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„Kieno čia batai?“ - aš neklausiu. 
Bet širdį perveria gėla. 

Ak, pasakykite man, batai, 

Kur kojos tos dabar yra? 
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Pavasarį skridau iš Berlyno į Birmingamą. Su savimi turėjau aly- 
vuogių žalumo knygą. Kartkartėmis praverdavau kuprinę ir rudos 
spalvos paminkštintą voką, kad įsitikinčiau, ar ši niekur nedingo. 
Po daugiau nei septyniasdešimt metų knyga keliavo atgal šeimai — 
kadaise ją turėjusio žmogaus anūkui. Pirmame puslapyje savinin- 
kas buvo rūpestingai įklijavęs ekslibrisą ir įrašęs savo vardą bei pa- 
vardę — Richardas Kobrakas (Richard Kobrak). 1944 m. pabaigoje 
jis su žmona buvo išvežtas vienu paskutinių traukinių į Aušvicą. 
Mano kuprinėje gulinti knygelė nėra labai vertinga — Berlyno an- 
tikvariate ji kainuotų turbūt vos kelis eurus. 

Vis dėlto tas kelias dienas, kai sergėjau šią knygą, kamavo 
beveik paniška baimė, kad ji staiga dings. Su siaubu įsivaizdavau, 
kaip pamirštu kuprinę taksi ar kas nors ją pavagia. Tos knygos 
vertė matuojama ne pinigais. Tai su jausmais susiję dalykai. Ne- 
įkainojama tam, kas užaugo be senelio. Žalia knygelė buvo bran- 
gi, nes tai vienintelė rasta Richardo Kobrako nuosavybės dalis. 
Knyga priklausė jo bibliotekai. Jungiamoji grandis su prarastu 
gyvenimu. Tragiška, kad ši knyga tik viena iš milijonų, kurios 
vis dar laukia, kada bus rastos. Milijonai knygų po milijonų pra- 
žudytų gyvybių. Daugiau nei pusę amžiaus jos buvo užmirštos 


ir nebylios. Žinantys jų kilmę dažnai stengdavosi ištrinti pri- 
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siminimus apie buvusius savininkus. Išplėšdavo puslapius su 
jų ženklais, užbraukdavo asmenines dedikacijas ir klastodavo 
bibliotekų katalogus, kur iš gestapo gautos „dovanos“ virsdavo 
anoniminių rėmėjų aukomis. 

Vis dėlto daug kas liko. Gal todėl, kad plėšikavimo mastai buvo 
tiesiog per dideli, o noras raustis likučių istorijoje per menkas. 

Nacistų vykdyto meno vertybių grobstymo istorija per pasta- 
ruosius porą dešimtmečių sulaukė daug dėmesio. 2009 m. pats 
ėmiau apie tai rašyti, paskatintas įvykių, susijusių su Stokholmo 
moderniojo meno muziejuje eksponuotu Emilio Noldės (Emil 
Nolde) paveikslu „Gėlių sodas (Utenvartas)“. Kūrinys dingo per 
Antrąjį pasaulinį karą. Visai kaip žalioji knygelė, jis priklausė 
Vokietijos žydų šeimai ir prapuolė XX a. ketvirto dešimtmečio 
pabaigoje. Iš to radosi pasakojimas apie didžiulį nacistų vykdytą 
meno grobstymą ir septyniasdešimt metų trunkančią kovą sie- 
kiant atgauti tuos kūrinius. Taip 2013 m. dienos šviesą išvydo 
knyga „Plėšikai. Kaip nacistai grobė Europos brangenybes“. 

Domėdamasis šiomis vienodai smarkiai ideologijos ir godu- 
mo inspiruotomis vagystėmis supratau, kad grobstytas ne tik me- 
nas ir antikvariniai daiktai, bet ir knygos. Nenuostabu — nacistų 
grobstymo organizacijos gviešėsi visko, ko tik galėjo. 

Pirmiausia mane pribloškė apimtys — nuo Atlanto pakrančių 
iki Juodosios jūros vykdytos plėšikavimo operacijos metu dingo 
dešimtys milijonų knygų. Tačiau dėmesį patraukė dar kai kas. 
Žvelgiant giliau, ideologine prasme knygos laikytos daug svarbes- 
nėmis. Meno vertybių grobį pirmiausia pasidalydavo nacistų grie- 
tinėlė, taip pat ir pats Adolfas Hitleris (Adolf Hitler) bei Hermanas 
Geringas (Herman Göring). Menas turėjo tapti naujojo pasaulio, 
kurį nacistai ketino statyti ant Europos griuvėsių, manifestu, įteisi- 


nimu ir garbe. Jų manymu, gražesnio ir švaresnio pasaulio. 
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Knygos turėjo kitą paskirtį. Jos vogtos ne dėl garbės ar iš godu- 
mo, o dėl kitos įvairiais požiūriais dar labiau bauginamos priežas- 
ties. Visoje Europoje bibliotekas ir archyvus plėšė svarbiausi Tre- 
čiojo reicho ideologai, organizacijos, kurioms vadovavo SS lyderis 
Heinrichas Himleris (Heinrich Himmler) ir vyriausiasis partijos 
ideologas Alfredas Rozenbergas (Alfred Rosenberg). Per karą buvo 
planuojama ir vykdoma didžiausia istorijoje knygų vagystė. Šio 
plėšimo taikiniu tapo ideologiniai judėjimo priešai — žydai, ko- 
munistai, laisvieji mūrininkai, katalikai, režimo kritikai, slavai ir 
kiti. Apie tai ir šiandien žinoma mažai, o dauguma nusikaltimų vis 
dar neišaiškinti. Nusprendžiau pats leistis plėšikų pėdsakais. Taip 
prasidėjo ilga kelionė po Europą, sukoriau tūkstančius kilome- 
trų. Dariau tai mėgindamas suprasti ir kartu išsiaiškinti, kas liko 
ir kas yra prarasta. Keliaudamas domėjausi išplėštomis emigrantų 
bibliotekomis Paryžiuje ir dingusia be galo sena žydų biblioteka 
Romoje, kurios istorija siekė mūsų eros pradžią. Bandžiau aiškintis 
laisvųjų mūrininkų paslaptis Hagoje ir ieškojau išnykusių civiliza- 
cijos likučių Salonikuose, rinkau informaciją apie sefardų biblio- 
tekas Amsterdame ir jidiš literatūros saugyklas Vilniuje. Pėdsakų 
yra visur, nors dažniausiai ir negausių. Vietų, kur buvo išblaškyti, 
o dažnai ir žuvo žmonės bei jų knygos. 

Didelė šio pasakojimo dalis yra apie išdraskymą — tūkstan- 
čius per Antrąjį pasaulinį karą išplėštų bibliotekų. Milijonai 
kadaise kolekcijoms priklausiusių knygų guli lentynose paskli- 
dusios po visą Europą. Jos prarado kontekstą. Tai mažos kita- 
dos nuostabių bibliotekų dalelės. Tų, kurias rinko kartos, kurios 
buvo kultūrinė, kalbinė ir tapatybės šerdis visuomenei, šeimoms 
ir konkretiems asmenims. Šios bibliotekos buvo neįkainojama 
kultūros vertybė — kadaise jas sukaupusių ir puoselėjusių žmonių 


ir bendruomenių atvaizdas. 
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Dar ši knyga yra apie žmones, kūrie kovojo už literatūros 
paveldą, rizikavo gyvybe ir kartais jos netekdavo. Tai asmenys, 
kurie suprato, kad literatūros paveldo vagystė yra būdas atimti 
iš jų istoriją, žmogiškumą ir galiausiai prisiminimus apie juos. 
Tie žmonės desperatiškai slėpė savo rankraščius, užkasdavo ra- 
šytinius prisiminimus. ir nepaleisdavo iš rankų mėgstamiausios 
knygos per paskutinę kelionę į Aušvicą. Kai kuriems jų turime 
būti dėkingi už tai, kad prisimename tuos siaubingus įvykius. 
Žuvusiems ir likusiems gyviems, vėliau aprašiusiems savo išgy- 
venimus, kad apie juos sužinotų pasaulis. Papasakojusiems tai, 
kas turėjo likti nutylėta. Gyvename laikais, kai netrukus nebeliks 
tų, kurie išgyveno holokaustą. Galime tik viltis, kad jų suteik- 
tos informacijos užteks, kad prisimintume ir ateityje. Rašydamas 
šią knygą suvokiau, kad prisiminti ir yra svarbiausia, nes knygų 
vagystėmis siekta ištrinti atmintį. Atimti, konfiskuoti iš žmonių 
žodžius ir pasakojimus. | 

Knygos retai būna tokios unikalios kaip meno kūriniai, ta- 
čiau turi kitą vertę — jos prieinamos daug gausesniam būriui 
žmonių. Net ir mūsų laikais knygos išsaugojo simbolinę, beveik 
šventą reikšmę. Išmesti knygą ir toliau yra tolygu šventvagystei. 
Knygų deginimas lieka vienas stipriausių simbolinių veiksmų, 
reiškiančių kultūros naikinimą. Labiausiai pagarsėjo 1933 m. 
nacistų surengtos knygų deginimo akcijos, bet simbolinis jų nai- 
kinimas yra toks pat senas reiškinys kaip ir pačios knygos. 

Tokius stiprius mūsų santykius su knyga lemia rašytinės kal- 
bos vaidmuo — ja perduodamos tūkstantmečiais kauptos žinios, 
jausmai ir patirtis. Raštas sėkmingai perėmė estafetę iš žodinės 
tradicijos. Jis suteikė galimybę daugiau išsaugoti, pasiekti toli- 
mesnę pracitį ir įveikti laiką. Patenkinti niekada neslopstantį ži- 


nių troškimą. Dar visai neseniai mokėti skaityti ir rašyti buvo 
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pasiekiama tik nedaugeliui, todėl tai dažnai buvo prilyginama 
magiškoms savybėms. Raštingieji galėjo bendrauti su protė- 
viais — tai suteikdavo autoritetą ir galią. Vienu metu jausminį ir 
dvasinį santykį su knyga galima paaiškinti tuo, kad knygos „su 
mumis kalbasi“. Tai terpė, kurioje bendraujame su kitais žmonė- 
mis, ir gyvais, ir mirusiais. 

Amerikoje baltieji vergvaldžiai teisindami vergovę rėmėsi 
Biblija. Ilgai neturėję galimybės mokytis rašto, juodaodžiai ver- 
gai vadino ją „kalbančia knyga“. Su ja susipažinę žengė didelį 
žingsnį išsivadavimo link ir nukreipė Bibliją prieš tironus. Knyga 
buvo ir priespaudos, ir išsivadavimo priemonė. Taip pat ir šian- 
dien žodžio interpretacija yra globalių konfliktų centre. Knyga 
ne tik perteikia žinias ir jausmus, bet yra ir valdžios šaltinis. 

1933 m. Vokietijoje suliepsnojo garsieji knygų laužai, ku- 
riuose deginti režimo nekenčiamų autorių kūriniai. Jų dūmai 
dažnai užgožia vieną dalyką. Nacistai paprastai laikomi intelekto 
nesužalotais kultūros griovėjais. Gal todėl, kad toks portretas yra 
lengvai suprantamas, arba todėl, kad literatūrą ir žodį trokštame 
laikyti iš esmės teigiamu reiškiniu. 

Vis dėlto net ir nacistai suprato, kad valdydami ir kontroliuo- 
dami žodį jie bus galingesni nei jį sunaikindami. Knygose slypėjo 
galia. Žodis gali būti ginklas, skambantis dar labai ilgai po to, kai 
patrankų kanonada jau seniai nutilusi. Ne tik propaganda, bet ir 
atmintis. Valdantis žodį gali jį interpretuoti ir rašyti istoriją. 


„Lėtai gęstant Vokietijos knygų laužų žarijoms, nacistų 
intelektualų ir ideologų galvose ėmė bręsti planas. 

Tai buvo ne intelektinio, kultūrinio ir literatūrinio 
genocido gairės, o kai kas daug šiurpesnio.“ 


1PASAULĮ RYJANTI LIEPSNA 
BERLYNAS 


„Ten, kur deginamos knygos, vėliau bus deginami žmonės.“ 
Heinrichas Heinė (Heinrich Heine), 1820 m. 


Šie žodžiai iškalti rausvoje aprūdijusioje metalinėje plokštėje, 
įspraustoje tarp grindinio akmenų Berlyno Bebelio aikštėje, ply- 
tinčioje tarp Brandenburgo vartų ir Muziejų salos. Pro šalį skuba 
įdomesnių lankytinų vietų ieškantys turistai. Aikštėje vis dar jus- 
ti simbolinė atmosfera. Viename jos kampe stovi Izraelio vėliava 
apsigobusi smarkiai pražilusi pagyvenusi moteris. Ant nugaros 
šviečia Dovydo žvaigždė. Gazos ruože prasidėjo naujas karas. 
Apie trisdešimt žmonių susirinko į demonstraciją prieš antise- 
mitines nuotaikas, kurios vėl prabudo Europoje praėjus po karo 
septyniasdešimčiai metų. 

Kitoje Unter den Linden gatvės pusėje priešais Humboltų 
universiteto vartus stovi dėžėmis su knygomis nukrautas stalas. 
Už kelis eurus galima įsigyti garsių Tomo Mano (Thomas Mann), 
Kurto Tucholskio (Kurt Tucholsky) ir Stefano Cveigo (Stefan 
Zweig) knygų. Šių rašytojų kūriniai 1933 m. gegužę buvo mėto- 
mi į laužus. Priešais stalą driekiasi dvidešimt grindinio trinkelės 


dydžio metalinių plytelių. Kiekvienoje jų įrašytas vardas: Maksas 
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Bajeris (Max Baeyr), Mariona Boitler (Marion Beutler), Alicija 
Viktorija Berta (Alice Victoria Berta). Tai buvę universiteto stu- 
dentai. Kiekvienas įrašas baigiamas data ir vietovardžiais, S 
nereikia aiškinti: Maazen, 1941 m.“, „Aušvicas 1942 m.“, 
„Terezinštadtas 1945 m.“ 

Dramoje „Almansoras“ (A/manso7) ištarti Heinricho Heinės 
žodžiai po Antrojo pasaulinio karo atrodo kaip įžvalgi čionykš- 
čių įvykių ir juos lydėjusios katastrofos pranašystė. 1933 m. 
gegužės 10 d. Bebelio aikštėje, kuri tuo metu vadinosi Operos 
aikšte, suliepsnojo ryškiausi istorijoje knygų laužai. Šis įvykis 
vėliau tapo stipriu totalitarinės priespaudos, kultūrinio barba- 
rizmo ir beatodairiško nacistų vykdyto ideologinio karo simbo- 
liu, o knygų laužų liepsnos — glaudžių kultūrinio naikinimo ir 
holokausto sąsajų ženklu. 

Kiek anksčiau tą pavasarį nacistai užgrobė valdžią Vokietijo- 
je. Pretekstas irgi buvo susijęs su ugnimi — 1933 m. vasarį lieps- 
nojo Reichstagas. Nacistai tvirtino, kad tai komunistų darbas ir 
Vokietijai gresia „bolševikų sąmokslas“. Tas gaisras suteikė par- 
tijai progą paleisti pirmąją didelę teroro bangą: pradėta gaudyti 
komunistus, socialdemokratus, žydus ir kitus prijaučiančius po- 
litinei opozicijai. Teroras buvo nukreiptas ir prieš rašytojus bei 
intelektualus. Iš tiesų literatūrą imta pulti daug anksčiau, nei 
nacistai atėjo į valdžią. Partijos laikraštis Völkischer Beobachter 
kelerius metus puldinėjo ir kabinėjosi prie žydiškos, bolševiki- 
nės, pacifistinės ir kosmopolitinės literatūros. Tuo pat metu daug 
iškilių Vokietijos rašytojų pakilo į kovą su nacistais. 

1930 m. spalį prieš metus Nobelio premija apdovanotas To- 
mas Manas Bethoveno salėje Berlyne surengtoje atviroje paskai- 
toje puolė to laikotarpio dvasią. Iš tiesų planuota, kad Manas 


skaitys ištrauką iš savo tetralogijos „Juozapas ir jo broliai“ (Joseph 
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und seine Brüder). Užuot tai daręs, rašytojas pasakė ugningą kalbą 
„Raginimas ateiti į protą“ (Ein Appell an die Vernunfi). Jis įspėjo 
vokiečių tautą dėl to, kas laukia ateityje, jei žmonės leisis kvai- 
linami nacistų šutvės'. Sužinojęs apie renginį, Jozefas Gebelsas 
(Joseph Goebbels) pasiuntė į paskaitą dvidešimt rudmarškinių iš 
SA smogikų padalinio. Šie buvo persirengę smokingais, kad ge- 
riau įsilietų į dalyvių minią. Vis dėlto sabotažininkų gretose buvo 
ne tik netašytų gatvės chuliganų, bet ir intelektualų dešiniųjų 
radikalų, pavyzdžiui, rašytojai Ernstas Jungeris (Ernst Jūnger) ir 
Arnoltas Bronenas (Arnolt Bronnen). Tomo Mano kalbą lydė- 
jo dalies publikos plojimai ir sabotažininkų baubimas, pašaipios 
replikos ir nacionalistiniai šūkaliojimai. Atmosfera taip įkaito, 
kad Manas turėjo palikti salę per šonines duris. 

Nacistai sistemingai sabotavo kultūrinius renginius dar prieš 
1933 m. Jų taikiklyje buvo atsidūrę viskas nuo neįtikusių filmų 
iki vadinamojo išsigimusio meno parodų. Likus iki Mano kal- 
bos metams, lygiai taip pat nutrauktas renginys, kuriame knygos 
ištrauką skaitė jo duktė Erika. Dar dažniau pasitelkti grasini- 
mai. Mano šeimą ir rašytojus Arnoldą Cveigą bei Teodorą Plevjė 
(Iheodor Plievier) užplūdo grasinantys telefono skambučiai ir 
laiškai. Autorių namai buvo vandališkai aprašinėjami. Nemalonę 
užsitraukusius literatus stebėdavo SA patruliai, jie laukdavo prie 
namų ir sekdavo, kada ir kur šie eidavo. 

Buvo sudaromi neįtikusios literatūros sąrašai. 1932 m. rug- 
pjūtį nacistų partijos laikraštis Vo/kiscber Beobachter publikavo 
juodąjį sąrašą, į jį patekusius autorius siūlyta uždrausti, kai par- 
tija ateis į valdžią?. Anksčiau tais pačiais metais tame pačiame 


i Kontje, Todd: „Ihe Cambridge Inciodieion to Thomas Mann“, p. 5. 73-74, Caribridge 
University Press, 2011. 

S Hill, E. Leonidas: „The Nazi Attack on „Un-German“ Literature, 1933-1945“, p. 12: The 
Holocaust and the Book (red. Jonathan Rose), University of Massachusetts Press, 2001. 
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laikraštyje išspausdinta 42 vokiečių profesorių remta deklara- 
cija, reikalaujanti, kad vokiečių literatūra būtų apsaugota nuo 
„kultūrinio bolševizmo“. 1933 m. pavasarį, kai nacistai užgrobė 
valdžią, išpuoliai prieš nepageidaujamą literatūrą persikėlė iš gat- 
vių į valstybės aparatą. 1933 m. vasarį prezidentas Paulius fon 
Hindenburgas (Paul von Hindenburg) pasirašė Liaudies ir vals- 
tybės apsaugos įstatymą, kuriuo spausdintiems leidiniams taikyti 
dar didesni suvaržymai, o pavasarį priimti papildymai dar labiau 
apribojo žodžio laisvę. Pirmosiomis aukomis tapo komunistų 
ir socialdemokratų laikraščiai bei leidyklos. Hermanui Gerin- 
gui pavesta vadovauti kovai su vadinamąja „purvo literatūra“ — 
marksistiniais, žydiškais ir pornografiniais leidiniais. 

Šis išpuolis prieš literatūrą gegužę virto knygų laužais, ta- 
čiau tai buvo ne nacistų partijos, o vokiečių studentų asociacijos 
(Deutsche Studentenschaft) — skėtinės organizacijos, kuri vienijo 
vokiečių studentų sąjungas, — iniciatyva. Nuo trečio dešimtme- 
čio nemažai studentų organizacijų ėmė vienaip ar kitaip atvirai 
remti nacistus. Tarpukariu konservatyvių dešiniųjų pažiūrų vo- 
kiečių studentai buvo suplanavę knygų deginimo akciją ir anks- 
čiau. 1922 m. šimtai studentų susirinko Tempelhoto laukuose 
Berlyne deginti „purvo literatūros“, o 1929 m. Hamburge jie 
paleido dūmais Versalio sutartį — kapituliacijos sąlygas, kurias 
Vokietija buvo priversta pasirašyti po Pirmojo pasaulinio karo. 

Konservatyvūs dešinieji studentai tokius laužus laikė vo- 
kiečių atkaklumo ir pasipriešinimo tradicija, kurios šaknys 
siekė reformatoriaus Martyno Liuterio (Martin Luther) laikus. 
1520 m. popiežius Leonas X nusiuntė Liuteriui bulę, kurioje 
grasino atskirti jį nuo Bažnyčios, jei šis neatšauksiąs savo 95 te- 
zių ir kitų šventvagiškų raštų. Popiežiaus bulėje buvo nurodyta 


juos sudeginti. 
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Atsakydamas į tai, Liuteris Vitenberge sukvietė studentus, 
pats užkūrė laužą ir supleškino viduramžių katalikų raštus ir ka- 
nonų teisę — Katalikų bažnyčios įstatymus. Sakoma, kad Marty- 
nas Liuteris pats metė į laužą popiežiaus bulę ir sakė: „Jie sudegi- 
no mano knygas, todėl aš deginu jų.'* Knygų laužas simbolizavo 
Martyno Liuterio ir Katalikų bažnyčios lūžį. 

Vokiečių romantizmo laikais tas veiksmas interpretuotas 
naujai ir laikytas ne bažnytine schizma, o nacionalinio pobūdžio 
įvykiu. Liuteris Buvo ne tik bažnyčios reformatorius, bet pir- 
miausia vokietis. 

1814-1815 m. Vienos kongrese nugalėtojai po Napoleono 
karų bandė atstatyti nusiaubtą Europą. Po jo reakcingos jėgos su- 
daužė naujas nacionalistines svajones, kad galima sukurti vienin- 
gą vokiškai kalbančią karalystę. Vokietija toliau liko suskaldyta į 
kunigaikštystes. 

1817 m. vokiečių studentai surengė festivalį prie Vartburgo 
pilies, kurioje gyveno popiežiaus nuo Bažnyčios atskirtas Liuteris. 
Renginiu norėta paminėti 300 metų sukaktį nuo tos dienos, kai 
Liuteris prikalė savo tezes. Vis dėlto esmė buvo vokiečių nacio- 
nalizmas — skatinti vokiškų universitetų studentus bendrai siekti 
vokiečių valstybės. Remdami tai, ką Liuteris padarė — sudegino 
bulę, studentai pleškino lauže prancūzų literatūrą ir su to meto 
nacionalistinėmis nuotaikomis nesutinkančių autorių kūrinius. 

Štai tokiame istoriniame kontekste vokiečių studentų asociacija 
1933 m. gegužę paskelbė akciją prieš „nevokišką literatūrą“. Adolfą 
Hitlerį jie vaizdavo kaip naują Liuterį. Studentų sąjunga taip pat 
publikavo savo „tezes“ laikraštyje Völkischer Beobachter — dvylika 
tezių „prieš nevokišką dvasią“ (Wider den undeutschen Geist!). 


3 Bainton, Herbert Roland: Here I Stand: A Life of Martin Luther, p. 160, Abingdon 
Press, 2013. 
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Studentai teigė, kad kalba yra tikroji liaudies siela, todėl vo- 
kiečių literatūrą reikia „išvalyti“ ir išvaduoti nuo svetimos įtakos. 
Jų teigimu, didžiausi vokiečių kalbos priešai yra žydai: „Žydas 
gali mąstyti tik žydiškai. Jei jis rašo vokiškai, vadinasi, meluoja. 
Vokiškai rašantis, bet ne vokiškai galvojantis vokietis yra išdavi- 
kas.“* Studentai reikalavo „išnaikinti iš viešųjų bibliotekų nevo- 
kišką dvasią“. Pasak jų, vokiečių universitetai turėjo tapti „vokie- 
čių liaudies tradicijų tvirtovėmis“. 

Kvietimas virto visą šalį apėmusia nevokiškos literatūros valy- 
mo akcija. Vokiečių studentų asociacijai pavaldi studentų sąjunga 
universitetuose įsteigė „kovos komitetus“, kurie turėjo organizuo- 
ti knygų laužus visoje Vokietijoje. Siekta, kad knygų laužai virs- 
tų šventinėmis iškilmėmis, komitetai skatinti reklamuoti renginį, 
kviesti pranešėjus, rinkti malkas laužams, ieškoti kitų studentų or- 
ganizacijų ir nacistų vadovų paramos. Pasipriešinusiems šiam dar- 
bui, pirmiausia dėstytojams, imta grasinti. Kovos komitetai net iš- 
kabino plakatus su šūkiu: „Šiandien rašytojai, rytoj — profesoriai!“ 

Vis dėlto pagrindinė kovos komitetų užduotis buvo rinkti 
deginimui „nešvarią literatūrą“. Studentai skatinti išvalyti savo 
pačių privačias bibliotekas. 1933 m. pavasarį pradėta sudarinė- 
ti visuotinį juodąjį knygų ir rašytojų sąrašą. Dar trečiame de- 
šimtmetyje į dešiniesiems ekstremistams priklausančių studentų 
gretas įsiliejęs bibliotekininkas Volfgangas Hermanas (Wolfgang 
Herrmann) kelerius metus rengė „vertos sudeginti literatūros“ 
sąrašą. Pirmame variante buvo tik dvylika pavardžių, bet netru- 
kus sąrašas papildytas dar 131 rašytojo pavardėmis. Autoriai su- 


skirstyti į įvairias kategorijas. 


i Hill, E. Leonidas: „The Nazi Attack on „Un-German“ Literature, 1933—1945“, p. 14: The 
Holocaust and the Book (red. Jonathan Rose), University of Massachusetts Press, 2001. 
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Hermano sąraše atsidūrė daugelis tarptautinio pripažinimo 
sulaukusių Veimaro respublikos laikų vokiečių rašytojų, tačiau 
jame buvo ir užsienio autorių knygų. Komunistinė Rozos Liuk- 
semburg (Rosa Luxemburg), Levo Trockio ir Lenino literatūra 
laikyta pačia pavojingiausia. Turėti tokių knygų vėliau buvo pri- 
lyginama rimtai išdavystei. 

Į sąrašą taip pat pateko pacifistas Erichas Marija Remarkas 
(Erich Maria Remargue), visuomenės kritikas Kurtas Tucholskis, 
antinacistai Tomas Manas ir Erichas Kestneris (Erich Kästner) 
bei žydų intelektualai Stefanas Cveigas ir Valteris Benjaminas 
(Walter Benjamin). 

Ypatingas dėmesys skirtas žurnalistui ir rašytojui Karlui 
fon Oseckiui (Carl von Ossietzky) ir jo leidžiamo žurnalo Die 
Weltbühne aplinkai. Pacifistas fon Oseckis buvo krislas akyje jau 
šlubuojančios Veimaro respublikos laikais. Jis tapo ir karinio eli- 
to priešu, kai jo bendradarbis Valteris Kreizeris (Walter Kreiser) 
1929 m. išsiaiškino, kad Vokietijos karinė vadovybė reichsveras 
Tarybų Sąjungoje slapta treniravo oro pajėgas. Informacija pasi- 
rodė esanti itin neparanki, nes tai prieštaravo Versalio sutarčiai, 
pagal kurią Vokietijai buvo draudžiama turėti karinių lėktuvų. 

Be žinomų nacionalsocializmo kritikų, juodajame sąraše at- 
sidūrė ir istorikai, kurių nuomonė istorijos klausimais nesutapo 
su nacistų. Pirmiausia tai taikyta knygoms apie Pirmąjį pasaulinį 
karą, Tarybų Sąjungą ir Veimaro respubliką. Taip pat nemalonę 
užsitraukė mąstytojai, nuo kurių pasaulėžiūros nacistai visiškai 
atsiribojo, pavyzdžiui, Zigmundas Froidas (Sigmund Freud) ir 
Albertas Einšteinas (Albert Einstein). Abu buvo puolami už „žy- 
diškų mokslų“ skleidimą. 

Studentai ne tik „valė“ savo pačių bibliotekas, bet ir prašė vie- 
šųjų bibliotekų bei vietinių knygynų prisidėti prie akcijos aukojant 
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jai „purvo literatūrą“. Valydami mokymo įstaigų bibliotekas daug 
kur susivienijo universitetų vadovybė, dėstytojai ir studentai. 
“Padedami SA smogikų ir vietinės policijos, studentai tai- 
kė ir labiau smurtinius būdus, kaip gauti knygų. Gegužės pra- 
džioje, likus iki knygų deginimo akcijos kelioms dienoms, jiė 
užpuolė išsinešti knygas skolinančias bibliotekas ir komunisti- 
nius knygynus. Pirmosios buvo itin nekenčiamos konservatyvių 
jėgų. Volfgangas Hermanas jas vadino „literatūros viešnamiais“, 
brukančiais paprastiems žmonėms purviną, žydišką ir dekadan- 
so literatūrą. Po Pirmojo pasaulinio karo bibliotekos Vokietijo- 
je labai išpopuliarėjo. Tarpukariu dėl ekonomikos depresijos ir 
infliacijos vis mažiau vokiečių išgalėjo pirkti knygas. Tradicinės 
bibliotekos nebepajėgė tenkinti didžiulės knygų paklausos, to- 
dėl ėmė veikti daugiau nei 15 000 mažesnių, kurios skolindavo 
knygas išsinešti. Šios imdavo mažesnį mokestį ir dideliais kiekiais 
pirkdavo to meto bestselerius, pavyzdžiui, Tomo Mano kūrinius. 
Tokios „liaudies bibliotekos“ tapo lengvu grobiu studentams, o 
SA būriai rengė reidus į privačias bibliotekas. Dėmesio vertas 
išpuolis įvykdytas prieš daugiabutį Berlyne, kuris priklausė Vo- 
kiečių rašytojų apsaugos organizacijai (Schutzverband deutscher 
Schriftsteller), kovojusiai su cenzūra ir kitokiu valstybės kišimusi į 
literatūrą. Apieškota ir nusiaubta daugiau nei 500 asociacijos na- 
rių butų. Įrartinos knygos konfiskuotos arba sunaikintos vietoje, 
o autoriai, pas kuriuos rasta „socialistinės literatūros“, sulaikyti. 
Liūdniausiai pagarsėjęs reidas įvykdytas likus porai dienų 
iki knygų deginimo akcijos. Apie šimtas studentų įsiveržė į 
Tyrgarteno parke Berlyne įsikūrusį Seksualinių mokslų ins- 
titutą (Institut für Sexualwissenschaft). Gydytojų Magnuso 
Hiršfeldo (Magnus Hirschfeld) ir Artūro Kronfeldo (Arthur 
Kronfeld) įkurtas institutas buvo seksualinių tyrimų pradi- 
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ninkas ir kovojo dėl didesnių moterų, homoseksualų ir trans- 
seksualų teisių. Įtūžę studentai tris valandas siautėjo pastate, 
laistė kilimus dažais, daužė langus, tepliojo sienas, niokojo 
paveikslus, indus ir kitus daiktus. Paskui jie pasiėmė knygas, 
instituto archyvą ir didelę nuotraukų kolekciją kartu su įkūrė- 
jo Magnuso Hiršteldo biustu“. 

Jau 1932 m., kai darėsi aišku, kur link pučia politiniai vėjai, 
daug žydų ir komunistų pradėjo valyti privačias savo bibliotekas 
bei naikinti nuotraukas, adresų knygeles, laiškus ir dienoraščius. 
Komunistai išsiuntinėjo saviškiams informaciją, kad tie, kas ne- 
šiojosi „pavojingus“ dokumentus, turi būti pasirengę juos praryti. 

Taip dar prieš suliepsnojant knygų laužams daugybėje vie- 
tų žmonės židiniuose, krosnyse ir namų kiemuose sukurtuose 
laužuose patys degino savo bibliotekas. Jie greitai suprato, kad 
pasakyti yra lengviau nei padaryti — deginti knygas atimdavo 
daug laiko, tad dauguma išmesdavo savo bibliotekas miškuose, 
upėse arba apleistose gatvėse. Kiti anonimiškai išsiųsdavo išgal- 
votiems adresatams". 

Po 1933 m. daugybė vokiečių rašytojų išvyko iš šalies patys 
arba buvo priversti tai padaryti. Tarp jų buvo ir Tomas Manas, jo 
brolis Henrikas Manas (Heinrich Mann), Bertoldas Brechtas (Ber- 
tolt Brecht), Alfredas Deblinas (Alfred Döblin), Ana Zėgers (Anna 
Seghers), Erichas Marija Remarkas ir šimtai kitų. Iki 1939 m. iš 
nacistinės Vokietijos ir Austrijos išvyko daugiau nei 2 000 rašytojų 
ir poetų. Dauguma niekada negrįžo. Vis dėlto buvo ir tokių, kurie 
nusprendė likti. Tie, kas nerodė politinių savo pažiūrų, pasirinko 


tai, kas vėliau pavadinta „vidine tremtimi“. Jie liko Heimat (tėvy- 

Knuth, Rebecca: Libricide: The Regime-Sponsored Destruction of Books and Libraries) in the 

Twentieth Century, p. 97, Praeger, 2003. 

7 Hill, E. Leonidas: „The Nazi Attack on „Un-German“ Literature, 1933-1945“, p. 14: The 
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nėje), tačiau nebepublikavo savo kūrinių. Kaip alternatyvą leido 
cenzūrai tinkančias knygas: vaikų literatūrą, poeziją ir istorinius 
romanus. Kiti negalėjo spausdinti savo kūrybos, nes tam reikėjo 
priklausyti valstybinei rašytojų sąjungai, kuri buvo pavaldi Jozefo 
Gebelso propagandos ministerijai. 

Tačiau buvo ir kita, režimą parėmusių, autorių kategorija. 
1933 m: spalį keli Vokietijos laikraščiai išspausdino 88 vokiečių 
rašytojų pasirašytą proklamaciją, tam tikrą ištikimybės priesaiką 
„Pažadas ištikimai tarnauti“ (Gelobnis treuester Gefolgschaft). Vos 
prieš dvi dienas, spalio 21 d., Vokietija paskelbė pasitraukianti 
iš po: Pirmojo pasaulinio karo įsteigtos Jungtinių Tautų pirm- 
takės Tautų Sąjungos. Proklamacija buvo reiškiama tiesioginė 
parama tokiai politikai. Tarp pasirašiusiųjų buvo Valteris Blo- 
emas (Walter Bloem), Borisas fon Miunhauzenas (B6rries von 
Münchhausen), Hansas Jostas (Hanns Johst) ir Agnes Mygel 
(Agnes Miegel). Šiandien šių beveik visiškai pamirštų autorių iš- 
kilimas ir kritimas buvo glaudžiai susijęs su režimu, kuriam jie 
prisiekė ištikimybę. Aklo lojalumo fiureriui priesaikos nebuvo 
unikalus, tik rašytojams būdingas reiškinys. To reikalauta iš visų 
svarbesnių profesijų atstovų. Panašią proklamaciją pasirašė 900 
universitetų profesorių. Nacionalsocializmą šlovinančių rašytojų 
laukė dosnus apdovanojimas. 

Anksčiau menkai dėmesio sulaukę autoriai užėmė vietas Vo- 
kietijos literatūros akademijose, valdybose ir sąjungose, kurios 
tapo laisvos emigravus tikrosioms šalies literatūros žvaigždėms. 
Režimui ėmus kontroliuoti didžiausius knygų klubus, jie rado ir 
naujų skaitytojų. 1933 m. nacistų kontroliuojamas knygų klu- 
bas — Gutenbergo knygų gildija (Büchergilde Gutenberg) — turėjo 
25 000 narių, o po poros metų jų pagausėjo iki 330 000. Per 


milijonus skaitytojų vienijančius knygų klubus režimas galėjo 
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veiksmingai platinti pačią įvairiausią literatūrą nuo Gėtės (Goet- 
he) ir Šilerio (Schiller) iki konservatyvių nacionalistinių ir nacis- 
tinių pažiūrų autorių. 

Propagandos ministerija ėmėsi literatūrinės ir politinės vei- 
klos, kuri neturi precedento nei Vokietijos, nei, tikėtina, ir šių 
laikų istorijoje. Ji kasmet išdalydavo daugiau nei penkiasdešimt 
įvairių literatūros prizų. 

Per XX a. ketvirtą dešimtmetį Jozefo Gebelso propagandos 
ministerija visiškai perėmė Vokietijos knygų pramonės kontro- 
lę: jos žinioje atsidūrė 2 500 leidyklų ir 16 000 knygynų bei 
antikvariatų“. Viena pirmųjų priemonių buvo iš knygų pasau- 
lio pašalinti „žydų įtaką“. Tai reiškė išmesti žydus iš akademi- 
jų, literatūros sąjungų ir rašytojų, leidėjų, knygų pardavėjų bei 
spaustuvininkų organizacijų. Žydams priklausančios leidyklos, 
spaustuvės ir knygynai buvo „arizuoti“ — perduoti valdyti ari- 
jams. Procesas palengva vyko visą ketvirtą dešimtmetį. Iš pradžių 
žydų įmonių perėmimas ir jų savininkų išstūmimas iš tos srities 
vykdytas atsargiai, nenorint sumažinti įmonių vertės arba gadin- 
ti tarptautinių santykių. Žydai savininkai buvo paprasčiausiai 
„įkalbami“ parduoti verslą, o jei nesutikdavo, režimas imdavosi 
įvairių spaudimo ir persekiojimo priemonių bei grasinimų. Po 
1936 m. arizavimas įteisintas Niurnbergo įstatymais. Kai kurios 
„žydiškos“ leidyklos buvo vienos didžiausių pasaulyje. Pavyz- 
džiui, Julius Springer tarpukariu buvo didžiausia pasaulyje moks- 
linės literatūros leidykla. Jų konfiskavimas ir arizavimas nešė par- 
tijai, valstybei ir verslininkams milžinišką pelną. 

Nors nacistų režimas privertė daugumą iškilių šalies rašyto- 
jų emigruoti dar 1933 m., atsikratyti jų knygų prireikė gero- 


j Barbian, Jan-Pieter: The Polities of Literature in Nizi Germany: Books in ithe Media Dicia 
torship, p. 169, Bloomsbury Academic, 2013. 
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kai daugiau laiko. Šis procesas taip pat vykdytas pamažu. Pa- 
vyzdžiui, naujos Tomo Mano knygos buvo leidžiamos iki pat 
1936 m., kai iš jo atimta pilietybė. Priversti Vokietijos leidyklas 
atsisakyti savo rašytojų ir trukdyti juos spausdinti buvo viena, 
o kontroliuoti platinimo rinką visai kas kita, ką jau kalbėti apiė 
knygas, kurios gulėjo lentynose vokiečių namuose. Visiškai jas 
išnaikinti buvo praktiškai neįmanoma užduotis ir daugelio į 
„juodąjį sąrašą“ patekusių rašytojų kūrinių buvo galima gauti 
ir per karą, net jei dažniausiai iš po prekystalio. Veiksmingiau- 
sia režimo priemonė buvo autocenzūra — žmonės turėjo patys 
išvalyti savo kolekcijas. 

Kitas būdas buvo siūlyti naują literatūrą vokiečių liaudžiai. 
Ketvirtame dešimtmetyje kasmet pasirodydavo daugiau nei 
20 000 naujų leidinių. Propagandos ministerijos nuomone, 
„liaudį šviečiančios“ knygos buvo leidžiamos dideliais valsty- 
bės remiamais tiražais. Iki tol nedaug skaitytojų turinčios kny- 
gos staiga imtos leisti masiškai. Vien 1933 m. Adolfo Hitlerio 
„Mano kova“ (Mein Kampf) išleista 850 000 tiražu?. Kai knyga 
pasirodė 1925 m., jos parduota 9 000 egzempliorių. Didžiau- 
sia Hitlerio klientė buvo Vokietijos valstybė, ji nupirko daugiau 
nei šešis milijonus knygų. Nacistų partijos leidykla Franz Eher, 
be „Mano kovos“ išleidusi ir Alfredo Rozenbergo „XX amžiaus 
mitą“ (Der Mythus des 20. Jahrhunderts), išaugo taip smarkiai, 
kad tapo viena sėkmingiausiai veikiančių partijos įmonių. 

Trečiajame reiche pagrindinis vaidmuo teko klasikinei vokie- 
čių literatūrai ir tokiems rašytojams kaip Raineris Marija Rilkė 
(Rainer Maria Rilke) ir Johanas Volfgangas fon Gėtė (Johann 
Wolfgang von Goethe). Nacistinei ideologijai artimiausias žan- 
ras buvo proza ir arijų rasę aukštinanti bei šlovinanti poezija. 


Worthington, Jayi Mein Royalties“, issue 10 2003. Cabinet. 
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Kartais tai daryta daugiau ar mažiau užuolankomis, bet dažnai 
naudotos bjaurios žydus, slavus, romus ir azijiečius pašiepian- 
čios karikatūros. Tokios istorijos paprastai pabrėždavo tiesioginį 
rasės ir asmeninių savybių ryšį. Žydai vaizduoti kaip „nepatiki- 
mi“, „godūs“ ir „sukti“ iš prigimties. Didžiulio pasisekimo su- 
laukė Hanso Grimo (Hans Grimm) kūrinys „Erdvės neturinti 
tauta“ (Volk ohne Raum). Šiame romane Grimas plėtoja teoriją, 
kad vokiečiai pralaimėjo Pirmąjį pasaulinį karą, nes jiems stigo 
„gyvenamosios erdvės“. Vokietija niekada negalės iki galo išnau- 
doti savo potencialo neturėdama daugiau žemių Europoje ir ko- 
lonijose. Nacistinėje Vokietijoje parduota beveik pusė milijono 


knygos egzempliorių. Jos pavadinimas tapo režimo šūkiu. 
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1933 m. gegužės 10 d. vienuoliktą valandą vakaro Berlyno stu- 
dentų procesija su fakelais patraukė Operos aikštės link. Priekyje 
buvo nešamas ant kuolo kaip nukirsdinto karaliaus galva pamau- 
tas Hiršfeldo biustas. Paskui jis kartu su iš instituto paimtomis 
knygomis įmestas į laužą. Tą patį vakarą knygų laužai suliepsno- 
jo daugiau nei 90 skirtingų Vokietijos vietų. Vokiečių studentų 
asociacija parengė detalų laužų sukūrimo ir koordinavimo planą. 
Akcijos vyko centrinėse viešose vietose. Keliuose miestuose efek- 
tui sustiprinti suorganizuoti apšvietimo prožektoriai. Daug kur 
laužai sukrauti dar prieš kelias dienas ir papuošti Lenino nuo- 
traukomis bei Veimaro respublikos vėliava. 

Kai kur juodojo sąrašo knygos vežtos į aikštes jaučių trau- 
kiamais mėšlo vežimais, tarsi gabenamos į egzekucijos vie- 
tą. Kitur jos kaltos prie gėdos stulpų”. Proginėmis fakultetų 


~ Esc 579 i Literature in Third Reich, Kindle. 
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uniformomis ir studentų klubų ženklais pasipuošę jaunuoliai 
žygiavo drauge su uniformuotais hitlerjugendo, SA, SS ir su- 
karintos savanorių organizacijos Sta/belm nariais. Skambėjo 
karinė muzika ir dainos, pavyzdžiui, „Nacionalsocialistų kovos 
daina“ (Kampflied der Nazionalsozialisten). Atliekant ritualinį 
knygų mėtymą į laužą kartotos devynios iš anksto parengtos 
„ugnies priesaikos“, jose minėti ir kai kurie pasmerkti rašytojai 


bei motyvai. 


„Prieš dekadansą ir moralinį nuopuolį, už discipliną ir doro- 
vę šeimoje bei valstybėje! Atiduodu liepsnoms Henriko Ma- 


no, Ernsto Glezerio (Ernst Gläser) ir Ericho Kestnerio raštus. 


Prieš sielai žalingą geidulių pervertinimą, už žmogiškosios 


dvasios garbę! Atiduodu liepsnoms Zigmundo Froido raštus. 


Prieš literatūrinę pasaulinio karo veteranų išdavystę, už 
tautos auklėjimą savigynos dvasia! Atiduodu liepsnoms 


Ericho Marijos Remarko raštus. 


Prieš įžūlumą ir aroganciją, už nemirtingos vokiečių liau- 
dies dvasios puoselėjimą ir pagarbą jai. Atiduodu liepsnoms 


Kurto Tucholskio ir Karlo fon Oseckio raštus.“:! 


Į ugnį sumestos ir užsienio rašytojų knygos, kurios laikytos 
dekadansinėmis arba propaguojančiomis vakarietišką libera- 
lizmą. Toks likimas ištiko Franco Kafkos (Franz Kafka), Er- 
nesto Hemingvėjaus (Ernest Hemingway), Džeko Londono 


i Karlsson, Ingemar, Ruth, Arne: Samballet som teater, p. 148-149, Liber, 1983. 
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(Jack London), H. Dž. Velso (H. G. Wells) ir Emilio Zolia 
(Ėmile Zola) kūrinius. Simboliška, kad liepsnoms paaukotas 
ir Heinrichas Heinė. 

Studentai, dėstytojai, rektoriai ir vietiniai nacistų vadukai rėžė 
kalbas gausiai susirinkusiems smalsuoliams. Manoma, kad Berly- 
ne į Operos aikštę atėjo apie 40 000 žmonių, iš kitų miestų atvyko 
apie 15 000 žmonių:?. Dar gausesnis būrys klausėsi tiesioginės ra- 
dijo transliacijos iš Berlyno. Joje publikai kalbėjo Jozefas Gebelsas. 
Įvykio vietoje buvo ir filmavimo komanda, ji turėjo įamžinti akci- 
ją, kuri vėliau rodyta visos Vokietijos kino teatruose. 

Ką tik Propagandos ministeriją įsteigęs Gebelsas slapta ska- 
tino studentų iniciatyvą, nors turėjo dar praeiti šiek tiek laiko, 
kol Volfgango Hermano sudarytas juodasis sąrašas tapo oficialios 
kultūros politikos dalimi. Kol kas tai dar nebuvo suformuluota. 
Patys nacistai taip pat laikėsi skirtingų nuomonių dėl literatūros 
politikos. Daliai partijos narių kėlė nerimą stiprus tarptautinis 
pasmerkimas, kurį galėjo sukelti knygų deginimas. Naujasis re- 
žimas pagrįstai baiminosi, kad gali prarasti 1933 m. pavasarį Vo- 
kietijoje įsisiūbavusių revoliucingų dešiniųjų nuotaikų kontrolę. 
Net ir Gebelsas oficialiai parėmė renginį tik paskutinę minutę. 

Knygų laužai pirmiausia buvo ritualinis veiksmas, o ne vi- 
siškas Vokietijos bibliotekų ir lentynų „išvalymas“. Gebelsas 
puikiai suprato simbolinę laužų reikšmę istoriniu ir politiniu 
požiūriu. Tai buvo tarsi karštligiška naujai atgimusios Vokie- 
tijos krikšto ceremonija. Apsivalymas ugnimi laikytas priešis- 
torinius laikus menančiu ritualiniu veiksmu, puikiai tinkančiu 
naujajam režimui. Apie tai savo kalboje susirinkusiems Berlyne 


kalbėjo ir pats Gebelsas: 


5 Hill, E. Leonidas The Nazi Attack on, Un- Cama TORNEN 1933- 1945“, p. 16: The 
Holocaust and the Book (red. Jonathan Rose), University of Massachusetts Press, 2001. 
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Ekstremaliam žydų intelektualumui atėjo galas... Ateities 
vokiečiai ne tik bus išsilavinę knygine prasme, bet ir turės 
charakterį. Tokia dvasia ir norime jus ugdyti. Jaunas žmo- 
gus privalo turėti drąsos pasitikti nenumaldomą šviesą, 
įveikti mirties baimę ir vėl pajusti jai pagarbą — tai yra jau- 
nosios kartos užduotis. Todėl elgiatės tinkamai, šią vėlyvą 
valandą leisdami liepsnoms praryti piktas praeities dva- 
sias. Tai stiprus, didingas ir simboliškas aktas. Čia žlunga 
intelektiniai lapkričio respublikos pamatai, bet iš pelenų 


triumtuodama kaip feniksas pakyla nauja dvasia“. 


Knygų laužai liepsnojo įvairiose Vokietijos vietose iki vėly- 
vos vasaros. Kai kuriuose miestuose, pavyzdžiui, Hamburge ir 
Heidelberge, jie užkurti net kelis kartus. Tuo pat metu buvo 
nesutariama dėl jų reikšmės. Daug vokiečių intelektualų, tarki- 
me, Heinrichas Belis (Heinrich Böll) ir Hansas Majeris (Hans 
Mayer), tų įvykių per daug nesureikšmino ir laikė pirmiausia 
studentų išsišokimais, tegul ir labai nemaloniais. Jų manymu, 
knygų laužai buvo revoliucingų pavasarinių nuotaikų apraiškos, 
tai, ką naujasis režimas bėgant laikui „turėtų išaugti“. 
Zigmundas Froidas šį reiškinį pakomentavo lakoniškai: 
„Tik mūsų knygas? Anksčiau būtų sudeginę ir mus pačius.“ 
Kiti buvo daug labiau šokiruoti to, kaip greitai pasikeitė poli- 
tiniai vėjai. Vėliau rašytojas Stefanas Cveigas savo memuaruose 
„Vakarykštis pasaulis“ (Die Welt von Gestern) aprašė, kaip dau- 
geliui Vokietijos rašytojų tuomečiai įvykiai atrodė nesuvokia- 
mi: „Praėjus mėnesiui po to, kai Hitleris atėjo į valdžią, tokia 


bjaurastis kaip knygų laužai ir šventės su gėdos stulpais net ir 


Ž Goebbels, Joseph, Völkischer Beobachter, 1933 m. gegužės 12 d. 
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patiems įžvalgiausiėms atrodė neįmanomi dalykai, tačiau vos 
po kelių mėnesių tai tapo tikrove.“' 

Nuomonės dėl knygų laužų reikšmės išsiskyrė ir užsienyje. 
Kai kurie atmetė akciją kaip „paiką“, „beprasmę“ ir „infanti- 
lią“. Kiti reagavo audringai. Kurčia ir akla amerikiečių rašy- 
toja Helena Keler (Helen Keller), kurios knygos pateko tarp 
deginamų, parašė studentams atvirą laišką: „Istorija jūsų nieko 
neišmokė, jei manote, kad galite nužudyti idėjas. Tironai tai 
jau bandė, tačiau'idėjos vėl atsigaudavo ir kirsdavo jiems dar 
stipriau.“ 35 Žurnalas Newsweek vadino laužus „knygų holo- 
kaustu“, o Zbe Times tai praminė „bibliokaustu“. Stipriausios 
reakcijos sulaukta iš žydų intelektualų ir organizacijų. Rašyto- 
jas Liudvikas Luisonas (Ludwig Lewisohn) žurnale 7þe Nation 
išpranašavo grįžimą į naujus „viduramžius“ ir prilygino knygų 
laužus išpuoliui prieš „dvasinį gyvenimą, intelektą ir žmogaus 
sielos teises **. 

Aštriausia buvo Niujorke įsikūrusio Amerikos žydų kongre- 
so (American Jewish Congress) reakcija. Kongresas traktavo ak- 
ciją kaip režimo antisemitizmo ir Vokietijos žydų persekiojimo 
išraišką. Įvairiuose JAV miestuose vyko demonstracijos, o Niu- 
jorke gegužės 10 d. susirinko 100 000 žmonių. Tai buvo viena 
didžiausių kada nors mieste vykusių manifestacijų. 

Knygų laužai jau tada sulaukė žiniasklaidoje didžiulio atgar- 
sio, o po karo, matant simbolines sąsajas su holokaustu, įgavo dar 
didesnę reikšmę. Nors tai buvo ne pirmas ir ne paskutinis toks 
atvejis istorijoje, knygų laužai Vokietijoje tapo stipriausia cenzū- 


` 


Zweig, Stefan: Varlden av i gar, p. 395. Ersatz, 2011, vert. Hugo Hultenberg. 

Stern, Guy: The Burning of the Books in Nazi Germany, 1933: The American Response. 
Simon Wiesenthal Annual, vol. 2, chapter 5. 

Holocaust Encyclopedia: „Immediate American Responses to the Nazi Book Burnings“. 
www.ushmm.org, United States Holocaust Memorial Museum, 2014. 
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ros ir priespaudos metafora. Kad ir kur buvo pradedama deginti 
knygas, tai laikyta moraliniu įspėjimu. JAV apie tai prisiminta 
jau XX a. šeštame dešimtmetyje protestuojant prieš senatoriaus 
Džozefo Makarčio (Joseph McCarthy) antikomunistinius kry- 
žiaus žygius, per kuriuos iš daugumos Amerikos bibliotekų buvo: 
išmetamos „ardomojo pobūdžio“ knygos. 

Knygų laužai buvo pirmasis žingsnis, pradėjęs formuo- 
ti nacistų kaip „kultūrinių barbarų“ režimo portretą. Knygų 
deginimas virto ketvirtame ir penktame dešimtmetyje vykusio 
intelektinio naikinimo simboliu. To, kaip nacistai perėmė visos 
tautos kalbinių, kultūrinių ir kūrybinių ištakų kontrolę, taip 
pat nacistų vykdyto susidorojimo su priešais ne tik fizine, bet 
ir kultūrine prasme. 

Tuo pat metu knygų laužų ir kultūrinio paveldo dūmai uż- 
temdė ką kita. Vėliau pasaulis tą reiškinį traktavo panašiai kaip 
nacistai — laikė ritualiniu vaidinimu ir propagandiniu spekta- 
kliu. Degančių knygų vaizdai yra pernelyg masinantys, per daug 
veiksmingi ir pernelyg simboliniai, kad būtų nenaudojami rašant 
istoriją. Knygų laužai tapo paveikia kultūros naikinimo metafo- 
ra, kuri užgožė kitą, daug nemalonesnį ir sudėtingesnį pasakoji- 
mą. Apie tai, kad nacistai ne tik degino knygas, bet ir rinko jas 
su fanatišku užsidegimu. 

Lėtai gęstant Vokietijos knygų laužų žarijoms, nacistų in- 
telektualų ir ideologų galvose ėmė bręsti planas. Tai buvo ne 
intelektinio, kultūrinio ir literatūrinio genocido gairės, o kai 
kas daug šiurpesnio. Iš viso 1933 m. gegužę sudeginta tik pora 
dešimčių tūkstančių knygų, tačiau pasitelkus partijos taikytas 
priemones konfiskuota ir pavogta kur kas daugiau. Dažnai 
tai daryta slapta. Kai studentai nusiaubė Seksualinių mokslų 


institutą Berlyne, SA konfiskavo didesnę dalį jo bibliotekos — 
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per 10 000 knygų. Tačiau jos nuvežtos ne į Operos aikštę, o į 
organizacijos būstinę. 

Nacistai neketino suvesti sąskaitų su priešais visiškai sunai- 
kindami komunistų, socialdemokratų, liberalų, homoseksualų, 
žydų, romų ir slavų literatūrą bei kultūros paveldą. Iš tiesų na- 
cistai buvo ne tos rūšies „kultūriniai barbarai“, kokiais dažnai 
vaizduoti. Nestigo jiems ir intelektualumo. Veikiau jie siekė su- 
kurti naują „intelektinę būtybę“, kurios vertybių ištakos būtų ne 
liberalizmas ir humanizmas, o nacija ir rasė. 

Nacistai ne nusigręžė nuo profesorių, mokslininkų, rašytojų 
ir bibliotekininkų, o ketino juos užverbuoti kovai, kuriant naują 
žmogų ir naują pasaulį. Jie planavo suformuoti intelektinių ir 
ideologinių karių armiją, kuri apsiginklavusi rašikliais, mokslo 
darbais ir knygomis kariaus protinį karą su Vokietijos ir nacio- 
nalsocializmo priešais. 

1936 m. Miunchene įsteigtas Žydų klausimo tyrimų skyrius 
(Forschungsabteilung Judenfrage) — institutas, kurio tikslas buvo 
įteisinti režimo vykdomą politiką prieš žydus. Jis buvo nacistų 
istoriko Valterio Franko (Walter Frank) vadovaujamo naujosios 
Vokietijos valstybinio istorijos instituto (Reichsinstitut für die 
Geschichte des neuen Deutschlands) filialas. Per lapkritį vykusį ati- 
darymą kitas nacistų istorikas Karlas Aleksanderis fon Miuleris 
(Karl Alexander von Müller) savo kalboje apibūdino intelektinį 


karą, kurį ketino kariauti režimas: 


Kuo istoriniai tyrimai gali prisidėti prie didžiosios mūsų 
tautos politinės kovos? Tyrimų užduotis nėra tiesioginė 
kova dėl valdžios, tačiau jie gali nulieti ginklą, tapti mūsų 
skydu, ugdyti kovotojus, įžiebti jų širdyse ugnį ir užgrū- 


dinti ateities išbandymams. [...] Sio instituto tikslas yra 
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kurti vieno svarbiausių mūšių — kovos dėl minčių — gin- 
klus. Institutas griežtai mokslo priemonėmis augins jau- 


nus karius, drauge puoselėdamas jų kūrybingumą". 


Toji armija turėjo įteisinti Vokietijos pretenzijas į pasaulį, su- 
malti jos priešus „mokslo priemonėmis“ ir padėti intelektinius 
pamatus, ant kurių tūkstantmečius stovės Trečiasis reichas. Visai 
kaip nacionalsocializmo valstybės pavyzdžiu laikyta ne tik armijų 
ir architektų, bet ir istorikų bei poetų kurta Romos imperija, 
tūkstantmetis vokiečių reichas turėjo būti statomas ne tik krau- 
u, akmeniu, bet ir žodžiais. 

Šiame kare knygos buvo ne auka, veikiau ginklas. Nacistai 
ketino nugalėti priešus ne tik mūšio lauke, bet ir protu. Tokia 
pergalė būtų prisimenama ilgiau nei mirtys, tautų žudynės ir ho- 
lokaustas. Priešus norėta ir sunaikinti, ir įteisinti savo veiksmus 
ateities kartoms. Ne pražudyti jų literatūrinį ir kultūrinį pavel- 
dą, o jį pavogti, valdyti ir iškraipyti. Atgręžti prieš juos jų pa- 
čių bibliotekas ir archyvus, jų praeitį, paveldą ir prisiminimus. 
Užkariauti teisę rašyti jų istoriją. Siekiant įgyvendinti šią mintį 
pradėta didžiausia pasaulio istorijoje knygų vagystė. 


Daxélmuller. Christoph: Nasi Coničepi of Čilairė and the Erasure of Jewish Folklore“ ; 
p. 79: The Nazification of an Academic Discipline: Folklore in the Third Reich, John Wiley 
& Sons, 1994. 


„Neįmanoma sugrąžinti žmonėms gyvenimo, 
bet gali pavykti kas kita - grąžinti knygą 
ir galbūt prisiminimus.“ 
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MIESTO BIBLIOTEKOJE 
BERLYNAS 


Einame ilgu, tuščiu koridoriumi. Sienos nudažytos saulėje išblu- 
kusia, į garstyčias panašia geltona spalva. Šen bei ten kabo bevei- 
džiai grafikos darbai su plonais rėmeliais. Tokie paprastai kabina- 
mi ligoninėse ar ne itin reikšmingose įstaigose. Koridorius veda 
į kambarį, kuris, regis, turi tik vieną paskirtį: pereiti į kitus įvai- 
riomis kryptimis nubėgančius garstyčių geltonumo koridorius. 
Pastatas klaidus ir chaotiškas kaip viduramžių miesto centras. Tai 
lengva paaiškinti. Už kelių žingsnių nuo Bebelio aikštės įsikūrusi 
Berlyno centrinė biblioteka (Zentral und Landesbibliothek) pa- 
statyta ant savo pirmtakės Berlyno miesto bibliotekos (Berliner 
Stadtbibliothek) griuvėsių. Vidury Šprė upės stovėjusį pompastiš- 
ką pastatą beveik iki pamatų sugriovė bombos. Po karo sovietų 
zonoje atsidūrusi biblioteka atstatyta griuvėsių vietoje. Šiandien 
tai šizofreniškas statinys, išsiskiriantis prašmatniu neoklasicisti- 
niu fasadu, skurdžiu VDR laikų interjeru ir modernizuotomis 
kitomis dalimis. 

Sebastianas Finštervalderis (Sebastian Finsterwalder) stab- 
teli prie vienų iš daugumos pilkai nudažytų durų ir susiranda 


raktą. Šis apie trisdešimties metų tyrėjas dirba bibliotekoje. 
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Pečius siekiantys sutaršyti plaukai, kniedėmis nusagstytas dir- 
žas, batai su guminiais gelsvai neoniniais padais ir odinės pirš- 
tinės su nukirptais pirštų galiukais. Atrodo kaip atėjęs tiesiai 
iš naktinio klubo Kroicberge. Praverdamas duris, Sebastianas 
šypteli ir teatrališkai įkvepia apleistos bibliotekos kvapo: dul-- 
kėmis atsiduodantis oras, išdžiūvusi oda ir pageltęs popierius. 
Patalpa prikimšta knygų ir tankiai sustatytų lentynų su nutriu- 
šusiomis jų nugarėlėmis. Eidami prie vienos lentynų turime 
pasisukti šonu, kad galėtume prasisprausti pro knygas, baks- 
nojančias į pilvą. 

— Dabar jau surūšiuota, o kai atėjome pirmą kartą, knygos 
gulėjo suverstos į krūvas ant grindų. Žmonės dešimtmečiais tie- 
siog mesdavo į kambarį. Čia buvo 40 000 egzempliorių. Užtru- 
kome kelis mėnesius, kol visas peržvelgėme, — pasakoja vesdamas 
prie lentynos, kurioje visos knygos us popieriaus skiaute 
su numeriu. 

— Štai dalis tų, kurias įrariame esant pavogtas, — ištaria Se- 
bastianas, mostelėdamas ranka į 20 metrų iki kito patalpos galo 
besidriekiančią lentyną. 

Šiandien niekas tiksliai nežino, kiek pagrobtų knygų yra 
Berlyno centrinėje bibliotekoje. Sebastianas Finštervalderis rado 
vieną patalpą po kitos. Visos jų užverstos. Vogtų knygų pilna 
kiekviename milžiniško pastato kampe. Tai didžiausia Vokietijos 
viešoji biblioteka. Dauguma jų neatskirtos nuo bendros kolek- 
cijos, kurią sudaro daugiau nei trys milijonai knygų. Dešimtys 
tūkstančių dar nerasta. 

Išoriškai jos niekuo nesiskiria nuo kitų. Pasakos, romanai, 
eilėraščių rinkiniai, knygos apie grybus, lėktuvus, inžineriją, dai- 
nynai, žodynai ir religiniai raštai. Norėdamas pamatyti skirtumą 


turi jas atsiversti. Dažnai tai išduoda vienas pirmųjų puslapių. 
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Ten galima rasti raudonu arba juodu rašalu įspaustą antspau- 
dą arba gražiai iliustruotą ekslibrisą — kadaise kažkieno įklijuotą 
knygos savininko ženklą. Dažnai tai byloja, kad knyga priklau- 
sė didesnei kolekcijai. Kartais aptinkama dedikacija, parašas ar 
palinkėjimas, kaip vokiškame britų atradėjo Henrio M. Stenlio 
(Henry Morton Stanley) knygos „Tamsiausioje Afrikoje“ (In 
Darkest Africa) leidime, kur priešlapyje dailiu braižu išraityta: 


Mano mylimam Rudžiui tryliktojo gimtadienio proga. 


Mama. 
1930 10 25 


Pasak Sebastiano Finštervalderio, knyga tikriausiai priklausė Ru- 
džiui Joelzonui (Rudi Joelsohn), gimusiam 1917 m. Berlyne. 
1942 m. rugpjūčio 15 d. jis buvo deportuotas į Rygą ir po trijų 
dienų nužudytas“, 

Įdėmiai pažvelgus į žalios knygelės priešlapį galima pastebėti 
ir neryškiai pieštuku parašytą, bet viską pasakančią raidę J. Su- 
trumpinimas, paaiškinantis knygos ir jos savininko likimą: „žydų 
knygos“ (Judenbücher). 

Finštervalderis vedasi mane į savo biurą, kur susitinkame 
su pagyvenusiu vyriškiu. Šis atrodo kaip senos vokiečių pankų 
muzikos grupės narys. Nekreipdamas dėmesio į dusinantį liepos 
karštį vilki storu džemperiu su gobtuvu. Tai Detletas Bokenka- 
mas (Detlef Bockenkamm) - bibliotekininkas ir istorinių kolek- 
cijų specialistas. Jis pirmasis ėmė kapstytis nemalonioje biblio- 
tekos praeityje. Dabar jiedu sudaro nedidelę, tačiau atsidavusią 
tyrėjų komandą, kuri bando išsiaiškinti sudėtingą bibliotekos 


Memorial book, okoka: Rudi. www.bundesarchiv.de. 
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praeitį. Kartu atsekė ir pervertė dešimtis tūkstančių čia esančių 
knygų. Prie vienos sienos sudėta dalis leidinių. Faneruotoje len- 
tynoje guli knygų krūvelės. Prie kiekvienos kabo baltas lapelis su 
vardais ir pavardėmis: Richardas Kobrakas, Arnas Nadelis (Arno 
Nadel), Ferdinandas Nusbaumas (Ferdinand Nussbaum), Adelė 
Reifenberg (Adele Reifenberg) ir daug kitų. Bokenkamui ir Finš- 
tervalderiui pavyko išsiaiškinti tų knygų savininkus. 

Viena pavardė man pažįstama. Po penkių tomų krūvele pa- 
rašyta „Annzus Schjødt“. Norvegų advokatas ir pasipriešinimo 
judėjimo dalyvis, 1942 m. pabėgęs į Švediją. Po karo kaip tik 
Šjotas buvo kaltintojas teismo procese prieš Vidkuną Kvislingą 
(Vidkun Quisling) ir pasiekė, kad šiam būtų skirta mirties baus- 
mė. Kol kas Bokenkamas su Finštervalderiu dar nerado doku- 
mentų, paaiškinančių, kaip ir kada tos knygos pagrobtos, bet 
nujaučia, kaip tai galėjo įvykti. Knygos tikriausiai pavogtos iš 
Šjoro namų šiam pabėgus. Tai padarė gestapas arba kuri nors 
kita nacistų organizacija ir laivu išsiuntė į Vokietiją. Labai tikė- 
tina, kad tai tik dalis didesnės kolekcijos iš Šjoro namų. Berlyne 
kolekcija buvo išdraskyta ir dalis knygų perduota arba parduota 
Berlyno miesto bibliotekai. Šjoto atvejis gana tipiškas. Lentyno- 
se guli iš įvairiausių Europos kampelių atkeliavusios knygos. Iš 
visur, kur darbavosi ir plėšikavo nacistai. 

Lyginant su meno grobstymu, knygų vagystės sulaukė daug 
mažiau dėmesio. Tik pastaraisiais metais tą klausimą pradėta 
aptarti Vokietijoje. Detleto Bokenkamo dėka Berlyno centri- 
nė biblioteka viena pirmųjų ėmėsi šios srities tyrimų. XXI a. 
pradžioje jis rašė mokslo darbą apie bibliotekoje esančią didelę 
ekslibrisų kolekciją. Knygų savininkų ženklai buvo iškerpami 
iš bibliotekos knygų. Dažnai tai daryta jas išbrokuojant. Bo- 


kenkamas aptiko šimtus ekslibrisų su žydiškomis pavardėmis 
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ir motyvais. Tai privertė susimąstyti, kaip tos knygos atsirado 
bibliotekoje. Taip pat Bokenkamas pradėjo rasti knygų, kurių 
kilmė atrodė, švelniai tariant, keista. 

2002 m. tyrėjas aptiko 75 knygas su Karlo Markso namo 
Tryre antspaudais. Tai vokiečių socialdemokratų partijos įkurtas 
muziejus. Partija uždrausta dar 1933 m., o jos nariai suimti, iš- 
žudyti arba priversti išvykti iš šalies. Bokenkamas iš karto supra- 
to, kad tos knygos galėjo būti pagrobtos. Tada nedelsdamas ėmė 
ieškoti kitų įtartinos kilmės, t. y. neaiškios savininkų istorijos, 
knygų. Tokių buvo pilna visur. Pirminiai Bokenkamo vertinimai 
pasirodė pribloškiantys: bibliotekoje yra apie 100 000 pagrobtų 
knygų. Vėliau paaiškėjo, kad spėjimas pernelyg kuklus. 

Bokenkamas išsiaiškino dar vieną nemalonų dalyką — dirbu- 
sieji prieš jį ne tik žinojo knygų kilmę, bet ir stengėsi nuslėpti bei 
ištrinti jų istoriją. Iš daugybės knygų buvo išplėšti pirmi pusla- 
piai. Kitose aptikta savininkų ženklų pėdsakų. Juos išplėšė arba 
nugrandė bibliotekininkai. Sudarant katalogus buvo falsifikuoja- 
ma knygų kilmė arba nurodoma, kad jos „bešeimininkės“. 

— Bandžiau kalbėtis su vienu senu bibliotekininku, kuris 
sutiko tai aptarti. Kai ką pripažino, bet ne viską. Didžiąją dalį 
paslapčių nusinešė į kapus, — pasakoja Bokenkamas, padėda- 
mas ant stalo didelį registrą su viršeliu iš riliuoto pilkos spalvos 
popieriaus. Ant jo užklijuotas baltas lapelis su tekstu „1944— 
1945 m. Jagoras“. 

2005 m. Detlefo Bokenkamo rastas registras pasirodė esąs 
svarbiausias ir daugiausia informacijos teikiantis įrodymas, kad 
biblioteka bandė nuslėpti istoriją. Jame minima daugiau nei 
2 000 knygų, kurios įtrauktos į kolekciją per paskutinius dve- 
jus karo metus. Žodis „Jagor“ buvo užuomina į XIX a. pabai- 


goje gyvenusį vokiečių etnologą, keliautoją ir atradėją Fedorą 
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Jagorą (Fedor Jagor), todėl knygos žymėtos raide J. Tačiau tai 
neatitiko tikrovės — jos niekada nepriklausė Fedorui Jagorui. 
Raidė J reiškė ne „Jagoras“, o Judenbücher (žydų knygos). 899 
numeriu užregistruotas Rudžio Joelzono „Tamsiausioje Afriko- 
je“ egzempliorius. | 

Paaiškėjo, kad tie 2 000 buvo tik nedidelė per karą bibliotekai 
atitekusių knygų dalis. Nors ir nėra išsaugota detaliai bibliotekos 
vadovybės veiksmus karo metais atspindinčių dokumentų, išliko 
kai kurie su šia kolekcija susiję įrašai. 1943 m. biblioteka įsigijo 
40 000 knygų iš Berlyno lombardo (Städtische Pfandleibanstalt). 
Į ji buvo suvežti daugybė iš deportuotų Berlyno žydų konfiskuo- 
tų knygų. Vertingiausias pasiėmė Alfredo Rozenbergo organiza- 
cija ERR (Einsatzstab Reichsleiter Rosenberg), SS ir kitos nacistų 
įstaigos. Kitos nuvežtos parduoti į lombardą. Iš pradžių su mies- 
to administracija susisiekusi biblioteka pageidavo gauti privačias 
„iškeldintų žydų“ bibliotekas nemokamai. Atsakymas buvo nei- 
giamas, nes knygos priklausė Trečiajam reichui ir už jas gauti 
pinigai turėjo būti panaudoti „žydų klausimui spręsti“. 1943 m. 
tokia formuluotė galėjo reikšti tik viena. Savotiškas finansavimo- 
si projektas — iš žydų konfiskuota nuosavybė naudota deporta- 
vimo, lagerių ir masinių žudynių išlaidoms padengti. Galiausiai 
bibliotekai teko pakloti už knygas 45 000 reichsmarkių. 

Paskutinė registre paminėta knyga kataloguota 1945 m. ba- 
landžio 20 d. Tą pačią dieną Raudonosios armijos artilerija pra- 
dėjo siaubingą Berlyno centrinės dalies apšaudymą, tuo pat metu 
prie miesto artėjant ir kitoms armijoms. Tai buvo baigiamojo 
Berlyno puolimo pradžia ir sveikinimas Adolfui Hitleriui — jam 
tą dieną sukako 56 metai. Paskutinės gimtadienio iškilmės su- 
rengtos reicho kanceliarijoje. 


Berlynas, taip pat ir miesto biblioteka, virto griuvėsiais. 
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— Neįtikėtina, kad čia, rūsyje, vis dar sėdėjo bibliotekinin- 
kas ir katalogavo pagrobtas knygas, — ištaria Sebastianas Finš- 
tervalderis. 

"Tačiau šis darbas ne iš tų, kurie sustoja pasibaigus karui. Po- 
kario metais lyg niekur nieko toliau registruotos 1943 m. pirk- 
tos ir bombardavimą išgyvenusios knygos. Tik dabar jos žymėtos 
nebe kaip „žydų knygos“, o raide G, kaip „dovana“ (Geschenk). 

Bokenkamas išsiaiškino, kad iš lombardo 1943 m. pirktos kny- 
gos kataloguotos net ir XX a. paskutiniame dešimtmetyje. Prieš 
porą metų su Finštervalderiu pradėję tikrinti bibliotekos sandėlius 
jis aptiko tūkstančius tos kolekcijos knygų, kurios vis dar buvo 
neįtrauktos į katalogus. Ir anaiptol ne vienintelės vogtos ir daugiau 
ar mažiau nepastebimai užpildžiusios bibliotekos lentynas. 

Per karą biblioteka neteko daugybės knygų, nes nemažai jų 
žuvo per bombardavimus. Karo pabaigoje daug knygų evakuota 
į Lenkiją ir Čekoslovakiją. Kai kas ten ir liko arba buvo pagrob- 
ta Raudonosios armijos. Kolekcijas reikėjo atkurti, o griuvėsiais 
virtusiame Berlyne buvo apstu neturinčių šeimininkų knygų. Po 
karo konfiskuotos partijos nariams, institucijoms, tyrimus vyk- 
džiusioms įstaigoms ir Trečiojo reicho organizacijoms priklau- 
sančios bibliotekos. 

Surinktos ir „bešeimininkės“ knygos iš, pavyzdžiui, subom- 
barduotų pastatų. Knygas rinko ir rūšiavo Mokslinių bibliotekų 
gelbėjimo organizacija (Bergungsstelle für wissenschafiliche Bib- 
liotbeken), įsikūrusi pastate kitoje gatvės pusėje. Organizacija 
pažymėdavo knygas skaičiais pagal vietą, iš kur jos paimtos, ir 
išdalydavo įvairioms miesto bibliotekoms. 

Sąraše buvo 209 paėmimo vietos, tačiau Finštervalderiui ir 
tos srities ekspertui tyrėjui Peteriui Priolsui (Peter Prėlls) pavyko 
išsiaiškinti, kad iš tiesų knygos paimtos tik iš maždaug 130 vietų. 
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— Kai kur knygų neliko, jos buvo sunaikintos, evakuotos arba 
pavogtos, — pasakoja Finštervalderis. 

Ant vienos biuro sienų kabo 1937 m. Berlyno žemėlapis. 

Jame Finštervalderis įvairių spalvų vėliavėlėmis sužymėjo 
paėmimo vietas. Žalias įsmeigė ten, kur knygos buvo paimtos, 
raudonas ten, kur nieko nerasta, ir mėlynas ten, kur dar neži- 
nojo, kas įvyko. Kartu su Priolsu jis rengia bibliotekų gelbėjimo 
organizacijos studiją. Apie šios organizacijos veiklą beveik nieko 
nežinota. Virtę istorijos detektyvais, jie bando išsiaiškinti, kaip 
buvo dalijamos pagrobtos knygos. Berlyno miesto biblioteka pri- 
glaudė daugiausia tokių „išgelbėtų“ knygų. 

— Viena priežasčių, kodėl tiek daug atsidūrė kaip tik čia, yra 
tai, kad tos organizacijos ir bibliotekos vadovai buvo geri drau- 
gai. Abu komunistai ir karo metais kartu sėdėjo kalėjime. Neap- 
sieita be šiokios tokios korupcijos iš draugiškumo. 

Panašu, kad tuo metu knygų kilmė niekam nerūpėjo, nors 
buvo ir konfiskuotų iš pačių nuožmiausių Trečiojo reicho orga- 
nizacijų. Skaičiumi „13“ pažymėtos knygos priklausė Jozeto Ge- 
belso vadovautai Visuomenės informavimo ir propagandos mi- 
nisterijai, o skaičius „7“ reiškė, kad knyga atkeliavo iš Hermanui 
Geringui pavaldžios oro pajėgų ministerijos*?. Skaičius „4“ bylo- 
jo apie privačią architekto ir ginkluotės ministro Alberto Špėro 
(Albert Speer) biblioteką, o skaičius „5“ skirtas vokiečių rašytojo 
Valterio Bloemo namams. XX a. pradžioje vienas populiariausių 
Vokietijos rašytojų Bloemas buvo karštas Adolfo Hitlerio rėmė- 
jas, net publikavo fiurerį šlovinantį eilėraštį. 

Bibliotekų gelbėjimo organizacijos sąraše buvo ir kelios įstai- 
gos, įsivėlusios į knygų grobstymą okupuotose Europos šalyse. 
Pažymėtos skaičiumi „35“, jos buvo paimtos iš Alfredo Rozen- 


Akt nummer 512-515 ir 515/1. Taveira Enu mèi C Rep. 120. Landesarchiv, Berlin. 
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bergo vadovautos reicho ministerijos okupuotoms Rytų terito- 
rijoms (Reichsministerium für die besetzten Ostgebiete) — civilinės 
valdžios organo Baltijos šalyse ir Tarybų Sąjungoje. 

Alfredas Rozenbergas naudojosi šia institucija, siekdamas, 
kad jo organizacija Einsatzstab Reichsleiter Rosenberg turėtų dau- 
giau įtakos. Rytuose ERR buvo įsteigusi kelis biurus bibliote- 
koms ir archyvams plėšti. Berlyne jai priklausė kelios saugyklos, 
tačiau karo pabaigoje mieste liko tik labai nedidelė dalis iš milijo- 
nų pavogtų knygų — beveik viskas evakuota į dabartinę Lenkiją. 

Paaiškėjo, kad daug sąraše pažymėtų galimų knygų saugyklų 
jau buvo išplėštos. Dažniausiai vadinamųjų Raudonosios armi- 
jos trofėjų brigadų, kurios konfiskavo knygas visoje Vokietijoje. 

Bibliotekų gelbėjimo organizacijos direktorius Giunteris Els- 
neris (Günther Elsner) po karo lankėsi apleistose ministerijos oku- 
puotoms Rytų teritorijoms patalpose ir rūsyje rado 200 didelių 
medinių dėžių su knygomis. Kai beveik po savaitės personalas grį- 
žo jų paimti, dėžės buvo atplėštos, o dauguma knygų dingusios. 

Bibliotekų gelbėjimo organizacijos žinion pateko viena dides- 
nių pagrobtų knygų saugyklų. Iš ten atkeliavusios knygos buvo 
pažymėtos skaičiumi „15“. Jos priklausė didžiausiam Rozenber- 
go konkurentui medžiojant Europos bibliotekas. Tiksliau — labai 
panašiai pagrobtos literatūros bibliotekai, kurią Berlyne įkūrė 
reicho saugumo vyriausioji valdyba RSHA (SS-Reichssicherbeits- 
bauptamt). Ši organizacija koordinavo Trečiojo reicho policijos ir 
saugumo policijos skyrių veiklą valstybės ir nacistų partijos mas- 
tu. Heinrichui Himleriui pavaldi RSHA buvo šiurpą keliantis 
nacistinės Vokietijos teroro aparatas. Klestėjimo laikais organiza- 
cija turėjo apie 60 000 darbuotojų, kurie per jai pavaldžius orga- 
nus, pavyzdžiui, gestapą ir saugumo tarnybą (Sicherbeistdienst), 


stebėjo ir persekiojo valstybės priešus. 
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Viena tokių buvo VII tarnyba (Amt VII), „ideologinių tyri- 
mų ir vertinimo“ skyrius, daug dėmesio skyręs valstybės prie- 
šų paieškoms. Iš vienos didžiausių Berlyno laisvųjų mūrininkų 
ložių konfiskuotame pastate Eizenacherio gatvėje šis skyrius 
įkurdino biblioteką, joje buvo kaupiamos iš visos okupuotos 
Europos pagrobtos knygos. Projektas pasirodė esąs toks didelis, 
kad teko pasinaudoti ir kitais pastatais. Manoma, kad į Berly- 
ną atsiųsta apie tris milijonus knygų”. Po karo beveik 500 000 
liko Eizenacherio gatvėje. Didžioji dalis evakuota paskutiniais 
karo metais, o kita sunaikinta per bombardavimus. Dalis išliku- 
sios literatūros po karo grąžinta šalims, iš kurių buvo pavogta, 
tačiau neapibrėžtas kiekis perduotas ir Berlyno bibliotekoms. 
Sebastianas Finštervalderis rodo vieną tokių knygų ir priešlapį, 
kur su pieštuku parašyta skaičius „15“. Tai žydros spalvos kiek 
nusitrynusi 1790 m. išleista olandų filosofo Spinozos biografija. 
Yra ir savininko ekslibrisas — paveikslėlis, kuriame vaizduojamas 
ant knygos sėdintis nykštukas. Knyga priklausė Vokietijos žydų 
rašytojui ir žurnalistui Ernstui Federiui (Ernst Feder), vienam 
Veimaro respublikos intelektualų. Nacistams perėmus valdžią 
Federis pabėgo iš pradžių į Paryžių, o prasidėjus karui persikė- 
lė į Braziliją, kur Rio de Žaneire buvo rašytojo Stefano Cveigo 
aplinkos žmogus. RSHA bibliotekoje ši knyga atsidūrė turbūt 
ne tiek dėl savininko kiek dėl turinio — Baruchas Spinoza buvo 
žydas. RSHA bibliotekos paskirtis buvo kaupti knygas, spaudą ir 
archyvus, kurie galėjo padėti SS ir saugumo tarnybai geriau pa- 


žinti ir suprasti valstybės priešus — žydus, bolševikus, laisvuosius 


2 Finsterwalder, Sebastian, Prölls, Peter: Tracing the rightful owners: Nazilooted books in the 
Central and Regional Library of Berlin, p. 92-102. „The West“ Versus „The East“ or The 
United Europe?“, Documentation Centre for Property Transfers of Cultural Assets of 
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mūrininkus, katalikus, lenkus, homoseksualus, romus, Jehovos 
liudytojus ir kitas mažumas. 

Bibliotekų gelbėjimo organizacijos vykdytas knygų kilmės 
žymėjimas skaičiais leido Detlefui Bokenkamui ir Sebastianui 
Finštervalderiui rasti galybę egzempliorių. Vis dėlto po karo 
biblioteka gavo dešimtis tūkstančių knygų ir iš kitų šaltinių. Jų 
kilmės nepavyko išsiaiškinti. Iki pat 2002 m., kai Bokenkamas 
pirmą kartą atkreipė dėmesį į pagrobtas knygas, biblioteka pirko 
kolekcijas netikrindama jų praeities. 

Bokenkamo ir Finštervalderio pastangos ieškoti pagrobtų 
knygų Berlyno centrinės bibliotekos kolekcijose administraciniu 
ir moksliniu požiūriu yra Sizifo darbas, nes vienai knygai gali 
prireikti kelių savaičių detektyvo triūso. Biblioteka kaupė knygas 
prieš karą, per jį ir po jo iš daugybės įvairių šaltinių. Tarp jų gali 
būti ir vogtos literatūros. 

Be to, Berlyno miesto biblioteka retai gaudavo išsamias ko- 
lekcijas. Dažniausiai ją pasiekdavo daugybės kitų bibliotekų 
likučiai. Dėl šios priežasties laukia varginančios tūkstančiams 
aukų priklausiusių knygų paieškos. Net jei pavyksta nustatyti, 
kad knyga pagrobta, ne visada įmanoma išsiaiškinti, kaip ji atsi- 
dūrė bibliotekoje, kas yra vagis ir kas savininkas. Iki šiol tyrėjai 
rado 203 knygas iš RSHA bibliotekos, bet tik 127 turi kokį nors 
ženklą, iš kurio įmanoma atsekti buvusį savininką. 

Taip pat tyrėjai neakivaizdžiai kovoja su anksčiau dirbu- 
siais kolegomis, kurie dešimtmečiais trynė, plėšė ar falsihkavo 
knygų kilmę liudijančius pėdsakus, kad šios pranyktų kolekci- 
jos platybėse. Vis dėlto Finštervalderis ir Bokenkamas nelinkę 
lengvai pasiduoti. Jiems yra pavykę nustatyti savininką iš iš- 
plėšto ženklo fragmento, lyginant spalvą ir dydį su nepažeistais 


ženklais kitose knygose. 
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2010 m. Berlyno centrinė biblioteka pradėjo sistemingai tik- 
rinti savo kolekciją. Bokenkamas ir Finštervalderis su kolegomis 
rankiniu būdu patikrino dešimtis tūkstančių knygų. Šiandien 
Bokenkamas mano, kad bibliotekoje gali būti daugiau nei ke- 
tvirtis milijono vogtų knygų. 

Vis dėlto sunkiausia yra ne rasti pagrobtas knygas, o išsiaiš- 
kinti jų savininkus ar savininkų palikuonis. Tik apie trečdalis 
Bokenkamo ir Finštervalderio rastų pavogtų knygų turi ženklus, 
įrašus ar antspaudus, iš kurių įmanoma nustatyti buvusius savi- 
ninkus. Sunkiau rasti dar gyvas aukas ar jų palikuonis, kuriems 
būtų galima grąžinti knygas. 

Iš pradžių tyrėjai bandė kiekvienu konkrečiu atveju aiškintis 
savininką. Kartais pavykdavo, bet galiausiai tai pasirodė per daug 
laiko reikalaujančios pastangos, todėl 2012 m. jie sukūrė viešą 
paieškos duomenų bazę, į kurią įtraukiamos pagrobtos knygos 
ir informacija su nuotraukomis apie jose esančius įrašus ir savi- 
ninkų ženklus. 

— Stengiamės, kad palikuonys kreiptųsi į mus, o ne atvirkš- 
čiai. Duomenų bazė yra pasiekiama per Google, todėl mus randa 
dauguma tų, kurie susidomi giminės tyrimais. Tai veikia, mes 
grąžiname knygas kiekvieną mėnesį, - pasakoja Finštervalderis. 

Duomenų bazėje yra apie 15 000 knygų ir nuolat įtraukiama 
naujų. Visoms knygos suregistruoti prireiks ne vienų metų. 

Tačiau ištekliai yra riboti. Projektą remia Berlyno miestas ir 
Kilmės tyrimų tarnyba (Arbeitsstelle für Provenienzforschung) — 
federalinė organizacija, inansuojanti kilmės tyrimus. Deja, pro- 
jekto lėšų vienu kartu yra gaunama tik dvejiems metams. 

— Poros metų pakanka tik išsiaiškinti, nuo ko pradėti. Tu- 
rime viską kurti nuo nulio, nes niekas nežino, kaip tai daryti. 


Biblioteką paprastai domindavo knygų turinys, o ne kilmė, to- 
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dėl savininkų ženklai ir įrašai nebuvo registruojami, — pasakoja 
Finštervalderis. 

Pasak jo, valdžia ir bibliotekos nerodo didelio noro spręsti 
knygų grobstymo klausimo. Dauguma Vokietijos bibliotekų ir 
institucijų dažniausiai ignoruoja šį reikalą. 

— Nėra nei politinės valios, nei išteklių rimtai to imtis. Iš 
tūkstančių Vokietijoje veikiančių bibliotekų tik apie dvidešimt 
rimtai tiria savo kolekcijas. Niekas nebendradarbiauja. Visos 
vykdo tyrimus pačios. Žmones labiau domina meno kūriniai, 
nes jie brangūs, — liūdnai konstatuoja Finštervalderis. 

Į Berlyno miesto bibliotekos kolekciją patekusios knygos, 
išskyrus kai kurias išimtis, nėra itin vertingos pinigine prasme. 
Tai paprastos knygos — romanai, vaikų literatūra ir dainynai, — 
priklausiusios paprastiems žmonėms. Vis dėlto jos dažnai būna 
labai vertingos jas atgavusiems asmenims. 

2009-2014 m. grąžinta apie 500 knygų. Lašas jūroje — dar 
gali būti 250 000 bibliotekoje esančių pavogtų knygų. 

Mes tikrai norime jas grąžinti, bet mūsų vos pora. Šiuo metu 
esame radę 15 000 „įtartinos“ kilmės knygų ir 3 000 neabejo- 
tinai pagrobtų. Kol surastume kiekvieną palikuonį, praeitų de- 
šimtmečiai, jei tik palikuonių apskritai yra, - kalba Detlefas Bo- 
kenkamas, paskleisdamas ant rašomojo stalo gražesnių savininkų 
ženklų nuotraukas. 

Akivaizdu, kad Bokenkamas jaučia stiprų ryšį su šiais eks- 
librisais ir puikiai pažįsta visus juos. Kaip tik šios nuotraukos 
padėjo atskleisti bibliotekos praeitį. Tyrėjas rodo man ekslibri- 
są, kuriame pavaizduotas angelas, ietimi kovojantis su dviem 
gyvatėmis. Kitame dviem kojomis eina liežuvį iškišęs liūtas, o 
trečiame žąsies plunksna apsiginklavusi moteris joja sparnuo- 


tu žirgu. Dauguma knygų savininkų ženklų yra su Dovydo 
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žvaigžde ir žydiškais vardais: Hiršas (Hirsch), Bachenheimeris 
(Bachenheimer) ar Mejeris (Meyer). Tai itin asmeniški meno 
kūriniai. Beveik visi jų vaizduoja šeimininkų gyvenimo įvykius. 
Dažnai jų santykį su skaitymu, kultūra ir literatūra. Jie kupini 
prarasto pasaulio ir sužlugdytų gyvenimų simbolikos, kurios 
niekas nebeiššifruos. Knygų ir skaitytojų pasaulis, kuris buvo 
sudaužytas ir išblaškytas. 

— Deja, šio darbo neįmanoma baigti. Neįmanoma! Tačiau 
reikia stengtis iš visų jėgų, — sako jis. 

Daug pavogtų knygų neturi savininkų ženklų. Bokenkamas 
su Finštervalderiu nežino, kas jų laukia. Galbūt pavyks identifi- 
kuoti ateityje, bet tikimybė nedidelė. 

— Šios knygos yra kaip bibliotekos vaiduokliai. Žinome, kad 
jos pavogtos, bet iš ko, — ištaria Finštervalderis ir prislėgtas gūž- 
teli pečiais. 

Nors pavyko grąžinti tik mažą dalėlė: Bokenkamas laikosi 
nuomonės, kad kiekvienos knygos grąžinimas į namus yra pras- 
mingas veiksmas. Porą kartų jiems pavyko grąžinti literatūrą ho- 
lokaustą išgyvenusiems žmonėms. Vienas jų buvo Valteris Lach- 
manas (Walter Lachman) — Vokietijos žydas, Berlyno gyventojas, 
dar paauglystėje su močiute deportuotas į Latviją. Močiutė buvo 
nužudyta, o Lachmanas išsiųstas į Bergeno-Belzeno koncentra- 
cijos stovyklą, kurioje kalėjo kartu su Ana Frank (Anne Frank). 
Frank mirė (greičiausiai nuo vidurių šiltinės) likus vos mėnesiui 
iki 1945 m. balandžio, kai stovyklą išvadavo britų pajėgos. Lach- 
manui pavyko išgyventi, nors irgi sunkiai sirgo vidurių šiltine. 
Po karo jis emigravo į JAV™. Praėjus 67 metams jam paskambi- 


no draugas, kuris vokiečių žurnale Der Spiegel perskaitė straips- 
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2 VAIDUOKLIAI BERLYNO MIESTO BIBLIOTEKOJE 


nį apie Berlyno centrinėje bibliotekoje rastas pagrobtas knygas. 
Viena žurnalo nurodytų knygų buvo Lachmano vaikystės knyge- 
lė - pasakos žydų vaikams, kurią šis gavo dovanų iš mokytojo”. 

— Pats atvažiuoti negalėjo, tačiau jo duktė atvyko pasiimti 
knygos net iš Kalifornijos. Jis nieko nebeturėjo iš vaikystės, iš- 
skyrus porą nuotraukų ir kepurę, kurią nešiojo koncentracijos 
stovykloje. Pasak dukters, tėvas niekada nekalbėjo apie praeitį, 
bet atgavęs knygą prašneko. Tas įvykis paskatino žmogų pa- 
pasakoti savo istoriją. Dabar jis tai daro mokyklose, — ištaria 
Sebastianas Finštervalderis. Tai tik vienas pavyzdys, kodėl šis 
darbas toks svarbus. 

— Knygos atgaivina prisiminimus. Jos nėra labai vertingos 
pinigine prasme, bet gali būti neįkainojamos jas turėjusiems ir 
praradusiems žmonėms bei šeimoms. Pasitaikė, kad grąžinus 
knygas vaikai arba anūkai pirmą kartą susidūrė su tėvų ar senelių 
istorija. Tai labai jautrus procesas, — pasakoja Finštervalderis. 

— Pradėjęs domėtis šių knygų istorija ir ieškodamas interne- 
te jų puslapiuose rastų vardų ir pavardžių vis susidurdavau su 
Aušvicu. Pėdsakai kaskart baigiasi ten. Negalime sugrąžinti žmo- 
nėms gyvenimų, bet gal galime suteikti ką kita. Knygą ir galbūt 
prisiminimus, — sako Detlefas Bokenkamas, žvelgdamas į ant ra- 


šomojo stalo paskleistus knygų savininkų ženklus. 
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Zvelgiu į lubų link kylančius tamsiai mėlynus Ištarės vartus iš Ba- 
bilono, tačiau nespėju pasigrožėti priešistoriniais auksiniais jau- 
čiais, nes mane lydinti kaštoninių plaukų moteris praeina pro juos 
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nesustodama. Jai tai kasdienybė. Už poros šimtų metrų nuo Berly- 
no centrinės bibliotekos viename Pergamo muziejaus sparnų glau- 
džiasi Kilmės tyrimų tarnyba. Federalinė įstaiga, kurios užduotis — 
padėti muziejams, bibliotekoms, archyvams ir kitoms įstaigoms 
tirti kolekcijų istoriją nacistų eros laikais ir finansuoti tą veiklą. 

Patenku pas Uvę Hartmaną (Uwe Hartmann) — meno isto- 
riką ir šios įstaigos vadovą. Aukštas kampuoto veido pusamžis 
vyras su trumpai kirptais žilais plaukais ir akiniais be rėme- 
lių pradėjo dirbti su pavogtų meno kūrinių kilmės klausimais 
XX a. dešimtame dešimtmetyje ir yra tarnybos vadovas nuo pat 
jos įkūrimo 2008 m. Nuo 2013 m. dar vadovauja komandai, 
kuri mėgina identifikuoti pagrobtus meno kūrinius iš neseniai 
Miunchene rastos beveik 1 400 objektų kolekcijos. Ji aptikta 
pas nacistams dirbusio meno prekeivio sūnų Kornelijų Gurlitą 
(Cornelius Gurlitt). 

Uvės Hartmano baltų marškinių rankovės atraitotos. Nors 
keli langai plačiai atlapoti, biure tvanku. Kilmės tyrimų tarnyba 
padėjo finansuoti darbus Berlyno centrinėje bibliotekoje. 

— Jau kurį laiką žinojome apie tokias knygas mūsų kolek- 
cijose. Matėme antspaudus, įrašus ir knygų savininkų ženklus. 
Kalbėta apie „rūsyje slypinčias nuodėmes“, tačiau niekas nieko 
nedarė, — pasakoja Hartmanas. 

Berlyno centrinės bibliotekos atvejis anaiptol nėra unikalus. 
Jos net nebuvo tarp bibliotekų, kurios aktyviausiai dalyvavo Vo- 
kietijoje grobstant knygas. Trečiojo reicho laikais ji negavo ver- 
tingiausių knygų. Buvo bibliotekų, pirmiausia mokslo, kurioms 
nacistai teikė didesnį prioritetą. Plačiajai visuomenei neprieina- 
mos universitetų ir mokslo bibliotekos, skirtingai nei viešosios, 
pavyzdžiui, Berlyno miesto biblioteka, galėjo naudotis ir pavogta 


„uždrausta“ literatūra. 
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Itin aktyviai grobstant knygas dalyvavo senas tradicijas turė- 
jusi Prūsijos valstybinė biblioteka (Preussische Staatsbibliothek), 
dabar vadinama Berlyno valstybine biblioteka (Staatsbibliothek 
zu Berlin). Tai didžiausia Vokietijos biblioteka, kurios šaknys sie- 
kia XVII a. Kolekcijoje yra ir Bethoveno (Beethoven) simfonija 
Nr. 9, didžioji dalis Johano Sebastiano Bacho (Johann Sebastian 
Bach) užrašų ir seniausias pasaulyje iliustruotas V a. Biblijos teks- 
tas. Nacistų laikais Prūsijos valstybinei bibliotekai atiteko daug 
vertingesnių knygų nei Berlyno miesto bibliotekai. Jos istorija 
pateko į dienos šviesą, kai 2006 m. studentas Karstenas Sydovas 
(Karsten Sydow) magistro darbe atskleidė, kad istorinėje kolek- 
cijoje gali būti 20 000 vogtų knygų”. Atlikusi tyrimą, bibliote- 
ka nustatė apie 5 500 neabejotinai pagrobtų knygų“. Daugiau 
nerasta ne todėl, kad biblioteka per karą nepriglaudė didesnio 
kiekio vogtos literatūros, o todėl, kad pati buvo apiplėšta Raudo- 
nosios armijos. Manoma, kad du milijonai knygų iš jos išvežta į 
Tarybų Sąjungą, taip pat ir didžioji dalis žydiškų bei hebrajiškų 
knygų ir rankraščių skyriaus“. 

Prūsijos valstybinė biblioteka Trečiojo reicho laikais taip pat 
buvo svarbus vogtų knygų platinimo kanalas. Egzistavo aiški Vo- 
kietijoje ir okupuotose teritorijose išplėštų tūkstančių bibliorekų 
paskirstymo politika. Pačias svarbiausias kolekcijas, kurios laiky- 
tos reikšmingomis ideologiniam darbui, pasidalydavo Heinricho 
Himlerio RSHA ir Alfredo Rozenbergo ERR. Šios dvi organiza- 


cijos dažnai tiesiogiai konkuravo dėl svarbiausių kolekcijų. 
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Be jų, buvo dar krūva kitų nacistų organizacijų, institutų 
ir žinybų, kurios varžėsi dėl pagrobtų knygų ir kūrė savo pačių 
bibliotekas. Paskui sekė valstybinės bibliotekos, universitetai ir 
kitos įstaigos. 

Nacistams perėmus valdžią Prūsijos valstybinei bibliotekai 
pavesta platinti iš Vokietijos žydų, socialistų, komunistų ir lais- 
vųjų mūrininkų pavogtas knygas. Vėliau per karą biblioteka tą 
patį darė su Prancūzijoje, Lenkijoje, Tarybų Sąjungoje ir kitose 
okupuotose teritorijose pagrobta literatūra. 

Prūsijos valstybinė biblioteka perdavė knygų daugiau nei 
trisdešimčiai Vokietijos universitetų bibliotekų. Tačiau vokiečių 
bibliotekos rado ir kitų būdų. Dažnai regioninėms bibliotekoms 
atitekdavo pyrago dalis, kai gestapas ir vietiniai partijos skyriai 
išplėšdavo žydų namus arba smogdavo draudžiamoms organi- 
zacijoms. Knygos dovanotos miestų bibliotekoms kaip „partijos 
dovana“. Vietiniai bibliotekininkai puikiai žinodavo apie vertin- 
gas mieste esančias kolekcijas. Vis dėlto literatūra buvo ir per- 
kama (pavyzdžiui, tai darė Berlyno miesto biblioteka) iš miesto 
lombardo arba „žydų aukcionų“, kuriuose bėgantys žydai buvo 
priversti pusvelčiui atsisakyti savo nuosavybės. 

— Sunku pasakyti, kiek knygų taip keliavo iš rankų į rankas. 
Jos pasklido aplink ir tapo daugybės kolekcijų Vokietijoje dali- 
mi. Pavyzdžiui, Rytų Vokietija XX a. septintame dešimtmetyje 
finansiniais sumetimais pardavė daug knygų Vakarų Vokietijai, 
taip siekdama gauti valiutos. Vakaruose ta literatūra išdalyta nau- 
jai įkurtiems universitetams. Šiandien jų kolekcijose galima rasti 
daug iš žydų, komunistų ir masonų pavogtų knygų, — pasakoja 
Uvė Hartmanas. — Kai kurios didžiosios Vokietijos bibliotekos 
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pradėjo po truputį tirti savo kolekcijas, tačiau dar yra 8 000 ma- 
žesnių bibliotekų ir tik viena kreipėsi į mus paramos kolekcijos 
tyrimams. Ateityje laukia milžiniškas darbas. 

Kol kas dauguma Vokietijos bibliotekų neparodė nei noro, 
nei susidomėjimo ieškoti savo kolekcijose pagrobtų knygų. Kai 
vogtos nuosavybės ekspertas per Vokietijos bibliotekų asociaciją 
išplatino kreipimąsi į 600 šalies bibliotekų, atsiliepė vos dešimt 
procentų”. Darbą stabdo ne tik noro spręsti šį klausimą stoka, 
bet ir riboti ištekliai. Be to, Vokietijoje nėra įstatymo, kuris įpa- 
reigotų institucijas peržvelgti savo kolekcijas, nors pasiūlymų 
būta. Tai savanoriškas darbas. 

Iš pradžių Hartmano tarnyba per metus paskirstydavo mi- 
lijoną eurų, nuo 2012 m. suma padidinta iki dviejų milijonų. 
"Tačiau šie pinigai yra numatyti visoms kultūros įstaigoms, o di- 
džioji dalis atitenka muziejams. Iki 2013 m. tarnyba finansavo 
129 projektus. Devyniasdešimt vykdė muziejai, o bibliotekos 
tik dvidešimt šešis. Tarnyba neskiria projektui viso finansavimo. 
Dalis sąnaudų tenka dalyvaujančiai įstaigai, todėl daug mažesnių 
bibliotekų nemano galinčios sau tai leisti. 

— Deja, pagrobtas menas domina žiniasklaidą daug labiau nei 
knygos. Atrastas galbūt milijonų vertas garsaus meistro kūrinys 
garantuoja skambias laikraščių antraštes, o knygos ne, nors tai 
irgi gali būti labai jautrios ir jaudinančios istorijos. 

Uvė Hartmanas pamini dar vieną su knygomis susijusią pro- 
blemą. | 

— Apie meną dažnai yra duomenų. Informacijos apie senus 
kūrinius galima rasti parodų kataloguose, aukcionų registruose 
arba meno kritikų tekstuose. Juos įmanoma atsekti. Su knygo- 
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mis taip būna retai. Jei nėra antspaudų, darosi sunku. Knygos 
retai būna unikalios. Joms reikia daug daugiau darbo. 

Niekas nežino, kiek pagrobtų knygų šiandien slypi Vokietijos 
bibliotekose. | 

— Tai labai sunkus-klausimas. Keli tūkstančiai Vokietijos bib- 
liotekų vis dar neperžiūrėjo savo kolekcijų. Kalbame apie kelis 
milijonus knygų, kurias reikia perversti rankomis. 

Taip pat sunku atsakyti, kiek bibliotekų apiplėšta. Tūkstan- 
čiai tai patyrusių niekada nebuvo atkurtos ar grąžintos. Dažnai 
nėra registrų arba katalogų, suteikiančių informacijos apie kolek- 
cijų dydį ir turinį. Pavyzdžiui, prieš nacistams perimant valdžią, 
Vokietijoje buvo tūkstančiai liaudies bibliotekų, kurias įkūrė 
profesinės sąjungos, socialistinės organizacijos ir Vokietijos so- 
cialdemokratai. Kartu sudėjus, jose buvo daugiau nei milijonas 
knygų. Dauguma jų niekada negrąžintos. 

Milijonai knygų pagrobta iš Vokietijos masonų ordinų, ku- 
rie nacistams atėjus į valdžią buvo priversti išsisklaidyti. Vien 
tik SS 1936 m. surinko 500 000—600 000 knygų siekiančią 
biblioteką, kurią sudarė iš Vokietijos laisvųjų mūrininkų paim- 
ta literatūra”. Vėliau, kai XX a. ketvirto dešimtmečio pabaigoje 
RSHA po savo sparnu subūrė įvairius šalies policijos padali- 
nius, jos atsidūrė valstybės saugumo vyriausiosios valdybos su- 
kauptoje valstybės priešų bibliotekoje. 

Vis dėlto šis plėšikavimas buvo vieni juokai, palyginti su 
nacistų siautėjimu Europoje. Vien Prancūzijoje Alfredo Ro- 
zenbergo organizacija konfiskavo 723 bibliotekas ir daugiau 


nei 1,7 mln. knygų. Dešimtys tūkstančių jų buvo antikiniai ir 
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viduramžių rankraščiai, inkunabulai ir kitos vertingos knygos 
bei raštai”. 

Manoma, kad Lenkijoje, kuri tikriausiai labiausiai nuken- 
tėjo, prarasta 90 proc. mokykloms ir viešosioms bibliotekoms 
priklausiusių kolekcijų. O kur dar 80 proc. išgrobstytų privačių 
ir specialių bibliotekų. Galima sakyti, kad neliko visos Lėnki- 
jos nacionalinės bibliotekos kolekcijos, kurią sudarė 700 000 
tomų. Kai kurių šaltinių teigimu, Lenkijoje iš 22,5 mln. knygų 
prarasta 15 mln. ' 

Nustatyti plėšikavimo mastą Tarybų Sąjungoje dar sunkiau. 
Dauguma prieinamų skaičių byloja, kad nuostoliai beveik astro- 
nominiai. UNESCO vertinimu, tuometėje Tarybų Sąjungoje 
galėjo būti sunaikinta ir pavogta net 100 mln. knygų”. 

Anaiptol ne visos pagrobtos knygos po karo atsidūrė vokie- 
čių kolekcijose. Per karą nacistų plėšikaujant sukauptos milži- 
niškos kolekcijos vėliau irgi buvo išvogtos, išblaškytos ir tiesiog 
pradingo. Pirmiausia pasipelnė nugalėtojai. Kongreso biblioteka 
Vašingtone atsiuntė į Vokietiją specialią delegaciją, kuri laivais 
parsigabeno namo daugiau nei milijoną knygų“. Raudonoji 
armija konfiskavo daugiau nei 10 mln. knygų. Taip pat niekas 
nežino, kiek knygų sunaikinta per bombardavimus. Centre bu- 
vusios miestų bibliotekos daug kur tapo lengvu taikiniu pade- 
gamosioms sąjungininkų bomboms. Manoma, kad dėl gaisrų, 
bombardavimų ir plėšikavimo Vokietija iš viso neteko nuo treč- 


dalio iki pusės savo knygų kolekcijų. 
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Kad ir kokie nuostoliai, Vokietijos bibliotekose liko daugy- 
bė pagrobtos literatūros. Dauguma, tarp jų ir Berlyno centrinė 
biblioteka, atsiradusias kolekcijų spragas užpildė iš įvairių nacis- 
tų organizacijų gautomis knygomis. 2008 m. vokiečių istorikas 
Giocas Ali (Götz Aly) apskaičiavo, kad Vokietijos bibliotekose 
buvo mažiausiai milijonas pagrobtų knygų”. Tai atsargus verti- 
nimas, tikėtina, iš tiesų jų būta kur kas daugiau. Kaip ir Berlyno 
centrinėje bibliotekoje, pradėjus rimtai tikrinti kolekcijas, skai- 
čiai yra linkę augti. Kai paklausiu Uvės Hartmano, kiek laiko rei- 
kės norint patikrinti Vokietijos knygų kolekcijas, jis nusišypso: 

„— Per paskaitas studentams sakau, kad tai truks visą jų gyve- 
nimą. Daug, daug dešimtmečių. Kita bibliotekininkų ir muzie- 
jininkų karta taip pat turės dirbti prie to klausimo. Šios knygos 


yra istorijos dalis. Istorijos, kurios negalime nuslėpti. 


2ž Sontheimer, Michael: „Retracing the Nazi Book Theft: German Libraries Hold Thou- 
sands of Looted Volumes“. Der Spiegel, 2008 m. spalio 24 d. 


„Kančių apimtas monstras buvo parklupdytas. 
Dvėsk; išpera, Vokietijos reicho simboli! O Gėtė? 
Mums Gėtė nebeegzistavo. Himleris jį sunaikino.“ 


3 GĖTĖS ĄŽUOLAS 
VEIMARAS 


Tirštas į pilkšvai baltą plėvę panašus rūkas gaubia ūksmingą lapuo- 
čių mišką. Sunku ką nors įžiūrėti toliau nei už dešimties metrų. 
Einu suskilinėjusiu asfaltu. Migloje matau neryškius kitų atsargiai 
judančių žmonių siluetus. Balsai prislopinti. Staiga prieš akis iškyla 
stovyklos vartai su seną kaimo bažnyčią primenančiais rudais me- 
diniais bokšteliais. Ant geležinių vartų parašyta Jedem das Seine. 
Vokiškas lotyniškos sentencijos suum cuique variantas, reiškiantis 
„kiekvienam savo“. Vokiečių kultūroje nuo seno aptinkamas idio- 
matinis posakis. Jį randame Martyno Liuterio ir kitų vokiečių re- 
formatorių raštuose. Taip pat pavadinta ir viena Johano Sebastia- 
no Bacho kantatų, 1715 m. pirmą kartą atlikta vokiečių kultūros 
mieste Veimare vos už septynių kilometrų į pietus nuo ten, kur 
dabar stoviu aš. Posakį galima suprasti įvairiai, tačiau žinutė ant Bu- 
chenvaldo koncentracijos stovyklos vartų aiški: visi gauna, ko nusi- 
pelnę. Aš — už poros valandų kelio į pietus nuo Berlyno žaliuojan- 
čioje Tiuringijoje. Iš karto už vartų stūkso krematoriumas — pilkas 
betoninis pastatas su į akis krintančiu šiurkščiai sumūrytu kaminu. 
Čia buvo deginami daugelio iš dešimčių tūkstančių aukų kūnai. 
Buchenvaldas, viena didžiausių Vokietijos koncentraci- 


jos stovyklų, yra ant Etersbergo kalno. Stovyklą supa bukme- 
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džiais ir žilą senovę menančiais ąžuolais garsėjantis lapuočių 
miškas. Nobelio premijos laureatas rašytojas Elis Vyzelis (Ellie 
Wiesel) buvo čia deportuotas sulaukęs vos šešiolikos. Po dau- 
gelio metų vėl apsilankęs šioje vietoje jis ištarė: „Jei šie medžiai 
galėtų kalbėti...“ Pasak Vyzelio, nuostabus Etersbergo miškų 
kraštovaizdis sudarė ironišką kontrastą košmarams, kurie čia 
vyko 1937-1945 m. Vyzelis stovykloje buvo ne vienintelis vė- 
liau Nobelio premija apdovanotas kalinys. Čia kalėjo ir vengrų 
rašytojas Imrė Kertėsas (Imre Kertėsz), aprašęs tai knygoje „Be 
likimo“, taip pat daug kitų rašytojų, poetų, menininkų, muzi- 
kų, architektų, išsilavinusių žmonių ir intelektualų. Į Buchen- 
valdą iš visos okupuotos Europos atsiųsta daugiau nei 230 000 
kalinių — politinių ir intelektualinių priešų, žydų, homoseksu- 
alų, lenkų, romų, žmonių, turinčių psichikos ir fizinę negalią, 
masonų, katalikų, kriminalinių nusikaltėlių ir karo belaisvių. 
56 000 buvo nužudyti arba mirė nuo išsekimo. Ypač žiauriai 
kalinius kankino ir žudė stovyklos prižiūrėtojas ir SS hauptšar- 
fiureris Martinas Zomeris (Martin Sommer), vadintas Buchen- 
valdo koriku, — miške šiauriau barakų jis dažnai kabindavo 
medžiuose kalinius už rankų, surištų už nugaros. Šį kankinimo 
būdą mėgo inkvizicija. 

Veikiamos kūno svorio, rankos išnirdavo iš pečių. Tuo pat 
metu Žomeris su sargybiniais vaikščiodavo aplink medžius ir 
mediniais kūjais daužydavo bejėgiams kaliniams veidus, kojas ir 
genitalijas. „Nuo kankinimų nelaimingieji atsidurdavo ties pa- 
mišimo riba. Norėdami išsivaduoti iš kančių daugelis prašydavo 


esesininkų juos nušauti“, — liudijo išgyvenęs Vilis Apelis (Willy 


si Remas bp President Obama, Gerai Chaneellos Merkel, and Elie Wiesel at Buchen- 
wald Concentration Camp“. Baltųjų rūmų pranešimas žiniasklaidai, 2009 m. birželio 5 d. 
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Apel)**. Dėl kankinamųjų riksmų ir dejonių vieta praminta dai- 
nuojančiu mišku. 

Vienas Etersbergo medis įgijo ypatingą reikšmę. Leidžiuosi 
žemyn nuo krematoriumo ir einu palei žiojinčių betoninių pa- 
matų eiles. Tai barakų likučiai. Bloke kairėje gyveno sąjunginin- 
kų karo belaisviai, homoseksualai, Jehovos liudytojai ir dezerty- 
rai. Šalia didelio plytinio pastato, kuriame buvo ir dezinfekcijos 
stotis, matau tarp dviejų barakų styrantį didelį pilkšvai žalią kel- 
mą, kuris vis dar tvirtai laikosi įsikibęs į žemę. Ant didelės akme- 
ninės plokštės užrašyta Goethe-Eiche (Gėtės ąžuolas). 

Kai 1937 m. Etersbergo miškas buvo kertamas ruošiant 
vietą koncentracijos stovyklai, SS prižiūrėtojai nurodė vieną 
ąžuolą palikti. Sklido gandai, kad po šiuo storu galiūnu dažnai 
sėdėdavo Johanas Volfgangas fon Gėtė. Tai ne vienintelis su 
nacionaliniu poetu siejamas ąžuolas Tiuringijoje, tačiau kaip 
tik šiam stovyklos prižiūrėtojai ir kaliniai suteikė simbolinę 
reikšmę. Didelę gyvenimo dalį Veimare praleidęs Gėtė dažnai 
jodavo į Etersbergą. XVIII a. tai buvo populiari romantiškų 
išvykų vieta. Savo draugui ir biografui Johanui Peteriui Eker- 
manui (Johann Peter Eckermann) Gėtė pasakojo, kad šiame 
miške jausdavosi „didis ir laisvas“. 

Rengiant Buchenvaldą SS iš pradžių norėjo pavadinti sto- 
vyklą „K. S. Etersbergas“. Vis dėlto tam pasipriešino Veimaro 
gyventojai, nes Etersbergas buvo glaudžiai susijęs su Gėte ir Vei- 
maro klasicizmu. Toks pavadinimas laikytas nederančių koncen- 
tracijos stovyklai, todėl Heinrichas Himleris nusprendė pavadin- 


ti ją išgalvotu Buchenvaldo vardu (knygų miškas)“. 


2 Hackett, A. David (red.): Der Buchenwald-Report: Bericht uber das Konzentrationslager 
Buchenwald bei Weimar, p. 188, C. H. Beck, 2010. 

i Neumann, Klaus: Shifting Memories: The Nazi Past in the New Germany, p. 179, The 
University of Michigan Press, 2000. 
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Vietos legenda sako, kad prie to medžio Gėtė parašė „Fausto“ 
skyrius apie Valpurgijos naktį, kai Mefistofelis atsiveda Faustą ant 
Brokeno kalno, kur vyksta raganų puota. Pasak kito gando, sėdėda- 
mas po tuo medžiu Gėtė parašė eilėraštį „Naktinė keleivio daina“, 
kurį 1776 m. laišku nušiuntė savo draugei ir mylimajai Šarlotei fon 


Stein (Charlotte von Stein) su prierašu „ties Etelbergo šlaitais“: 


Tu, kurs esi iš dangaus, 

Kurs gydai liūdesį ir gėlą, 

Balzamas sielai vargstančio žmogaus 
Kančioms, kurios kiekvieno širdį ėda — 
Ak, negaliu atrast jėgų! 

Nei jausti norą, nei kentėt kančių. 
Ramybe, kur tu? 


Paliesk mane delnu vėsiu! 


Gal įsimylėjėliai net sėdėjo po tuo medžiu dviese? Tačiau ąžuolą 
gaubė ir kitas mitas — neva medis mistiniu būdu yra susietas su 
Vokietijos likimu. Kol bus jis, tol gyvuos ir Vokietija. Kai medis 
mirs, žlugs ir vokiečių valstybė. 

Medį palikti nusprendusiems SS sargybiniams ir stovyklos 
kaliniams šis senas ąžuolas simbolizavo visiškai skirtingus daly- 
kus. Esesininkai jame įžvelgė sąsajų su didžiąja vokiečių kultūra, 
kurios teisėtais paveldėtojais laikė save pačius. Stovyklos prižiū- 
rėtojai iš SS aktyviai dalyvavo Veimaro kultūriniame gyvenime. 
Miesto nacionaliniame teatre, kuriam kadaise vadovavo Gėtė, 
geriausios vietos buvo rezervuotos SS kaukolių junginiui. Tea- 
tro trupė netgi lankėsi Buchenvalde, kur vaidino prižiūrėtojams. 


Kartą suvaidinta romantiška operetė „Šypsenų šalis“. Ironiška, 
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tačiau jos libretą parašė vienas stovyklos kalinių — austrų lyrikas 
Fricas Lioneris-Beda (Fritz L6hner-Beda). Vėliau jis išsiųstas į 
Aušvicą ir mirtinai nukankintas vieno prižiūrėtojų. 

Vieniems kaliniams šis vidury pragaro augantis ąžuolas įkūnijo 
svajones, fantazijas ir viltį, kuri neleido mirti. Kitiems, susijusiems su 
Vokietijos kultūra, — kitą, šviesesnę ir geresnę šalį už tą, kuri juos įka- 
lino. Vokiečių rašytojas ir poetas Ernstas Vichertas (Ernst Wiechert) 
kūrinyje apie gyvenimą stovykloje „Mirties miškas“ (Der Totenwald) 
taip aprašė paguodą,'kurią medis teikė jo alter ego Johanui: 


Buvo jau sutemę, kai Johanas dar kartą paliko vietą tarp ba- 
rakų, kur jie vakarais praleisdavo laisvas akimirkas. Paėjėjęs 
vos minutę atsidūrė po ąžuolu. Buvo sakoma, kad jo šešėly- 
je ilsėjosi Gėtė ir Šarlotė fon Štein. Medis augo prie vienos 
stovyklos gatvių. Tai buvo vienintelė vieta, iš kur atsiverdavo 
apačioje plytintis peizažas. Virš miškingų kalvų jau buvo pa- 
tekėjęs mėnulis. Paskutinius stovyklos garsus pasiglemžė tyla. 
Valandėlę žvelgė į tirštėjančias sutemas. Vienišas tarsi pa- 
skutinis žmogus žemėje. Bandė prisiminti visus kadaise 
mokėtus posmus, kuriuos parašė prieš šimtą penkiasde- 
šimt metų galbūt čia stovėjęs žmogus. Jo didybė niekur 
nedingo. Net jei dabar, sulaukęs penkiasdešimties, buvo 
paverstas vergu, niekas nedingo. „Kilnus, paslaugus ir ge- 
ras...“ Ne, tai irgi nežus, kol bent vienas žmogus tyliai tai 


kartos ir stengsis išsaugoti paskutinei akimirkai“. 


Vichertui Gėtė įkūnijo tikrąją vokiečių kultūrą. Šviesų takelį, 
kuriuo einantys žmonės pasiklydo ir atsidūrė tamsiojoje miško 


Nordvang. 
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dalyje. Ąžuolą minėjo daug išgyvenusių kalinių. Prancūzų meni- 
ninkas ir pasipriešinimo judėjimo dalyvis Leonas Delarbrė (Lėon 
Delarbre) dažnai sėdėdavo po juo ir piešdavo medžio vainiką. 
Ne visų požiūris sutapo su Vicherto. Kiti laikė ąžuolą vokie- 
čių kultūroje slypinčio blogio, priespaudos ir žiaurumo simboliu. 
Jų dėka gyvavo mitas, kad tas medis iš tiesų susijęs su Vokietijos 
likimu. Tai teikė vilties. Stovykloje ąžuolas ėmė džiūti ir nykti. 
Po vienos žiemos nebesužaliavo lapai, žievė nusilupo, kol liko tik 
baltas, sausas ir nuogas kamienas. Tačiau medis vis dar stovėjo. 
Iki pat tos 1944 m. rugpjūčio dienos, kai sąjungininkų bombo- 
nešiai surengė antskrydį prieš šalia stovyklos esančius fabrikus. 
Viena bomba pataikė į skalbyklą, ir ši užsidegė. Netrukus liepsna 
apėmė ir sausą belapį medį. Štai kaip įvykį aprašė lenkas kalinys, 


apie kurį žinome tik tai, kad jo numeris buvo 4935: 


Girdėjau, kaip traška ugnis, ir mačiau skraidančius nuo- 
dėgulius. Degančios ąžuolo šakos krito ir riedėjo dervuotu 
stogu. Pajutau dūmų kvapą. Kaliniai sustojo į ilgą vorą ir 
kibirais perdavinėjo vandenį į gaisravietę. Skalbykla buvo 
išgelbėta, o ąžuolas sudegė. Veiduose galėjai įžvelgti slepia- 
mą džiaugsmą ir tylų triumtą: dabar žinojome, kad prana- 
šystė išsipildys. Mūsų akyse, kur dūmai maišėsi su fanta- 
zijomis, liepsnose raitėsi ne medis, o daugiarankė pabaisa. 
Matėme, kaip tos rankos krinta, o kamienas atrodo vis 
mažesnis, tarsi trauktųsi. Kančių apimtas monstras buvo 
parklupdytas. Dvėsk, išpera, Vokietijos reicho simboli! O 


Gėtė? Mums Gėtė nebeegzistavo. Himleris jį sunaikino”. 


o Kalinys Nr. 4935: „Über die Goethe-Eiche im Lager Buchenwald“. Neue Burcher Zei- 
tung, 2006 m. lapkričio 4 d. 
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Priešais Nacionalinio teatro rūmus Veimare stovi į tolį akis 
įsmeigusios Gėtės ir Šilerio figūros. Gėtės ranka padėta draugui 
ant peties, o Šileris tiesia savąją prie bičiulio laikomo laurų vaini- 
ko. 1857 m. Ernsto Ritšelio (Ernst Rietschel) sukurta skulptūra 
yra tipiška tam laikotarpiui. Ji tapo modeliu, pagal kurį XIX a. 
viduryje Vokietijoje pristatyta daugybė dviejų literatūros gigantų 
statulų. Tuo metu, kai Veimaras pasidarė kultine vieta, Gėtės ir 
Šilerio skulptūros buvo tiesioginė šalį apėmusių stiprių naciona- 
listinių nuotaikų išraiška. 

Netoli miesto širdies prasideda prie Ilmo upės įsikūręs par- 
kas. Jame gausu pasivaikščiojimo takelių, kurie dėl tankios auga- 
lijos panašūs į tunelius. Vienas veda prie plytinčios pievos, kitas 
vingiuoja link poilsinės, trečias — prie tiesiog iš uolos srūvančio 
upelio, o ketvirtas rodo kelią prie grotos ar vaizdingų griuvėsių. 
Šis parkas — romantinė fantazija, ne kažin kiek pasikeitusi nuo 
XVIII a. pabaigos, kai buvo įkurtas angliškų sodų pavyzdžiu. 
Prie didelės pievos stovi baltas medinis namas, kuriame pirmai- 
siais metais Veimare gyveno nacionalinis poetas. Tada Gėtė jau 
buvo išgarsėjęs visoje Europoje debiutiniu romanu „Jaunojo Ver- 
terio kančios“. Ugninga aistros ir jausmų kupina proza sveiko 
proto, racionalumo ir švietimo amžiuje sulaukė plataus atgarsio. 
Romantiškas grožio aukštinimo, tyros aistros ir eilių kupinas lai- 
korarpis tapo svarbia vokiečių savimonės dalimi. Tuo pat metu ją 
temdo tamsi dėmė. Kaip galėjo pasikeitus vos porai kartų tokios 
kultūros paveldėtojai žudyti ir kankinti žmones tame pačiame 
miške, kuriame kadaise kūrė Gėtė? Vienu metu šviesus ir tam- 
sus paveikslas kartais yra vadinamas „Veimaro ir Buchenvaldo 


dichotomija“. Šios dvi pusės sudaro vokiškosios dilemos ir dvi- 
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lypumo mikrokosmosą. Paradoksas, kurį iliustruoja skirtingos 
Gėtės ąžuolo perspektyvos Buchenvalde. 

Buvo linkusių traktuoti šias dvi vokiečių kultūros puses kaip 
visiškai atskiras, kad viena jų nesuteptų šviesios klasicizmo eros 
spindesio. Tokia pozicija vyravo Veimare didžiąją pokario dalį. 
Kiti laikosi nuomonės, kad tai yra istorijos supaprastinimas ir 
tiesiog klastoj imas. Jų teigimu, šias puses sieja kultūrinės, filosofi- 
nės ir literatūrinės sąsajos. Jos nėra laikytinos tiesioginėmis viena 
kitos pasekmėmis, tačiau tam tikrų idėjų, iš kurių išsirutuliojo ir 
kurias įnirtingai naudojo nacionalsocializmas, užuomazgų reikia 
ieškoti kaip tik čia. Omenyje turimas vokiečių nacionalizmas ir 
atsiribojimas nuo Švietimo epochos idealų. 

Didieji vokiečių romantikai griežtai priešinosi sausam Švie- 
timo epochos racionalumui. Ypač reikšmingos buvo už dvide- 
šimties kilometrų į rytus nuo Veimaro esančiame Jenos univer- 
sitete susiformavusios idėjos. XIX a. pirmoje pusėje jis iškilo 
kaip vienas svarbiausių Europos mokslo židinių, kuriame dirbo 
mąstytojai Frydrichas Hėgelis (Friedrich Hegel), Johanas Got- 
lybas Fichtė (Johann Gottlieb Fichte) ir Frydrichas fon Šelin- 
gas (Friedrich von Schelling). Reaguodami į Švietimo epochos 
idėjas jie suformulavo mintis, kurios šiandien yra vadinamos 
vokiškuoju idealizmu arba akademiniuose sluoksniuose — „kla- 
sikine vokiečių filosofija“. 

XX a. nacionalsocialistų ideologams buvo paprasta pasisemti 
įkvėpimo iš gausaus idėjinio palikimo. Veiksmingiausia buvo šlo- 
vinti Vokietijos unikalumą ir pabrėžti dvasinį jos iškilumą. Skleisti 
nuomonę, kad vokiečių liaudis ir kultūra skiriasi nuo kitų tautų 
ir yra už jas pranašesnė, kad Vokietijai tenka unikali dalia. Hėge- 
lis teigė, kad „germanų“ tautos skirtingai nuo „rytiečių“ suvokia 


„dvasios laisvę“. Dar svarbesnis buvo filosofas ir istorikas Johanas 
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Gotfrydas Herderis (Johann Gottfried Herder) — vienas didžiųjų 
mąstytojų, kurį Gėtė atsivežė į Veimarą. Yra manančių, kad jis po- 
etui įkūnijo Faustą. Herderio idėjos apie unikalią liaudies dvasią ir 
stiprus patriotizmo aukštinimas turėjo lemiamos įtakos vokiečių 
nacionalizmo augimui. Herderio nuomone, nacijoje egzistuoja tik 
viena klasė — liaudis. Ją sieja jos pačios kultūra. 

Herderis pirmiausia siekė atskirti vokiečių kultūrą nuo 
XVII a. Europoje dominuojančios stiprios prancūzų kultūros 
įtakos. Labiausiai huo jos atsiribojo filosofas Johanas Gotlybas 
Fichtė, vadinamas vokiečių nacionalizmo tėvu. Fichtė teigė, kad 
vokiečių tauta pasižymi unikaliais bruožais, todėl ji turinti „kurti 
naują žmonijos istorijos laikotarpį ir jam vadovauti“. Jau Fich- 
tės žodžiuose skambėjo antisemitizmas. Istorinėje vokiečių liau- 
dies misijoje nebuvo vietos Vokietijos žydams. Fichtės nuomone, 
lygių pilietinių teisių suteikimas žydams — tokia tendencija ėmė 
plisti Europoje po Prancūzijos revoliucijos — būtų pakenkęs naci- 
jai. Prancūzijoje žydams buvo suteiktos pilietinės teisės. Tai tapo 
jų emancipacijos pradžia — vis daugiau Europos žydų atsisaky- 
davo atskirties getuose ir ėmė kalbiniu bei kultūriniu požiūriu 
asimiliuotis su Europos visuomenėmis. 

XIX a. augusio vokiečių nacionalizmo tikslas pirmiausia buvo 
sukurti naciją, kuri vienytų visas vokiškai kalbančias tautas. Galybė 
vokiečių kunigaikštysčių turėjo susijungti į kalbiniu ir kultūriniu 
požiūriu homogenišką Vokietiją. Nacionalistiniai judėjimai pasiekė 
kulminaciją 1848 m., kai per Europą nusirito revoliucijų banga. 
Vokietijoje sukilo liberalai ir intelektualai, studentai ir darbininkai. 
Jų reikalavimai ir motyvai skyrėsi, tačiau vienu klausimu visi buvo 
vieningi — žmonės buvo nepatenkinti priespauda ir atgyvenusiu bei 
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i Fichte, Johann Gottlieb: Fichte: Addresses to the German Nation, p. 10, Cambrigde Uni- 
versity Press, 2009. 
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autokratiniu politiniu elitu mažose vokiečių valstybėlėse. Vis dėlto 
1848 m. konservatyvi aristokratija sukilimą užgniaužė. 

Po revoliucijos ir jos sukeltos politinės depresijos Ernstas Rit- 
šelis priešais Nacionalinio teatro pastatą Veimare pastatė Gėtės 
ir Šilerio skulptūrą. Ji tapo naujai atgimusio tautinio judėjimo 
simboliu, kur kova dėl suvienijimo vyko ne tiek politinėmis kiek 
kultūrinėmis priemonėmis. 

„Vokiečių kovos neatnešė nei politinės laisvės, nei tautinės 
vienybės, todėl gyventojai atsigręžė į kultūrą, kurioje ieškojo to, 
ko trūko politine prasme. Jie ėmė statyti paminklus intelekti- 
niams gigantams. Geriausiai matomose miestų vietose, kur anks- 
čiau galėjo puikuotis tik princų ir karvedžių skulptūros“, — rašė 
vokiečių meno istorikas Paulius Cankeris (Paul Zanker)*. 

Iki pat XIX a. vidurio nebuvo įpročio statyti brangių pamin- 
klų menininkams. Pasak Cankerio, šios rašytojų ir poetų statulos 
ne tik buvo nacionalinės garbės paminklai, bet ir įkūnijo idealius 
vokiečių piliečius, moralinius pavyzdžius, su kuriais visi turėjo 
tapatintis. Dėl šios priežasties jie vaizduoti apsirengę būdingais 
to meto drabužiais. Ne nuogi, kaip nepasiekiamos graikų dievy- 
bės, o kaip paprasti žmonės. 

Susiformavo tokių paminklų kultas, aprėpiantis laikraščių, 
iliustruotų knygų ir rinktinių šių autorių raštų leidybą. Stiprė- 
jant šiai veiklai vokiečiai, neturėdami geresnio pasirinkimo, ėmė 
laikyti save, pasak Pauliaus Cankerio, „poetų ir mąstytojų tauta 

Vokiečiai tapo knygų žmonėmis. Po revoliucijos Gėtės ir Ši- 
lerio skulptūrų pridygo kas antrame mieste. Tai buvo literatūri- 
nio nacionalinio judėjimo išraiška. Labiausiai išgarsėjo stovinti 
prieš mane. Ernsto Ritšelio kūrinys Veimare virto pagrindine ra- 


Zanker, Paul: The Mask of Socrates: The Image of the Intellectual in Antiquity, s. 4. Unive 
sity of California Press, 1996. 
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šytojų kulto vieta, romantiška relikvija, kurios pasižiūrėti vokie- 
čiai keliavo kaip piligrimai. Vis dėlto Paulius Cankeris pabrėžia, 
kad šie paminklai nekurstė naujų revoliucijų ir protestų. Veikiau 
priešingai. Tokias skulptūras stačiusi visuomenės dalis siekė ne 
tiek radikalių politinių reformų kiek pilietinių dorybių — tvar- 
kos, paklusnumo ir lojalumo vadovams. Tai, kad didieji Veimaro 
autoriai tarnavo dvare, laikyta sektinu idealu. 

Nacionalinis poetas Gėtė, kuriam teko įkūnyti tuos idealus, 
XIX a. antroje pusėje buvo paverstas moraliniu naujosios vokie- 
čių tautos pavyzdžiu. 

Įvaizdžiui netikusios Gėtės savybės buvo palaidotos archy- 
vuose arba tiesiog sunaikintos. Sudeginti susižavėjimo kupini 
laiškai, kuriuos poetas rašė Napoleonui. Vokiečių nacionalistų 
aplinkoje prancūzų kultūra prilyginta erezijai. 

Gėtė žavėjosi Napoleonu iki pat savo mirties 1832 m., 
todėl priešinosi radikaliam to meto patriotizmui. Jis atvirai 
pasisakė už kosmopolitizmą ir internacionalizmą, tačiau po 
mirties buvo klaidingai vaizduojamas kaip griežtas nacionalis- 
tas, ypač po 1871 m., kai geležinis Prūsijos kanclerio Oto fon 
Bismarko (Otto von Bismarck) kumštis Vokietijos imperijos 
pagrindu suformavo vokiečių valstybę. Tai buvo autoritarinė 
ir stipriai militarizuota šalis, turinti didelių imperialistinių ir 
ekspansinių ambicijų. 

Iškraipytos, sustiprintos ir tiesiog sufalsiikuotos ir filosofų 
Hėgelio, Fichtės bei Herderio mintys. Jomis piktnaudžiauta, sie- 
kiant įteisinti nacionalizmą. 

Gėtės kritiką politinei sričiai dešinieji nacionalistai naudojo 
kaip įrankį prieš politinių partijų kūrimą ir demokratiją”. Tačiau 


Press, 2006. 
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kairieji interpretavo Gėtę priešingai. Jiems jis buvo liberalizmo 
ir parlamentarizmo šalininkas. Naujajame amžiuje vyko kova dėl 
Gėtės sielos. XX a. pradžioje stipri vidinė šviesiojo ir tamsiojo 
Veimaro, drauge ir Vokietijos, įtampa pasiekė apogėjų. Šio su- 
krėtimo scena buvo simboliška — už Ritšelio sukurtos Gėtės ir 


Šilerio skulptūros stovėjo Nacionalinio teatro rūmai. 


1919 m. vasario 6 d. Veimaro nacionaliniame teatre vyko kon- 
gresas. Priešais Gėtės ir Šilerio sceną susirinko apie 400 deputatų 
iš daugiau nei dešimt partijų. Jų tikslas buvo gelbėti Vokietiją. 
Vos penkiasdešimties sulaukusi imperija ką tik atrodė neįveikia- 
ma ir nepajudinama, o dabar buvo visiškai pakrikusi. „Geleži- 
mi ir krauju“ Oto fon Bismarko suvienyta vokiečių tauta byrėjo 
kaip kortų namelis. Gelbstint šalį atsigręžta į šaknis — į Veimarą. 

Prieš mažiau nei metus, kovo 21 d., Vokietijos armija pradėjo 
vadinamąjį Kaiserschlacht (Kaizerio mūšį) — milžinišką puolimą 
didelėje Vakarų fronto dalyje, taip bandydama pakeisti nusisto- 
vėjusią padėtį. Vis dėlto tai buvo ne galios demonstravimas, kaip 
atrodė iš pirmo žvilgsnio, o paskutinis desperatiškas mėginimas 
laimėti karą. Kai vasarą sąjungininkai pradėjo kontrpuolimą, vo- 
kiečių pozicijos visiškai pašlijo. 1918 m. spalio pabaigoje Kylyje 
sukilo jūrininkai, kuriems buvo įsakyta atakuoti britų laivyną. 
Kareiviams atrodė beprasmiška tęsti jau pralaimėtą karą. Maištas 
tapo kibirkštimi, įžiebusia vadinamąją lapkričio revoliuciją. Per 
porą dienų sukilimas apėmė visos Vokietijos miestus. Karas bai- 
gėsi, bet neramumai tęsėsi. Juos lydėjo didžiulis politinis chao- 
sas, ypač po to, kai susidūrė skirtingos grupuotės ir milijonai 


iliuzijas praradusių vokiečių kareivių grįžo iš fronto. Mėgindami 
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perimti šalies kontrolę vokiečių komunistai rusų pavyzdžiu ėmė 
kurti tarybas. Pavasarį Bavarijoje jiems pavyko perimti valdžią ir 
paskelbti ją laisva tarybų respublika. 

Tam pasipriešino Vokietijos socialdemokratai ir savanorių 
korpusai (Freikorps) — paramilitaristinės grupuotės, kurias sudarė 
iš fronto grįžę kareiviai ir karininkai. Iš ten jie parsivežė nežmo- 
niškai brutalią apkasuose išsiugdytą smurto kultūrą. Dabar ji 
persikėlė į Vokietijos gatves ir aikštes, kur užvirė kruvini susi- 
rėmimai tarp komunistų ir savanorių korpusų. Vokietiją ištiko 
ne tik konstitucinė krizė — valstybei iškilo pavojus iširti. Šalis 
atsidūrė ant kruvino pilietinio karo slenksčio. 

Šių įvykių kontekste 1919 m. parlamentinės demokratijos 
siekusių Vokietijos socialdemokratų iniciatyva Veimare susirin- 
ko įvairių partijų atstovai. Rudenį sudaryta Frydricho Eberto 
(Friedrich Ebert) vadovaujama laikinoji vyriausybė. Ebertas 
buvo pragmatiškas nuosaikių pažiūrų politikas, priverstas su- 
daryti sąjungą su nacionalistais ir reakcingomis savanorių kor- 
pusų grupuotėmis, kad galėtų izoliuoti revoliucingai nusitei- 
kusius kairiuosius. Tai jam kilo mintis perkelti konstitucinio 
valdžios organo vietą iš Berlyno į provincialų Veimarą, kuriame 
vėliau priimta nauja konstitucija ir sukurta tai, kas pavadinta 
Veimaro respublika. 

Vietos pasirinkimas buvo politiškai racionalus ir tuo pat 
metu labai simboliškas. Berlyne Eberto vyriausybei grėsė realus 
valstybės perversmo pavojus. Ten sausį įvyko vadinamasis sausio 
sukilimas ir savanorių korpusas jo įsakymu brutaliai susidorojo 
gos šaltakraujiškai nužudė anarchistinės-socialistinės Spartako 
sąjungos vadovus Rozą Liuksemburg ir Karlą Lybknechtą (Karl 
Liebknecht). Tas pars likimas ištiko ir Bavarijos tarybų respubli- 
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ką, kur savanorių korpusai taip pat brutaliai sutriuškino pasiprie- 
šinimą. Šimtai žmonių nužudyta paskubomis įvykdžius mirties 
bausmę. Komunistai turėjo mažai šansų pasipriešinti frontuose 
ir mūšiuose užgrūdintiems kovotojams. 

Besiformuojanti' demokratinė respublika buvo pakrikštyta 
krauju. Jam nuplauti Frydrichas Ebertas ketino pasitelkti Gėtę. 
Šia prasme pasirinkimas paversti Veimarą Vokietijos demokrati- 
jos lopšiu buvo bandymas įteisinti naująją demokratiją susiejant 
ją su išaukštintais Veimaro klasicizmo simboliais. 

„Kviesdamas vokiečių liaudį pakeisti imperializmą į ide- 
alizmą ir siekti ne dominavimo pasaulyje, o dvasinės didybės, 
Ebertas buvo priverstas atsigręžti į Gėtę. „Veimaro dvasia“ buvo 
kupina puikybės, tačiau naudinga: ja remdamasis galėjai įteisinti 
bet ką“, — rašė Volfas Lepenisas (Wolf Lepenies)*. 

Klasikiniame veikale „Veimaro kultūra“ (Weimar Culture) 
Piteris Gėjus (Peter Gay) teigia, kad Veimaras simbolizavo ir Vo- 


kietijos viltį dėl naujos pradžios: 


Tai buvo nebylus kaltinimo, kuris skambėjo sąjunginin- 
kų šalyse karo metais ir buvo su pasipiktinimu neigiamas 
Vokietijoje, priėmimas. Teiginys, kad iš tiesų egzistuoja 
dvi Vokietijos — kareivių vadovaujama šalis, jaučianti pra- 
žūtingą silpnybę autoritetams, agresyviems nuotykiams 
užsienyje ir turinti maniakišką polinkį į formalumus, bei 
lyrinė Vokietija, besivadovaujanti romantiška filosofija ir 
taikia, kosmopolitine dvasia. Vokietija bandė eiti Bismar- 
ko ir Šlyfeno (Schlieffen) keliu. Dabar šalis buvo pasiren- 
gusi sekti Gėtės ir Humbolto pėdomis”. 


a Ibid., p. 157-158. 
L: Gay, Peter: Weimarkulturen 1918-1933, p. 17. Nya Doxa, 2003, vert. Per Lennart Mansson. 
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Veimaras įkūnijo ne tik nostalgiją klasicizmui, bet ir atsiran- 
dančios respublikos kultūrą. Naujas modernus judėjimas, kurį 
geriausiai išreiškė vokiečių impresionizmas, persmelkė ir įkvėpė 
gyvybės Veimaro respublikos literatūrai, menui, muzikai, teatrui, 
architektūrai ir dizainui. Visose srityse naujos kartos atstovai kra- 
tėsi sustabarėjusios praeities. Tuo pat metu dėl šios kultūros užvi- 
rė nuožmi kova tarp dviejų nesutaikomų Vokietijų - moderniz- 
mo, kosmopolitizmo ir demokratijos bei grožio kulto, smurto ir 
fašizmo. Nurimus gatvių mūšiams šių priešpriešų kova persikėlė 
į teatrų scenas, galerijas ir knygynus. 

Literatūroje atsirado nauja eksperimentinė proza, kur pagrin- 
dine tema tapo biurgeriški idealai su patriarchaline šeimos struk- 
tūra ir slopinamais jausmais. Mene vokiečių ekspresionizmas ėmė 
stiprėti prieš Pirmąjį pasaulinį karą. Jį įkūnijo menininkų grupės 
„Tiltas“ (Die Brücke) ir „Mėlynasis raitelis“ (Der blaue Reiter). 
Joms priklausė tokios asmenybės kaip Francas Markas (Franz 
Marc), Vasilijus Kandinskis ir Ernstas Liudvikas Kirchneris (Ernst 
Ludwig Kirchner). Judėjimas sėmėsi įkvėpimo iš Edvardo Munko 
(Edvard Munch) tapybos, Augusto Strindbergo (August Strind- 
berg) dramų ir filosofinių Dostojevskio apmąstymų“. 

Imperijos žlugimas sutraukė pančius ir slopinta naujojo ju- 
dėjimo energija nevaržomai išskleidė sparnus. Naujos tendenci- 
jos rado erdvę karo paliktoje egzistencinėje tuštumoje. Iš pirmo 
žvilgsnio galėjo pasirodyti, kad karas nušlavė senąjį pasaulį su jo 
idealais, morale ir iliuzijomis. 

„Tai daugiau nei tik pralaimėtas karas. Mūsų pasaulis nusto- 
jo egzistavęs. Turime rasti radikalų problemų sprendimą“, — rašė 
Baubaus mokyklos įkūrėjas vokiečių architektas Valteris Gropijus 


mis a rr rr—mmrrrr—mrmrm———————————————————————————————— 


n Ibid., p. 22-23. 
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(Walter Gropius)“, pamatęs, kaip žmonės Berlyno gatvėse užgau- 
lioja karininkus, kurie anksčiau laikyti išdidžios imperijos stuburų, 

Vis dėlto nors senasis pasaulis atrodė žlugęs, jis niekada ne- 
buvo nugalėtas. | 

Modernizmo judėjimas iš karto padalijo Veimarą ir Vokieti- 
ją į dvi stovyklas. Modernizmą priešiškai sutiko senasis kaizerio 
Vilhelmo dvasiai ištikimas elitas — aristokratija, reakcingi biur- 
geriai ir universitetai, vadinę save tradicijų sergėtojais. Naujasis 
judėjimas laikytas smukusiu ir amoraliu — šių grupių atstovams 
buvo tiesiog fiziškai bloga nuo to, ką jie mato, girdi ir skaito. 

Priešiškai nusiteikusios reakcingos jėgos mobilizavosi. Kon- 
servatoriai, nacionalistai ir kraštutiniai dešinieji stipriai priešino- 
si Veimaro respublikai, jos demokratiniams idealams, kultūrai ir 
modernizmui. 

Skirtingai nei komunistai ir demokratai, Vokietijos dešinieji 
tikėjosi konservatyvios revoliucijos. Tai buvo reakcija į moder- 
nizmą, kuris, jų manymu, veržėsi į visas gyvenimo ir visuomenės 
sritis, kurdamas bedvasę ir žavesį praradusią masių visuomenę“. 
Jie baidėsi to laikotarpio materializmo, racionalizmo ir kapita- 
lizmo, nustūmusių į šoną žmogiškuosius santykius ir idealizmą. 
Naujasis pasaulis graužė svarbiausių jiems aristokratinių ir ro- 
mantinių vertybių — garbės, grožio ir kultūros — pamatus. Šis 
judėjimas ėmė stiprėti dar prieš karą. Daug kas vylėsi, kad didelis 
karas atneš konservatyvų atgimimą. Tik karas galėjo sustabdy- 
ti vykstantį nuosmukį ir priversti tautą apsivalyti bei pakilti į 
dvasinį lygį. Šiems konservatyviems revoliucionieriams Pirmasis 
pasaulinis karas buvo ne grumtynės dėl teritorijų, gamtos ište- 
klių ar prekybos hegemonijos, o dvasinė prancūzų civilizacijos 


n Ibid., p. 24. 
i Karlsson, Ingemar, Ruth, Arne: Samballet som teater, p. 56, Liber, 1983. 
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ir vokiečių kultūros kova. Kitaip tariant, prancūzų švietimo ir 
vokiečių romantikos karas. 

Vienas iš tų, kurie laikėsi tokios nuomonės ir kėlė konserva- 
tyvios revoliucijos idėją, buvo Tomas Manas, labai skeptiškai ir 
net priešiškai vertinęs demokratinę raidą. Jo nuomone, tai sve- 
tima vokiečių liaudžiai. Manas romantizavo karą ir teigė, kad 
apkasuose patirti baisumai iškelia geriausias žmogaus savybes: 
„Patikimų stebėtojų nuomone, karas anaiptol nedaro žmogaus 
brutalaus. Pasak jų, labiau tikėtina, kad vyrai nuo ilgalaikio ka- 
reiviško gyvenimo tampa geresni. Ta permaina gali visiems lai- 
kams pakylėti juos virš pilkos kasdienybės“, — rašė jis „Apolitiško 
žmogaus stebėjimuose“ (Betrachtungen eines Unpolitischen)“. Ši 
knyga buvo parašyta pačiame karo įkarštyje. Pasak Mano, karas 
gali priversti „masę“ aukotis dėl aukštesnio tikslo, taip padary- 
damas ją „tauta“. „Karas yra efektyvus vaistas nuo nacionalinės 
kultūros naikinimo racionalizmu“, — rašo jis, svajodamas apie 
autoritarinę nacionalistinę valstybę, kurioje susivienytų valdžia 
ir kultūra, pranašiškai pavadindamas ją Trečiuoju reichu. Šios 
idėjos nemirė drauge su karu, jo baisumais ir nesuvokiamais Vo- 
kietijos nuostoliais. Tokie idealai veikiau mobilizavo pasipriešini- 
mą. Per demokratinį Veimaro respublikos „dekadansą“ kaip tik 
šios idėjos formavo kraštutinių dešiniųjų pasaulėžiūrą. Konser- 
vatyvieji intelektualai, tokie kaip Tomas Manas, tam tikra dalimi 
laikėsi kitų pažiūrų, tačiau karštas jų nacionalizmas, feodalinių 
idealų saugojimas ir karo kaip aukštesnio lygio dvasinės kovos 
romantizavimas vis tiek prisidėjo prie vis radikalesnės nacional- 
socializmo pasaulėžiūros įteisinimo. 

Literatūrinį pasipriešinimą modernizmui įkūnijo visiškai 
naujas žanras — vadinamoji savanorių korpuso literatūra. 
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Iš namo grįžusių kareivių sudaryti savanorių korpusai XX a. 
trečiame dešimtmetyje egzistavo kaip teisėtos ir pogrindinės 
ginkluotos grupuotės. Jie užpildė dvasinę tuštumą, kuri susifor- 
mavo po Versalio taikos, kai labiausiai šalyje gerbiama struktūra 
buvusios armijos gretos apribotos iki 100 000 vyrų. Savanorių 
korpusai puoselėjo karinius vokiečių idealus. Jie jautėsi atstumti 
naujajame Veimaro respublikos laikų pasaulyje, kuriame senieji 
idealai — garbė, paklusnumas ir brolybė — tapo pajuokos ir pa- 
niekos objektu. Pasiaukojimas fronte dabar atrodė beprasmis. Iš 
jų buvo atimta naujojoje Vokietijoje žadėta garbė, nes šalis elgėsi 
kaip tik priešingai — darė viską, kad pamirštų karą. Nuo to jų 
nuotaikos darėsi dar niūresnės ir didėjo neapykanta respublikai. 
Tarp savanorių korpusų plito mitas apie „smūgį iš nugaros“ — 
neva Vokietija pralaimėjusi karą ne Vakarų, o namų fronte, kur 
socialdemokratai, socialistai ir žydai per lapkričio revoliuciją su- 
varė nacijai peilį į nugarą. Vėliau naujai sukurta nacionalsocialis- 
tų partija pavertė šią Vokietijos visuomenėje paplitusią konspira- 
cijos teoriją pagrindiniu politiniu klausimu. 

XX a. trečiame dešimtmetyje augusi savanorių korpuso li- 
teratūra buvo tam tikras dažnai kioskuose pardavinėjamų kny- 
gų žanras, idealizuojantis karą, smurtą ir vyriškumą. Šie mili- 
taristiniai vyriško šovinizmo kupini ir smarkiai supopuliarinti 
romanai bei memuarai pirmiausia buvo orientuoti į fiziškai ir 
dvasiškai suluošintus karo veteranus. Vis dėlto tarpukariu jie su- 
laukė didesnio populiarumo ir kai kada net masinių leidimų. 
Tokios knygos perteikė daugeliui vokiečių po karo būdingas 
niūrias nuotaikas, pasidygėjimą ir neapykantą, taip pat kur kas 
stipresnį prarasto pasaulio ilgesį. Šie romanai pabrėžtinai aiškia 
forma vaizdavo kovos idealus, kuriuos Manas aprašė „Apolitiško 


žmogaus stebėjimuose“. 
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Tokių istorijų apie karą autoriai dažniausiai buvo patys ko- 
voję fronte. Iš gausaus daugiau ar mažiau vidutinių savanorių 
korpuso rašytojų būrio, pavyzdžiui, Rudolfo Hercogo (Rudolf 
Herzog), Vernerio Boimelburgo (Werner Beumelburg) ir Emilio 
Štrauso (Emil Strauss), vis dėlto išsiskiria Ernstas Jungeris. Šio 
knygos skiriasi ne tema — romantišku karo ir smurto vaizdavimu, 
o lygiu — jo kūriniai yra aukšto literatūrinio lygio, todėl istorijos 
tampa dar šiurpesnės. 

Paprastai tokiose knygose įvykių centre atsiduria biurgeriš- 
kos kilmės jaunuolis, jo raida ir galiausiai susitaikymas su likimu. 
Nusivylę paviršutinišku naujųjų laikų materializmu ir dvasiniu 
skurdu herojai ieško gilesnės prasmės, kurią randa kare. Fronte 
pajutę mirties alsavimą jie „praregi“ ir pamato tikrąją gyveni- 
mo prasmę — susitaikyti su likimu ir aukotis dėl protėvių žemės, 
draugų ir kraujo. Išgyvenimai fronte yra egzistenciniai, beveik re- 
liginiai. Eronte vyraujantys aukšti idealai sudaro ryškų kontrastą 
melo ir korupcijos kupinam kosmopolitiniam miestų gyvenimui 
namų fronte. Iš čia ir sulaukiama klastingo smūgio. Tauriems ka- 
reiviams peilį į nugarą suvaro tamsios masės. Grįžimas iš fronto 
tampa pažeminimo ir pasišlykštėjimo kupinais išgyvenimais. Čia 
veteranai susiduria su visa modernia bjaurastimi — demokrati- 
zacija, darbininkų judėjimu, eksperimentine kultūra, seksualine 
laisve ir moterų judėjimu. 

Kareivių akistata su žlungančiu pasauliu namų fronte baigiasi 
aiškiai suvokus, kad veteranai turi grįžti į „frontą“ ir įveikti griau- 
nančias jėgas — demokratiją, komunistus, moteris, dekadansą. 
Norėdami išsaugoti fronto idealus jie turi būti visą laiką pasiren- 
gç „karui ir kovai“. Savanorių korpuso literatūroje kovos idealas 
yra užgniaužtas seksualumas, romantizuotas jėgos naudojimas ir 


pasidygėjimas moderniu pasauliu. Daugeliu atvejų tai sutapo ir 
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buvo įtraukta į nacistų ideologiją. Kaip ir dauguma kitų nacistų, 
Hitleris pats kovojo fronte. Tarpukariu savanorių korpuso litera- 
tūra plačiai pasėjo šiuos idealus ir smūgio iš nugaros teoriją. Vė- 
liau to vaisius skynė nacistai. Daug savanorių korpuso rašytojų, 
nors ir ne visi, rėmė nacionalsocializmą, iš kurio tikėjosi atgauti 
tai, ko buvo netekę. 

Vis dėlto pasitaikydavo ir priešingų pavyzdžių. Romane „Va- 
karų fronte nieko naujo“ Erichas Marija Remarkas apnuogino 
fronto išgyvenimų idealus ir parodė, koks melagingas ir tuščias 
yra „garbingas pasiaukojimas“. Jis irgi vaizdavo artimą draugystę, 
kuri užsimezga nuolat jaučiant mirties alsavimą, tačiau darė tai 
be jokio heroizmo. Draugai eina pasitikti atsitiktinės ir bepras- 
mės lemties. Pats buvęs veteranas, Remarkas kirto tiesiai į karo 
išgyvenimų širdį. Dėl šios priežasties 1928 m. pasirodžiusi kny- 
ga sukėlė audringą nacionalistų ir kraštutinių dešiniųjų reakciją. 
Vėliau ji viena pirmųjų atsidūrė 1933 m. knygų laužuose. 

Tarpukariu masinius leidimus pasiekė ir dar atviresnių rasis- 
tinių bei antisemitinių romanų žanras. Literatūra tapo terpe, ku- 
rioje įsitvirtino ir buvo skleidžiamos fašistinės idėjos. Vokiečiai 
buvo skaitanti tauta ir ant naktinių stalelių gulėjo ne tik Tomo 
Mano „Budenbrokai“, bet ir šiandien jau pamiršti romanai, pa- 
vyzdžiui, Hanso Grimo „Erdvės neturinti tauta“ ar Karlo Aloizo 
Šencingerio (Karl Aloys Schenzinger) „Hitlerio berniukas Kvek- 
sas“ (Der Hitlerjunge Quex). 

Per visą pokarį iki pat valdžią perimant nacistams, to meto 
modernizmas ir ekspresionizmas egzistavo greta smurtą šlo- 
vinančios savanorių korpuso literatūros ir antisemitinių bei 
rasistinių romanų. Ši vidinė smurto ir progresyvumo įtampa 
visą laiką buvo jaučiama Veimaro respublikos literatūroje ir 


kultūriniame gyvenime. Vienoje pusėje buvo kairės pakraipos 


3 GĖTĖS ĄŽUOLAS 


liberalieji rašytojai ir poetai, pavyzdžiui, Heinrichas Manas, 
Kurtas Tucholskis ir Bertoldas Brechtas, kitoje — kraštutiniai 
dešinieji ir nacionalistai Emilis Štrausas, Hansas Karosa (Hans 
Carossa) ir Hansas Jostas”. Dar kiti rašytojai atsidūrė per vi- 
durį. Sunkiausia buvo dešiniųjų pažiūrų ir konservatyviesiems 
intelektualams, tokiems kaip Tomas Manas, kurie vienodai 
smarkiai baiminosi dėl demokratinės raidos ir bjaurėjosi naci- 
stų vulgarumu. 1922 m. po brutalaus Vokietijos užsienio rei- 
kalų ministro Valterio Ratenau (Walther Rathenau) nužudymo 
Manas nutarė turįs pakeisti poziciją. Apie tai jis pranešė Ber- 
lyne pasakydamas didelio dėmesio sulaukusią kalbą „Iš Vokie- 
tijos respublikos“ (Von deutscher Republik). Joje atsiribojo nuo 
imperialistinių kaizerio Vilhelmo dvasios Vokietijos ambicijų 
Veimaro respublikos labui. Manas teigė esąs įsitikinęs, kad de- 
mokratija yra „vokiškesnė“. 

Tai buvo sąžinės priekaištų lydimas virsmas, nes pats Manas 
jautėsi prisidėjęs prie politinio smurto kurstymo“. Tikėtina, kad 
jį baugino ir prievartos, karo bei pralaimėjimo mūšio lauke paža- 
dintas „demonas“, žengęs pirmus netvirtus žingsnius Miunchene 
radikalios fašistinės partijos forma. 

Senoji hierarchinė Vokietija, išpažįstanti militaristinius, im- 
perialistinius ir nacionalistinius idealus, atgimė kaip naujas poli- 
tinis judėjimas, priešpriešinė karo radikalizuota kultūra, palaiko- 
ma mito apie smūgį iš nugaros. O savanorių korpusas patenkino 
poreikį smurtauti ir tapo augančios nacionalsocialistų partijos 


rudmarškiniais bei gatvės kovotojais. 
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i Schoeps, Karl-Heinz: Literature and Film in the Third Reich, p. 3—6, Camden House, 
2003. 
5 Görtemaker, Manfred: Thomas Mann und die Politik, p. 51, Fischer Verlag, 2005. 
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Pirmąsias pergales šis judėjimas iškovojo Veimaro respublikos 
susikūrimo vietoje. 1924 m. Tiuringijos žemės rinkimuose socia- 
listai pralaimėjo Vokietijos nacionalinei liaudies partijai, kuri 
buvo monarchistinių ir antisemitinių grupuočių bei ultranacio- 
nalistinės Visų vokiečių sąjungos aljansas. 1925 m. vėl atkurta 
nacistų partija prieš porą metų buvo uždrausta po nepavykusio 
Alaus pučo. Po ketverių merų NSDAP lydėjo pirmoji sėkmė 
Vokietijos rinkimuose, kai partija tapo Tiuringijoje perėmusios 
valdžią koalicijos dalimi. Šios žemės vidaus reikalų ir švietimo 
ministro nacionalsocialisto Vilhelmo Friko (Wilhelm Frick) va- 
dovaujami nacistai pradėjo įnirtingą Veimaro kultūrinio gyve- 
nimo puolimą, įdiegdami ekstremalią rasinę ir politinę kultūros 
programą, kuri susiformavo Alfredo Rozenbergo ir jo 1928 m. 
įkurtos Kovos dėl vokiečių kultūros sąjungos (Kampfbund für 
deutsche Kultur) aplinkoje. Ši nacistinė organizacija siekė suburti 
turtingas radikalių dešiniųjų pažiūrų kultūros organizacijas ir iš- 
valyti iš vokiečių kultūros žydų ir kitą „svetimą“ įtaką. 

Vos per kelerius metus Veimaras iš laisvos modernistinių 
eksperimentų zonos virto nacistinio kulto vieta. Tiuringija tapo 
radikalios rasinės kultūros politikos poligonu ir pavyzdiniu jos 
regionu. Netrukus ta politika išplito po visą Vokietiją“. 

Tiuringijoje uždrausta rodyti romano „Vakarų fronte nieko 
naujo“ ekranizaciją, o iš Veimaro rūmų muziejaus pašalinti Va- 
silijaus Kandinskio, Eranco Marko ir Pauliaus Klė (Paul Klee) 
darbai. Į juodąjį sąrašą pateko kompozitorius Stravinskis, taip 
pat „juodoji“ muzika, pavyzdžiui, džiazas. 

Anksčiau progresyvius menininkus traukusi Tiuringija dabar 
viliojo tamsesnę inteligentiją. Vilhelmas Erikas paskyrė eugeniką 


20 Steinweis, E. Alan: „Weimar Culture and the Rise of National Socialism“, p. 402-414. 
Publikuota Central European History, t. 24, Nr. 4, Cambridge University Press, 1991. 
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Hansą E. K. Giunterį (Hans E K. Gūnther) rasių mokslo profe- 
soriumi Jenos universitete. Rasių Giunteriu arba rasių popiežiu- 
mi pravardžiuotas Giunteris tuo metu buvo laikomas didžiausiu 
rasinių tyrimų autoritetu pasaulyje. Rasinė nacistų politika vė- 
liau rėmėsi daugiausia jo „teorijomis“. 

Kitam rasių teoretikui, architektui ir kultūros kritikui Pauliui 
Šulcei-Naumburgui (Paul Schulze-Naumburg) pavesta vadovauti 
Veimaro meno mokyklai, kuri pakeitė Gropijaus Bauhaus mokyklą. 
Knygos „Menas ir rasė“ (Kunst und Rasse) autorius Šulcė-Naum.- 
burgas teigė, kad tikrą meną gali kurti tik grynos rasės žmonės. 

Dešinioji Friko ranka, užkietėjęs nacistas ir literatūrologas 
Hansas Severusas Cygleris (Hans Severus Ziegler) paskirtas 
politiniu kultūros, meno ir teatro ekspertu. Po kelerių metų 
jis tapo Šilerio sąjungos prezidentu ir Veimaro nacionalinio 
teatro vadovu. 

Taip pat pradėta didelė programa, kuria siekta suteikti nacis- 
tinių bruožų Johanui Volfgangui Gėtei. Tam reikėjo gerokai pa- 
sistengti. Nors nacionalistai iškraipė Gėtės paveikslą dar XIX a., 
jis ir toliau buvo žinomas kaip humanistas ir internacionalistas. 
Su šiomis vertybėmis šalį bandė susieti Veimaro respublikos kū- 
rėjai. Be to, Gėtė turėjo daug „nepatogių“ sąsajų. Kalbėta, kad jis 
buvęs žydų „draugas“, ir net sklido gandai, kad jo paties venomis 
tekėjęs žydiškas kraujas. Gėtės draugijoje ir dar keliose Veimaro 
įstaigose buvo „infiltruotų“ žydų. Be kita ko, žydas buvo ir anks- 
tesnis Gėtės muziejaus bei Gėtės ir Šilerio archyvo direktorius 
Julius Valė (Julius Wahle). 

Laimė, dabartinis archyvo vadovas Hansas Valas (Hans Wahl) 
noriai ėmėsi užduoties „išprausti“ Gėtę ir parengti jam garbingą 
vietą nacionalsocializmo panteone. Prieš porą metų Valas dalyva- 


vo kuriant Kovos dėl vokiečių kultūros sąjungos Veimaro skyrių. 
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Gelbėdamas didžiojo Veimaro sūnaus garbę Valas buvo pa- 
sirengęs eiti toli. Būdamas Gėtės draugijos pirmininkas jis pa- 
sirūpino, kad naujais nariais negalėtų tapti ne arijai, ir tvirtino, 
kad tai esanti „labiausiai antižydiška literatūros draugija visoje 
Vokietijoje“. Iš tiesų senų žydų tautybės narių ji atsikratė tik 
XX a. ketvirto dešimtmečio pabaigoje. Draugijos leidinyje ban- 
dyta „nuplauti“ humanistinę poeto „aurą“, publikuojant tekstus 
apie tai, kad Gėtė išpranašavo Trečiojo reicho iškilimą. Hansas 
Valas teigė, kad Gėtė buvo antisemitas ir masonų priešininkas. 
Tai akivaizdus melas, nes poetas ir pats buvo laisvasis mūrinin- 
kas. Be to, grasinimais bandyta nutildyti tyrėjus, kurie teigė, kad 
Gėtė buvo „žydų draugas“. Draugijos pirmininkas Julius Peterse- 
nas (Julius Petersen) nuėjo dar toliau ir lygino Gėtę su Hitleriu, 
sakydamas, kad abu buvę „dideli“ valstybininkai ir menininkai. 
1932 m. atvykęs į miestą dalyvauti 100-ųjų poeto mirties meti- 
nių šventėje Tomas Manas karčiai konstatavo, kad „Veimaras yra 
hitlerizmo centras *!, 

Valo vykdytus iškraipymus vainikavo naujasis Gėtės muzie- 
jus, kurio finansavimu asmeniškai pasirūpino Adolfas Hitleris. 
Jis įsteigtas 1935 m. šalia senojo Gėtės būsto. Prieangyje Valas 
nurodė pastatyti Adolfo Hitlerio biustą su lentele, kurioje pa- 
brėžtinai dėkojama mecenatui. Ant sienos puikavosi Gėtės šei- 
mos „genealoginis medis“, rodantis švarią poeto kilmę iš arijų. 

Šiandien muziejaus mecenato pėdsakai išnykę. Neliko nei 
biusto, nei lentelės. Tačiau pastato kampe vis dar tebėra įmūrytas 


Adolfo Hitlerio medalionas. 


20 Wilson, W. Daniel: „Goethe and the Nazis“. The Times Literary Supplement, 2014 m. 
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— Viskas prasidėjo nuo gaisro, — ištaria Michaelis Knochė 
(Michael Knoche) ir pažvelgia pro langą. Pro viršutiniame ža- 
liaisiais rūmais vadinamo pastato aukšte įsikūrusio kabineto 
langą atsiveria gražus vaizdas į parką prie Ilmo. Langas plačiai 
atvertas, liepos žaluma beveik braunasi vidun. Pilku languotu 
švarku vilkintis neišsiskiriančios išvaizdos Michaelis Knochė 
yra vienos garsiausių Vokietijoje Anos Amalijos bibliotekos di- 
rektorius. Braunšveigo-Volfenbiutelio hercogienė Ana Amalija 
1761 m. nurodė paversti senuosius XVI a. rūmus dvaro biblio- 
teka. Rokoko stiliaus pastatas įtrauktas į UNESCO pasaulio 
paveldo sąrašą. Šiandien jis priklauso Veimaro klasikos fondui 
(Klassik Stiftung Weimar), kuris administruoja Veimaro kultū- 
ros įstaigas. 

— Atvykęs čia dešimto dešimtmečio pradžioje nemaniau, kad 
egzistuoja pagrobtų daiktų problema. Tuo klausimu palaikiau 
ryšius su žydų organizacijomis ir užtikrinau, kad „čia viskas ge- 
rai“. Tokia buvo visuotinė nuomonė. Ją pakeitė gaisras, — pasa- 
koja Knochė. 

Vieną 2004 m. naktį nuo pažeisto elektros kabelio užsidegė 
stogo sijos. Liepsnos apėmė viršutinį garsiosios rokoko stiliaus 
bibliorekos aukštą, kuriame buvo dešimtys tūkstančių tomų 
su sausais kaip parakas popieriaus lapais. Tas pats ištiko penkis 
amžius hercogystę valdžiusių valdovų portretus. Liepsnose žuvo 
50 000 knygų. Daug jų buvo neįkainojami originalūs XVI a. lei- 
dimai. Anos Amalijos bibliotekoje, kurioje kadaise dirbo Gėtė, 
buvo saugomi didžiausi visoje Vokietijoje Šekspyro (Shakespea- 
re) ir „Fausto“ leidimai. Dar dešimtys tūkstančių knygų nuken- 


tėjo nuo dūmų, karščio ir vandens. 
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— Dalies nuostolių neįmanoma kompensuoti, kitiems pri- 
reiks dešimtmečių, — kalba Michaelis Knochė ir džiaugiasi, kad 
jam bent jau pavyko išgelbėti iš liepsnų Gutenbergo Bibliją. 

Biblioteka buvo atstatyta, tačiau dešimtys tūkstančių knygų 
toliau lieka užšaldytos ir laukia daug laiko reikalaujančio restau- 
ravimo. Gaisras ne tik sunaikino dalį vokiečių kultūros paveldo, 
bet ir apnuogino ne tokią patrauklią jos dalį. 

— Po gaisro ėmėme tikrinti kiekvieną knygą. Reikėjo išsiaiš- 
kinti, ko netekome. Aiškindamiesi, kada, kaip ir kas buvo įsigy- 
ta, peržvelgėme senus žurnalus. Juose nebuvo jokių užuominų 
aple „neįstatymiškus“ būdus, tačiau kai kurie požymiai kėlė įtari- 
mų, kad yra knygų, kurios pateko į kolekciją, sakykime, ne visai 
teisėtais būdais... Apie tai bylojo antspaudai, įrašai ir kiti dalykai. 

Tyrimas parodė, kad 1933-1945 m. į biblioteką pateko dau- 
giau nei 35 000 „įtartinos“ kilmės knygų. . 

Šis atradimas privertė Anos Amalijos biblioteką ir Veimaro 
klasikos fondą iš naujo įvertinti praeitį ir bibliotekos vaidmenį 
karo metais. Hansas Valas ilgai laikytas Veimaro gelbėtoju. Mies- 
to istorijoje ši asmenybė ir toliau vertinama taip prieštaringai, 
kad neseniai buvo surengta su ja susijusi mokslo konferencija. 

Po karo Hansui Valui pavyko įtikinti sovietų tarnybas, kad 
yra nekaltas, nors ir priklausė nacistų partijai bei galybę kartų 
reiškė agresyvias antisemitines pažiūras. Atėjus naujam režimui 
Valas ne tik išsaugojo darbo vietą, bet ir sugebėjo gauti 1945 m. 
įkurtos Vokietijos demokratinio atkūrimo sąjungos pirmininko 
pavaduotojo postą. Šios organizacijos tikslas buvo iš vokiečių 
kultūros pašalinti fašistų įtaką??. 1946 m. jis paskirtas ir Nyčės 
archyvo Veimare vadovu. 


Hede: liez: Framing Faust: Tiventieth- CnB Cultural Struggles, p. B Southern Ili- 
nois University Press, 2009. 
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Valo gynėjai teigė, kad nacistų laikais jis žaidęs dvejopą žai- 
dimą ir stengėsi gelbėti Veimaro kultūros paveldą. Viduje neva 
buvęs demokratas, tačiau valdęs miestą pačiu sunkiausiu laiko- 
tarpiu ir turėjęs griebtis būtinų politinių kompromisų. Pats Valas 
po karo tvirtino, kad siekė „tuo laikotarpiu išsaugoti švarų Gėtės 
veidą“®. Vis dėlto laikyti Valą „nacistu prieš savo valią“ darosi vis 
sunkiau. Jis dalyvavo kuriant Alfredo Rozenbergo vadovaujamos 
Kovos dėl vokiečių kultūros sąjungos Veimaro skyrių, kai iki na- 
cistų atėjimo į valdžią buvo likę dar penkeri metai. 

Pastarojo meto radiniai Anos Amalijos bibliotekoje dar la- 
biau apsunkina Valo gynybą. Tai, kad po karo Hansas Valas iš- 
sisuko taip lengvai ir išlipo iš balos visiškai sausas, galima paaiš- 
kinti tuo, kad naujasis režimas siekė pasinaudoti Gėte taip pat 
stipriai kaip ir Veimaro respublika ar Trečiasis reichas. Gėtės por- 
tretas dar kartą iškraipytas. Vos prieš dešimtmetį pavertęs jį an- 
tisemitu, dabar Hansas Valas padėjo vaizduoti nacionalinį poetą 
socialistiniu didvyriu. 

Ši metamorfozė pasiekė kulminaciją 1949 m., kai buvo ofi- 
cialiai įkurta VDR. Tais pačiais metais minėtas Gėtės gimimo 
200 metų jubiliejus. Rytų Vokietijoje surengta didelė šventė, o 
valstybei vadovavę socialistai teigė, kad prasideda naujojo „Gėtės 
renesanso“ žydėjimas. VDR Gėtės kultas buvo toks pats mela- 
gingas kaip ir ankstesni politiniai bandymai glėbesčiuotis su poe- 
tu. 1962 m. Rytų Vokietijos vadovas Valteris Ulbrichtas (Walter 
Ulbricht) savo kalboje pareiškė, kad VDR yra „Fausto“ tęsinys, 
trečioji niekada neparašyta kūrinio dalis: „Praėjus daugiau nei 
100 metų nuo tada, kai Gėtė visiems laikams padėjo plunksną, 


darbininkai ir valstiečiai, pardavėjai ir mechanikai, mokslininkai 
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ir technikai, visi tie, kas triūsia VDR, savo darbu ir taikos bei 
socializmo siekiu pradėjo rašyti trečią „Fausto“ dalį.“* 

Hansas Valas mirė nuo širdies smūgio 1949-aisiais, Gėtės me- 
tais. Pagerbiant dvasinio Gėtės paveldo sergėtoją surengtos valsty- 
binės laidotuvės. Valas atgulė amžinojo poilsio Veimaro istorinėse 
kapinėse (Historisbe Friedhof) šalia Gėtės ir Šilerio. Jo vardu pava- 
dinta kitoje parko prie Ilmo pusėje esanti gatvė, vedanti prie Gėtės 
ir Šilerio archyvo. Trumpa gatvelė taip vadinasi ir šiandien. 

— Veimare apie jį toliau daug kalbama. Vieniems jis didvyris, 
kitiems... Sakykime, žmogus, kurio nereikėtų tokiu laikyti. Ne 
paslaptis, kad komunistams tokių reikėjo. Jiems reikėjo Veima- 
ro. Raudonosios armijos trofėjų brigados vogė meno ir kultūros 
objektus visoje Vokietijoje, bet šį miestą paliko ramybėje. Tarsi 
šventą vietą, — pasakoja Knochė. 

Šiandien trys ekspertai atlieka kilmės tyrimus. Jie tikrina visą 
Veimaro klasikos fondą: milijonus knygų, dokumentų, laiškų, 
meno kūrinių ir kitų objektų. Iš Knochės kabineto viršutiniame 
aukšte leidžiuosi liftu pro įėjimą ir rūsį vis giliau ir giliau. Po rū- 
mais, institutais, bibliotekomis, aludėmis ir grindinio gatvėmis 
su įstrižai išklotais akmenimis tarsi požeminis kelių tinklas plyti 
ilgos, tiesios katakombos. Lempų šviesa gražiai atsispindi blizgiai 
poliruotose grindyse. Šiame požeminiame komplekse, kuriame 
įrengta šviesos, oro ir šilumos kontrolės sistema, šiandien guli 
didžioji kolekcijos dalis. 

Du kilmės tyrėjai Riudigeris Hautė (Rüdiger Haufe) ir Heikė 
Krokovskis (Heike Krokowski) parodo man prie begalinio kori- 


doriaus sienos stovinčią lentyną. Čia jie surinko savo „radinius“. 


Hedges, Inez: Framing Faust: Twentietb-Century Cultural Struggles, p. 74, Southern Illi- 
nois University Press, 2009. 
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Visai kaip Berlyno miesto bibliotekos darbuotojai, Trečiojo 
reicho laikais Hansas Valas suprato turįs unikalią galimybę iš- 
plėsti kolekciją. Haufė ir Krokovskis ima iš lentynų knygas ir 
rodo gražius kadaise Veimare gyvenusių žydų šeimų nuosavybės 
ženklus. Kai kurias „padovanojo“ gestapas arba partija. Kitos 
atkeliavo iš Berlyne įsikūrusio Prūsijos valstybinės bibliotekos 
rūšiavimo centro. Pora didelių partijų įsigyta iš neskrupulingų 
prekeivių knygomis, kurie sudarė pelningus sandorius su bėgan- 
čiais žydais, taip pat ir iš Vienos. 

Tačiau Hanso Valo akiratyje buvo ir ypatingų kolekcijų. Jei 
tiksliau — viena jų priklausė žydų verslininkui Artūrui Goldšmi- 
tui (Arthur Goldschmidt), kuris susikrovė turtą iš ėdalo gyvū- 
nams verslo. Tikroji Goldšmito aistra buvo visai kas kita — kolek- 
cionuoti knygas. Nacistams perimant valdžią jis turėjo sukaupęs 
40 000 knygų biblioteką. Jos perlas buvo plačiai žinoma unikali 
kolekcija, kurią sudarė du tūkstančiai XVII-XIX a. almanachų. 
Goldšmitas žavėjosi turtingomis to meto almanachų iliustraci- 
jomis. Šie buvę įvairių temų ir aprėpė viską nuo baleto ir karna- 
valų iki vabzdžių ir žemės ūkio“. Almanachai dažnai buvo skirti 
specifinėms skaitytojų grupėms ir pabrėždavo reikšmingas datas 
arba tam tikros floros žydėjimo laikotarpius. Taip pat leisti litera- 
tūros almanachai apie poetus ir rašytojus. Nenuostabu, kad Gėtė 
taip pat domėjosi šio formato kūriniais ir išleido tam tikrą jų kie- 
kį. Goldšmitui pavyko gauti keletą pirmųjų leidimų. 1932 m. jis 
publikavo šios srities bibliografiją „Gėtė almanachuose“ (Goethe 
in Almanach). Publikacija nepraslydo nepastebėta Hanso Valo. 
Kaip tik šių almanachų trūko Gėtės ir Šilerio archyvui Veimare. 
Valas sulaukė savo šanso po poros metų, kai valstybė konfiska- 


Vo Artūro Goldšmito įmonę. Norėdamas išgyventi, verslinin- 
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kas buvo priverstas parduoti kolekciją Gėtės ir Šilerio archyvui. 
Paties Goldšmito vertinimu, kolekcija buvo verta mažiausiai 
50 000 reichsmarkių, bet Valas pareiškė, kad archyvas gali mo- 
kėti ne daugiau kaip po reichsmarkę už almanachą. Valas argu- 
mentavo, kad Goldšmitas turi būti „pasiruošęs pasiaukoti“, jei 
nori matyti savo kolekciją senas tradicijas turinčiame archyve“. 
Kaip ir daugelio žydų ketvirto dešimtmečio Vokietijoje, Goldš- 
mito derybinės pozicijos buvo nepalankios. Išsivežti tokią garsią 
kolekciją iš Vokietijos buvo neįmanoma, o šeimos rezervai seko. 
Neturėdamas kito pasirinkimo Goldšmitas buvo priverstas pri- 
imti Valo „pasiūlymą“. Ataskaitoje Valas patenkintas konstatavo, 
kad tai „nepaprastai palankus sandoris ir labai geidžiamas skur- 
džios archyvo almanachų kolekcijos papildymas“. Taip pat jis pa- 
aiškino, kaip archyvui pasisekė įsigyti kolekciją tokia patrauklia 
kaina: „Ponas Goldšmitas, aišku, yra žydas.'* Ketvirto dešimt- 
mečio pabaigoje šeimai pavyko išvykti iš nacistinės Vokietijos į 
Pietų Ameriką. Visiškai nuskurdęs Goldšmitas mirė Bolivijoje. 

Po karo almanachai perkelti iš Gėtės ir Šilerio archyvo į Anos 
Amalijos biblioteką“. Vertingųjų egzempliorių kilmė viso labo 
pažymėta raide A pagal savininko vardą. Tik 2006 m., kai biblio- 
teka pradėjo tyrimą, kilo įtarimų, kad čia kažkas ne taip. 

— Padedant Londone įsikūrusiai Pagrobto meno komisijai 
(Commission for Looted Art) pavyko rasti palikuonis, kurie atvy- 
ko pasižiūrėti kolekcijos, — pasakoja Riudigeris Haufė. 

Po derybų šalys sutarė, kad kolekcija liks Veimare, tačiau 
fondas atlygins šeimai tikrąją jos vertę ir biblioteka sumokėjo 
100 000 eurų. 


2 Ibid. 

2 Ibid. 

2 Tuo metu tai buvo Centrinė klasikinės vokiečių literatūros biblioteka (Central Library of 
German Classical Literature). 
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Goldšmito atvejis šiandien yra didžiausia restitucija iš Vokie- 
tijos bibliotekų. Nors tyrimai Anos Amalijos bibliotekoje vyksta 
jau beveik dešimt metų, laukia dar daug darbo. Bibliotekai pa- 
vyko grąžinti tik nedidelę dalį knygų. Daug daugiau slypi kata- 
kombose po Veimaru. 

— Iki 2018 m. planuojame peržiūrėti 1933-1945 m. laiko- 
tarpio leidinius, o tada reikės patikrinti pokariu į kolekciją pate- 
kusias knygas. Tiesą sakant, nežinau, kiek tai užtruks. Mažiausiai 
dešimtmetį. Kartais kalbama, kad šį darbą dirbs visa karta, - pa- 
sakojo Michelis Knochė prieš man išeinant. 

Požemiuose Riudigeris Haufė ir Heikė Krokovskis toliau 
traukia iš lentynų knygas ir krauna ant stalo prieš mane. Kaip ir 
daugelyje kitų Vokietijos bibliotekų, kurias dar aplankysiu, nori 
jas fiziškai atskirti nuo kitų tarsi užkrėstas. Išoperuoti iš biblio- 
tekos kūno ir saugiu nuo infekcijos atstumu izoliuoti atskirose 
lentynose nuo kitos kolekcijos. Šimtus knygų iš šimtų kolekcijų. 

Riudigeris Haufė parodo neseniai rastą knygą iš Artūro 
Goldšmito bibliotekos. Ekslibrisas priešlapyje vaizduoja sėdin- 
tį po medžiu ir skaitantį kareivį. Ženkle nurodyta data: 1914- 
1918 m. Iliustracijoje matome patį Goldšmitą, kuris kovojo dėl 
Vokietijos Pirmajame pasauliniame kare. Galbūt tai prisimini- 
mai paguodos, kurią apkasuose jam suteikdavo knygos. Gali- 
mybę akimirką nukeliauti mintimis kitur. Kiekviena knyga yra 
istorija apie vagystę, lupikavimą ir tragišką likimą. Geriausiu 
atveju — pasakojimas apie pabėgimą ir paliktą gyvenimą, blo- 
giausiu — istorija apie žmones, nepalikusius po savęs jokių kitų 
pėdsakų, išskyrus šias knygas. Klausiu, ką jie darys su likusiomis 
knygomis, tomis, kurios neras savo namų. Haufė ir Krokovskis 
Susižvalgo, tarsi apie tai nepagalvoję, ir gūžteli pečiais lyg sakyda- 


Mi: „Nežinia. Tikriausiai liks čia.“ 
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Eidamas palei lentyną ieškau pažįstamų pavadinimų. Ap- 
tinku čia visą Gėtės skyrių, kuris yra didesnis už bet kurio kito 
rašytojo. Jame beveik vien tik seni, nutrinti „Fausto“ leidimai. 
Prisimenu VDR lyderio Valterio Ulbrichto pranašystę apie tre- 
čiąją dalį. Gal ji kuriama kaip tik čia? 


„Kolekcionuoti knygas tapo manija. To reiškinio šaknys 
slypėjo totalitarinėje ideologijoje ir troškime 
kontroliuoti kiekvieną piliečių gyvenimo momentą.“ 


4HIMLERIO BIBLIOTEKA 
MIUNCHENAS 


Liudviko gatvėje Miunchene stūksantis geltonos spalvos mons- 
tras su pliku fasadu ir į skyles panašiais langais iš pirmo žvilgsnio 
primena bauginančią tvirtovę. Masyvus plytinis Bavarijos že- 
mės bibliotekos (Bayerische Staatsbibliothek) pastatas užima visą 
kvartalą. Mane prie durų pasitinka istorikas Štefanas Kelneris 
(Stephan Kellner) — pasišiaušusių juodų plaukų vyras su auksi- 
niu žiedu ausyje. 

— Taip bus greičiau, — sako išsivesdamas iš tvirtovės. Apėję 
pastatą patraukiame per apleistą parką, esantį už bibliotekos. To- 
lumoje stovi žalumos pusiau prarytas namelis. Už jo šmėžuoja 
angliškas sodas, kuriame 1937 m. Adolfas Hitleris įsteigė savo 
meno muziejų — Vokiečių meno namus (Haus der Deutschen 
Kunst). Tame namelyje už Bavarijos žemės bibliotekos Kelneris 
su kolegomis dešimt metų tyrinėjo milžinišką muziejaus kolekci- 
ją, didžiausią dėmesį skirdamas knygų vagystėms Trečiojo reicho 
laikais. Dešimties milijonų knygų kolekciją turinti biblioteka 
susiformavo iš Bavarijos dvaro bibliotekos ir jau XVI a. buvo lai- 
koma geriausia į šiaurę nuo Alpių. Šiandien istorinė jos kolekcija 
yra viena didžiausių pasaulyje, kalbant apie prieš 1500 m. išleis- 


tas knygas, vadinamuosius inkunabulus. Tačiau kaip ir daugybės 
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kitų Vokietijos bibliotekų, Bavarijos žemės bibliotekos praeitis 
yra paženklinta kaltės našta. 

— Man tai ne pomėgis, o tam tikras įsipareigojimas. Tai su- 
siję su šeimos istorija. Mano senelis buvo žydas. Jis čia gyveno 
ir buvo priverstas emigruoti į Kolumbiją, todėl jaučiu asmeninę 
pareigą dirbti šį darbą, - kalba šeimininkas, kviesdamas į kamba- 
rį su tvarkingai ant didelio stalo išrikiuotomis knygomis. 

Prieš atvažiuodamas nusiunčiau Kelneriui pageidavimų sąra- 
šą. Bavarijos žemės bibliotekai priklauso unikali kolekcija — ke- 
letas pirmųjų nacistų pavogtų knygų. Būdama gimtajame nacio- 
nalsocializmo mieste ir nuo 1936 m. vadovaujama ketvirtą vietą 
partijoje užėmusios nacisto Rudolfo Butmano (Rudolf Butt- 
mann), ji turėjo itin geras sąlygas atsiriekti grobstymų pyrago 
dalį. Kai kurios iš pirmųjų ketvirtame dešimtmetyje čia pateku- 
sių kolekcijų priklausė garsiausioms Miuncheno žydų šeimoms. 
Dar yra priklausiusių religinėms bendruomenėms, masonų ordi- 
nams ir kitoms grupuotėms, kurioms smogė nacistai. 

— Reta biblioteka čia pateko visos sudėties. Bibliotekinin- 
kai atsirinkdavo tik pačias rečiausias knygas, pavyzdžiui, pir- 
muosius XVIII a. leidimus ir trūkstamus egzempliorius, — pa- 
sakoja Kelneris. 

Čia atsidūrė ir knygos iš privačios Tomo Mano kolekcijos, 
pavogtos iš pėsčiomis pasiekiamų jo namų anapus angliško sodo 
kitame Izaro upės krante. 1933 m. Tomas Manas skaitė paskai- 
tas užsienyje. Kelionėje jį pasiekė žinia apie intelektualų areštus 
Vokietijoje. Šeima patarė negrįžti ir rašytojas laikinai apsigyveno 
Prancūzijos Rivjeroje. Po pusmečio buvo konfiskuotas jo namas 
Pošingerio gatvėje““. 


Kurzke, Hermann: Thomas Mann: Life as a Work of Art. A Biography, p. 364, Princeton 
University Press, 2001. 
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Po karo amerikiečių armija Miunchene perdavė Bavarijos że- 
mės bibliotekai margą apie 30 000 knygų kolekciją. Kai kurios 
guli atverstos ant stalo prieš mane. Čia pirmą kartą pamatau ants- 
paudus, kurių reikšmė nekelia abejonių. Knygos „Lenkijos žydai“ 
(Polnische Juden) priešlapyje randu juodą antspaudą su tekstu 
„Naujosios Vokietijos valstybinis istorijos institutas“. Žodžiai iš- 
raityti aplink nacistinės Vokietijos herbą — sparnus išskleidusį ere- 
lį, laikantį naguose svastika papuoštą vainiką. Tai istoriko Valterio 
Franko vadovautas institutas. Knygoje „Vokiečių liaudies veidas“ 
(Das Deutsche Volksgesicht) taip pat yra antspaudas su vokišku ere- 
liu, tik didesnis ir ovalus. Aplink jį parašyta „Ordensburgo Zontho- 
feno biblioteka“ (Ordensburg Sonthofen Bibliothek). Tai buvo viena 
elitinių nacistų partijos mokyklų. Iš nespalvotų knygos nuotraukų 
žvelgia vėjo nugairinti rūstūs vokiečių veidai. Dauguma įamžinti 
profiliu, su aiškiai matoma nosimi. Paskutinis atrinktose knygo- 
se rastas antspaudas yra paprastesnis — mėlynas stačiakampis su 
tekstu „Politinė biblioteka. Bavarijos politinė policija“ (Politische 
Bücherei. Bayerische Politische Polizei). 

Ant stalo gulinčios knygos yra atskiros detalės, ankstyvos di- 
džiausia pasaulyje knygų vagyste virsiančių ambicijų užuomaz- 
gos. Galbūt šias knygas galima laikyti archeologiniais to plano 
likučiais. Plano, kuris aprėpė mokslo institutus ir elitines mo- 
kyklas bei ideologinį saugumo policijos karą. Ankstyvos todėl, 
kad šie antspaudai įkūnija pirmuosius režimo bandymus gvieštis 
ideologinių žinių. Tuo siekta ne tik pažinti priešus, bet ir sukurti 
Trečiajame reiche naują ideologinės pakraipos mokslo ir švieti- 
mo kultūrą. 

Bėgant laikui tos užuomazgos augo ir kartu su ekspansine 
Trečiojo reicho sėkme virto vis didesniais ir ambicingesniais pro- 


jektais. Bendras šios vizijos bruožas buvo maniakiškas polinkis 
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kaupti ir valdyti žinias. Ant stalo gulinčios knygos yra ketvirtame 
dešimtmetyje režimo pradėtų kurti naujų bibliotekų likučiai. 

Pasak Šrefano Kelnerio, ner ir šiandien neaišku, kaip knygos 
iš tokių skirtingų organizacijų atsidūrė Bavarijos žemės bibliote- 
koje. Gali būti, kad Vakarų sąjungininkai jas konfiskavo iš įvairių 
Trečiojo reicho įstaigų, žinybų ir organizacijų. Daug tokių knygų 
išvežta į JAV, kitos perduotos Vokietijos bibliotekoms, siekiant 
papildyti per karą nukentėjusias kolekcijas. 

— Šiame rinkinyje matome daugybę įvairių Trečiojo reicho 
organizacijų antspaudų. Jos visą laiką konfliktavo ir pešėsi dėl 
knygų. Sukurti nuosavą biblioteką nacistams buvo tam tikra 
statuso išraiška. Kaupti knygas tapo manija. Tai galima paaiš- 
kinti totalitarine ideologija ir troškimu kontroliuoti kiekvieną 
piliečių gyvenimo aspektą. Totalitarinė mąstysena persmelkė ir 
mokslą, kur bandyta pakeisti bet kurią sritį. Viskas turėjo įgau- 
ti nacionalsocialistinių bruožų. Viskas ir visur. Jie norėjo ne tik 
pakeisti visas senas struktūras ir sistemas savomis, bet ir sukurti 
visiškai naujas. Neužteko vien tik „nacifikuoti“ tradicinį uni- 
versitetą. Jie baudėsi įkurti naują mokyklą naujose patalpose ir 
su nauju pavadinimu, o tada skleisti naują ideologiją, — pasa- 
koja Štefanas Kelneris ir pamini, kokią reikšmę vokiečių visuo- 
menei buvo įgavusi „Mano kova“. 

— Troškimas viską pakeisti ir perdaryti įgijo pusiau religinių 
bruožų. Anksčiau jaunavedžiams buvo dovanojama Biblija, o da- 
bar — „Mano kova“. Tai tik vienas pavyzdžių, kaip toli jie buvo 
pasirengę eiti. 

Antspaudai knygose puikiai iliustruoja totalitarines užma- 
čias. Mano dėmesį patraukia tai, kad Bavarijos politinės polici- 
jos antspaudas randamas ir antropologinėje studijoje apie vaikų 


auklėjimą pirmykščių žmonių bendruomenėje. Tai byloja, kad 
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saugumas turėjo didesnių ambicijų nei vien tik domėtis komu- 
nistais ir kiromis destrukcinėmis politinėmis grupuotėmis. Iš 
tiesų ši politinė policijos struktūra tapo vienu kertinių akmenų 
kuriant Irečiojo reicho organizaciją, kuri itin išplėtojo totalitari- 
nę filosofiją. Tai buvo apsaugos rinktinė (Schutzstaffel), sutrum- 
pintai vadinta SS. 

1933 m. įkurta Bavarijos politinė policija (BPP) buvo paval- 
di Bavarijos vidaus reikalų ministerijai. Iš pradžių nacistai tęsė 
Veimaro respublikos decentralizacijos politiką ir kiekviena žemė 
turėjo savo saugumo policijos skyrius. Trečiojo reicho laikais ši 
politinė sistema pakeista iš esmės. 

BPP vadovu buvo paskirtas 33 metų agronomas Heinrichas 
Himleris. | 

Himleris prisidėjo prie NSDAP likus vos porai mėnesių iki 
1923 m. lapkritį vykusio Alaus pučo, kai nacistai pirmą kartą 
bandė perimti valdžią. Jis užaugo Miunchene, konservatyvių 
ir griežtai katalikiškų pažiūrų vidurinės klasės šeimoje. Klasės 
draugai jį laikė keistuoliu intravertu, turinčiu socialinio ben- 
dravimo sunkumų. Buvo fiziškai silpnas ir prastos sveikatos, 
ji visą gyvenimą vargino pilvo bėdos. Tačiau vis tiek bandė 
siekti karinės karjeros. Dvare pažinčių turintis tėvas sugebėjo 
įtaisyti sūnų į karininkų mokyklą. Dideliam savo nusivylimui, 
Himleris taip ir nespėjo išvykti į frontą per Pirmąjį pasaulinį 
karą. Karinė karjera Veimaro respublikoje jo visiškai neviliojo 
ir Himleris pradėjo studijuoti agronomiją Miuncheno techni- 
kos universitete. 

Kaip tik pokario metais, kai Miunchenas blaškėsi tarp kraš- 
tutinumų, tarp sovietinių komunistų ir kraštutinių dešiniųjų, 
susiformavo Himlerio ir daugumos kitų nacistų politinė pa- 


saulėžiūra. Himleris žavėjosi sovietinę Bavariją sutriuškinusiais 
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paramilitaristiniais savanorių korpusais. Jis pradėjo domėtis an- 
tisemitizmo, militarizmo ir nacionalizmo persmelktomis kraštu- 
tinių dešiniųjų pažiūromis. Taip pat Himlerį labai domino reli- 
gija, okultizmas ir germanų mitologija. Tos sritys visą laiką buvo 
nesvetimos kraštutiniams dešiniesiems, tačiau realiai mąstantys 
judėjimo politikai niekada jų nevertino rimtai. 

Netrukus aplink save sukurtoje organizacijoje ypatingą dėmesį 
Himleris skyrė okultizmui ir mitologijai. Dėl nacistus apėmusios 
okultizmo ir mitologijos karštligės pirmiausia kaltas Heinrichas 
Himleris, o ne Adolfas Hitleris. Skirtingai nuo daugelio kitų anks- 
tyvų partijos narių, Himlerį į ją traukė ne Hitlerio kultas, bet judė- 
jimo atstovaujamos idėjos. 1923 m. jis įstojo į partiją paskatintas 
Ernsto Rėmo (Ernst Röhm), su kuriuo susipažino miesto kraštuti- 
nių dešiniųjų aplinkoje. Rėmas buvo apdovanotas karo didvyris ir 
vienas NSDAP padalinio SA įkūrėjų bei jo vadovas. Organizacijos 
nariai dėl savo uniformų spalvos dažnai vadinti rudmarškiniais. 
SA buvo žodžio Sturmabteilung (šturmo padalinys) trumpinys. 
Pavadinimas pasiskolintas iš specialių Vokietijos armijos šturmo 
padalinių. Oficialiai organizacija turėjo užtikrinti apsaugą per par- 
tijos susirinkimus, tačiau SA taip pat puldinėjo ir persekiojo poli- 
tinius priešininkus, žydus ir romus. 

Himleris iš karto pateko į įvykių, kuriuos sukėlė nepavy- 
kęs Alaus pučas, sūkurį. Jam pasisekė išvengti kalėjimo, tačiau 
buvo išmestas iš darbo, todėl visą laiką galėjo skirti politinei 
veiklai. Oficialiai uždraudus partiją, o jos vadovams sėdus į 
kalėjimą arba pabėgus, Himleris ėmė greitai kilti hierarchijos 
laipteliais. Be to, jis susirado partijoje galingų užtarėjų. Vienas 
jų buvo politikas ir savanorių korpuso kovotojas Gregoras Štra- 
seris (Gregor Strasser), laikytas vienu didžiausių Adolfo Hitle- 


rio konkurentų partijoje. 
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Kai 1925 m. NSDAP buvo atkurta, Himleris tapo ir SS 
nariu. Šis negausus elitinis SA apsaugininkų padalinys turėjo 
saugoti Adolfą Hitlerį taip pat ir nuo grėsmių judėjimo viduje. 
Vėliau šią nedidelę grupuotę, kurią iš pradžių sudarė vos tuzinas 
vyrų, Himleris pavertė galingiausia ir labiausiai bauginančia Tre- 
čiojo reicho organizacija. 

Himleris nebuvo kareivis, tačiau pasirodė esąs stebėtinai ta- 
lentingas biurokratas, organizatorius ir planuotojas. 1926 m. jis 
gavo pirmą tikrai atsakingą postą — tapo pietų Bavarijos regio- 
ninio SS padalinio vadovu. Po metų buvo pakviestas į Gregoro 
Štraserio vadovaujamą NSDAP propagandos skyrių. Čia Himle- 
ris pradėjo darbą, kuris vėliau tapo vienu svarbiausių SS uždavi- 
nių — rinkti informaciją ir statistiką apie partijos priešus. 

Panašu, kad Himleris anksti susikūrė SS viziją. 1927 m. jis 
pasakojo Adolfui Hitleriui apie savo planus paversti SS asmeniš- 
kai Hitleriui pavaldžiomis rasiniu požiūriu švariomis elitinėmis 
pajėgomis ir lojalia karine bei ideologiniu požiūriu avangardine 
organizacija“. 

Himlerio planus Hitleris laikė galimybe atsverti SA galią, 
kuri Veimaro respublikos laikais augo beveik nekontroliuojamai. 

Adolfas Hitleris baiminosi SA dėl kelių priežaščių. Pirmiau- 
sia tai buvo savarankiška organizacija, kurios politika ne visada 
sutapdavo su paties Hitlerio. SA buvo daug labiau socialistinė 
nei partija ir kėlė reikalavimus nacionalizuoti didžiąsias vokie- 
čių įmones. 

Remiamas Hitlerio, Himleris greitai kilo karjeros SS laipte- 
liais ir 1929 m. buvo paskirtas SS reichsfiureriu, t. y. organizaci- 


jos vadovu. Tada SS sudarė tik 300 narių, tačiau vos per metus jų 
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padaugėjo dešimteriopai. 1932 m. pabaigoje SS turėjo daugiau 
nei 50 000 narių, o kitų metų pabaigoje — per 200 000*'. 

Skirtingai nuo SA, kurios nauji nariai pirmiausia buvo iš dar- 
bininkų klasės, Himleris kvietėsi išsilavinusius vidurinės klasės 
vyrus. Jis laikė SS rasiniu ir intelektiniu elitu. Norintys tapti na- 
riais turėjo pateikti nepriekaištingą giminės medį iki 1750 m. 
Teisininko išsilavinimas dažnai suteikdavo privalumų. Taip pat 
svarbiomis laikytos tokios savybės kaip nuožmumas, fanatizmas, 
lojalumas ir brutalumas. 

SS buvo justi asmeninis Himlerio susidomėjimas istorija, mi- 
tologija ir rasinėmis dogmomis. Tai buvo pastebima uniformose 
ir organizacijos struktūros ženkluose. Himleris kūrė SS įkvėptas 
istorinių elitinių grupuočių, pavyzdžiui, samurajų, teutonų or- 
dino riterių ir jėzuitų. SS turėjo tapti arijų kovotojų klase, kur 
SS vyrai įkūnytų naująjį „antžmogį“. Jiems buvo priešinami de- 
generavę žemesnės klasės žmonės — Untermenschen. Ši doktrina 
buvo skiepijama nariams ir darė SS pagrindiniu režimo vykdytos 
naikinimo politikos įrankiu. Organizacija užsiėmė įvairia veikla 
ir netrukus tapo valstybe valstybėje, o jos nariai — elitiniais pilie- 
čiais. Himleris net planavo sukurti nuosavą SS naciją užgrobtose 
rytinėse teritorijose į šiaurę nuo Juodosios jūros. 

Vadovaujama Himlerio, SS greitai darėsi vis labiau nepriklau- 
soma nuo SA, taip pat plėtėsi organizacijos užduočių spektras — 
pirmiausia kaip žvalgybos organo. 1931 m. Himleris ėmėsi kurti 
SS viduje žvalgybos sistemą — reichsfiurerio saugumo tarnybą SS 
(Sicberbeitsdienst des Reichsfūbrers-SS), dažnai trumpinamą kaip 


SD. Si organizacija tęsė prieš kelerius metus paties Himlerio 
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partijos propagandos skyriuje pradėtą darbą — domėjosi partijos 
priešais ir rinko apie juos informaciją. 

1933 m. Himleriui perėmus vadovavimą BPP Miunchene 
prasidėjo procesas, sujungęs valstybės saugumo ir partijos apara- 
tą. BPP sukūrė ankstyvą totalitarinės ir policinės nacistų valsty- 
bės modelį, kuriame susiliejo valstybės ir partijos vadovaujama 
saugumo policija. BPP susiformavo tvirtas elitas, vadinamoji 
„Bavarijos brigada“, kurios nariai vėliau užėmė aukštus vadovau- 
jamus postus SS ir RSHA. Daug šios brigados aukų buvo išsiųsta 
į SS netoli Miuncheno įkurtą pirmąją Vokietijos koncentracijos 
stovyklą Dachau. Nacistams perėmus valdžią vykdyti masiniai 
areštai, drauge konfiskuojant daug medžiagos, taip pat ir kny- 
gų. Dėl šios priežasties BPP ėmė kaupti literatūros apie opoziciją 
biblioteką. Didžiąją dalį knygų sudarė Bavarijos žemėje iš maso- 
nų ordinų konfiskuotos knygos“? 

Ketvirtame dešimtmetyje vykusi stipri SS ekspansija neiš- 
vengiamai turėjo pasibaigti konfliktu su pagrindine organiza- 
cija SA. 1933 m. SA tapo didžiausia karine galia Vokietijoje ir 
turėjo daugiau nei tris milijonus narių. Tai dešimt kartų dau- 
giau nei SS ir Vokietijos armija kartu sudėjus. Armijos dydis 
buvo ribojamas iki 100 000 vyrų. Adolfas Hitleris baiminosi, 
kad Ernstas Rėmas planuoja prieš jį pučą, todėl slapta pavedė 
Himleriui aplenkti SA. 

1934 m. paskutinėmis birželio dienomis SS smogė SA vado- 
vybei, parodydama tokį efektyvumą ir brutalumą, kuris vėliau 
tapo skiriamuoju organizacijos bruožu. Sulaikyta arba samdomų 


žudikų nužudyta maždaug 200 asmenų iš SA vadovybės. Šis susi- 
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dorojimas pramintas Ilgųjų peilių naktimi. Heinrichas Himleris 
atsikratė didžiausio konkurento ir įsakė nužudyti tuos, kurie pa- 
dėjo jam ateiti į valdžią. Ernstui Rėmui „suteikta malonė“ nusi- 
žudyti pačiam, tačiau jis to atsisakė ir buvo nušautas. Gregoras 
Štraseris Berlyne įgrūstas į kamerą rūsyje ir nužudytas. 

Po Ilgųjų peilių nakties SS turėjo beveik neribotas galimy- 
bes plėstis ir smelktis į Vokietijos visuomenę. Netrukus Himleris 
perėmė policijos pajėgų kontrolę visoje šalyje. 1936 m. Berlyne 
Vokietijos policijos sistema buvo oficialiai konsoliduota į Heinri- 
cui Himleriui pavaldžią naują, visą šalį aprėpiančią centralizuotą 
organizaciją. 

Politiniai policijos skyriai šalies žemėse pervadinti į gestapą. 
Pavadinimas paimtas iš anksčiau Berlyne Geringo sukurto sau- 
gumo policijos skyriaus. Tuo metu saugumo tarnyba jau buvo 
perkėlusi pagrindinį biurą iš Miuncheno į sostinę. Drauge atlikta 
konfiskuotos literatūros inventorizacija. Ji parodė, kad jau tada 


kolekcijoje buvo daugiau nei 200 000 knygų“. 


1936 m. naujajame saugumo tarnybos biure Berlyne ėmė tor- 
muotis nauja biblioteka. Nacistams perėmus valdžią saugumo 
policija stebėjo įvairias knygų rinkos dalis. Jų akiratyje atsidūrė 
literatūros kritika, bibliotekos, knygų leidyba ir importas. Taip 
pat buvo suiminėjami ir persekiojami rašytojai, knygų parda- 
vėjai, redaktoriai ir lektoriai. Iš režimo priešų konfiskuota šim- 
tai tūkstančių knygų. Tuo metu dar nebuvo parengtas planas, 
ką su ta literatūra daryti. Dalis atiduota bibliotekoms, likusią 
daugiau ar mažiau organizuotai kaupė įvairios organizacijos. 
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1936 m. saugumo tarnyba Berlyne oficialiai įsteigė politiškai 
nepageidaujamos literatūros tyrimų biblioteką“. Kolekcijai 
kataloguoti nusamdytas būrys bibliotekininkų. Tuo pat metu 
Himleris įsakė visiems Vokietijos saugumo policijos skyriams 
peržiūrėti konfiskuotos literatūros sandėlius ir nedelsiant iš- 
siųsti medžiagą į naująją Centrinę politiškai nepageidaujamos 
literatūros biblioteką (Zenzralbibliotbek für das gesamte politisch 
unerwünschte Schrifttum). 

Netrukus bibliotekos tematika buvo išplėsta ir aprėpė viso- 
kią su „reicho priešais“ siejamą literatūrą, pavyzdžiui, kokia nors 
forma nacistų ideologijai pasipriešinusių autorių knygas. Vieno 
liudininko teigimu, 1936 m. gegužę šioje bibliotekoje jau buvo 
apie 500 000-600 000 knygų“. 

Po 1936 m. literatūros srautai nepaprastai išaugo. Tai buvo 
suintensyvėjusio „vidinių reicho priešų“ persekiojimo padarinys. 
1937 m. viduryje saugumo tarnyba ėmė uoliau atakuoti baž- 
nyčias ir kolekcijas. Režimas užsimojo kirsti tam, kas vadinta 
„politiniu aktyvumu“ bažnyčiose. Kai kurie nacistai manė, kad 
Bažnyčia veikia prieš jų ideologiją, todėl turėjo būti visiškai uż- 
drausta, bet Adolfas Hitleris nebuvo pasirengęs taip toli eiti. Pir- 
miausia persekioti katalikai, laisvųjų bažnyčių nariai ir režimui 
oponavę kunigai. 

Po 1938 m. kovą įvykdytos Austrijos aneksijos SS šioje ša- 
lyje sudavė smūgį politiniams ir ideologiniams priešams. Spe- 
ciali saugumo tarnybos komanda Austrijos operatyvinė grupė 
(Einsaizkommando Österreich) konfiskavo organizacijų, žinybų, 
partijų, institucijų ir privačių asmenų bibliotekas. Gegužę ši or- 
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ganizacija traukiniu išsiuntė į Berlyne įsikūrusį štabą 130 tonų 
konfiskuotų knygų. 

1938 m. pabaigoje po dar vieno dramatiško įvykio — Krišto- 
linės nakties — gauta naujų kolekcijų. 1938 m. lapkritį per visoje 
šalyje vykusį pogromą sudeginta daugiau nei 1 000 sinagogų, 
suimta ir į koncentracijos stovyklas išsiųsta daugiau nei 20 000 
žydų“, Pogromai nacistinėje Vokietijoje sukėlė naują knygų lau- 
žų bangą. Šį kartą deginta religinė ir žydų literatūra. Šimtuose 
miestų nacistai ir vietiniai gyventojai išplėšė sinagogų bibliote- 
kas. Gatvėse buvo tampomos, trypiamos, plėšomos ir degina- 
mos toros, talmudai ir maldaknygės. Kaip ir 1933 m., literatū- 
ros naikinimas buvo ritualinis, į festivalį panašus įvykis, dažnai 
pritraukdavęs tūkstančius žiūrovų ir dalyvių. Badeno miestelyje 
nacistai žygiavo gatvėmis su torų ritiniais, kol galiausiai sumetė 
juos į ugnį“. Vienos žydų kvartale raštai ir religinės paskirties 
daiktai iš įvairių sinagogų sudeginti dideliame bendrame lauže. 
Toros ritiniai Hesene išvynioti gatvėse, o vaikai iš hiderjugendo 
važinėjo per šventus raštus dviračiais“. Vakarų Vokietijos mies- 
telyje Herforde vykusioje liaudies šventėje vaikai darė iš Toros 
ritinių konteti. Kitose vietose žydų raštai naudoti vietoje tualeti- 
nio popieriaus arba žaidimams — vaikai spardė juos kaip futbolo 
kamuolį. Frankfurte žydai buvo priversti patys plėšyti ir deginti 
Toros ritinius bei kitus religinius raštus“. 

Nors niokojimo mastas buvo didžiulis, daug kolekcijų su- 
laukė netikėtos pagalbos. Visai kaip 1933 m., kai svarbiausias 
Seksualinių mokslų instituto bibliotekos ir archyvo dalis nuo 
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liepsnų išgelbėjo SA, kelioms svarbiausioms žydų kolekcijoms 
pavyko išvengti visuotinio plėšimo per Krištolinę naktį. Slap- 
tame įsakyme itin vertingiems archyvams ir bibliotekoms tai- 
kyta išimtis”. 

Konfiskuota ir išvežta į Berlyną daugiau nei 300 000 kny- 
gų iš septyniasdešimties įvairių žydams priklausančių kolekcijų, 
taip pat ir Vienos žydų bendruomenės bei Breslau žydų rabinų 
seminarijos. 

1939 m. atlikta didelė viso saugumo aparato pertvarka. Šis 
buvo nevaržomai išaugęs ir virtęs chaotišku įvairių saugumo ir 
policijos pajėgų tinklu. Taip atsirado Trečiojo reicho vyriausioji 
saugumo valdyba (RSHA). Šiai organizacijai tapo pavaldūs įvai- 
rūs policijos ir saugumo policijos padaliniai — gestapas, saugumo 
tarnyba ir kriminalinė policija (Kriminalpolizei). 

Berlyne saugumo tarnybos pradėta kurti biblioteka atsidū- 
rė naujo RSHA skyriaus II tarnybos (Amt II) žinioje. Skyriaus 
užduotis buvo analizuoti politinius priešus. Jo vadovu paskirtas 
SS brigadefiureris Francas Ziksas (Franz Six) — jaunas, išsilavinęs 
vyras, kuris turėjo filosofijos daktaro laipsnį. Saugumo tarnybos 
nariu jis tapo būdamas 25 metų, kai įsidarbino spaudos ir lite- 
ratūros skyriuje. Ziksas nebuvo pilka knygų žiurkė. Jame derėjo 
intelektas ir SS skatintas bei skiepytas žudikiškas brutalumas. Per 
karą jis vadovavo specialiajai operatyvinės grupės B (Einsatzgrup- 
pe B) komandai. Šioms komandoms tenka atsakomybė už šimtų 
tūkstančių žmonių nužudymą užfrontėje. Dar jam buvo pavesta 
parengti planą, kaip eliminuoti „antinacistinius elementus“ Di- 
džiojoje Britanijoje po planuotos invazijos. 
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Vadovaudamas II tarnybai Ziksas iškėlė skyriaus bibliotekai 
tikslą: „Norint pažinti mūsų ideologinių priešų dvasinius ginklus 
reikia nuodugniai studijuoti jų raštus.“7! 

Ši tyrimų biblioteka netrukus buvo perkelta į visiškai naują 
RSHA skyrių, kuriam vadovauti paskirtas tas pats Francas Zik- 
sas. VII tarnyba buvo labiau akademinių tyrimų sekcija, pagrin- 
dinį dėmesį ji skyrė „ideologiniams tyrimams ir vertinimams“. 

„Priešų literatūros“ virsmas „ideologiniais tyrimais“ reiškė 
platesnę ir nuodugnesnę veiklą. Pagrindinis VII tarnybos uždavi- 
nys buvo tvarkyti, rūšiuoti, organizuoti ir studijuoti milžiniškus 
konfiskuotų knygų ir archyvinės medžiagos kiekius“. 

Karas suteikė RSHA didžiules galimybes grobstyti knygas. 
1939 m. pabaigoje RSHA pasiekė pirmasis karo grobis — šeši va- 
gonai su žydų literatūra iš Lenkijos. Jos buvo iš vienos vieninte- 
lės bibliotekos, kuri priklausė Varšuvos didžiajai sinagogai. Vien 
Lenkijoje buvo išplėšta tūkstančiai bibliotekų”. 

VII tarnybos veikla taip išsiplėtė, kad ji įsikūrė dviejose iš 
masonų konfiskuotose ložėse Eizenaherio ir Emserio gatvėse 
Berlyne. VII tarnybos biblioteka turėjo daug įvairių skyrių pagal 
temas ir priešus. Didžiausias tapo žydų literatūros skyrius. Dar 
buvo sindikalistinės, anarchistinės, socialistinės, komunistinės ir 
bolševikinės, taip pat pacifistinės, krikščioniškos, įvairių sektų ir 
mažumų literatūros skyriai. 

Galima sakyti, kad VII tarnybos biblioteka atspindėjo pačiam 
Heinrichui Himleriui įdomias temas, todėl aprėpė daug daugiau 
nei vien tik „reicho priešus“ ir nemažai bylojo apie Himlerio 
sias Keisčiausios RSHA bibliotekos dalys buvo apic 
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okultizmą. Populiariojoje kultūroje ir daugiau ar mažiau sen- 
sacinguose dokumentuose bei knygose dažnai eksploatuotas SS 
santykis su okultizmu. RSHA biblioteka įrodo, kad ši tema SS 
vertinta labai rimtai. „Okultizmo biblioteka“ pradėta formuoti 
saugumo tarnyboje dar prieš RSHA. Vėliau jos pagrindu atsirado 
Centrinė pasaulio okultizmo literatūros biblioteka“. Joje buvo 
ypatingosios paskirties skyrius H (Sonderaufirag H), kuris tvar- 
kė būrimo meną ir magiją. Dar buvo okultizmo mokslo temos 
kolekcija, slapta mokslo kolekcija (Gebeimwissenschafžlichen) ir 
kitos, skirtos teosofijai, sektoms ir astrologijai. Didelė dalis to- 
kios literatūros čia pateko iš išplėštų Vokietijos masonų ordinų. 
Kitas ypatingosios paskirties skyrius C (Sonderaufirag C) buvo 
skirtas pseudoreliginėms temoms, nors jame buvo ir didelė por- 
nografijos bei literatūros apie seksologiją kolekcija. SS nesiten- 
kino vien tik knygų vagystėmis VII tarnybai. Paradoksalu, bet 
buvo vagiami ir žmonės. Keli žydų mokslininkai ir intelektualai 
buvo pagrobti ir atgabenti į RSHA knygų saugyklas Berlyne. Čia 
jie buvo verčiami dirbti bibliotekoje ir aiškinti hebrajų bei jidiš 
kalbomis parašytus tekstus. 

RSHA VII tarnybos biblioteka, tiksliau, bibliotekos, buvo 
labai konkretus totalitarinių SS ir Himlerio ambicijų manifestas. 
RSHA vykdytais tyrimais norėta ne tik pažinti priešus ir išmokti 
veiksmingiau su jais kovoti, bet ir pasisemti žinių ideologinei bei 
intelektinei SS raidai. Vyrauja tendencija laikyti nacistus negai- 
lestingais žinių naikintojais. Be abejo, tiesa, kad valdant režimui 
prarasta daug bibliotekų ir archyvų. Tai buvo ir sistemingas nai- 
kinimas, ir netiesioginis karo padarinys. 

SS kariavo su tuo, ką laikė žydų intelektualizmu, moderniz- 
mu, humanizmu, demokratija, švietimu, krikščioniškomis pa- 
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žiūromis ir kosmopolitizmu. Šiame kare griebtasi ne tik arešto, 
mirties bausmių ir koncentracijos stovyklų, bet ir intelektinių 
ginklų. Turbūt neatsitiktinai Heinrichas Himleris savo orga- 
nizaciją laikė nacionalsocialistiniu jėzuitų ordino „atitikmeniu. 
XVI a. paplitus protestantizmui šis ordinas atsidūrė intelekti- 
niame kontrreformacijos smaigalyje. Himlerio pasaulėžiūroje SS 
turėjo tapti tokiu pačiu kovos su nacistinės ideologijos priešais 
bastionu. Vienpusiškai vertinant nacistų požiūrį į žinias rizikuo- 
jama nepamatyti kai ko dar pavojingesnio — totalitarinės ideolo- 
gijos siekio valdyti ne tik žmones, bet lygiai taip pat ir jų mintis. 
Himlerio bibliotekos šešėlyje galima paklausti, kas yra baisiau — 


totalitarinio režimo vykdomas žinių naikinimas ar jų troškimas. 


„Vokiečių valanda išmuš tada, 
kai prabudimo simbolis - vėliava su svastika - 
taps vieninteliu teisingu reicho tikėjimu.“ 


5KOVOTOJAS SU JERUZALĖ 
CHYMZĖ 


Švelniai supdamasis ant bangų keltas paliko prieplauką netoli 
Pryno kaimo. Ieškodamas geresnio vaizdo įsitaisiau galiniame 
denyje. Netrukus aplink prigužėjo lininiais drabužiais vilkin- 
čių pensininkų ir moksleivių, kurie, norėdami pasišildyti sau- 
lutėje, lipo vienas ant kito. Apie šimtas nedidelių baltų jachtų 
iš visų jėgų gaudė silpną brizą. Iš Miuncheno valandą važiavau 
traukiniu į pietryčius, kol pasiekiau vietą, kur žemės ūkio lau- 
kus ima keisti nedidelės kalvos, paskui vis platesni slėniai ir 
galiausiai prasideda kalnai. Pati Bavarijos širdis su rąstiniais 
namais, žaliomis kalvomis ir snieguotomis Alpių viršūnėmis. 
Pusiaukelėje tarp Miuncheno ir Berchtesgadeno, kur kalnuo- 
se buvo Adolfo Hitlerio rezidencija „Berghofas“, tyvuliuoja 
Chymzė. Šį didelį skaidraus mėlyno vandens ežerą iš Alpių 
maitina ištirpusio sniego vanduo. Kartais jis vadinamas Ba- 
varijos jūra. Atvykau aplankyti vietos, kurią žemėlapyje pažy- 
mėjo Bavarijos žemės bibliotekos tyrėjas Štefanas Kelneris. Ta 
vieta kitame Chymzės ežero krante. 

Kraštovaizdis pribloškia dar nespėjus išplaukti iš Pryno įlan- 
kos. Ties pietiniu ežero krantu dunkso kalnų dalis, kartais va- 


dinama Chymgau Alpėmis. Viršūnės ramsto dangų poros kilo- 
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metrų aukštyje. Už jų prasideda Austrija. Neilgai trukus keltas 
prisišvartuoja prie didžiausios Chymzės salos Hereno. Pensinin- 
kai ir. moksleiviai išlipa ilgu mediniu liepteliu ir traukia apžiūrėti 
lankomiausio salos objekto — Herenchymzės rūmų. 

Juos XIX a. pabaigoje pastatė nestabilios psichikos Bavari- 
jos karalius Liudvikas II. Beveik identiška, tik mažesnė Liudviko 
XIV pastatyto Versalio kopija. 

Liudvikas II žuvo dar nebaigęs rūmų. Po jo mirties staty- 
bos iš karto nutrauktos dėl milžiniškų karaliaus išleistų sumų. 
Atvykau pamatyti kito prie Chymzės ežero esančio beprotiško 
ir niekada nebaigto statinio. Tiesa, tas pastatas nebuvo net pra- 
dėtas. Tikriausiai todėl lieku kelte vienas, kai vyresnio amžiaus 
ponios iš lėto, bet kupinos laukimo linguoja Herenchymzės link 
ir pasineria į kelionių vadovo aprašymus apie veidrodžių salę ir 
didžiausią pasaulyje kandeliabrą iš Meiseno porceliano. 

Keltui apiplaukus Hereną atsiveria ežero platybės. Matau kitą 
krantą. Taip pat vietą, kurioje stūkso nematomas paminklas tarp 
Chymingo kaimo pietuose ir kyšulio šiauriniame krante — čia įsi- 
kūręs Zėbrukas. Vieta Alfredo Rozenbergo projektui - NSDAP 
universitetui — parinkta nepriekaištingai. Pietiniame Chymzės 
krante, Chymgau Alpių papėdėje, vingiuoja pietų Vokietijos ry- 
tinę ir vakarinę dalis jungiantis greitkelis. 1934 m. pradėtas tiesti 
kelias buvo didžiulės reicho greitkelių sistemos (Reichsautobahn) 
dalis. Ta sistema turėjo suvienyti Vokietiją asfaltu. 

Po 1938 m. Austrijos aneksijos kelią imta ilginti iki Vienos, 
taip siekiant sujungti giminiškus miestus. Visi keliavę juo į pie- 
tus turėjo pamatyti NSDAP universitetą vos tik atsivėrus Chym- 
zės vaizdams. Nors universitetas taip ir nebuvo pastatytas, galima 
įsivaizduoti ant kranto stūksantį pastatą. Kongreso bibliotekoje 


Vašingtone išliko architektūrinių brėžinių ir modelio nuotrau- 
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kų“. Parengti brėžinius Rozenbergas pavedė Hermanui Gysle- 
riui (Hermann Giesler), kuris su Albertu Špėru buvo labiausiai 
aukštintas nacistinės Vokietijos architektas. Brėžiniai ir modeliai 
vaizduoja monumentalų sujungtų pastatų kompleksą. Iš karto į 
akis krinta pagrindinės dalies įėjimas, kur stūkso keturis kartus 
už Hygelius aukštesnis į daugiaaukštį namą panašus bokštas. Vir- 
šutinė bokšto dalis yra antikinės šventyklos formos. Tai Trečia- 
jame reiche dominavusio architektūros stiliaus pavyzdys. Neo- 
klasicizmui buvo suteikiamos monumentalios, dažnai tiesiog 
brutalios proporcijos. Pastatai turėjo imponuoti ir bauginti taip, 
kad žmonės taptų nuolankūs. 

„Šis universitetas ateityje bus nacionalsocialistinių bei ideo- 
loginių tyrimų ir mokslo centras“, — nusprendė Hitleris“. 

Nors pastatas taip ir neiškilo, kai kurios projekto dalys vis 
dėlto įgyvendintos. Universiteto rūmai rytiniame Chymzės 
krante buvo tik architektūrinė manifestacija ir fizinis daug anks- 
čiau pradėtų ideologinių tyrimų projekto kiautas. 

Alfredas Rozenbergas tapo didžiausiu Heinricho Himlerio 
konkurentu ideologijos skleidimo, tyrimų ir ugdymo klausimais. 
Pirmiausia tarp jų vyko įnirtinga kova dėl Europos bibliotekų ir 
archyvų. Per karą abu vykdė dideles plėšimo operacijas, padeda- 
mi specialių komandų ir vietinių biurų, įsikūrusių nuo Atlanto 
pakrantės vakaruose iki Volgogrado rytuose bei nuo Špicbergeno 
šiaurėje iki Graikijos ir Italijos pietuose. RSHA VII skyriaus vei- 
kla buvo nuspalvinta jos vadovo pasaulėžiūros, o Rozenbergo or- 
ganizacijos (Amt Rozenberg) vykdyti įvairūs tyrimų ir bibliotekų 


projektai atspindėjo jo interesus. Himleris ir Rozenbergas varžė- 
„Models for a Nazi party school on the Chieinse and for buildings on ke Adolf Hit- 
ler-Platz in Weimar“. Library of Congress Prints and Photographs Division Washington. 
Nummer LOT 8613. 

Nuremberg Trial Proceedings, t. 7, 1946 m. vasario 6 d. The Avalon Project. 
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si, kuris bus pagrindinis judėjimo ideologijos plėtotojas, tačiau 
jų idėjos ir suvokimas kartais skirdavosi. Himlerį labiau traukė 
mitologija ir okultizmas, o Rozenbergas fanariškai domėjosi tuo, 
ką laikė pasauline žydų konspiracija. 

Kalbant apie ideologijos plėtojimą Rozenbergo ambicijos 
buvo rimtesnės ir didesnės. 

Universitetas turėjo tapti didingu bandymu padėti visiškai 
naujo mokslo pamatus ir dirvą, kurioje planuota išauginti naujos 
rūšies mokslininkų. Nacionalsocalistinis požiūris į mokslą aprė- 
pė ir persmelkė visas disciplinas. Jis buvo paremtas įsivaizdavi- 
mu, kad egzistuoja unikalus, su rase susijęs „vokiškas mokslas“. 

Vis dėlto galbūt pagrindinis Alfredo Rozenbergo projektas 
buvo mėginimas suteikti nacionalsocialistinei ideologijai „floso- 
fini antstatą“, kuris turėjo atnešti judėjimui vietinį ir tarptautinį 
pripažinimą". Kai 1933 m. nacistai atėjo į valdžią, judėjimas vis 
dar nesirėmė galutinai suformuota ideologija. Nacionalsocialis- 
tų judėjimas veikiau buvo labai skirtingų ir dažnai prieštaringų 
pažiūrų bei frakcijų rinkinys nuo konservatyvių nacionalistų iki 
fanatiškų rasių ideologų. Taip pat buvo justi socializmo įtaka, 
o nacistiniame profesinių sąjungų judėjime būta net ir sindi- 
kalistinių tendencijų. Partijos vadovybėje buvo tų, kurie jautė 
nostalgiją praeičiai, taip pat ir palyginti modernios pasaulėžiūros 
žmonių, kurie nesibodėjo šiuolaikiniu menu. 

Kelyje į valdžią nacistų partija absorbavo daugybę kitų kraštu- 
tinės dešinės pakraipos judėjimų ir organizacijų. Kai kurie nariai 
anksčiau priklausė kitoms kraštutinių dešiniųjų partijoms, tačiau 
nusisuko nuo jų, kai NSDAP tapo dominuojančia jėga. Dėl šios 
priežasties įvairios judėjimo frakcijos visą laiką bandė pastūmėti 
partiją skirtingomis politinėmis kryptimis. Išskyrus keletą kerti- 


Karlsson, Inšsmai Ruth, Arne: Simballersan teater, p. 82, Liber, 1983. 
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nių akmenų, nacionalsocializmas buvo neišplėtotas, todėl vis dar 
formuojamas. Per visą Trečiojo reicho laikotarpį partijoje būta po- 
litinių skirtumų, tačiau laikui bėgant jų mažėjo, drauge seko tole- 
rancija mąstantiems kitaip. Fragmentuotą politinį judėjimą vieni- 
jantis pagrindas buvo pats Adolfas Hitleris ir susiformavę fiurerio 
valdymo principai. Kertinis ideologijos akmuo ir buvo vadinamasis 
„furerio principas“ — aklas ir besąlygiškas paklusnumas lyderiui. 

Šis principas rėmėsi nuostata, kad neturėdami charizmatiš- 
ko lyderio vokiečiai yra viso labo pakrikusi beformė masė. Neva 
tik būdami pavaldūs fiureriui, jie galėjo virsti kryptingai tikslų 
siekiančia „tauta“. Remiantis šia idėja, vadovas įkūnijo vidinę 
liaudies valią, dvasią ir sielą. Nacistų nuomone, demokratija ir 
liaudies valdžia buvo korumpuotos minios, kuri panėšėjo į ne- 
valdomą avių bandą, tvarka. Fiureris įteisino savo veiksmus teig- 
damas, kad atstovauja „vidinei liaudies valiai“. 

Jei ne šis valdymo principas, kovojančios frakcijos būtų su- 
draskiusios judėjimą ir galbūt niekada nesusivienijusios. Partijos 
viduje įvairios frakcijos, organizacijos ir vadovai visą laiką nesu- 
tarė, kas yra „nacionalsocialistiška“. Konfliktai galėdavo kilti ir 
ginčijantis, kas laikytini žydais, ir vokiečių ekspresionizmo klau- 
simais. Paprastai visus disputus galiausiai išspręsdavo ne aiški 
ideologija, o Adolfas Hitleris. 

Lyderio kultas pavertė Hitlerį ideologiniu pranašu, vieninte- 
liu galinčiu iššifruoti tiesą. Vis dėlto Hitlerio pozicija toli gražu 
ne visada buvo aiški. Dažnai jis apskritai nesileisdavo į ideologi- 
nes rietenas. Veikiau jau įprato laikytis nuošaliai arba net skatinti 
kontroliuojamus nesutarimus judėjimo viduje, taip sukiršinda- 
mas įvairias frakcijas. 

1933 m. perėmusios valdžią partijos laukė rimtas iššūkis — 


politines vizijas reikėjo paversti tikrąja politika. Kitas išbandy- 
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mas buvo didžiuliai į partiją stojančių naujų narių srautai. Neri- 
mauta dėl oportunistų ir infiltruotų asmenų antplūdžio. Beveik 
paranojiškai baimintasi, kad jie atskies „tikrąjį tikėjimą“. 

Dėl šių priežasčių ketvirto dešimtmečio pradžioje ideologi- 
nės vienybės stoka laikyta vis didesne problema. Partijos reichs- 
leiteris ir organizacinio skyriaus vadovas Robertas Lėjus (Robert 
Ley) skundėsi Alfredui Rozenbergui „rimtu judėjimo pasaulėžiū- 
ros fragmentiškumu'** 

Net ir Adolfas Hitleris įžvelgė ideologinio „tragmentiškumo“ 
„problemą. Kaip partijai suvienyti pozicijas valdžioje ir valdyti 
šimtų tūkstančių naujų narių srautus neprarandant savo dvasios? 

Dėl šios priežasties 1934 m. jis pavedė Alfredui Rozenber- 
gui vadovauti dvasinei ir ideologinei partijos raidai bei ugdymui. 
Oficialiai tai buvo fiurerio įgaliotinis dvasiniam ir ideologiniam 
NSDAP ugdymui (Beauftragter des Fuhrers fur die gesamte geistige 
und weltanschauliche Erziehung der NSDAP). 

Tais pačiais metais Berlyne įkurtas Rozenbergo skyrius 
(Dienststelle Rosenberg), bet vėliau įvairiems Alfredo Rozenbergo 
darbo projektams, pareigoms ir organizacijoms buvo naudojama 
Amt Rosenberg. 

Rozenbergo kaip „vyriausiojo ideologo“ poziciją įtvirtino 
1930 m. pasirodęs didžiulis filosofinis jo veikalas „XX amžiaus 
mitas“ (Der Mythus des 20. Jahrhunderts). Alfredui Rozenbergui 
pavyko surinkti dažnai už jį patį talentingesnių tyrinėtojų, ideo- 
logų, rasių ekspertų ir filosofų komandą, kuri padėjo kurti, dieg- 
ti ir užtikrinti ideologinį nacionalsocializmo paveldą. 

Ideologo Rozenbergo pozicijas stiprino ir tai, kad jis buvo vienas 
negausių „senų ginklo brolių“, kuriems pavyko išgyventi Žiu ir 


2 Barbian, Jan Pieter: Te Politics of Literature in Nazi Germany: Booksi in the Media Dicta- 
torship, p. 117, Bloomsbury Academic, 2013. 
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tiesiogine prasme. Kiti Ale Kämpfer (seni kovotojai) Rėmas ir Štra- 
seris buvo nužudyti. Rozenbergas liko gyvas todėl, kad buvo lojalus 
Hitleriui ir niekada nekėlė tikros grėsmės jo pozicijoms partijoje. 
Rozenbergas buvo ne politikas, o fanatiškas idealistas. „Rozenbergo 
tragedija buvo tai, kad jis iš tiesų tikėjo nacionalsocializmu“, — rašė 


vokiečių istorikas Joachimas Festas (Joachim Fest)”. 


XXX 


1917 m. vasarį 24 metų Alfredas Rozenbergas gyveno daugiabutyje 
mažiau nei už valandos kelio nuo Maskvos. Prieš porą metų buvo 
pradėjęs architektūros studijas Revelio (dabartinio Talino) techni- 
kos universitete. 1915 m. prie Estijos priartėjus rusų ir vokiečių 
frontui universitetas su dėstytojais ir studentais paskubomis eva- 
kuotas į Rusijos imperijos gilumą. Netrukus Alfredas Rozenbergas 
baigė studijas ir laiką leido skaitydamas Gėtę, Dostojevskį, Balzaką 
(Balzac) ir indų filosofiją. Atrodo, rimtas uždaro būdo jaunuolis vi- 
siškai nejautė imperijoje tvyrančios socialinės įtampos ir artėjančios 
netrukus visą šalį užliesiančios galingos revoliucinės bangos. „Va- 
sario pabaigoje pasigirdo pranešimų apie streikus ir badaujančiųjų 
sukilimą, o paskui vieną gražią dieną atėjo ir revoliucija.“*? 

Iš pradžių Rozenbergas pasidavė visuotinei nuotaikai — nu- 
važiavęs į Maskvą įsimaišė į šimtatūkstantinę „isteriško džiaugs- 
mo“ apimtą minią. Savo memuaruose jis aprašo palengvėjimą 
pagaliau kritus „korumpuotam“ caro režimui. Tačiau netrukus 
to jausmo nebeliko. Džiaugsmingą kvaitulį pakeitė anarchija, 


nuopuolis ir bolševikai*!:. Vieną 1917 m. vasaros dieną Rozen- 


7 Fest, Joachim: The Face of the Third Reich, p. 163, Pantheon Books, 1970. 
ai Rosenberg, Alfred: Pest in Russland, p. 16, Franz Eher, 1938. 
2 Cecil, Robert: The Myth of the Master Race, p. 17, B. T. Batsford, 1972. 
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bergas mokėsi savo kambaryje. Staiga pasirodė nepažįstamas vy- 
ras ir paliko ant stalo knygą. Ši buvo rusų kalba. Rozenbergas ją 
mokėjo. Pasirodo, tai buvo slaptos žydų konferencijos dokumen- 
tas „Siono išminčių protokolai“. Šis dokumentas padarė Rozen- 
bergui lemiamą įtaką. Jame jis įžvelgė tikrąsias carinės valstybės 
kritimo priežastis — iš tiesų revoliucija neva buvusi ne darbininkų 
ir valstiečių kova su priespauda, o pasaulinė žydų konspiracija. 

XIX a. didelę Rusijos žydų bendruomenę sukrėtė pogro- 
mų banga. Oficialiai caro režimas išpuolius smerkė, bet slapta 
juos rėmė ir skatino. Tai buvo desperatiškas politinis bandymas 
antisemitizmu suvienyti byrančią daugiakultūrę ir etniškai su- 
siskaldžiusią imperiją. Nukreipiant neapykantą į žydus tikėtasi 
nuslėpti tikrąsias problemas. Pogromus dažnai organizuodavo 
antisemitinės ir nacionalistinės grupuotės, kurios laikė žydus 
„revoliuciniais“ elementais. 

Tame teiginyje būta ir tiesos krislo — daug Rusijos social- 
demokratų, reformatorių ir revoliucionierių buvo žydų kilmės. 
Pirmiausia todėl, kad Rusijos žydai buvo labiausiai imperijoje 
engiama mažuma. Žydams taikyta daugybė teisinių suvaržymų. 
Jiems drausta turėti žemės, įgyti geresnį išsilavinimą ir verstis 
įvairiomis profesijomis. Žydai negalėjo balsuoti vietos rinkimuo- 
se. Be to, nuo XVIII a. paskutinio dešimtmečio pabaigos žydai 
galėjo kurtis tik vakariniuose Rusijos regionuose (taip pat ten, 
kas vėliau tapo Lenkija) nuo Baltijos iki Juodosios jūros. 

„Žydų gyvenamojo regiono“ ribas numatė Jekaterina Di- 
džioji, taip bandydama išspręsti „žydų klausimą“ pirmiausia toje 
šalies dalyje, kurią Rusija užgrobė po Lenkijos ir Lietuvos pa- 
dalijimų. Ši valstybė šimtmečius buvo saugi užuovėja Europos 
žydams. Kai kuriems privilegijuotiems žydams pavyko gauti lei- 


dimą įsikurti už to regiono ribų, bet daugumą sistema vertė gy- 
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venti didžiuliame skurde. Dėl šios priežasties daug žydų sveikino 
revoliuciją kaip kelią iš savo nelaisvės. 

Rusijos kraštutiniai dešinieji anksti ėmė naudoti „žydų revo- 
liucionierių“ kortą propagandai. Jie paliko labai reikšmingą na- 
cionalsocializmo paveldą. Amžių sandūroje šiurpą kelianti caro 
režimo saugumo tarnyba Ochrana parengė dokumentą, kuris la- 
bai išplito tarpukario Vokietijoje. Tas dokumentas „Siono išmin- 
čių protokolai“ 1917 m. atsidūrė ir jaunojo Rozenbergo rankose. 
Sklido gandai, kad tai buvo XIX a. pabaigoje vykusios slaptos 
žydų konferencijos dokumentas. Jos metu Siono vyresniaisiais 
vadinta įtakingų žydų grupuotė neva susitarė užvaldyti pasaulį. 
Infiltruodamiesi ir papirkinėdami bei padedami kapitalistų, libe- 
ralų, masonų ir komunistų, žydai tariamai ketino slapta valdyti 
pasaulį. Iki pat šių laikų tas protokolas yra vienas kertinių mito 
apie pasaulinę žydų konspiraciją akmenų. 

Rozenbergo gyvenime tai buvo lemtingas momentas. Jis pats 
priklausė vienai dominuojančių mažumų, kurios revoliuciją lai- 
kė grėsme. Alfredas Rozenbergas užaugo Revelyje ir buvo Balti- 
jos vokietis. Dėl teutonų ordino ir Hanzos sąjungos veiklos ši vo- 
kiečių mažuma nuo viduramžių užėmė regione dominuojančią 
padėtį. Miestus valdė vokiečių aukštuomenė, o kaimuose viešpa- 
tavo vokiečių dvarininkai, ilgai kontroliavę baltų ir slavų kilmės 
valstiečius baudžiauninkus. Baltijos vokiečiai save laikė aukštes- 
nės kultūros nešėjais kaimynams. Kaip dažnai būna emigrantų 
bendruomenėse, tėvynės paveikslas buvo išaukštintas ir romanti- 
zuotas. Alfredui Rozenbergui Vokietija buvo svajonė, fantazija ir 
idealų, tokių kaip Gėtė ir Šileris, šalis. Veimaro klasicizmas tapo 
Baltijos vokiečių taip branginamos tapatybės branduoliu. 

Daugiaetninėje carinėje Rusijoje prabėgusi Rozenbergo jau- 


nystė turėjo didelės įtakos jo mąstysenai. Idėjos apie arijų prana- 
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šumą, žydų ir komunistų konspiraciją bei savaime suprantamą 
vokiečių teisę plėstis į rytus buvo jo praeities padarinys. Vėliau 
knygoje „XX amžiaus mitas“ jis iškėlė tezę, kad Rusija už viską turi 
būti dėkinga savo arijų kilmės imigrantams — vikingams, Hanzos 
sąjungai ir Baltijos vokiečiams. Be jų Rusija neva būtų paskendusi 
chaose ir anarchijoje, visai kaip po 1917 m. revoliucijos. 

„Siono išminčių protokolai“ patvirtino jau anksčiau kilu- 
sias jaunojo Baltijos vokiečio idėjas ir klaidingus įsitikinimus. 
Prijausdamas tiems, kas šlovino išpūstą aukštąją germanų kul- 
"tūrą, jis jau buvo perskaitęs vieną įtakingiausių to laikotarpio 
kūrinių ir vėliau bandė parašyti nacionalsocialistinę Hiustono 
Stiuarto Čemberleno (Houston Stewart Chamberlain) knygos 
„XIX a. pagrindai“ (Die Grundlagen des neunzebnten Jahrhun- 
derts) versiją. 

Jaunystėje Ženevoje studijavęs britų kultūros filosofas buvo 
visiškai, tiesiog besąlygiškai apžavėtas vokiečių kultūros. Apsigy- 
venęs Bairoite jis susidraugavo su Richardu Vagneriu (Richard 
Wagner) ir žmonėmis iš miesto nacionalistinės, antisemitinės 
ir rasistinės intelektualų aplinkos. Vėliau vedė Vagnerio dukterį 
Evą fon Biulov-Vagner (Eva von Būlow-Wagner). Amžių sandū- 
roje išleistame dviejų tomų maždaug 1 400 puslapių savo gyve- 
nimo kūrinyje Čemberlenas bandė kurti pamatus, kurie susietų 
kultūrinį vokiečių idealizmą su mitu apie arijų rasę. 

Čemberlenas rėmėsi svarbiausiu XIX a. rasių ideologu — 
prancūzų grafu ir diplomatu Žozefu Artūru de Gobino (Jo- 
seph-Arthur de Gobineau) ir jo istoriniu-filosofiniu veikalu „Esė 
apie žmonių rasių nelygybę“ (Essai sur Vinegalite des races humai- 


nes). Gobino bandė skirstyti žmones į nevienodos vertės rases: 


i Rosenberg, Alfred: The Myth of the 20th Century, p. 65, CreateSpace Independent Pub- 
lishing Platform, 2011. 
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visai kaip Karlas fon Linėjus (Karl von Linnė) suskirstė augalus. 
Aukščiausia kultūros nešėja buvo baltoji arijų rasė. 

Gobino kurtoje pasaulėžiūroje pagrindinis istorijos variklis 
buvo ne ekonomika, bet rasių kova. Rasė laikyta aukščiau už 
visas kitas vertybes, pavyzdžiui, humanizmą ar krikščionybę“. 
Žmogaus moralinė vertė priklausė ne nuo jo veiksmų, o nuo 
rasės. Rasėje slypėjo vidinių žmogaus savybių paveldas. 

Pasak Gobino, rasės buvo nesuvienijamos, o didžiausią grėsmę 
Vakarų civilizacijai kėlė jų susiliejimas — tauraus arijų kraujo mai- 
šymasis su žemesnės rūšies žmonių krauju. XIX a. keltus socialinių 
reformų, demokratijos ir lygybės reikalavimus jis laikė ženklu, kad 
nuopuolis jau nebetoli. Žmonija buvo pakeliui atgal į labiau gyvu- 
lišką būtį, kur būtų praradusi kūrybingumą ir gebėjimą kurti aukš- 
tesnę kultūrą. Gobino pesimistiškai laikė tokį likimą neišvengiamu. 

Ši apokaliptinė netolimo žmonijos žlugimo vizija padarė 
Čemberlenui stiprų įspūdį. Po pusės amžiaus savo paties kūriny- 
je jis atrado nuopuolio priežastį — žydus. Tą jau buvo padaręs jo 
uošvis“. Veikale „Žydiškumas muzikoje“ (Das Judenthum in der 
Musik) Vagneris teigė, kad infilrruodamiesi į Vakarų gyvenimą 
Žydai pradėjo griauti tikrąją liaudies kultūrą. 

„XIX a. pagrinduose“ Hiustonas Stiuartas Čemberlenas su- 
siejo Gobino rasių teoriją su Vagnerio antisemitizmu, dar labiau 
išplėtodamas šias idėjas. Čemberleno pasaulyje germanai ir žydai 
yra priešingybės, kovojančios istorinėje gėrio ir blogio dvikovoje. 
Aukštaūgiai, šviesiaplaukiai ir mėlynakiai germanai neša įgimtus 
idealus — pareigingumą, laisvę ir ištikimybę. Žydai įkūnija siekį 
sunaikinti tai, kas tyra ir gražu. Suktybėmis ir korupcija jie in- 
filtravosi į aukštesnę germanų kultūrą, siekdami sugriauti ją iš 
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vidaus. Gobino rasių teorija rėmėsi prigimtimi, o Čemberlenas 
pateikė labiau fizinę rasių interpretaciją, kur „kūnas yra sielos 
veidrodis“. Germanų išvaizda, tiesios nosys, mėlynos akys ir 
šviesūs plaukai darė juos arijais. 

Išvydę dienos šviesą, „XIX a. pagrindai“ sulaukė didžiulės 
sėkmės. Knyga artimiausiais metais perleista net kelis kartus. Itin 
didelę įtaką ji darė vokiečių elitui pirmaisiais metais po Pirmojo 
pasaulinio karo. Su Čemberlenu susirašinėjęs vokiečių imperato- 
rius Vilhelmas II nurodė išdalyti šią knygą savo generolams. 

Dar didesnę įtaką knyga padarė Vokietijos kraštutiniams de- 
šiniesiems ir judėjimui, kuris vėliau virto nacionalsocializmu. 
Galbūt svarbiausia Čemberleno žinia buvo su Gobino pesimiz- 
mu kontrastuojantis jo optimizmas. Čemberleno teigimu, vis 
dar buvo laiko išgelbėti Vakarų kultūrą, jei tik arijai atsigręžtų 
į save pačius ir iš naujo atrastų savo „rasės sielą“, kitaip tariant, 
paveldėtas ir į kraują įaugusias taurias savybes. Taip buvo galima 
demaskuoti ir neutralizuoti žydų infiltravimą. 

Čemberlenas gyveno gana ilgai ir matė, kaip jo idėjos virsta 
nacionalsocializmo vaisiais. Trečiame dešimtmetyje ir pats tapo 
partijos nariu bei rašė jos laikraštyje Vo/kiscbher Beobachter, ku- 
rio vyriausiasis redaktorius buvo Rozenbergas. Prieš Čemberleno 
mirtį 1927 m. Vagnerių šeima Bairoite suteikė audienciją Adol- 
fui Hitleriui, Jozefui Gebelsui ir Alfredui Rozenbergui. 

Vėliau Alfredas Rozenbergas laikė save dvasiniu Čemberleno 
idėjų perėmėju ir siūlė konkretesnių „žydų klausimo“ sprendimo 
būdų. Rozenbergas, pasak jo paties, pradėjo rašyti „XX amžiaus 
mitą“ dar 1916 m. vasarą“, kai kartu su jauna žmona Hilda nuo- 


mojosi namą Schodnioje netoli Maskvos. 
 Tbid.,p.94. E 
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Kaip ir daug kitų Baltijos vokiečių, Rozenbergas tikėjosi, kad 
vokiečių armija išvaduos Estiją nuo bolševikų. Noras išsipildė 
1918 m. vasarį. Per okupaciją Baltijos vokiečių elitas akimirksniu 
pasinaudojo galimybe paskelbti nepriklausomą Kuršo kunigaikš- 
tystę. Tas pats vyko ir kituose Baltijos kraštuose, kur vokiečių elitas 
inicijavo nepriklausomybės paskelbimą. Netrukus šie naujadarai 
susivienijo į Baltijos kunigaikštystę, kuri turėjo sudaryti uniją su 
vokiečių imperija. Vilhelmas II ją pripažino vėlyvą 1918 m. rugsėjį. 

Vis dėlto Baltijos vokiečių viltys prisijungti prie savo Heimat 
(tėvynės) subyrėjo taip pat greitai, kaip ir atsirado, kai 1918 m. 
lapkritį žlugo Vokietijos imperija. Vokiečių armija buvo priversta 
trauktis, o naujoji Erydricho Eberto vadovaujama Vokietijos vy- 
riausybė atsisakė bet kokių pretenzijų į Baltijos kraštus ir perdavė 
valdžią estų, latvių ir lietuvių daugumai. 

Tą patį mėnesį Alfredas Rozenbergas nusprendė palikti gimti- 
nę ir išvykti į šalį, kurią laikė dvasine savo tėvyne”. Prieš išvažiuo- 
damas lapkričio pabaigoje Revelio rotušėje jis pirmą kartą pasakė 
viešą kalbą tema, kuri vėliau tapo jo kaip politiko vizitine korte- 
le — jis kalbėjo apie žydų klausimą ir žydų sąsajas su marksizmu. 
Rozenbergas įspėjo susirinkusiuosius dėl žydų ir bolševikų kons- 
piracijos keliamos grėsmės Vokietijai. Pasak policijos pranešimo, 
kalba sulaukė dėmesio ir keletas žydų kilmės miestiečių surengė 
nepasitenkinimo demonstraciją. Kiek vėliau tą dieną Rozenbergas 
išvyko iš Revelio ir grįžo tik beveik po dvidešimt penkerių metų. 

Kaip ir daug kitų emigrantų iš Baltijos šalių, Rozenber- 
gas apsistojo Miunchene, kur jau gyveno keletas jo draugų. 
Miuncheno kraštutinių dešiniųjų sluoksniai pasirodė esantys 
tinkama dirva Rozenbergo žydų ir bolševikų sąmokslo teorijai, 


tačiau bėgdamas nuo vilko jis pataikė ant meškos: vos spėjus 
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Bavarijoje apšilti kojas, 1919 m. pradžioje ši žemė pasiskelbė 
tarybų respublika. 

Apie potyrius Rusijoje rašyti norintis Rozenbergas netrukus 
susisiekė su pjesių rašytoju ir žurnalistu Dytrichu Ekartu (Diet- 
rich Eckart), viena svarbiausių figūrų tarp Miuncheno kraštu- 
tinių dešiniųjų. 1919 m. jis su keliais draugais įkūrė neaiškią 
Vokietijos darbininkų partiją, kuri po metų persivadino į Vo- 
kietijos nacionalsocialistinę darbo partiją (Narionalsozialistische 
Deutsche Arbeiterpartei). Ekartas taip pat buvo antisemitinio žur- 
nalo „Gera vokiečių kalba“ (Auf gut Deutsch) redaktorius. Pasak 
Rozenbergo, pirmieji Ekartui ištarti jo žodžiai buvo: „Ar tau rei- 
kia kario su Jeruzale?“** Debiutinis jo straipsnis žurnale Auf gut 
Deutsch turėjo antraštę „Žydų ir rusų revoliucija“. 

Netrukus Rozenbergas tapo vienas pirmųjų Ekarto partijos 
narių. Jo namuose pirmą kartą Rozenbergas susitiko trisdešimt- 
metį buvusį kapralą Adolfą Hitlerį. Anot Rozenbergo, susitikę 
jie kalbėjosi apie tai, kad bolševizmas turi tokį patį griaunamą 
poveikį valstybei kaip krikščionybė Romos imperijai. Neįmano- 
ma pasakyti, kokią įtaką vienas kitam padarė šiedu vyrai. Nė vie- 
nas atvirai apie tai nekalbėjo. Be to, visos draugystės metu abiem 
ideologams buvo sunku pripažinti vienas kitą. 

Daug vėliau Hitleris pasakė, kad Rozenbergas buvo „pašėlu- 
siai sudėtingai mąstantis“ Baltijos vokietis, o Rozenbergas nega- 
lėjo prisiversti ir pašlovinti jo knygos „Mano kova“*?. Vis dėlto 
Hitleris netiesiogiai pripažino Rozenbergą pagrindiniu nacisti- 
nės ideologijos architektu, kai 1937 m. skyrė jam naujai įsteig- 
tą Vokietijos nacionalinę premiją už meną ir mokslą (Deutscher 
Nationalpreis für Kunst und Wissenschaft). Tai buvo nacistinės 


ši Rosenberg, Alfred: Dietrich Eckart: Ein Vermaechinis, p. 45, Franz Eher, 1928. 
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Vokietijos bandymas rasti pakaitalą Nobelio premijai, kai Hitle- 
ris uždraudė vokiečiams ją atsiimti po to, kai 1935 m. Nobelio 
taikos premija buvo skirta koncentracijos stovykloje uždarytam 
Karlui fon Oseckiui. Naujosios premijos skyrimas Rozenbergui 
buvo motyvuotas taip: „Už pagalbą įtvirtinant ir stabilizuojant 
nacionalsocialistinę pasaulėžiūrą mokslo ir intuicijos prasme.“*? 

Po Antrojo pasaulinio karo istorikai ilgai diskutavo, kokia buvo 
Rozenbergo įtaka ideologijos raidai. Jo reikšmė vertinta nevieno- 
dai ir dėl vyravusių skirtingų istorijos rašymo tendencijų. Po karo 
jis laikytas demoniškomis visos ideologijos smegenimis. Vėliau, 
septintame dešimtmetyje, kai istorijos mokslas apskritai atsisakė į 
asmenį nukreiptos perspektyvos ir buvo labiau linkęs ieškoti struk- 
tūrinių ir socialinių paaiškinimų, jo vaidmuo laikytas mažesniu. 
XXI a. Rozenbergo vaidmeniui vėl skirtas didelis dėmesys, ypač 
po išsamaus vokiečių istoriko Ernsto Piperio (Ernst Piper) moks- 
lo darbo ir biografijos „Alfredas Rozenbergas: vyriausiasis Hitlerio 
ideologas“ (Alfred Rosenberg: Hitlers Chefideologe). Piperis teigia, 
kad skleisdamas antisemitinę propagandą, versdamas sąmokslo te- 
orijas „tiesomis“ ir įtvirtindamas idėją apie žydų ir bolševikų kons- 
piraciją Vokietijoje Rozenbergas turėjo lemiamos reikšmės, todėl, 
Piperio nuomone, yra pagrindas jį vadinti „vyriausiuoju ideolo- 
gu“, kuo kiti istorikai anksčiau abejojo. 

Istorikai ilgai tvirtino, kad atvykęs į Miuncheną Hitleris jau 
buvo užkietėjęs antisemitas ir antimarksistas, tačiau šiuolaikiniai 
tyrimai verčia tuo abejoti. Nuo dešimto dešimtmečio vis daugiau 
istorikų teigia, kad Hitlerį transformavo ir fanatišku antisemitu 
pavertė to meto Miuncheno nuotaikos ir revoliucinga atmosfera. 
Taip, pavyzdžiui, savo 2013 m. HS E didelėje Hitlerio 
studijoje „Adolfas Hitleris — kilimo metai“ (Adolf Hitler — Die 
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Jahres des Aufstiegs) teigia istorikas Ulrichas Folkneris (Ulrich 
Volkner). Jo nuomone, daugiau pasaulio matęs Alfredas Rozen- 
bergas darė didelę įtaką". 

Labai tikėtina, kad „Siono išminčių protokolus“ Hitleriui pa- 
rodė irgi Rozenbergas arba Ekartas. Šis dokumentas turėjo Hitle: 
riui lygiai tokį pat transtormuojamą poveikį kaip prieš porą metų 
pačiam. Rozenbergui. Neilgai trukus Hitleris vienoje miesto alu- 
džių pasakė pirmąją savo kalbą apie žydų ir bolševikų sąmokslą. 

Tuo laikotarpiu ši idėja turėjo sprogstamąją politinę galią. 
Revoliucija Rusijoje ir tarptautinis revoliucinių nuotaikų apimtų 
darbininkų judėjimas laikyti daug rimtesne grėsme už kraštutinius 
dešiniuosius, nes kėlė pavojų visai biurgeriškos visuomenės santvar- 
kai. Apšaukę revoliucinį judėjimą žydų konspiracija, o ne darbi- 
ninkų klasės keliamų socialinių ir ekonominių reikalavimų išraiška, 
nacistai sulaukė toli už savo ribotos aplinkos siekiančio palaikymo. 

Gyvenimo misiją atradęs Rozenbergas pasinėrė į Miuncheno 
kraštutinių dešiniųjų pasaulį, demonstruodamas fanatišką pro- 
duktyvumą. Jis spausdino straipsnius daugybėje žurnalų ir pra- 
dėjo kurti antisemitinę partijos politiką, kaupdamas medžiagą iš 
įvairių raštų, straipsnių ir pamAletų. 

Po kelerių metų Adolfas Hitleris paskyrė Rozenbergą vyriau- 
siuoju partijos laikraščio Vo/kischer Beobachter redaktoriumi. Šį 
postą jis išlaikė iki pat 1937 m. 

Trečiame dešimtmetyje Rozenbergo plunksna paleido į pa- 
saulį krūvą raštų, antologijų ir knygų. Daugumas buvo tos pa- 
čios žydų temos variacijos. 

1920 m. Rozenbergas išleido pirmąją knygą „Žydų pėdsakai 
bėgant laikui“ (Die Spur des Juden im Wandel der Zeiten). Idėjinia- 
me istoriniame veikale autorius kėlė tezę, kad išskirtinis žydų bruo- 
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žas yra „materializmas“. Pasak jo, žydai negeba suvokti simbolių ir 
mitų, o tuo pasižymi „dvasingieji“ vokiečiai. Anot Rozenbergo, 
žydiška destrukcija pasireiškia ir komunizme, ir kapitalizme, kurie 
viso labo yra dvi tos pačios materialistinės monetos pusės. Iš esmės 
Marksas ir Rotšildai atstovavo tai pačiai griaunamajai jėgai. 

Po poros metų Rozenbergas išleido veikalą „Siono išminčių 
protokolai ir žydiška pasaulio politika“ (Die Protokolle der Weisen 
von Zion und die judische Weltpolitik). Tuos pačius „Siono išmin- 
čių protokolus“ Rozenbergas papildė komentarais. Nors tai ir 
nebuvo pirmasis toks leidinys vokiečių kalba, Rozenbergo kūri- 
nys buvo labai sėkmingai parduodamas ir dar tais pačiais metais 
perleistas tris kartus. Po dvejų metų Adolfas Hitleris juo parėmė 
antisemitinius savo išpuolius knygoje „Mano kova“. 

Dokumentas jau tada buvo pripažintas klastote, tačiau Hit- 
leris tai atmetė kaip žydų propagandą. Nuo to įrodinėjimai, kad 
tai tiesa, atrodė tik dar įtikinamesni: „Iš žydų lūpų sklindančios 
kalbos apie klastotę neturi reikšmės; svarbiausia, kad šis doku- 
mentas beveik bauginamai apnuogina pačių žydų esybę.“?? 

Jozefas Gebelsas neabejojo, kad protokolai yra falsifikatas. 
Savo dienoraštyje jis pateikė pragmatiškesnę laikyseną, kuri vė- 
liau tapo įprasta judėjimo nariams. Jis sakė esąs tikras „dėl vidi- 
nės, bet ne faktinės protokolo tiesos“. 

1930 m. pasirodžiusi knyga „XX amžiaus mitas“ labiau už 
kitas įtvirtino Rozenbergo kaip vyriausiojo ideologo pozicijas. 
Visai kaip prieš porą dešimtmečių Hiustonas Stiuartas Čember- 
lenas, Rozenbergas norėjo sukurti savo laikotarpio filosofiją. Vis 


dėlto drauge bandė išspręsti ir vieną problemą. 
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Nacionalsocializmui stigo tikro filosofinio pagrindo. Nacistai 
tikrąja ta žodžio prasme neturėjo savo Karlo Markso (Karl Marx) ar 
„pagrindinių raštų“, kuriais galėtų remtis, Žinoma, „Mano kova“ 
nacistinėje Vokietijoje turėjo beveik biblinį statusą, bet, skirtingai 
nuo Markso ir Engelso (Engels), Hitleris nebuvo sukūręs esminės, 
laikui nepavaldžios filosofinės sistemos, kurią būtų galima nau- 
doti net ir praėjus penkiasdešimčiai ar šimtui metų po jo mirties. 
Hitleris mielai kalbėdavo apie tūkstantmetį reichą, tačiau „Mano 
kovoje“ buvo beviltiškai apsėstas šių dienų politikos — Veimaro 
respublikos, žydų, Versalio taikos, bolševikų ir ekspansijos į rytus. 

„Tai buvo politiniai iššūkiai, kuriuos bent jau praktine prasme 
buvo galima įveikti dar jam esant gyvam. O kas paskui? Rozen- 
bergas norėjo užpildyti šią tuštumą. 

„XX amžiaus mitas“ neturėjo tokios smogiamosios politinės 
galios kaip „Mano kova“. Kūrinys išėjo painus, kupinas metaforų 
ir įvairiais požiūriais toks pat „pašėlusiai sudėtingas“ kaip, pasak 
Hitlerio, jo autorius. Pagrindinė knygos tezė buvo beveik banaliai 
paprasta: amžinoji blogio (žydų) ir gėrio (arijų) kova. Ši kova Va- 
karų istorijoje buvo tarsi raudona skiriamoji linija. Šiuo požiūriu 
Rozenbergas nesiskyrė nuo Čemberleno. Pagrindinis skirtumas 
buvo tai, kad Rozenbergas mitą apie rases pritaikė politikai. 

Iš tiesų Rozenbergas norėjo padėti ne tiek naujos filosofijos 
kiek naujos religijos pamatus. Visoje knygoje jaučiamas iškil- 
mingas, beveik į Senojo Testamento panašus tonas pasirinktas 
sąmoningai. Rozenbergas siekė sukurti pranašystę ir mitų pa- 
grindu paremti rasių teoriją. 

Rozenbergas įnirtingai puolė Bažnyčią, jėzuitus ir masonus. 
Jis troško išvaduoti vokiečius nuo humanizmo ir krikščioniškų 
vertybių, kurias laikė prieštaraujančiomis nacistinei ideologijai: 


„Humanizmas, universali Bažnyčia arba kraujo ryšį praradęs 
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vienvaldis ego mums daugiau neturi absoliutinės vertės.“ Tuo 
pat metu jis teigė, kad vokiečiams buvo ne mažiau pavojinga 
likti be religijos, nes ateizmas paverstų juos imliais materializ- 
mui ir marksizmui. Rozenbergas siūlė ką kita: „Šiandien bunda 
nauja religija — kraujo mitas; tikėjimas, kad tauraus kraujo bran- 
ginimas prilygsta dieviškosios žmogaus prigimties saugojimui.“ 
Pasak autoriaus, „šiaurietiškas kraujas“ pagaliau triumfuoja ir 
netrukus pakeis „senuosius sakramentus“**. 

Visai kaip Čemberlenas, Rozenbergas teigė, kad rasės turi 
paveldėtų savybių: „Rasė yra sielos veidrodis.“ Laisvės siekimas, 
padorumas, kūrybingumas ir sveikas sąmoningumas yra tik 
„šiauriečių rasei“ būdingos savybės. Svarbiausia jų — „herojiška 
valia“. Ieškodamas įrodymų Rozenbergas pasitelkia į pagalbą vi- 
sus šiauriečių didvyrius nuo Odino ir Heraklio iki Gėtės ir Bis- 
marko. Jų galybė, valia ir kūrybingumas yra „heroizmo“ forma 
pasireiškiantis šiaurietiško kraujo manifestas, o to visiškai neturi 
kitos rasės, tuo labiau žydai“. 

Su šia idėja turėjo formuotis naujieji germanų žmonės — he- 
rojiški vyrai, jaučiantys kraujo ryšį su savo žeme, pasiruošę auko- 
tis ir lygiai taip pat herojiškai mirti. 

Tai buvo padrikos iš Frydricho Nyčės (Friedrich Nietzsche) 
pasiskolintos ir savanorių korpuso rašytojų, taip pat ir Ernsto 
Jungerio, išplėtotos mintys. Romantiškas jėgos ir mirties kultas, 
kuris turėjo tapti tikrąja Trečiojo reicho religija. 

Tarp rasinių kraštutinumų - arijų ir žydų — Rozenbergas įter- 
pia ir kitas tautas, pavyzdžiui, arabus, kinus, mongolus, juoda- 
odžius bei indėnus, ir vertina moralines jų savybes bei kūrybinius 
gebėjimus. Arabai, žinoma, sukūrė gražiąją arabeską, tačiau „tai 


5 Ibid., p. 78. 
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nėra tikroji architektūra, o tik meno kūrinys““. Jei kitose rasėse 
pasireiškia kuri nors „šiaurietiškų“ savybių, tai tik mėgdžiojimas 
arba maišantis rasėms gauto šiaurietiško kraujo apraiška. O žydai 
visiškai nepajėgūs sukurti aukštesnės kultūros, nes „žydija neturi 
sielos, iš kurios kyla aukštesnės dorybės“*". 

Kraujo mitas nėra individualistinis tikėjimas — arijų kraują 
vienija bendra aukštesnė „rasės dvasia“. Toji dvasia sieja arijus: 
„Rasine prasme vienijanti dvasia yra visų mūsų idėjų, valios ir 
veiksmų matas.“ Rozenbergo teigimu, individualizmas toks pat 
žalingas kaip ir universalizmas: „Pats žmogus yra niekas, jis tampa 
asmenybe tik tada, kai integruojasi jausmais ir dvasia į tūkstan- 
čių kitų tos pačios rasės žmonių gretas.“ Jo manymu, filosofijos 
istorija nekreipė dėmesio į kraujo mitą todėl, kad jis yra nepaval- 
dus loginei sistemai. Neįmanoma racionaliai arba logiškai suvok- 
ti „rasinės dvasios“, nes „rasė yra neliečiama“ — tai vidinis balsas, 
jausmas, valia. Vokiečiai turi prabusti ir įsiklausyti į kraujo bal- 
są. Savo knygą Rozenbergas užbaigia pranašyste, kada tai įvyks: 
„Vokiečių valanda išmuš tada, kai prabudimo simbolis — vėliava 


su svastika — taps vieninteliu teisingu reicho tikėjimu. '** 


akk 


1934 m., praėjus maždaug mėnesiui po to, kai buvo paskirtas vado- 
vauti „dvasiniam ir ideologiniam partijos ugdymui“, Rozenbergas 
sakė kalbą Berlyno operos rūmuose Krolloper, kur po Reichstago 
gaisro persikėlė Vokietijos parlamentas. Klausiusieji buvo „gaulei- 


teriai“ — iš visos šalies suvažiavę nacistų vadovai. Rozenbergas kal- 


% Ibid., p. 201. 
7 Ibid., p. 15. 
| Ibid., p. 381. 
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bėjo nuo podiumo: „Jei pasitenkintume vien valstybės valdymu, 
nacionalsocialistų judėjimas liktų neįgyvendinęs savo tikslų. Taip, 
politinė revoliucija šalyje įvykdyta, tačiau intelektinis ir dvasinis 
žmonių formavimas tik prasidėjo.“? Dabar reikėjo įgyvendinti 
„XX amžiaus mite“ iškeltą tikslą: „Tai didysis mūsų amžiaus užda- 
vinys — iš naujojo gyvenimo mito sukurti naują žmogų. “1% 

Pirmu ir svarbiausiu šio dvasinio virsmo įrankiu turėjo tap- 
ti Trečiojo reicho švietimo sistema. Propaganda galėjo paveikti 
žmones, o švietimas — pakeisti iš esmės. Nuo 1933 m. palengva 
pradėtas tradicinės vokiečių švietimo sistemos nacifikavimas visais 
lygiais nuo vaikų darželių iki universitetų. Švietimo sistemą nacis- 
tai laikė svarbia Trečiojo reicho ideologinio atsinaujinimo dalimi. 
Tikslo būta ilgalaikio. Transformacija turėjo suformuoti būsimas 
kartas. Kai kurios pirmosios priemonės buvo lengvai nuspėjamos. 
Viena jų — iš mokyklų sistemų šalinti „žydų įtaką“. Tai taikyta 
mokiniams ir mokytojams. Jau 1933 m. balandžio 25 d. priimtas 
įstatymas, kuris ribojo žydų moksleivių skaičių mokyklose. Didelė 
dalis šio „valymo“ vyko organiškai, neleidžiant žydų kilmės mo- 
kiniams patekti į mokyklas ir be jokio paaiškinimo atleidžiant iš 
darbo žydus mokytojus. Universitetuose žydų kilmės profesorius 
užsipuolė jų atsistatydinimo reikalaujančią pronacistinę studentų 
sąjungą. Atlaikę šį puolimą buvo toliau žeminami ir diskriminuo- 
jami. Berlyno studentų sąjunga reikalavo, kad visi „žydiški“ tyri- 
mai būtų publikuojami tik hebrajų kalba. Taip žydams bandyta 
uždrausti vokiečių kalbą ir drauge apnuoginti jų infiltravimą™. 
„Liberalių pažiūrų“ dėstytojai taip pat atsidūrė intelektinių po- 


gromų taikiklyje. Nuo švietimo sistemos atskirti ne tik Je ir 


mada a mmm rm-rr----———-———— 


i Rosenberg, Alfred: Gestaltung der Idee, p. 53, Bentia Verlag der NGDUP 1943, 

24 Rosenberg, Alfred: The Myth of the 20th Century, p. 4. 

ii Macrakis, Kristie: Surviving the Swastika: Scientific Research in Nazi Germany, p. 79, 
Oxford University Press, 1993... 


KNYGŲ VAGYS 


laisvamaniai. Nacistai stengėsi trukdyti moterims siekti geresnio 
išsilavinimo, nes manyta, kad jis gali paskatinti lygybės reikalavi- 
mų kėlimą. Nacistų pasaulėžiūroje svarbiausias moters vaidmuo 
buvo gimdyti naujosios „aukštesnės rasės“ individus. 

1936 m. žydų kilmės pedagogams pagal įstatymą uždrausta 
mokytojauti valstybinėse mokyklose, o 1938 m. žydai buvo vi- 
siškai atskirti nuo universitetų, taip pat kaip ir studentai. Vadovų 
postai svarbiausiuose universitetuose skirti nacistų ir jų pakalikų 
ideologams ir pedagogams. Nemažai tokių buvo iš Alfredo Rozen- 
bergo aplinkos, pavyzdžiui, Ernstas Krykas (Ernst Krieck) ir Alf- 
redas Boimleris (Alfred Baeumler) — du svarbiausi Trečiojo reicho 
pedagogai. Vėliau SS oberšturmbanfureriu tapęs Krykas balandį 
paskirtas Gėtės universiteto Frankfurte rektoriumi, o Boimleris 
tapo Berlyne įkurto Politinės ir filosofinės pedagogikos instituto 
profesoriumi. Krykui ir Boimleriui taip pat patikėta sukurti naujo- 
sios vokiečių švietimo sistemos pagrindus. Režimą svariai parėmė 
garsus filosofas Martinas Heidegeris (Martin Heidegger), 1933 m. 
įstojęs į NSDAP ir paskirtas Freiburgo universiteto rektoriumi. 

Viena pirmųjų didžiųjų reformų tapo centralizuoti moky- 
klų sistemą. Ši sistema, kaip ir dauguma sričių Vokietijoje, buvo 
decentralizuota. Tokio pokyčio reikėjo norint priversti švietimo 
sistemą paklusti nacistų dogmoms. Vokietija niekada nebuvo ir 
niekada nebus tokia suvienyta kaip Trečiojo reicho laikais. Tai 
buvo totalitarinio režimo siekio sukurti „liaudį“ padarinys. 

Nacistams atėjus į valdžią Vokietijos mokyklos ir universitetai 
laikyti geriausiais pasaulyje. Jokia kita švietimo sistema neišugdė 
tiek Nobelio premijos laureatų. Iki 1933 m. net trisdešimt trys 
Nobelio premijos iškeliavo į Vokietiją, o į JAV tik aštuonios. Nilso 
Boro (Niels Bohr) vadovaujamas Getingeno universitetas laikytas 


pasaulio teorinės fizikos centru. Problema buvo tai, kad nepro- 


5 KOVOTOJAS SU JERUZALE 


porcingai daug Nobelio premijų atiteko Vokietijos žydams, pavyz- 
džiui, Albertui Einšteinui, Gustavui Hercui (Gustav Hertz) ir Pau- 
liui Heizei (Paul Heyse). Antisemitizmo būta tokio stipraus, kad 
Einšteino reliatyvumo teorija apšaukta klaidingu „žydų mokslu“. 
Pagal Čemberleno ir Rozenbergo skirstymą, kiekviena tauta turi 
paveldėtas su menu, architektūra ir asmenybės bruožais susijusias 
savybes, o kiekviena rasė — savo „fiziką“ ir „mokslą“. 

1905 m. Nobelio premija apdovanotas vokiečių fizikas ir na- 
cistas Filipas Lenardas (Philipp Lenard) ketvirtame dešimtme- 
tyje plėtojo šias teorijas keturių tomų veikale. Lenardo teigimu, 
egzistuoja „japonų fizika“, „arabų fizika“, „anglų fizika“ ir „ari- 
jų fizika“, kuri vienintelė neva yra teisinga. Žalingiausia laikyta 
žydų fizika: „Žydai taip smarkiai visur siekia sukurti prieštaravi- 
mus ir sugadinti santykius, kad vargšams naiviems vokiečiams 
tai atrodo visiška beprasmybė.'*92 Kaip ir kultūros srityje, buvo 
įsivaizduojama, kad mokslas smuko ir sukūrė „tragmentuotą tik- 
rovę“, kaip pasakė švietimo ministras Bernhardas Rustas (Bern- 
hard Rust)'3. Tai buvo kiršinančios žydų veiklos rezultatas. Ne- 
nuostabu, kad Rozenbergas žavėjosi Lenardu ir jį gynė. Kitaip 
tariant, reliatyvumo teorija buvo per daug paini, kad tiktų totali- 
tarinei nacistų pasaulėžiūrai. Nacistai buvo tvirtai apsisprendę iš 
naujo sulipdyti fragmentuotą pasaulį. 

Laimingas šių iškreiptų idėjų padarinys buvo sustoję nacis- 
tų atominiai tyrimai. Ironiška, bet pirmąją atominę bombą JAV 
pasigamino pasinaudojusi pirmiausia Vokietijos universitetuose 
vykdytais Alberto Einšteino, Nilso Boro ir Roberto Openheime- 
rio (Robert Oppenheimer) tyrimais. 


Lenard, Philipp: , Great Men of Science“, i: Physics and National M An Anthology 
of Primary Sources, p. 105, Birkhūuser, 1996. 


>. Macrakis, Kristie: Surviving the Swastika: Scientific Research in Nazi Germany, p. 75. 
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Nors Vokietijos mokyklų sistemos reputacija ir buvo puiki, 
vis didėjantis nacifikavimas sulaukė netikėtai mažo vidinio pasi- 
priešinimo. Tai galima paaiškinti tuo, kad pedagogai ir studentų 
sąjungos stebėtinai stipriai rėmė nacistus. Manoma, kad režimui 
atėjus į valdžią jį palaikė net trečdalis mokytojų ir dėstytojų — 
daug didesnis procentas nei tarp kitų profesijų atstovų. Nacis- 
tai anksti ėmė juos laikyti viena svarbiausių visuomenės grupių 
ir dar 1929 m. įkūrė alternatyvią nacionalsocialistinę mokyto- 
jų sąjungą NLSB (Nationalsozialistische Lebrerbund), kuri siekė 
paveikti pedagogus tinkama ideologine kryptimi. Po 1933 m. 
"NLSB tapo vienintele mokytojų organizacija Trečiajame reiche. 

"NLSB virto svarbiu vėliau vykusio proceso įrankiu transfor- 
muojant švietimo sistemos filosofinius, vertybinius ir pedagogi- 
nius pagrindus. Vadovėliai buvo perrašyti, disciplinos pakeistos, 
o pirmiausia indoktrinuotos smegenys. 

NLSB, kuriai kaip tyčia vadovavo buvęs savanorių korpuso 
kareivis Hansas Šemas (Hans Schemm), ėmė rengti vadinamą- 
sias mokymų stovyklas (Schulungslager). Į šias indoktrinavimo 
stovyklas mokytojai siųsti „persikvalifikuoti“. 1937 m. buvo dau- 
giau nei keturiasdešimt tokių stovyklų. Pasak britų stebėtojo, 
pagrindinį ideologinį pagrindą sudarė „Mano kova“ ir Alfredo 
Rozenbergo kūriniai. Mokymo planuose atsirado naujų discipli- 
nų, pavyzdžiui, „rasinė higiena“. Vis dėlto labiausiai siekta, pasak 
Rozenbergo, kad ideologija persmelktų kiekvieną mokymo mo- 
mentą nuo istorijos iki matematikos. 

Mokytojai turėjo tapti klasės „fiureriais“. Dažnas netgi pasi- 
rinko eiti į mokyklą vilkėdamas partijos uniforma. Nacių laikais 
klasės virto totalitarinės valstybės miniatiūromis. Kiekviename 
kabinete kabėjo Adolfo Hitlerio portretas, o diena mokykloje 


prasidėdavo ir baigdavosi Hitlerio pasveikinimu. Kartais taip 
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būdavo daroma net ir kiekvienos pamokos pradžioje. Trečiojo 
reicho švietimo sistema pasižymėjo ne tik tuo, kad mokyklose 
mokytojai stebėjo vaikus, bet ir tuo, kad mokiniai stebėjo mo- 
kytojus. Moksleiviai galėjo pranešti hitlerjugendui arba gestapui 
apie pedagogus, kurių pažiūros atrodė „nevokiškos“. 

Alfredas Rozenbergas ketvirtame dešimtmetyje ne tiek asme- 
niškai vadovavo mokslo ir švietimo sistemai, kiek pleveno virš tos 
veiklos kaip ideologinė dvasia. Rozenbergo nurodymu buvo para- 
šytas vadovas „Ideėloginės tezės“, jame trumpai pristatyti nacional- 
socialistinės pasaulėžiūros pagrindai. Ši knyga turėjo tapti pagrindi- 
niu visos Vokietijos mokyklų sistemos vadovu. Švietimo ministras 
Bernhardas Rustas taip pat pasirūpino, kad kiekvienos mokyklos 
bibliotekoje būtų po „XX amžiaus mito“ egzempliorių”. 

Trečiojo reicho laikais tuometės mokyklų sistemos nacifika- 
vimas nebuvo baigtas. Tas reformas veikiau reikėtų laikyti tokių 
nacistų kaip Rozenbergas susikurtos totalitarinės utopijos gema- 
lu. Naujas žmogus galėjo išaugti tik iš visiškai nesuterštų praei- 
ties degeneracijos gretų. Tokie buvo vaikai. 

Norint išugdyti naują kartą, kuri vestų Trečiąjį reichą į ateitį, 
tradicinės švietimo sistemos neužteko. Naujam žmogui sukurti rei- 
kėjo naujoviškos mokyklos. Tam ketvirtame dešimtmetyje pradėta 
statyti nemažai elitinių mokyklų: vyravo NS-Ordensburgo ir Adol- 
fo Hitlerio mokyklos. Pirmoji Adolfo Hitlerio mokykla įsteigta per 
fiurerio gimtadienį 1937 m. balandžio 20 d. Šios mokyklos buvo 
nepavaldžios valstybinei mokyklų sistemai. Jas finansavo partija. Į 
Adolfo Hitlerio mokyklas buvo atrenkami dvylikos metų berniukai, 
suteikiant pirmumo teisę hitlerjugendo nariams. Norintys patekti 
į šią mokyklą turėjo pasižymėti vadovauti reikalingomis savybėmis 
ir pereiti griežtą rasinę ir medicinos apžiūrą. Berniukai turėjo būti 


i Cecil, Robert: The Myth of the Mäster Race, p. 128. 
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kilę iš „nesuteršto kraujo“ šeimų, kurių giminėje nebuvo genetinių 
ligų. Mokytojai į netrukus jau dvylika Adolfo Hitlerio mokyklų 
pirmiausia buvo renkami iš SS, SA, gestapo ir kitų nacistų tero- 
ro aparato dalių. Būta ir kitų elitinių nacistų mokyklų, bet Adolfo 
Hitlerio mokyklos laikytos pačiomis geriausiomis ir vadintos „rei- 
cho mokyklomis“ (Reichsschulen). Beveik 80 proc. į jas patenkančių 
moksleivių.buvo iš vidurinės klasės šeimų. 

Čia besimokantys berniukai dažnai buvo rengiami toles- 
niems mokslams keturiose Ordensburgo mokyklose: Fogel- 
sango, Zonthofeno, Kriosinzės ir Marienburgo. Ordensburgo 
mokyklos priimdavo 25-30 metų partijos kadrus. Į jas pate- 
kę moksleiviai turėdavo ištverti sunkias ideologines ir karines 
treniruotes. Mokantis buvo reguliariai tikrinama drąsa, pavyz- 
džiui, šokant parašiutu, taip pat reikėjo atlikti praktiką partijos 
aparate. Visai kaip SS, buvo skatinamas nuožmumo ir intelekto 
derinys. Kaip sakė Alfredas Rozenbergas, „mūsų treniruotėms 
mūšis prie Lioteno toks pat svarbus kaip „Faustas“ arba Betho- 
veno „Herojinė 19, 

Kiekviena mokykla buvo tam tikras žingsnis, o mokslai tu- 
rėjo būti baigti Prūsijoje buvusioje Ordensburgo Marienburgo 
mokykloje, įsikūrusioje senoje vokiečių kryžiuočių tvirtovė- 
je. Vis dėlto paskutine, trečiąja, pakopa po Adolfo Hitlerio ir 
Ordensburgo mokyklos laikytas Alfredo Rozenbergo NSDAP 
universitetas (Hohe Schule der NSDAP), Šie jauni vyrai turėjo 
tapti Trečiojo reicho vadovais ateityje. Tokia mokyklų sistema 
privalėjo suvienyti juos į vieną ideologinę „broliją“ arba nacistų 
ordiną, jei taip patogiau. Sukurti „viešpataujančią klasę“ buvo 
būtina. Taip ideologija turėjo būti išsaugota tūkstantmečiam rei- 


2 Ibid., p. 154. 
> Heinen, Albert Franz: Ordensburg Vogelsang, p. 17, C Links Verlag, 2014. 
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chui. Tuo pat metu šios mokyklos buvo priemonė užtikrinti ir 
kontroliuoti vadovaujamo sluoksnio paveldą. 

Bandant suderinti intelektinius ir fizinius gebėjimus egzistavo 
akivaizdi problema (apie tai kalbėjo ir kai kurie nacistai). Daž- 
niausiai pirmenybė buvo teikiama kaip tik fiziniams. Mažai kas iš 
tuometės „viešpataujančios klasės“ buvo pavyzdinis šviesiaplaukis 
ir mėlynakis egzempliorius. Himlerio smakras vargu ar galėjo ly- 
gintis su jam pavaldžių SS vyrų. Vadovų rasinis švarumas buvo 
neskaidrus, dažnai kupinas itin kruopščiai saugomų paslapčių. Iš 
tiesų tai buvo gana liguista draugija. Geringas buvo gerokai aptu- 
kęs ir piktnaudžiavo morfinu, Gebelsas šleivakojis, Hitlerį kamavo 
lėtinės pilvo bėdos, o gyvenimo saulėlydyje greičiausiai ir Parkin- 
sonas. Dar menkiau nacių vadovybė buvo panašį į „prisiekusią 
broliją“. Veikiau jau panašėjo į vienas kitam kibti į gerklę pasiruo- 
šusių vilkų gaują. Adolfas Hitleris sukūrė darvinistinę vadovavimo 
kultūrą, kuri stebėtinai gerai funkcionavo totalitarinėje Trečiojo 
reicho sistemoje, kur į viršūnę kėlė ne raumenys ar nesuterštas 
kraujas, o gudrumo, intrigų, teroro, saldžialiežuvavimo, neištiki- 
mybės, biurokratinių gebėjimų ir nuožmumo derinys. Pasiklydę 
savo ariškoje utopijoje apie naująjį žmogų jie nebematė, kad kelias 


į valdžią nacistinėje Vokietijoje yra visoks, tik ne herojiškas. 


Xx 


Rozenbergui šlovės valandos teko palaukti iki ketvirto dešimt- 
mečio pabaigos. Pirmaisiais metais Ámt Rosenberg buvo nereikš- 
minga organizacija, turinti kuklų biurą netoli Tyrgarteno rajono 
ir nedaug darbuotojų. Per ketvirtą dešimtmetį Rozenbergas lėtai, 
bet sėkmingai didino savo atsakomybės sritis. Oficialiai būdamas 


vyriausiuoju ideologu, jis turėjo galimybių kištis į įvairias sritis 
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ir prisistatydavo su mokytojo lazdele visur, kur tik matydavo, 
kad ideologinės dogmos ima klibėti. Toliau eidamas Völkischer 
Beobachter vyriausiojo redaktoriaus pareigas mielai naudojosi šia 
padėtimi ideologinėms kovoms. Drauge kitiems nacistų vado- 
vams buvo sunku visiškai ignoruoti pretenzingą Baltijos vokietį. 
Amt Rosenberg veikė kaip minčių kalvė, vykdanti ideologinę 
kontrolę, spaudimą ir tyrimus. Joje buvo Bažnyčios klausimų, dai- 
lės, muzikos, švietimo, teatro, literatūros, senųjų laikų istorijos, 
žydų ir masonų skyriai. 1934 m. įkurtas specialus skyrius mokslo 
klausimams. Jam vadovavo Alfredas Boimleris. Jis numatė gaires, 
pagal kurias Alfredo Rozenbergo organizacijoje turėjo būti ugdo- 
mi naujos rūšies mokslininkai. „Mokslas yra ne paviršutinio in- 
telekto produktas, veikiau herojiško intelekto gelmėje radęsis kū- 
rinys“, — kalbėjo Alfredas Boimleris vienoje paskaitų”. Pasak jo, 
mokslui logika ir protas jau išsikvėpė, dabar varomąja jėga gali būti 
tik „herojiškas intelektas“. Tai tos pačios rūšies „heroizmas“, apie 
kurį kalbėjo Alfredas Rozenbergas ir savanorių korpuso rašytojai. 
Herojiškas mokslas yra politinės prigimties, tai Boimleris ilius- 
truoja priešindamas naujuosius ir senuosius mokslininkus. Tra- 
diciniam, „teoriniu“ vadinamam, žmogui būdingas pasyvumas, 
sąmoningumas ir absoliuti kontempliacija. Naujasis, „politinis“, 
žmogus išsiskiria aktyvumu, kryptingumu ir siekiu dalyvauti vei- 
kloje. Boimlerio nuomone, mokslininkas turi ne tenkintis objek- 
tyviais pasaulio tyrimais, o aktyviai formuoti tokį pasaulį. Šio tipo 
mokslininkai buvo ne tik parankus režimo įrankis, bet ir absoliuti 
būtinybė suteikiant mokslinio „pripažinimo“ aurą nacionalsocia- 


listiniams mitams, apgavystėms ir sąmokslo teorijoms'“. 

1 Edler, Frank H. W.: „Alfred Baeūrnlės on Hėlderlin ad the Greeks: Reflections on che 
Heidegger-Baeumler Relationship“. Janusbead, t. 1, Nr. 3, 1999, 1 dalis. 

108 Edler, Frank H. W.: „Alfred Baeumler on Hölderlin and the Greeks: Reflections on the 
Heidegger-Baeumler Relationship“. Janushead, t. 2, Nr. 2, 1999, 12 dalis. 
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1937 m. Rozenbergo universiteto ir tyrimų projektas sulau- 
kė Hiderio palaiminimo. NSDAP universiteto gemalas kelerius 
metus brendo organizacijoje Amt Rosenberg. Su universitetu susiję 
planai minimi jos korespondencijoje 1935 m. Kitąmet užsimena- 
ma apie NSDAP ordino namus (Ordensbaus der NSDAP), kurie 
turėję būti netoli Miuncheno. Taip pat anksti atsiranda planų su- 
rinkti biblioteką, kurioje būtų „nuo 50 000 iki 100 000 knygų “*. 

Svarbiausi tyrimai, kaip ir būsimų vadovų rengimas, negali 
būti patikėti tradicinei mokyklų sistemai. Hermano Gyslerio pa- 
rengti naujojo universiteto brėžiniai buvo parodyti Adolfui Hit- 
leriui, jis pats asmeniškai juos įvertino ir pripažino tinkamais. 
Vietą rytiniame Chymzės krante taip pat parinko Hitleris. Kaip 
ir kitos elitinės nacistų mokyklos, NSDAP universitetas buvo 
tiesiogiai pavaldus partijai. 

Vis dėlto jis turėjo tarnauti ne tik partijai, bet ir visai Vokieti- 
jos švietimo sistemai. Viena NSDAP universiteto funkcijų buvo 
sukurti ideologinį pagrindą švietimo sistemos formavimui. Jam 
vadovauti buvo vienas vienintelis savaime suprantamas kandida- 
tas Alfredas Boimleris. 

Žvelgiant plačiau, NSDAP universitetas turėjo įvykdyti mi- 
siją, kuri tapo Alfredo Rozenbergo gyvenimo projektu — suteikti 
nacionalsocializmui filosofinį ir mokslinį pagrindą. 

Rozenbergas manėsi įžvelgęs silpnąją judėjimo vietą. Net jei 
nacistų partija ėmėsi formuoti ateityje valdžią perimti galėsian- 
čią naują viešpataujančią klasę, nebuvo jokios garantijos, kad 
judėjimo laukia saugi ateitis. Rozenbergas suprato skaudžią tie- 
są, kad Trečiojo reicho gyvybę palaikė ne nacionalsocializmas, o 
fiurerio principas. Adolfas Hitleris negalėjo vadovauti judėjimui 
amžinai, tai Rozenbergas minėjo savo kalboje dar 1934 m. Todėl 


A Gerd, Simon: Chronologie Hohe Schule der NSDAP. Universitit Tubingen; 2008. 
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„mes norime, kad nacionalsocialistų judėjimas išlietų pamatus 
struktūrai, kuri išsaugos šią valstybę per šimtmečius“***, 
Žmonės tobulėja, keičiasi ir miršta, o idėjos yra nemirtin- 
gos. Galiausiai tik stiprus ideologinis pagrindas galėjo užtikrinti 
tūkstantmečio reicho gyvavimą, todėl nacistams reikėjo ideolo- 
giniais pagrindais sukurti laikui atsparią struktūrą, kuri pirmiau- 
sia atlaikytų fiurerio mirtį. Alfredas Rozenbergas turėjo viziją, 
kad svarbiausiu nacionalsocializmo tyrimų, ugdymo ir švietimo 


centru vadintas NSDAP universitetas bus kertinis šios ideologi- 


nės katedros akmuo. 


„Pakėlęs knygą prieš aukštus ir šviesius kambario langus 
matau, kad skylė eina iki pat paskutinio puslapio. 
Spaudžiamas popierius išsigaubė ir įtrūko. 

Taip pat matau varinį deformuotos kulkos spindesį. 
Skersai įstrigusi, prabuvo ten septyniasdešimt metų.“ 
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Vautas Viseris (Wout Visser) atsargiai padeda ant stalo rudą dė- 
žutę ir ją atvožia. Iš jos ištraukia knygą šviesiai rudu odiniu virše- 
liu ir nutrintais kraštais. 

Auksaspalvių lapų raštais išpuoštas viršelis nieko nesako apie 
turinį. Jei ne centimetro skersmens skylė kairiame kampe, atro- 
dytų kaip bet kuri priešpaskutinės amžių sandūros knyga, kokių 
gali už vieną kitą dešimtinę nusipirkti antikvariate. Ten, kur oda 
neatlaikė, žioji smiliaus viršūnės dydžio anga. Atsargiai atvertęs 
matau, kad skylė yra ne tik viršelyje, bet ir priešlapyje, kur randu 
autoriaus pavardę — Portugalijos žydų rašytojas Samuelis Uskė 
(Samuel Usgue). Pakėlęs knygą prieš aukštus ir šviesius kam- 
bario langus matau, kad skylė eina iki pat paskutinio puslapio. 
Spaudžiamas popierius išsigaubė ir įtrūko. Taip pat regiu varinį 
deformuotos kulkos spindesį. Skersai įstrigusi prabuvo ten sep- 
tyniasdešimt metų. 

— Knyga pavogta kartu su kita bibliotekos dalimi ir nacistų 
išvežta į Vokietiją. Spėjame, kad ten ir buvo paleistas šūvis, — pa- 
sakoja Vautas Viseris, maždaug keturiasdešimties metų vyriškis 
su kombinezonu ir ožio barzdele. Jis yra Amsterdamo universite- 


to specialiųjų kolekcijų skyriaus bibliotekininkas ir tyrėjas. Sky- 
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rius įsikūręs trijų aukštų plytiniame pastate prie gražiojo Singelio 
kanalo. Sėdime vienos garsiausių bibliotekos kolekcijų Bib/iobe- 
ca Rosentbaliana skaitykloje. Čia laikoma ir „knyga su kulka“, 
kaip ją vadina Viseris. 

Ši knyga apipinta legendomis. Yra kelios teorijos, kas iš tie- 
sų šovė į knygą. Kulkos analizė tik dar labiau viską supainiojo. 
Paleista ne iš vokiško šautuvo, o greičiausiai iš britų gamybos 
pistoleto kulkosvaidžio. Dar pavyko išsiaiškinti, kad tai galėjo 
nutikti Hungene, miestelyje už kelių dešimčių kilometrų į šiaurę 
nuo Frankfurto. 

Po septynias valandas trukusios kelionės traukiniu iš Miun- 
cheno per Frankfurtą ir Kelną atsidūriau Amsterdamo centrinė- 
je stotyje. 

Važiuodamas buvau priblokštas, kaip nepastebimai kertama 
Vokietijos ir Nyderlandų siena. Tarp šių šalių nėra tokių gamti- 
nių ribų, kaip pietuose stūksantys miškingi ir kalnuoti Ardėnai 
ar Alpės. Palyginti su jais, flamandų lygumos panėši į greitkelį. 
Tai labai gerai žinojo ir Hitleris su savo generolais. Kai 1939 m. 
prasidėjo karas, Nyderlandai paskelbė, kad bus neutralūs. Per 
Pirmąjį pasaulinį karą šaliai pavyko išlikti nuošalyje, nes Vokie- 
tijos armija nusprendė žygiuoti per Belgiją. Vėliau šis vokiečių 
žingsnis traktuotas kaip šiurkšti karo klaida, nes įnirtingas belgų 
pasipriešinimas sulaikė armiją ilgiau, nei tikėtasi. Hitleris neke- 
tino dar kartą lipti ant to paties grėblio ir Nyderlandai atsidūrė 
vermachto kelyje į Paryžių. 1940 m. gegužę tai nulėmė ne tik 
šalies, bet ir Rosenrbalianos bei daugelio kitų garsių Amsterdamo 
bibliotekų likimą. 

Miesto biblioteka skleidė unikalią kultūrą, suformuotą reli- 
ginės, intelektinės ir ekonominės laisvės, kuria šis uostamiestis 


pasižymėjo nuo pat viduramžių. 
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Kalvinistai, baptistai, kvakeriai, hugenotai ir masonų intelek- 
tualai plūdo į laisvąjį miestą prie Amstelio upės. Dvi imigrantų 
grupės — nuo pogromų rytuose bėgantys žydai aškenaziai ir pri- 
versti palikti Pirėnų pusiasalį žydai sefardai — įspaudė mieste ir jo 
bibliotekose ypatingą pėdsaką. XVI a. Amsterdamas buvo viena 
iš nedaugelio vietų Vakarų Europoje, kur žydai galėjo gyventi 
palyginti laisvai, todėl miestas pramintas „Vakarų Jeruzale“ (/e- 
ruzalem van het Westen). 

Naujieji imigrantai svariai prisidėjo prie tarptautinės Nyder- 
landų galybės augimo XVII a. Jie buvo ypač svarbūs komerciniam 
miesto gyvenimui, nuo kurio priklausė ir šalies stiprybė. XVII a. 
Amsterdame kilo ekonominė revoliucija. Čia atsirado pirmoji vi- 
same pasaulyje daugiatautė įmonė Nyderlandų Ost Indijos ben- 
drovė, kuri padėjo pagrindus ir pirmajai šiuolaikinei akcijų biržai. 

Sefardai prisidėjo prie Ost Indijos bendrovės finansavimo 
ir vaidino labai svarbų vaidmenį Amsterdamo biržoje. Toks pat 
revoliucinis buvo ir vieno pirmųjų pasaulyje centrinių bankų 
(Amsterdamsche Wisselbank) įsteigimas. Bankas galėjo finansuoti 
brangias, rizikingas ir pavojų kupinas prekybos keliones į rytus 
ir vakarus. XVII a. šios naujos įstaigos padėjo Nyderlandams 
dominuoti pasaulio prekyboje, pirmiausia iš Azijos gabenamų 
prieskonių rinkoje. 

Sefardai greitai užėmė svarbią vietą tarptautinėje prekyboje, 
nes buvo jau anksčiau užmezgę prekybinius ryšius su ispaniškai 
kalbančia Amerika. Netrukus tie ryšiai aprėpė ir Aziją. Be to, 
daugelį senųjų profesijų saugojo cechų sistema, nejįsileisdavusi 
naujų narių. Dėl šios priežasties daug sefardų ėmėsi naujos sri- 
ties, kuri pasirodė esanti daug pelningesnė!'!. 


E Israel, Jonathan: Conflicts of Empires: Spain, the Low Countries and the Struggle for World 
Supremacy, p. 324. Bloomsbury Academic, 2003. 
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Netrukus šie imigrantai tapo viėni turtingiausių visame mies- 
te. Prie to prisidėjo ir kelios iš labiausiai vertinamų bibliotekų. 

Iš laisvės Amsterdame uždirbo ne tik mažumos, bet ir kny- 
gų spaustuvės. Laisvė ir prekyba XVII a. pavertė Nyderlandus 
Europos intelektualų centru, iš kurio sklido naujos, įdomios 
ir pavojingos idėjos. Tai buvo įmanoma dėl spaudos. Spaudos 
tradicijos čia siekia labai tolimus laikus. Nyderlandai turi savo 
„Gutenbergą“ — Laurensą Janszoną Kosterį (Laurens Janszoon 
Coster). Sakoma, kad jis irgi panašiu laikotarpiu - XV a. pirmoje 
pusėje — išrado spaudos presą. 

Nyderlandų miestuose buvo galima publikuoti tai, kas dau- 
gelyje kitų Europos vietų būtų buvę draudžiama ir persekiojama. 
Laisvamaniai, rašytojai, filosofai ir religinės mažumos vyko čia 
spausdinti savo kūrinių, kuriuos paskui po visą žemyną išvežio- 
davo didžiausias pasaulyje prekybinis laivynas. 

Negalima sakyti, kad cenzūra Nyderlanduose visai neegzis- 
tavo, tačiau ji buvo ribota. 1570—1720 m. uždrausta tik 200 
knygų. Vis dėlto tokią toleranciją galima paaiškinti ne tiek 
idealizmu kiek pinigais. Nedaug kas suko galvą, kas spausdi- 
nama, kol už tai buvo mokama, o idėjų pardavimas preky- 
bos imperijai nešė pelną. Spausdinti ne tik laisvamanių kūri- 
niai. Amsterdamo spaustuvininkai tarnavo ir valdovams bei 
religiniams fanatikams. Caras Petras Didysis suteikė vienam 
Amsterdamo pirkliui penkiolikos metų monopolį spausdinti 
literatūrą rusų kalba. Kaip ir dauguma kitų Europos valdo- 
vų, jis baiminosi pavojingų spaudinių ir norėjo juos išlaikyti 
kuo toliau nuo Rusijos. Amsterdamo spaudos presai suvaidino 
svarbų vaidmenį atverčiant į katalikybę senuosius Centrinės 
ir Pietų Amerikos gyventojus. Naujojo pasaulio sielos buvo 


medžiojamos Amsterdame išleistomis dažnai gausiai iliustruo- 
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tomis biblijomis ir maldaknygėmis!'?. Nedaug kas galėjo kon- 
kuruoti su Amsterdamo spaudos pramone, kuri siūlė pigiausią 
ir aukščiausios meninės vertės spaudą. XVII a. miestas garsėjo 
kaip „Europos leidykla“!"?. 

XVII a. Amsterdamas tapo ir žydų literatūros centru, kai Me- 
nasehas ben Izraelis (Menasseh Ben Israel) tapo pirmuoju žydu, 
įkūrusiu Nyderlanduose hebrajišką spaustuvę. Jo tėvai pabėgo 
nuo inkvizicijos Portugalijoje. Ben Izraelis pasirodė esąs ne tik 
spaustuvininkas. Jis buvo rašytojas, rabinas ir tarptautinių ryšių 
tinklą užmezgęs diplomatas. XVII a. šeštame dešimtmetyje ben 
Izraelis asmeniškai įtikino Oliverį Kromvelį (Oliver Cromwell) 
leisti žydams grįžti į Angliją, iš kur jie buvo išvyti XIII a. pabai- 
goje. Jis taip pat buvo filosofo Barucho Spinozos mokytojas ir 
Rembranto van Rijno (Rembrandt van Rijn) draugas. Menaseho 
ben Izraelio ir kitos spaustuvės aprūpino pigiomis knygomis po 
visą Europą pasklidusią žydų mažumą!!“. 

— Turime beveik visą XVII a. Menaseho ben Izraelio išleis- 
tų knygų kolekciją. Manau, trūksta vos vienos kitos. Taip pat 
daug kitų žydų kilmės Amsterdamo spaustuvininkų knygų. Jo- 
kia kita biblioteka pasaulyje negali pasigirti tokia kolekcija, — 
kalba Vautas Viseris ir rodo į Rosentbalianos skaitykloje mus 
supančias lentynas. 

Jose puikuojasi reprezentacinis istorinių, religinių ir filosofi- 
nių kūrinių rinkinys iš kolekcijos. Vis dėlto tai, ką čia matome, 


yra tik maža bibliotekos dalis, jai priklauso apie 100 000 knygų 


DR Kögel, Alison: Food, Power, and Resistance in the Andes: Exploring Quechua Verbal and 
Visual Narratives, p. 63. Lexington Books, 2012. 

A9 Pearce, Brian & Lublinskaya, A. D: French Absolutism: The Crucial Phase, 1620-1629, 

p. 118. Cambridge University Press, 2008. 

Boer, den Harm: Amsterdam as Locus of Iberian Printing in the Seventeenth and Eighteenth 

Centuries. The Dutch Intersection: The Jews and the Netherlands in Modern History, p. 87, 

Brill, 2008. 
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ir tūkstančiai žydų žurnalų, pamfletų, rankraščių bei archyvinės 
medžiagos. Patys seniausi yra rankraščiai apie žydų šventes, re- 
liginius įvykius ir XIII a. legendas. Prie.retenybių priskiriama 
pirmoji Stambule išspausdinta knyga — 1493 m. inkunabulas 
Arbaab Turim, parašytas rabino Jakobo ben Ašerio (Jakob Ben 
Asher). Tai kūrinys. apie XIV a. žydų įstatymus. Jį išspausdino 
1492 m. iš Ispanijos išvaryti ir Osmanų imperijoje apsigyvenę 
sefardai. Inkunabulais laikomi iki 1500 m. išleisti kūriniai, kai 
spaudai pradėta naudoti atskiro tipo raides. Dažnai egzistuoja po 
vieną arba daugiausia du tokių knygų egzempliorius. Manoma, 
kad iki 1500 m. dienos šviesą išvydo tik apie 150 knygų hebrajų 
kalba, iš jų 34 yra Rosentbalianoje. Kolekcijoje taip pat saugoma 
XV a. rankomis perrašytų arabų filosofo Averojaus (Averroes) 
komentarų, kur jis kalba apie mokslinius Aristotelio (Aristote- 
les) raštus, kopijų!” 

Nors šiandien kolekcijoje galima matyti Nyderlandų žydų 
istorijos pėdsakų, bibliotekos šaknys yra Vokietijoje. 

— Ją pradėjo rinkti Lenkijoje gimęs rabinas Lezeris Rozentalis 
(Leeser Rosenthal), kuris dirbo turtingose Hanoverio šeimose. 
Tai jam suteikė galimybę XIX a. viduryje sukaupti kolekciją. 
Jis rinko knygas apie Vokietijos žydų istoriją, religinius raštus ir 
švietimą, — pasakoja Vautas Viseris. 

Žydų švietimas, arba haskala, buvo Prancūzijos švietimo 
įkvėptas intelektinis žydų judėjimas. Iškiliausia jo figūra — Vo- 
kietijos žydų filosofas Mozė Mendelsonas (Moses Mendelssohn), 
bandęs sujungti žydų religingumą ir to laikotarpio tikėjimą racio- 
nalumu. Judėjimas skatino žydus atsisakyti kultūrinės atskirties 


ug Offenberg, K. Adri (red.): Bibliotheca Rosenthaliana: Treasures of Jewish Booklorert p. „4 20, 
Amsterdam University Press, 2009. 
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ir asimiliuotis Europos visuomenėse, mokantis kalbų ir naujų su 
mokslu bei menu susijusių profesijų. 

Rozentalio kolekcija atsidūrė Nyderlanduose, kai 1868 m. 
jam mirus jo sūnus persikėlė gyventi į Amsterdamą. 

— Po Rozentalio mirties šeima bandė parduoti kolekciją, bet 
niekas nenorėjo pirkti. Vokietijos kancleriui Otui fon Bismarkui 
pasiūlyta ją priglausti Berlyno kaizerinėje ir karališkojoje biblio- 
tekoje (Kaiserliche und Königliche Bibliothek), tačiau valdovas at- 
sisakė, — kalba Viseris. 

Tuo metu Rozentalio kolekcija laikyta viena geriausių to- 
kio tipo privačių žydų kolekcijų Vokietijoje. Bibliotekoje buvo 
6 000 knygų ir vertingas rankraščių rinkinys. 1880 m. šeima 
nusprendė padovanoti kolekciją Amsterdamo universitetui. Ji 
taip pat pasisiūlė mokėti bibliotekininkui ir darė tai iki pat Pir- 
mojo pasaulinio karo, kai visiškai nuskurdo dėl investicijų į 
Vengrijos geležinkelius. 

Amsterdame kolekcija greitai augo ir buvo papildoma litera- 
tūra apie Nyderlandų žydų istoriją. Iki Antrojo pasaulinio karo 
biblioteka spėjo padidėti kelis kartus, o per karą netikėtai pratur- 
tėjo dar labiau. 

— Kai kurie privatūs Amsterdamo kolekcininkai žydai slėpė 
savo knygas Rosentbalianoje tikėdamiesi taip jas išgelbėti. Mano- 
me, kad dalis jų iki šiol yra čia, tik negalime rasti, — sako Vautas 
Viseris, kuriam prieš porą metų pavesta ieškoti dingusių kolekcijų. 

Už knygų patekimą čia buvo atsakingas vyr. biblioteki- 
ninkas Hermanas de la Fontenas Vervėjus (Herman de la 
Fontaine Verwey), palaikęs glaudžius ryšius su Amsterdamo 
kolekcininkais. 

— De la Fontenas Vervėjus rašė apie tai, kaip vienas kolekci- 


ninkas „padovanojo“ savo biblioteką. Jei būtų grįžęs, kolekcija 
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turėjo būti jam grąžinta, jei ne — atitekti bibliotekai. Tai tik 
vienas pavyzdys iš daugelio, bet mums nepavyko rasti tokių 
sutarčių. Manau, dauguma buvo sunaikintos per karą, darant 
prielaidą, kad savininkai niekada nebegrįš. 

Holokaustą išgyveno tik apie penktadalis iš 80 000 individų 
siekusios Amsterdamo žydų bendruomenės. 

— Po. karo de la Fontenas Vervėjus saugojo paslaptį, todėl 
taip ir nepaiškėjo, kiek tokių knygų liko kolekcijoje. Turiu pri- 
pažinti, kad ir mano tyrimas buvo nesėkmingas. Jis nusinešė 
paslaptį į kapus. Tai tamsioji šios bibliotekos istorijos dalis, — 
ištarią Viseris. i 

Pašnekovas atsiverčia Rosentbalianos žurnalą nuo 1940 m. 
Po gegužę įvykusios nacistinės Vokietijos invazijos į Nyderlan- 
dus žurnalas pildytas dar pusmetį. 1940 m. lapkričio 18 d. kaž- 
kas įrašė Eliezero Rigerio (Eliezer Rieger) knygą „Hebrajų švie- 
timas Palestinoje“ (Hebrew Education in Paleistine). Šis kūrinys 
buvo vienas kertinių Jeruzalės hebrajų universiteto akmenų. 
Knyga nupirkta už 2,65 guldeno. Tai paskutinis įrašas, toliau 
boluoja tuščios eilutės. Paskui šešerius metus nebuvo katalo- 
guotos jokios naujos knygos. Tą dieną Rosentbalianos biblio- 
tekos skaityklą uždarė saugumo tarnyba. Didžiąją bibliotekos 
personalo dalį sudariusiems žydams nedelsiant pranešta apie 
atleidimą. Vienas jų buvo bibliotekos kuratorius Luisas Hiršelis 
(Louis Hirschel). Nusiminęs jis rašė laiške draugui: „Tai reiškia 


šlovingos Rosentbalianos istorijos pabaigą.“ !!? 


2 “Hoogewdud. J. Erits: „An Introduccion to: H. de la Fontain Verweys Bibliotheca Ro- 
senthaliana during German Occupation“, i: Omnia in Eo: Studies on Jewish Books and 
Libraries in Honour of Adri Offenberg Celebrating the 125th Anniversary of the Bibliotheca 
Rosenthaliana in Amsterdam, p. 55, Peeters Publishers, 2006. 
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Už poros šimtų metrų nuo Rosentbalianos bibliotekos prie Kaizers- 
grachto kanalo stūkso baltas trijų aukštų namas. Lyginant su mano 
rastomis ketvirto dešimtmečio nuotraukomis, pastatas daug nepa- 
sikeitė. Šiandien čia įsikūręs Žiniasklaidos meno institutas. Keizers- 
gracht 264 nėra nei seniausias, nei gražiausias pastatas prie kanalo, 
tačiau baltame akmeniniame name slypi labai įdomi istorija. 

Ketvirtame dešimtmetyje šiame pastate vyko viena svarbiau- 
sių visų laikų archyvų ir istorijos tyrimų mokslo vykdyta gelbė- 
jimo operacija. Paradoksalu, bet po poros metų tas pats namas 
virto didžiausios istorijoje archyvų ir knygų vagystės koordina- 
vimo centru. 

1940 m. birželį, praėjus vos kelioms savaitėms po Nyder- 
landų kapituliacijos, perimti baltojo namo atvyko saugumo 
tarnybos personalas. Tai buvo ne atsitiktinumas. Pastate veikė 
Tarptautinis socialinės istorijos institutas (/nternationaal Institu- 
ut voor Sociale Geschiedenis, IISG). Jį 1935 m. įkūrė Nikolas Vil- 
helmas Posthumusas (Nicolaas Wilhelmus Posthumus), pirmasis 
šalyje ekonomikos istorijos profesorius, kuris dirbo Nyderlandų 
prekybos universitete (Nederlandsche Handelshogeschool). Ins- 
tituto užduotis buvo rinkti, tiksliau, gelbėti kairiųjų judėjimų, 
profesinių sąjungų ir socialistinių partijų archyvinę medžiagą bei 
svarbias privačias kolekcijas. 

Šiandien IISG įsikūręs rytiniame Amsterdamo uoste esan- 
čiame modernių pastatų komplekse, kuris iš tolo panėši į iš per- 
dirbto popieriaus pagamintą dėžę. Prie durų mane pasitinka ins- 
tituto tyrėjas Hubas Sandersas (Huub Sanders) ir paaiškina, kad 
jis čia atsirado, kai aštuntame dešimtmetyje dalyvavo radikaliai 


nusiteikusių studentų judėjime. 
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— Mane sudomino, kaip Karlo Markso archyvas atsidūrė 
Amsterdame, — šypsosi Sandersas. 

Atsakymas į šį klausimą susijęs su instituto įkūrimu kervir- 
tame dešimtmetyje ir jo steigėju Nikolu Vilhelmu Posthumusu. 

— Posthumusas buvo žmogus, kuris visada ieškojo pirminių 
ekonominės ir socialinės istorijos šaltinių. Medžiagą apie ekono- 
miką jis pradėjo rinkti dar prieš Pirmąjį pasaulinį karą, — pasa- 
koja Sandersas. 

Tai, kad institutas tapo viena pirmųjų nacistų plėšikavimo 

Nyderlanduose aukų, nebuvo netikėta. Posthumusas įkūrė jį 
kaip tiesioginį atsaką į fašizmo ir stalinizmo plitimą Europoje. 
“| Ketvirtame dešimtmetyje į Vakarų Europą plūdo politiniai 
pabėgėliai iš Tarybų Sąjungos, Vokietijos ir Italijos. Kartu su jais 
ir vertingi dokumentai, archyvai ir knygos. Posthumusas turėjo 
viziją paversti institutą saugiu uostu fašistų ir bolševikų negai- 
lestingai persekiotų socialistų, profesinių sąjungų ir darbininkų 
judėjimo archyvams. 

— Pats būdamas socialistas, Posthumusas puikiai tiko tam 
darbui. Be to, turėjo tarptautinių ryšių tinklą politiniuose ir 
akademiniuose sluoksniuose. Jį motyvavo noras išgelbėti istori- 
nį darbininkų judėjimo paveldą, — kalba Sandersas, kai kylame 
pramoniniu liftu į IISG patalpas. Čia, tūkstančių metrų ilgio 
tamsiai pilkose lentynose, guli vienas didžiausių pasaulyje socia- 
linės istorijos archyvų: iš viso 4 000 atskirų archyvų, taip pat ir 
iš Amnesty International, Greenpeace bei Europos prekybos sąjun- 
gos (European Trade Union). Čia dar yra milijonai žurnalų. Vie- 
noje lentynoje guli rudu popieriumi apgaubtas 1932 m. švediškų 
žurnalų Arbetaren pluoštas. 

Unikaliausia ir vertingiausia didžiojo archyvo dalis yra tai, ką 


negausaus personalo padedamam Poshumusui pavyko surinkti 
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per kelerius metus ketvirto dešimtmečio pabaigoje. Sandersas 
nuveda mane prie tamsia užuolaida uždengtos lentynos ir plačiu 
mostu ją atitraukia. Už stiklo guli dokumentų eilės. 

— Tai komunistų partijos manifesto rankraštis, — ištaria ro- 
dydamas pageltusį popieriaus lapą su tankiomis kiek pasvirusių 
raidžių eilėmis. Priblokštas paklausiu, ar jis vienintelis toks. 

— Jis ir gali būti tik vienas, — nusijuokia Sandersas. 

Braukymų ir pataisymų pilnas dokumentas beveik neįskaito- 
mas. Vis dėlto įžiūriu Karlo Markso parašą. Šalia guli ranka rašy- 
ti „Kapitalo“ puslapiai, 1864 m. vykusio Pirmojo internacionalo 
kongreso protokolas ir Levo Trockio dokumentai. 

Karlo Markso ir Frydricho Engelso archyvą sudaro daugiau 
nei penki metrai medžiagos, užrašų, rankraščių ir gausi abiejų 
korespondencija. 

Archyvą sukaupusi Vokietijos socialdemokratų partija 
1933 m. slapta išvežė jį iš nacistinės Vokietijos kartu su parti- 
jos archyvu. Iš Vokietijos socialdemokratų buvo konfiskuotas 
visas turtas, todėl jiems labai reikėjo pinigų. Buvo tik viena 
išeitis — parduoti archyvą. Labiausiai jo troško Maskvoje įsikū- 
ręs Markso ir Engelso institutas, kitaip tariant, Josifas Stalinas. 
Archyve karštligiškai rinkta viskas, ką buvo galima susieti su 
ideologijos tėvu. 

— Jie buvo pasirengę sumokėti daugiausia. Visa laimė, partija 
susivokė, kad būtų gėda tai parduoti Stalinui, todėl nupirkti pa- 
vyko Posthumusui, — paaiškina Sandersas. 

Iš partijos gauti ir Pirmojo internacionalo dokumentai kartu 
su pačių socialdemokratų archyvu. Posthumuso darbą gelbstint 
Europos socializmo istoriją lydėjo svaiginanti sėkmė. Iš Ispanijos 
dar prieš Franko pajėgoms užimant Kataloniją atkeliavo anar- 


chistų-sindikalistų judėjimo archyvas. Po Austrijos aneksijos taip 
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pat pavyko išgelbėti nuo nacistų daug socialistų archyvų. Ne ką 
mažiau įspūdingos buvo privačios kolekcijos su anarchistų Mi- 
chailo Bakunino ir Makso Netlau (Max Nettlaus) archyvais. Dar 
pasisekė gauti svarbių rusų revoliucijos, su ja susijusių SE E 
revoliucijų ir menševikų archyvų. 

Posthumusas įsteigė instituto skyrius Paryžiuje ir Okstorde. 
Paryžiaus biuras gavo svarbią Levo Trockio dokumentų, kuriuos 
perdavė Trockio sūnus Leonas Sedovas, kolekciją. Pavojus insti- 
tutui grėsė ne tik iš dešinės. Tai tapo akivaizdu 1936 m., kai bai- 
mę sėjančios Stalino žvalgybos valdybos GRU agentai įsibrovė 
į biurą Mišelė gatvėje Paryžiuje ir pavogė daug svarbių Trockio 
dokumentų. 

Vis dėlto palyginti su tuo, kas laukė ateityje, ši vagystė pasi- 
rodė esanti labai kukli. Režimas nepamiršo, kad institutas ver- 
tingus archyvus nugvelbė tiesiai iš nacistinės Vokietijos panosės. 

— Vokiečių ataskaitose institutas vadintas „intelektiniu mark- 
sistinės kovos prieš nacizmą centru“, todėl buvo labai svarbu per- 
imti jo archyvą, — pasakoja Sandersas. 

Nacistams Markso ir Engelso archyvas prilygo šventajam 
Graliui. Žydas ir komunizmo tėvas Marksas laikytas pasaulinio 
žydų sąmokslo smegenimis. 

Šio sąmokslo dalimi tapo ir Posthumuso institutas. Jį užda- 
rius ataskaitoje rašoma, kad invazija į Nyderlandus neleido iškilti 
„galingai, visą pasaulį apraizgysiančiai organizacijai“. 

Nikolo Vilhelmo Posthumuso misiją išgelbėti Europos dar- 
bininkų judėjimo istoriją 1940 m. vasarą ištiko tragiškas ir stai- 
gus galas — Keizergracht 264 esantis baltasis namas buvo uždary- 


Kloosterman, Jaap & Lucassen, Jan: Working for Labour — Three Quarters of a Century of 
Collecting ar the IISH, p. 17, IISG, 2010. 
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tas. Iš Posthumuso buvo ne tik pavogtas institutas, bet ir atimtas 
profesoriaus vardas. 

Dabar čia įsikėlė naujai sukurta Alfredo Rozenbergo organi- 
zacija (Einsatzstab Reichsleiter Rosenberg). Pastatas tapo Rozen- 
bergo Nyderlanduose vykdytos plėšimo operacijos pagrindiniu 
biuru. Žodis reichsleiter (reichsleiteris) bylojo apie Rozenbergo 
laipsnį nacistų partijoje. NSDAP buvo antras pagal svarbą ran- 
gas. Reichsleiteriai sudarė partijos grietinėlę ir buvo tiesiogiai at- 
sakingi tik pačiam Adolfui Hitleriui. 

Einsatzstab Reichsleiter Rosenberg įkurta 1940 m. birželį. Ši 
organizacija — tiesioginis sėkmingo karo Vakarų fronte padari- 
nys. Karo pradžia laikinai sustabdė NSDAP universiteto statybų 
prie Chymzės ežero planus, tačiau parengiamieji darbai buvo tę- 
siami ir per karą tik stiprėjo. 

Anksčiau beveik vien tik Vokietija apsiribojusi ideologi- 
nė Amt Rosenberg veikla dabar virto tarptautine operacija. Iki 
1939 m. nacistai visą dėmesį skyrė vidinių priešų — Vokietijos 
žydų, socialistų, komunistų, liberalų, masonų ir katalikų — triuš- 
kinimui. Dabar ideologinis karas sekė paskui pergales Europoje 
skinančias vermachto armijas. 

Nacistai kariavo du karus. Pirmasis buvo konvencinis, kur 
armijos galynėjosi su kitų šalių armijomis. Antrasis — ideologinis 
ir nukreiptas prieš ideologinius judėjimo priešus. Čia anaiptol 
ne visada kovota mūšio lauke. Tai buvo vokiškas karas, kupinas 
dingimų, teroro, kankinimų, žmogžudysčių ir deportacijų, o jo 
frontuose darbavosi gestapas, saugumo tarnyba ir kitos režimui 
pavaldaus teroro aparato dalys. Šio karo tikslas buvo ne pergalė, 
bet sunaikinimas. Konvencinis ir ideologinis karas visiškai susi- 
vienijo Rytų fronte, pirma Lenkijoje, o netrukus ir Tarybų Są- 


jungoje. Padariniai buvo siaubingi. 
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Ideologinis karas rėmėsi ne tik teroru. Vyko kova dėl min- 
čių, prisiminimų ir idėjų. Mūšis, kuriuo siekta apsaugoti ir įtei- 
sinti nacionalsocialistinę pasaulėžiūrą. Šiame kare Einsatzstab 
Reichsleiter Rosenberg buvo tam tikra akademinių pėstininkų 
forma. Organizacija niekada nesiėmė kruvinos ir brutalios vei- 
klos, kurią vykdė SS. ERR pasirodydavo paskui. 1940 m. vasa- 
rą ją įkūrus Alfredas Rozenbergas jau turėjo numatęs NSDAP 
universitetui tuziną akademinių interesų sričių. Rozenbergui 
universiteto kompleksas prie Chymzės ežero buvo tik architek- 
tūrinis daug didesnių ambicijų siekiančio projekto manifestas. 
NSDAP universitetas turėjo kaip aštuonkojis apraizgyti Trečią- 
jį reichą savo čiuptuvais. Jais turėjo tapti po viso reicho miestus 
išbarstyti universitetui pavaldūs tyrimų institutai. Kiekvienam 
institutui numatyta specifinė tyrimų sritis. Planuota įkurti bent 


dešimt atskirų institutų. 


Miunchenas: Intelektinės indogermanų istorijos institutas. 
Štutgartas: biologijos ir rasių studijos. 

Halė: Religijotyros institutas. 

Kylis: Germanų tyrimų institutas. 

Hamburgas: Ideologinių ir kolonijinių tyrimų institutas. 
Miunsteris ir Gracas: Vokiečių folkloro institutas. 

Praha: Rytų tyrimų institutas. 

Rėmhildas: Keltų tyrimų institutas. 

Strasbūras: Germanizmo ir galicizmo tyrimų institutas. 


Frankfurtas: Žydų klausimo tyrimų institutas. 


Pastarasis, vokiškai vadintas Institut zur Erforschung der Juden- 
frage, tapo vieninteliu oficialiai pradėjusiu veikti per karą. Ro- 


zenbergas jį įsteigė 1941 m. kovą per Frankfurte surengtą kon- 
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ferenciją žydų klausimu. Einsatzstab Reichsleiter Rosenberg turėjo 
užtikrinti institutui prieigą prie archyvų ir bibliorekų iš okupuo- 
tų šalių. Taip pat būta planų įrengti prie NSDAP universiteto 
didelę centrinę biblioteką (Zentralbibliothek der Hohen Schule). 
1939 m. Rozenbergas paskyrė Valterį Grotę (Walter Grothe) jos 
vadovu ir vyriausiuoju bibliotekininku, atsakingu už kolekcijos 
sudarymą. Filologas Grotė anksčiau dirbo Rotšildų biblioteko- 
je (Rorhschildsche Bibliothek) Frankfurte, kurią XIX a. pabaigoje 
įkūrė šiame mieste gyvenanti Rotšildų šeimos atšaka. 

1931 m. jis įstojo į partiją ir greta kitų darbų buvo „partijos 
kalbėtojas“ (Parteiredner) — viešųjų kalbų sakytojas, pamokytas 
retorikos NSDAP Viename 1941 m. spalio pabaigos dokumente 
Grotė aprašo NSDAP universiteto centrinės bibliotekos ketini- 

us: „Tikslas — sukurti pirmą didelę mokslinę nacionalsocialis- 
tinę, visiškai naujovišką biblioteką.“''* 1940 m. sausį Adolfas 
Hitleris nurodė, kaip turi būti tęsiamas darbas su NSDAP uni- 
versitetu per karą: 


Jis (universitetas) bus statomas po karo. Norėdamas pa- 
spartinti pasirengimą įgalioju reichsleiterį Alfredą Rozen- 
bergą pradėti parengiamuosius darbus, kurie sudarytų 
sąlygas tyrimams ir bibliotekos kūrimui. Visi susiję valsty- 
binio ir partijos aparato skyriai turi suteikti jam visokerio- 


119. 


pą įmanomą pagalbą vykdant šią užduotį 


Po pusmečio Rozenbergas gavo mandatą vykdyti okupuotose ša- 


lyse tokias operacijas: 


di Gerd, Simon: Chronologie Hohe Schule der NSDAP Uhiversität Tubingen: 2008. 
Nuremberg Trial Proceedings, t. 7, 1946 m. vasario 6 d. The Avalon Project. 
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e Atlikti vertingų kultūros objektų, kurie laikytini „bešei- 
mininke žydų nuosavybe“, poėmius ir konfiskaciją. 

e Valstybinėse bibliotekose ir archyvuose ieškoti medžia- 
gos, kuri gali būti vertinga Vokietijai. 

e Ieškoti ir konfiskuoti bažnyčioms ir masonų ordinams 


priklausančią medžiagą!*?. 


1940 m. vasarą Einsatzstab Reichsleiter Rosenberg Paryžiuje atida- 
rė pagrindinį biurą okupuotoms vakarų šalims Amt Westen. 

Tais pačiais metais Vakarų Europoje sutormuotas opera- 
tyvinis vietinių darbo grupių tinklas. Šios kontroliavo reidus, 
prižiūrėjo rūšiavimą ir konfiskavimą ir vadintos pagrindinėmis 
darbo grupėmis (Hlaupiarbeitgruppen). Kiekviena grupė buvo 
atsakinga už savo geografinį regioną — Prancūziją, Belgiją ir 
Nyderlandus. | 

Toliau suformuotos joms pavaldžios specializuotos pajėgos 
įvairių tipų medžiagai. Vaizduojamojo meno ypatingasis štabas 
(Sonderstab Bildende Kunst) daugiausia dėmesio skyrė menui, o 
kiti ėmėsi muzikos, bažnyčių, archeologijos ir senųjų laikų isto- 
rijos. Muzikos instrumentus, natas ir muzikos literatūrą grobęs 
ypatingasis muzikos štabas (Sonderstab Musik) vien Prancūzijoje 
pavogė 8 000 pianinų!?!. Pats pirmasis ERR įkurtas skyrius buvo 
NSDAP bibliotekos ypatingasis štabas (Sonderstab Bibliothek der 
Hohen Schule). Bibliotekos komandai vadovavo NSDAP centri- 
nės universiteto bibliotekos vadovas Valteris Grotė ir Vilhelmas 


Grau (Wilhelm Grau), Rozenbergo Frankfurto instituto vado- 


2 Gerd, Simon: Chronologie Hohe Schule der NSDAP Universität Tübingen, 2008. 
Curtis, Michael: Verdict on Vichy: Power and Prejudice in the Vichy France Regime, p. 149, 
Arcade Publishing, 2003. 
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vas'*“. ERR tenka atsakomybė už daugiau nei tūkstančio stam- 
besnių bibliotekų išplėšimą Vakarų Europoje. 

Prie Kaizergrachto kanalo Amsterdame Einsatzstab Reichslei- 
ter Rosenberg su pora tuzinų darbuotojų pradėjo didelę operaciją. 
Jai vadovavo rūstusis SS šturmbanfureris Alfredas Šmitas-Štele- 
ris (Alfred Schmidt-Stahler), išdidžiai raitydavęs savo inicialus 
SS runų stiliumi. SS vyrų dalyvavimas Amt Rosenberg veikloje 
yra dar viena sudėtinga Trečiojo reicho jėgos struktūrų detalė. SS 
žmonių buvo visose 'nacistinio valstybės ir partijos aparato daly- 
se. Lojalumas pirmiausia rodytas tam, kas mokėjo algą. 

Vėliau tą rudenį ERR pavesta grobti meną Prancūzijoje. Tai 
tapo viena didžiausių organizacijos operacijų karo metais. Vis 
dėlto meno grobimas Alfredui Rozenbergui buvo tik šalutinė 
užduotis. Dauguma ERR konfiskuotų meno kūrinių parduota, 
rezervuota Adolfo Hitlerio fiurerio muziejui arba privačiai Her- 
mano Geringo kolekcijai Karinhalėje. 

Kur tik veikė Einsatzstab Reichsleiter Rosenberg, pagrindinė 
organizacijos užduotis buvo gauti bibliotekas ir archyvus. 

Pelningą meno grobstymą Hitleris paskirstė įvairioms orga- 
nizacijoms. Ši užduotis dažnai, nors ir ne visada, tekdavo ERR, 
nes Rozenbergas neturėjo didesnių planų pasilikti meno vertybes 
sau. Jo tai nedomino. 

Kova dėl knygų, archyvų ir dokumentų buvo visai kas kita. 
Dėl jų ERR ir Rozenbergas įnirtingai pliekėsi biurokratinėse ko- 
vose su gausiais konkurentais, pirmiausia SS ir RSHA Amt VII. 
Pečius surėmė du bibliotekų projektai, o kovai pasitelktos visos 
įmanomos nuolat judėjimo viduje vykstančio karo priemonės: 


klasta, melas, apgaulė, saldžialiežuvavimas, susitarimai ir užku- 


Grimsted, Patricia Kennedy: „Reconstructing the Record of Nazi Cultural Plunder“ ; 
p. 30, IISH Research Paper 47, 2011. 
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lisiniai žaidimai. Kaip ir dažnu kitu atveju, kilus konkurencijai 
tarp Trečiojo reicho organizacijų ir vadovų, svarbų vaidmenį at- 
liko gebėjimas veikti ir spėti pirmam. 

Neišmatuojamos SS karinės ir policijos pajėgos suteikė jai 
akivaizdų pranašumą, nes Rozenbergo organizacija neturėjo savų 
karinių pajėgų. Alfredas Rozenbergas išlygino šį disbalansą suda- 
ręs daug strateginių sąjungų, pirmiausia su Hermanu Geringu. 
Keistas paktas, nes Geringas buvo turbūt mažiausiai ideologiškas 
asmuo iš vadovaujančios Trečiojo reicho grietinėlės. Tačiau jis 
turėjo savų interesų. Rozenbergas naudojosi liuftvafės antžemi- 
nėmis pajėgomis ir transportu, o Geringas gaudavo tiek meno 
kūrinių, kiek tik sugebėdavo sukrauti į privatų traukinį. 

Nenusakomą nacistų vykdytos plėšikavimo operacijos ap- 
imtį ir intensyvumą reikia vertinti kaip jėgą, kuri sėmėsi ener- 
gijos iš audringo vidinio Trečiojo reicho gyvenimo. Kad ši 
konkurencija nevirstų paprasčiausia anarchija, reikėjo nustatyti 
žaidimo taisykles. Dėl šios priežasties tarp SS ir Amt Rosenberg 
sudaryta begėdiška sąjunga. Himleriui turėjo atitekti „žvalgy- 
bos tikslams“ svarbios bibliotekos ir archyvai. Kitaip tariant, 
medžiaga, kuri padėjo saugumo tarnybai ir gestapui kovoti su 
reicho priešais. Rozenbergui priklausė ideologiniams tyrimams 
vertingos bibliotekos ir archyvai. Supaprastintai medžiaga buvo 
skirstoma į „istorinę“ ir „šiuolaikinę“. Tikrovėje niekada nebu- 
vo taip paprasta. 

Vienas pirmųjų ginčų kilo dėl vertingo IISG archyvo 
Keizersgracht 264. Tai virto užsitęsusia ir nuožmia kova. Rein- 
hardas Heidrichas bandė priglausti archyvą po RSHA sparnu, 
o reichskomisaras Nyderlandams Artūras Zeis-Inkvartas (Arthur 
Seyss-Inguart) norėjo jį pasilikti Amsterdame. Nacistinių profe- 


sinių sąjungų lyderis Robertas Lėjus teigė, kad kaip tik jo organi- 
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zacija yra teisėta socialistinio paveldo perėmėja!??. ERR laimėtą 
kovą dėl archyvo, kuris iš tiesų buvo RSHA interesų zonoje, ga- 
lima paaiškinti tuo, kad galiausiai Rozenbergą parėmė Hitleris. 
Be to, buvo praktinė aplinkybė — ERR tiesiog fiziškai perėmė 
archyvo kontrolę. Einsatzstab Reichsleiter Rosenberg pirmoji spėjo 
ir prie instituto skyriaus Paryžiuje, kuriame buvo keletas svar- 
biausių rusų emigrantams priklausančių kolekcijų. Reidas į biurą 
surengtas praėjus vos trims dienoms po to, kai krito Paryžius. 
"Tačiau vis tiek vėliau ERR pralaimėjo biurokratinę kovą dėl ar- 
chyvo ir šis perduotas SS. 

Pirminį IISG archyvo ir bibliotekos rūšiavimą atlikusi £/2- 
satzstab Reichsleiter Rosenberg galėjo konstatuoti, kad pirmasis jų 
laimikis bus neabejotinai didžiausias Nyderlanduose. Vien tik 
instituto bibliotekoje buvo daugiau nei 100 000 knygų, o archy- 
vų rasta mažiausiai 180 metrų lentynų ilgio. Vėliau biurokratinė 
kova dėl archyvo užtruko keletą metų. Tik 1943 m. ERR viską 
supakavo į 900 didelių dėžių ir traukiniu bei krovininiu laivu 
išsiuntė į Vokietiją. Vis dėlto ERR nerado svarbios archyvo da- 
lies — Karlo Markso ir Frydricho Engelso dokumentų. 

— Po 1938 m. Miuncheno susitarimo, kai Vakarai atidavė 
Hitleriui Čekoslovakiją, Posthumusas neabejojo, kad anksčiau ar 
vėliau prasidės karas. Suprasdamas, kad tai neišvengiama, išpluk- 
dė Markso ir Engelso archyvą į instituto filialą Oksforde. Reikia 
pasakyti, tai buvo labai gerai ateitį numatantis žmogus, — ištaria 
Hubas Sandersas. 

Be to, IISG personalas spėjo sunaikinti labiausiai kompro- 
mituojančią medžiagą, pavyzdžiui, susirašinėjimą su politiniais 
bėgliais iš Vokietijos. 


Kloosterman, Jaap & Lucassen, Jai Working fF = Quarters of a Century öf 
Collecting at the HISH, p. 14, IISG, 2010. 
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Posthumusą apklausė SS, bet jam pavyko išlipti iš balos sau- 
sam, nes buvo laikomas politiškai neaktyviu akademinio sluoks- 
nio atstovu. IISG netektis nesumažino Nikolo Vilhelmo Posthu- 
muso noro nedelsiant kaupti naują kolekciją. 

— Neįtikėtina, tačiau jam pavyko įkurti naują institutą, ku- 
ris pradėjo rinkti medžiagą apie karą šiam dar tebevykstant. 
Medžiagos rinkimas bet kokiomis aplinkybėmis buvo įaugęs 
jam į kraują. 

Formaliai tas institutas įkurtas praėjus trims dienoms po to, 
kai 1945 m. gegužę Nyderlandai buvo išvaduoti. Šiandien tai 
Karo, holokausto ir genocido studijų institutas (Instituut voor 
Oorlogs-, Holocaust- en Genocidestudies). Po šalies išvadavimo į 
Keizersgracht 264 grįžęs Posthumusas beveik nieko neberado. 

— Viskas buvo išvogta, liko tik tuščios sienos. Nacistai išsivežė 


net baldus. 


Netoli nuo Rembranto muziejaus stovi portugališka sinago- 
ga — didelis plytinis XVII a. pabaigos pastatas. Kadaise viena 
gražiausių pasaulyje vadinta sinagoga yra sefardų pėdsako Ams- 
terdame paminklas. Prie jos susitinku su Fricu J. Hugevaudu 
(Frits J. Hoogewoud). Maždaug septyniasdešimties vyriškis 
kalbėdamas gestikuliuoja rankomis kaip dirigentas. Dabar jau 
pensininkas Hugevaudas anksčiau dirbo Rosentbalianos biblio- 
tekininku. Savo gyvenimą jis paskyrė miesto žydų bibliotekų ir 
jų likimo per karą tyrimams. 

Sinagogą supa į sieną panašus neaukštas plytinis pastatas. 
Seku paskui Hugevaudą į vieną šalia jos stovinčių namų, kuria- 


me yra garsioji biblioteka. Ją čia pirmiausia ir norėjau pamaty- 
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ti. Ets Haim — seniausia pasaulyje vis dar veikianti žydų biblio- 
teka, nuo XVII a. miesto sefardų bendruomenės kultūrinė ir 
intelektinė širdis. 

— Šiai bibliotekai beveik keturi šimtai metų. Iš pradžių ji 
priklausė iš Ispanijos ir Portugalijos išvykusių žydų mokyklai, — 
sako Hugevaudas. 

Trijų didelių bibliotekos salių su prislopinta šviesa sienas 
nuo grindų iki lubų dengia gelsvai rudos, vyno raudonumo ir 
kobalto mėlynumo 'knygos. Pro dvi aštuoniakampes angas ma- 
tyti antras bibliotekos aukštas, į kurį patenkama gražiais spira- 
liniais laiptais iš medžio. 

— Tai unikali biblioteka. Pastatas pastatytas specialiai jai. Į 
vidų patenka natūrali šviesa, nes žvakės keltų pavojų, — parodo į 
lubas Hugevaudas. 

Tikrasis Ets Haim unikalumas tas, kad ji atspindi egzistenci- 
nę krizę, su kuria susidūrė dauguma Amsterdamo setardų. 

— Ispanijoje ir Portugalijoje dažnas sefardas buvo verčiamas 
atsiversti į krikščionybę, o čia staiga atsidūrė vietoje, kur vėl ga- 
lėjo išpažinti senąją savo religiją. Tai buvo nelengva. Žmonės tu- 
rėjo iš naujo atrasti savo tapatybę. Tai jie darė skaitydami, rašy- 
dami ir dalyvaudami debatuose. Kas mes iš tiesų esame? Ar žydų 
tikėjimas geresnis už krikščionių? Ši biblioteka yra tų paieškų 
rezultatas, — pasakoja Hugevaudas mums įsikuriant skaitykloje. 

Sefardų tapatybė formavosi vienu iš tikrųjų istorijos aukso 
amžių. Į naujuosius namus Ispanijos ir Portugalijos žydai atsive- 
žė unikalią švietimo kultūrą, kuri šimtmečius buvo pati geriausia 
Europoje. 

Arabų Al Andalusija vadintas Pirėnų pusiasalis VIII a. pra- 
džioje buvo užkariautas musulmonų iš Šiaurės Afrikos. Kai islamo 


ekspansijai vadovavusi Omejadų dinastija 750 m. prarado valdžią 
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Damaske, vienas išgyvenusių princų Abd al Rahmanas pradėjo Is- 
panijoje naują dinastiją, kurios sostine tapo Kordoba. Taip prasi- 
dėjo beveik penkis šimtmečius trukęs islamo kultūros klestėjimas, 
išsiskyręs menu, astronomija, filosofija, literatūra ir poezija. 

Prie to klestėjimo labai smarkiai prisidėjo iš rytų plitęs išradi- 
mas. Po Mohamedo mirties 632 m. musulmonų armijos pasiekė 
Kinijos sienas. Ten jie rado popierių — tai, kas pakeitė ne tik 
musulmonų, bet ir Vakarų civilizaciją. 

Kinai išmoko gaminti popierių dar Hanų dinastijos laikais 
II a. prieš Kristų, bet į Europą jį atvežė musulmonai. X a. po- 
pieriaus gamybos žinios pasiekė Al Andalusiją'?*. Popierius turė- 
jo daug privalumų, palyginti su anksčiau naudotu pergamentu 
ir papirusu. Jis buvo lengviau ir pigiau gaunamas nei iš odos 
gamintas pergamentas, nereikėjo baimintis, kad sutrūkinės. Be 
to, popierius lengviau sugerdavo rašalą, o šis buvo sunkiau iš- 
trinamas. Dėl šios priežasties rankraščius imta saugoti, o ne 
naudoti pakartotinai. Popieriaus paplitimas sukūrė galimybes 
musulmonų vertimo judėjimui, kurio metu pradėta kopijuoti 
ir versti į arabų kalbą antikos kūrinius apie grožinę literatūrą, 
poeziją, filosofiją, matematiką, astronomiją ir mediciną. Didelę 
darbo dalį finansavę kalifai siuntė išsimokslinusius žmones į visą 
žinomą pasaulį rinkti rankraščių. Šio judėjimo centras buvo Iš- 
minties namai Bagdade, musulmonų pasaulyje tapę Aleksandri- 
jos bibliotekos atitikmeniu. Juose buvo verčiami, kopijuojami ir 
komentuojami šimtai tūkstančių romėnų, graikų, kinų, persų ir 
indų literatūros tekstų. Didelę vertimo darbų dalį atliko Sirijos 
krikščionys ir žydai, kurie mokėjo graikų, lotynų ir arabų kalbas. 

Kordoba taip pat tapo šio judėjimo centru. Omejadų dinastiją 
Pirėnų pusiasalyje i ir Bagdade valdę abasidai varžėsi ne tik karine, 


Battles, Matthew: Library — An Unquiet Hist p. 64, Norton, 2003. 
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bet ir kultūrine prasme. X a. Kordoboje buvo viena didžiausių pa- 
saulyje Omejadų biblioteka. Manoma, kad joje būta apie 400 000 
knygų. Sevilija ir Toledas taip pat turėjo dideles bibliotekas. Krikš- 
čioniškoje Europoje nebuvo nieko panašaus. Čia popierius paplito 
tik dar po poros šimtmečių. Poetai, filosofai ir mokslininkai iš viso 
musulmonų pasaulio plūdo į Al Andalusiją. Dėl šio intelektinio 
judėjimo išliko daug antikinių raštų, kurie krikščioniškoje Euro- 
poje paskendo užmaršryje arba buvo kitaip sunaikinti. 

Al Andalusija buvo ir žydų aukso amžius. Visai kaip Bag- 
dade, daug vertėjų buvo žydų studentai ir išsimokslinę žmonės. 
Valdant musulmonams žydų bendruomenė mėgavosi plačia au- 
tonomija, o žydų intelektualai domėjosi filosofija, medicina, ma- 
tematika, poezija ir religijotyra. Tai, kad musulmonų pasaulyje 
buvo tiek daug žydų intelektualų vertėjų ir išsilavinusių žmo- 
nių, galima paaiškinti unikalia žydų mokymosi kultūra, kuriai 
jau tada buvo daugiau nei tūkstantis metų. Jos pagrindą sudarė 
intelektiniai, religiniai ir filosofiniai pokalbiai apie tai, kaip rei- 
kia suprasti Torą ir jos laikytis. Jokia kita religija nesukūrė tiek 
religinių tekstų. Pagal rabinų tradiciją, Torą sudaro du mokymai: 
rašytinis, t. y. pati Tora su Mozės penkiaknyge, ir sakytinis, kurio 
pagrindas yra didelė aiškinamoji dalis — Talmudas. 

Šios dvi dalys dažnai laikomos neatskiriamomis, nes Talmudo 
reikia norint suprasti įstatymus praktikoje. Jį sudaro nuostatai, 
įstatymai, raštų aiškinimai, etinės diskusijos, pasakojimai ir ale- 
gorijos. Pirmasis Talmudas sudarytas V a. po Kristaus ir vadinosi 
Jeruzalės Talmudu, bet vėliau žydų tradicijoje ėmė dominuoti VI 
a. po Kristaus sudarytas Babilono Talmudas. Jis beveik triskart il- 
gesnis ir turi maždaug 20 000 puslapių arba du milijonus žodžių. 

Įvairūs žydų kultūros atstovai skirtingai interpretavo Talmu- 


dą. Dažnai pasireikšdavo įvairi antikinės, arabų ar krikščioniškos 
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filosofijos įtaka. Sefardų tradicija pasižymi tuo, kad ji remiasi se- 
fardų filosofo Maimonido propaguotu žydų įstatymų derinimų 
su Aristotelio logika. 

Kertinis Talmudu paremtos rabinų sžadieijos akmuo yra sa- 
kytinis momentas. Remiantis Talmudu reikia nuolat diskutuoti 
apie savo santykį su gyvenimu, kasdienybe ir aplinka. Iš esmės 
šie daugiau nei du tūkstančius metų vykstantys aptarimai suda- 
ro žydų tradicijos dvasinio ir intelektinio tobulėjimo branduolį. 
Dar judaizmas turėjo savitą bruožą abejoti autoritetais. Tai viena 
iš nedaugelio tradicijų, kur galima suabejoti net pačiu Dievu. 

Al Andalusijoje daug išsimokslinusių žydų ėjo aukštas parei- 
gas dvare. Vis dėlto net ir turėdami daugiau laisvių nei krikščio- 
niškoje Europoje, žydai ir čia neišvengė persekiojimo. Kai XI a. 
susvyravo anksčiau Al Andalusijai būdingas politinis stabilumas, 
iškilo grėsmė ir setardų saugumui. Siaubingas prabudimas buvo 
žydų kilmės gyventojų žudynės per 1066 m. Granadoje musul- 
monų surengtą pogromą. Situacija dar pablogėjo, kai valdžią 
pusiasalyje perėmė iš Šiaurės Afrikos kilusios ekstremalios mu- 
sulmonų sektos almoravidai ir almohadai. Jie pradėjo persekioji- 
mus, kuriuos vėliau tęsė krikščioniškoji rekonkista. 

Didžioji katastrofa atėjo 1492 m., kai ispanai užėmė paskuti- 
nę musulmonų tvirtovę Granadą. Krikščionys užkariautojai lei- 
do žydams rinktis iš trijų galimybių: atsiversti į katalikybę, o tai 
suteiktų leidimą pasilikti arba išvykti iš Ispanijos. Atsisakius at- 
siversti arba išvažiuoti laukė trečioji alternatyva — mirtis. Daugu- 
ma nutarė vykti į rytus ir kurti naujas bendruomenes Venecijoje, 
Belgrade ir Salonikuose. Kiti iškeliavo į vakarus. Tarp jų buvo ir 
vėliau ištremti Portugalijos žydai'?? 


aa Ciò, Meyuhas Alisa: Jews, Christians, and Muslims in the Mediterranean World Af er 
1492, p. 8, Routledge, 1992. 
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Vis dėlto norėdami pasilikti tūkstančiai sefardų apsispren- 
dė pakeisti tikėjimą. Nepaisant tokios aukos, maranai, arba 
konversai, kaip jie buvo vadinami, niekada netapo savi. XVI a. 
inkvizicija įnirtingai persekiojo maranus. Tūkstančiai jų buvo 
inkvizicijos nukankinti arba sudeginti ant laužų. Galiausiai 
daugumai maranų teko emigruoti. Tačiau tremtyje dažnai lau- 
kė nauji pažeminimai ir atskirtis, nes juos paprastai atstumdavo 
ir žydų bendruomenės. 

Dauguma šių dukart pasmerktųjų nutarė apsistoti Nyderlan- 
duose, kur rado daugiau supratimo nei kitur. Peršauta knyga Ro- 
senthalianos bibliotekoje yra kaip tik apie juos. Samuelis Uskė pats 
buvo Portugalijos maranas, o knygos pavadinimas Consolação ás 
Tribulagoes de Israel išvertus reikštų „Izraelio kančių paguoda“. Tai 
maranams skirta religinė 1553 m. savigalbos knyga. Joje pasakoja- 
ma istorija apie ilgas žydų tautos kančias ir paguodą, kurią galima 
rasti Toros ir pranašų studijose. Uskės teigimu, maranai gali išsiva- 
duoti iš savo kančių tik atvirai atsiversdami į judaizmą. 

Atvykę į Amsterdamą dauguma taip ir padarė, tačiau išlaikė 
svarbias unikalios kultūros dalis. 

— Sefardai atsivežė iš Ispanijos žydų, arabų, krikščionių ir net 
antikinės kultūros mišinį. To įtaka matoma gražiose šio rankraš- 
čio iliustracijose. Tai itin gausiai gėlėmis išpuošti musulmonų 
meno įkvėpti raštai. Jie buvo labai paveikti tų kraštų kultūros. 
Akivaizdu, kad norėjo ne tik eiti toliau, bet ir prisiminti kraš- 
tą, kurio neteko, — pasakoja skaitykloje prie mūsų prisėdusi Ežs 
Haim bibliotekininkė Heidė Varnkė (Heide Warncke). 

1616 m. įkurtoje bibliotekoje šiandien yra 30 000 kny- 
gų ir daugiau nei 600 rankraščių, kurių seniausias datuojamas 
1282-aisiais. Kolekcija aprėpia poeziją, gramatiką, kaligrafiją, fi- 
losofiją, mistiką ir religiją. 
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— Biblioteka atspindi 400 metų trukusią sefardų bendruome- 
nės raidą Amsterdame. Čia galima matyti dvasinius, religinius 
ir kultūrinius bendruomenės skirtumus, — aiškina Hugevaudas. 

Sefardai maranai sukūrė atskirą bendruomenę ir turėjo kul- 
tūrinę savo tapatybę tarp žydų. Net ir tarp žydų jie visada buvo: 
mažuma. Po kelių šimtmečių, visai kaip tremties iš Ispanijos 
atveju 1492 m., persekiojimai pasiekė ir „Vakarų Jeruzalę“. 

— Iš pradžių po 1940 m. okupacijos nieko labai nenutiko. 
Gyvenimas, taip pat ir kultūrinis, toliau tekėjo įprasta vaga. 
Žmonės rašė knygas, rengė seminarus ir statė pjeses. Dabar 
mums sunku tai suprasti, bet jie buvo taip pripratę prie laisvės ir 
tolerancijos, kad tiesiog negalėjo įsivaizduoti, jog vieną dieną to 
nebeliks, — sako Varnkė. 

— Viskas vyko pamažu. Žingsnis po žingsnio žydai atskirti 
nuo kitų. Lygiai taip pat, kaip nacistai padarė Vokietijoje, — įsi- 
terpia Hugevaudas. | 

ERR neskubėjo perimti žydų bibliotekų. Tik 1941 m. rug- 
pjūtį pradėta į svarbiausias žydų kolekcijas nukreipta operacija. 
Pirmaisiais metais ERR daugiausia dėmesio skyrė politiniams 
priešams: IISG, bažnyčioms ir masonų ordinams. Žydų kolekci- 
jos pateko į akiratį 1941 m. neatsitiktinai. Tai įvyko tuo pat metu, 
kai ėmė griežtėti politika jų atžvilgiu. Metų pradžioje Nyderlan- 
dų žydai buvo priversti registruotis, o vasarį išsiųstos pirmosios 
partijos į Buchenvaldą. Rugpjūtį saugumo tarnyba užplombavo 
daug žydų bibliotekų, taip pat ir Ets Haim bei Rosentbalianą, ku- 
rios skaitykla jau anksčiau buvo neprieinama visuomenei. Įspėja- 
mąja juosta aptverta ir miesto aškenaziams priklausiusi vertinga 
Hamidrasbh biblioteka. Bibliotekos tapo neprieinamos visiems, 
išskyrus SS ir ERR personalą. Tik jie nežinojo, kad kai kurios iš 
pačių vertingiausių knygų jau paslėptos. 
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Dar prieš pusę metų Portugalijos žydai atrinko vertingiausius 
meno kūrinius ir išsiuntė į Valstybinio muziejaus (Rijksmuseum) 
bunkerius, įrengtus po pajūrio kopomis. Iš Ets Haim iškeliavo ir 
penkios dėžės su knygomis bei rankraščiais. Tarp jų buvo aštuoni 
hebrajiški inkunabalai, šešiasdešimt XVII ir XVIII a. rankraščių 
bei daugiau nei 150 iliustruotų spaudinių. Dėžės sudėtos Kas-As- 
sociate banko saugyklose Spuistrato gatvėje Amsterdame!““. To- 
kių saugumo priemonių imtasi ne baiminantis plėšimo, apie tai 
tikriausiai dar nebuvo numanoma, o nerimaujant, kad bibliote- 
ka gali nukentėti nuo bombardavimo. 

Kur kas sąmoningesnė buvo de la Fonteno Vervėjaus gelbė- 
jimo operacija Rosentbalianoje. Atleistas bibliotekos kuratorius 
Luisas Hiršelis sudarė slaptą vertingiausių raštų, kuriuos reikia 
išgelbėti, sąrašą. Jiedu kartu pateko į aptvertą biblioteką ir išne- 
šė apie šešiasdešimt rankraščių, dvidešimt inkunabalų ir XVI a. 
Spinozos paveikslą. Visa tai paslėpė rūsyje!?/. 

Taip pat paslėptas ir kolekcijos katalogas, kad ERR nesupras- 
tų, ko trūksta. 

Einsatzstab Reichsleiter Rosenberg susidomėjimą Ets Haim 
ir Rosenthalianos bibliotekomis paaiškina savaitinė ataskaita, 
siųsta iš štabo Nyderlanduose tą mėnesį, kai biblioteka buvo 


užplombuota: 


Įmanoma, kad bus aptikti nežinomi šaltiniai iš Kromve- 
lio eros, taip pat iš vadinamosios garbingosios 1668 m. 


revoliucijos ir sąjungos tarp Anglijos ir Nyderlandų. 


braica in Amsterdam during World War II. The cases of Ets Haim/Livraria Montezinos 
and Bibliotheca Rosenthaliana“, i: Jewish Studies in a New Europe. Proceedings of the Fifth 
Congress of Jewish Studies in Copenhagen 1994 under the auspices of the European Association 
for Jewish Studies, p. 379-390, 1998. 

2 Ibid., p. 379-390. 
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Galbūt pavyks padaryti naujas išvadas apie Kromvelio 
santykius su žydais, o gal net ir apie žydų įtaką kuriant 
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britų žvalgybą *ė. 


Ataskaita rodo, kaip smarkiai ideologija veikė ERR darbą. 
Bibliotekos ir archyvai vogti ne todėl, kad buvo „žydų nuo- 
savybė“, o todėl, kad galėjo paremti tezes apie pasaulinį žydų 
sąmokslą. Nacistai turėjo pagrindą domėtis žydų ir britų san- 
tykiais. Hitleris ir Rozenbergas žavėjosi britų imperija ir tuo, 
kaip nedidelė mažuma sugebėjo pavergti šimtus milijonų Indi- 
jos gyventojų. Rozenbergas visaip bandė pasiekti, kad nacistinė 
Vokietija sudarytų antibolševikinį paktą su Didžiąja Britani- 
ja. Net ir Hitleris mąstė panašiai. Karas su Didžiąja Britanija 
ir užsispyręs tos šalies nenoras sudaryti taiką tam tikra dalimi 
buvo aiškinamas „žydų įtaka“. Tai, kad Menaseho ben Izraelio 
diplomatinėmis pastangomis Kromvelis leido žydams grįžti į 
Angliją, laikyta žydų įtakos įrodymu. 

— Nepaprastai kvaila argumentacija. Neva priešas buvo britų 
ir žydų sąjunga. Mano manymu, svarbu suprasti, kaip jie iš tiesų 
galvojo. Taip nacistai bandė įteisinti savo veiksmus. Galiausiai 
jie norėjo įrodyti, kad nacizmas elgiasi teisingai. Tai ir buvo jų 
veiksmų logika, - pasakoja Hugevaudas. 

1942 m. Ets Haim ir Rosentbalianoje apsilankė Johanas Polas 
(Johannes Pohl), kurį Rozenbergas 1941 m. paskyrė vadovau- 
ti Žydų klausimo tyrimų institutui Frankfurte. Anksčiau Polas 
buvo katalikų kunigas, atsivertęs į nacionalsocializmą. Trečio 
dešimtmečio pabaigoje daug žadantis Biblijos tyrėjas dalyvavo 


studijos apie pranašą Ezechielį disputuose. Ketvirto dešimtmečio 


i Ibid., p. 379-390. | 
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pradžioje kelerius metus praleido Jeruzalėje, kur studijavo bibli- 
nę archeologiją. 

1934 m. grįžęs į Vokietiją Polas metė kunigystę, kad galėtų 
susituokti. Tuo pat metu pradėjo publikuoti straipsnius antise- 
mitiniuose žurnaluose, pavyzdžiui, Der Stürmer. 

Keista, bet anksčiau savo tyrimuose Polas niekada nereiškė 
antisemitinių minčių. Greičiausiai tai byloja, kad buvęs opor- 
tunistas, o dar labiau tikėtina, brandino antisemitizmą viduje 
ir išdrįso parodyti tik į valdžią atėjus nacistams. Polas ypač per- 
spėjo dėl Talmudo grėsmės. Apie tai irgi parašė antisemitinę 
knygą” 


Juden) šalininkas. Taip atsidūrė Rozenbergo aplinkoje, o netru- 


. Jis buvo „žydų tyrimų be žydų“ (Judenforschung ohne 


kus ir institute Frankfurte, kur tapo stropiausiu visoje organi- 
zacijoje knygų vagimi. 

Po Polo inspekcijos 1942 m. nuspręsta, kad Ets Haim ir Ro- 
sentbaliana bus pervežtos į Frankfurto institutą. 1941 m. rudenį 
ERR ir RSHA nusitaikė į privačius žydų kolekcininkus Nyder- 
landuose. Viena garsesnių konfiskuotų bibliotekų priklausė Izao- 
kui Leo Zeligmanui (Isaac Leo Seeligman) — istoriko, bibliografo 
ir sionisto Zigmundo Zeligmano (Sigmund Seeligman) sūnui. 
Iš 1940 m. mirusio tėvo Zeligmanas paveldėjo vieną geriausių 
privačių žydų bibliotekų Europoje. Biblijos tyrėjas ir žydų isto- 
rijos dėstytojas Izaokas Leo Zeligmanas ėjo tėvo pėdomis ir pats 
surinko įspūdingą kolekciją. 

Kartu sudėjus abiejose bibliotekose buvo 20 000-25 000 
knygų” 


damasi teiginiu, kad tėvas buvo žymus sionistas. Kita vertinga 


. RSHA paėmė Zeligmano biblioteką greičiausiai rem- 


E Sreihieis, Alan E; : Studying the Jew: Scholarly Aneit si NE (rman p. 1 15- l 16, 
Harvard University Press, 2009. 
i Hoogewoud, Frits J.: Dutch Jewish Ex libris Found Among Looted Books in the Offenbach 


Archival Depot (1946). Brill, 1998. 
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ERR konfiskuota žydų knygų kolekcija priklausė bankininkui 
Pauliui Majui (Paul May). Jis su žmona nusižudė cianidu tą pa- 
čią dieną, kai Nyderlandai kapituliavo prieš nacistinę Vokieriją. 

1942 m. ERR kartu su Nyderlandų žydų deportavimą į 
koncentracijos stovyklas tvarkančiu Centriniu žydų emigracijos 
biuru (Zentralstelle für jüdische Auswanderung) pradėjo operaci- 
ją M-Aktion. (Möbel-Aktion, baldų akcija). Per ją buvo plėšiami 
deportuotų žydų namai. 

Operacijos tikslas buvo aprūpinti baldais vokiečių kareivius 
ir naujakurius rytuose. 

Albertas Šmitas-Šteleris rašė ataskaitoje, kad organizaci- 
ja Nyderlanduose atliko 29 000 sėkmingų reidų”. Daugeliu 
atvejų iš namų būdavo išnešama viskas, tada sukraunama į 
traukinius arba laivus ir išsiunčiama į Vokietiją arba Rytų Eu- 
ropą. Per operaciją literatūrinis žydų paveldas iššluotas iki pa- 
skutinės lentynos ir naktinio stalelio. Toks likimas ištiko tūks- 
tančius bibliotekų. Manoma, kad per M-Aktion ERR pagrobė 
700 000-800 000 knygų. Dalis išdalyta mokykloms Nyder- 


22. Kita parduota 


landuose arba perduota vietiniams nacistams 
arba išplukdyta į Vokietiją. 

Ets Haim knygas ERR baigė pakuoti 1943 m. vidurį. 

Deja, ERR personalas aptiko sąrašą, kokie dokumentai per- 
kelti į banką. Personalas pamiršo jį paslėpti. ERR ir saugumo 
tarnybos darbuotojų lydimas bendruomenės sekretorius buvo 
priverstas nuvesti juos į banką. Ten dauguma knygų ir rankraščių 
konfiskuoti. Rugpjūtį 170 dėžių su bibliotekos kolekcija sukrau- 
ta į traukinį, kuris išvyko į Frankfurtą. 

E 
p. 253, IISH Research Paper 47, 2011. 


132 Hill, E. Leonidas: „The Nazi Attack on „Un-German“ Literature, 1933—1945“, p. 30: 
The Holocaust and the Book, University of Massachusetts Press, 2001. 
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Rosentbaliana paliko Amsterdamą dar po metų, kai dėl bib- 
liotekos kilo konfliktas. Ginčas įsiplieskė dėl to, kad kolekcija 
priklausė Amsterdamo universitetui, tad buvo valstybės, o ne 
žydų nuosavybė. Norėdamas išsaugoti kolekciją Nyderlanduose 
įsikišo net ir provokiškas Amsterdamo meras. Kol vyko peštynės, 
Hermanas de la Fontenas ištaikė progą išvežti anksčiau rūsyje 
paslėptus dokumentus. 1943 m. rudenį universitetas pradėjo 
kitų vertingų kolekcijų evakuaciją į bunkerius kopose prie Zan- 
dvorto netoli Harlemo. Šiuose rinkiniuose paslėptus Rosentha- 
lianos rankraščius pavyko saugiai išgabenti'??. Nors ir sulaukta 
protestų, niekas negalėjo sutrukdyti ERR pasisavinti Rosentha- 
lianos. „Nuosavybės teisė nieko nereiškia, kai kalbama apie žydų 
daiktus“, — toks buvo galutinis Alfredo Rozenbergo atsakymas 
Amsterdamo merui. 1944 m. birželį bibliotekos turinys sudėtas 
į 143 dėžes ir pakrautas į traukinį, kuris išvyko rytų kryptimi. 

1942 m. viduryje prasidėjo masinės Nyderlandų žydų 
deportacijos. Dauguma išsiųsti į tranzitinę Vesterborko stovy- 
klą. Iki 1944 m. rugsėjo beveik kas antradienį į rytus išvykda- 
vo po krovininį traukinį. Aušvico-Birkenau kryptimi pajudėję 
68 traukiniai išvežė 54 930 žmonių. Devyniolika traukinių 
su 34 313 žmonių išvyko į Sobiborą. Daugelis nužudyti vos 
atvykę’. Kiti traukiniai su daug mažiau keleivių pajudėjo į 
Bergeno-Belzeno ir Terezinštadto koncentracijos stovyklas. Per 
dvejus metus sunaikinti trys ketvirtadaliai Nyderlandų žydų. 
Išgyveno vos apie 800 sefardų. 


133 Hoogewoud, Frits J.: „Omnia in Eo: Studies on Jewish Books and Libraries in Honour 
of Adri Offenberg Celebrating the 125th Anniversary of the Bibliotheca Rosenthaliana in 
Amsterdam“, p. 50-51. 
Holocaust Encyclopedia: „Westerbork“. www.ushmm.org, United States Holocaust Me- 
morial Museum, 2014. 
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Du iš deportuotojų buvo Rosentbalianos kuratorius Luisas 
Hiršelis ir Izaokas Leo Zeligmanas. Abu su šeimomis išsiųsti į 
Vesterborką. Pasak vieno barakuose internuotą Hiršelį aplan- 
kiusio kolegos, šis paskutinėmis gyvenimo valandomis rengė 
bibliografiją, kurios pagrindu turėjo būti parašyta knyga apie 
Nyderlandų žydų istoriją: „Tamsiame barake, apsuptas kančios 
ir nepritekliaus, jis sudarinėjo išsamią bibliografiją. Neturėdamas 
kitos literatūros rašė mažose popieriaus skiautėse.“!?? 

Hiršelis su žmona ir keturiais vaikais deportuotas į Lenki- 
ją. Žmona mirė Sobibore 1943 m. lapkritį. Hiršelis išgyveno iki 
1944 m. kovo. Tikriausiai buvo atrinktas vergiškam darbui ir tai 
jam suteikė kelis papildomus mėnesius"“, 

Izaokui Leo Zeligmanui pasisekė labiau. Jo pavardė atsidūrė 
„išrinktųjų“ žydų, kurie turėjo būti išsiųsti į „pavyzdinę“ nacistų 
stovyklą Terezinštadrą, sąraše. Dėl keisto sutapimo Zeligmanas 


vėl pamatė savo biblioteką dar prieš baigiantis karui. 


of Adri Offenberg Celebrating the 125th Anniversary of the Bibliotheca Rosenthaliana in 
Amsterdam“, p. 56. 
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„Masonų veikla sukosi aplink biblioteką. 
Per ją jie galėjo pasisemti žinių apie save pačius. 
Ji buvo kelias į katarsi.“ 
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HAGA 


— Norėdamas suprasti alchemiją turi savęs paklausti, kas yra 
auksas. Metalas, kurio ieškai, ar kas kita? Alchemija yra vienos 
didžiausių paslapčių šiame gyvenime paieškos. Paslapties apie 
amžiną gyvenimą. 

Jakas Pipenbrokas (Jac Piepenbrock) įdėmiai pažvelgia, tarsi 
norėdamas įsitikinti, kad seku mintį, kai bando man išaiškinti 
vidinę alchemijos esmę. Nesu tuo tikras, bet vis tiek linkteliu. 

— Bet kas gi yra amžinasis gyvenimas? Gyvenimas čia, žemėje, 
ar sielos pakilimas į amžinąją šviesą? Alchemija — tai giliausios 
gyvenimo prasmės paieškos, — tęsia Pipenbrokas, nedidelio ūgio 
masonas su žilais, plonais kaip šilko gijos plaukais. 

Glėbyje Pipenbrokas laiko tokio dydžio knygą, kad jai vartyti 
reikia dviejų žmonių. Jis kilsteli sprindžio storio kūrinį, o jo ko- 
lega Teo Valteris (Theo Walter) atsargiai verčia geltonus, beveik 
rudus lapus. Kiekvienas puslapis gausiai iliustruotas ant medžio 
spaustais keistais ir gąsdinančiais vaizdais. Žmones apsivijusios 
gyvatės. Paukščių apspistas kaukolėmis nusėtas laukas. Vienas 
kitą ryjantys drakonai. Įnirtusi minia daužo vėzdais ir bado ie- 
timis gulintį žmogų. Lankais ginkluoti balandžiai. Žvaigždės, 


angelai, planetos ir niekada anksčiau neregėti ženklai. Knyga 
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vadinasi „Cheminių retenybių biblioteka“ (Bibliotheca curiosa 
chemica). Tai 1702 m. daktaro Žano Žako Manžė (Jean Jacques 
Manget) sudarytas alcheminės literatūros rinkinys. Magiška kny- 
ga stipriai kontrastuoja su troškiu ir ankštu belangiu kambarėliu. 
Valteris su Pipenbroku stumdo niūrias pilkos spalvos metalines 
lentynas, kurios visai nesukuria įspūdžio, kad esame pamirštų 
metinių ataskaitų archyve. Vis dėlto šioje kuklioje patalpoje yra 
viena rečiausių Europoje kolekcijų apie masonus, alchemiją, ma- 
giją, antikines paslaptis, katedrų statytojus ir kryžiuočius. 

Už nieko nesakančių tamsiai žalių durų Hagos centre yra 
masonų. ložės Didieji Nyderlandų Rytai (Grootoosten der Ne- 
derlanden) būstinė. Ložės istorija siekia 1756 m. Prieš porą de- 
šimtmečių šis ordinas, kaip ir dauguma kitų Europoje, šiek tiek 
praskleidė anksčiau taip kruopščiai saugotą savo veiklos paslap- 
ties skraistę. Dabar čia yra masonų kultūros centras (Cultureel 
Masonniek Centrum), kuriame įrengta skaitykla ir masonų mu- 
ziejus. Ordinui priklauso daugiau nei 25 000 vertingų su maso- 
nų veikla susijusių objektų — antikinės regalijos, meno objektai, 
paveikslai, piešiniai ir graviūros!?7. 

Vis dėlto pati garsiausia ordino kolekcija yra viena seniau- 
sių pasaulyje masonų bibliotekų Klossiana. Ją XIX a. pradžioje 
pradėjo rinkti vokiečių gydytojas, istorikas ir masonas Georgas 
Klosas (Georg Kloss). 

— Klosas buvo užkietėjęs knygų ir rankraščių apie laisvuosius 
mūrininkus ir ordiną dominusias temas rinkėjas. Jam pavyko su- 
kaupti geriausią tokią kolekcijoje Europoje, — pasakoja bibliote- 


kos konservuotojas Pipenbrokas. 


Cultura) Masonie Centre Prins Tednik Archivės Library añd Museum of the Grand 
East of the Netherlands“, p. 5. Katalogas, išleistas Foundation of Friends of the Collection 
of the Grand East of the Netherlands. 
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Po Kloso mirties biblioteką nupirko Nyderlandų princas 
Frydrichas ir padovanojo ordinui, kurio didmeistriu buvo pats. 
Kloso kolekciją sudarė 7 000 knygų ir 2 000 rankraščių. 

Be bibliotekos, čia dar yra išsamus ordino 250 metų istorijos 
archyvas ir medžiaga iš maždaug aštuoniasdešimties Nyderlan- 
duose uždarytų ložių. Visai kolekcijai šiuo metu reikia 800 me- 
trų lentynų. 

— Klosas rinko knygas ir rankraščius ieškodamas masonų ju- 
dėjimo ištakų. Kaip susiformavo ritualai, kada jie pirmą kartą 
užrašyti, kaip kito ir kuriuos iš tiesų galima priskirti laisviesiems 
mūrininkams, — pasakoja truputį žvairų akių ordino biblioteki- 
ninkas Teo Valteris. 

Ši tema labai domino nacistus. Trečiojo reicho atakos prieš 
masonus yra retai prisimenamas momentas. Kai 1933 m. nacis- 
tai užgrobė valdžią, vokiečių laisvųjų mūrininkų ordinai buvo 
viena pirmųjų nemalonę užsitraukusių organizacijų. Tuo pat 
metu pačių masonų persekiojimas su negausiomis išimtimis ne- 
buvo toks sistemingas ir brutalus kaip žydų ir politinių priešų. 
Nacistų išpuoliai prieš ordinus veikiau buvo ataka prieš laisvųjų 
mūrininkų judėjimo esmę, todėl pirmiausia bandyta susidoroti 
su pačiu fenomenu, bet tam tikru mastu ir su individais. 

Hermanas Geringas anksti pareiškė, kad „nacionalsocialis- 
tinėje Vokietijoje masonams vietos nėra“, Iš pradžių režimas 
bandė visaip skatinti ordinus išsiskirstyti patiems arba pakeisti 
veiklą. Tuo metu arba anksčiau laisvųjų mūrininkų ordinams 
priklausantys asmenys buvo nepriimami į nacistų partiją. Be to, 
masonai buvo persekiojami, boikotuojami ir galėjo būti atleisti 
iš valstybės tarnybos. 


Campbell, Christopher Thomas: Compass, Sjuare and Guastika: Eelnaids in he Third 
Reich, p. 55, Arizona State University, 2011. 
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Tuo metu Vokietijoje buvo gausu ordinų, kuriems priklausė 
apie 80 000 laisvųjų mūrininkų. Dauguma jų tada arba anks- 
čiau užėmė aukštą padėtį visuomenėje. Kai kurie didesni ordi- 
nai dar 1933 m. bandė prisitaikyti, pasivadindami Nacionaliniu 
krikščionišku Frydricho Didžiojo ordinu arba Vokiečių krikščio- 
niškosios draugystės ordinu!'?. Iš norinčių tęsti veiklą režimas 
reikalavo nebevartoti žodžių „laisvieji mūrininkai / masonai“, 
nutraukti visus tarptautinius ryšius, išmesti ne arijų kilmės na- 
rius, paviešinti savo slaptą veiklą ir atsisakyti su Senuoju Testa- 
mentu siejamų ritualų. 

1935 m. masonų ordinai galutinai uždrausti ir pavadinti 
„priešiškais valstybei“. Vokietijoje buvusių ordinų tinklas išsklai- 
dytas, o nuosavybė konfiskuota. Labai ordinais domėjęsis Hein- 
richas Himleris įsakė saugumo tarnybai ir gestapui perimti jų 
bibliotekas ir archyvus. Vėliau šie sudarė okultizmo kolekcijos 
pagrindą Amt VIP“, 

Ketvirtame dešimtmetyje pavertus porą konfiskuotų ordi- 
nų muziejais pradėta ir masonų judėjimo drabstymo purvais 
kampanija. 

Schema nedaug skyrėsi nuo liūdnai pagarsėjusios 1937 m. 
surengtos „Išsigimusio meno“ (Entartete Kunst) parodos, kurioje 
nacistai eksponavo modernų „išsigimusį“ meną. Vadinamosios 
„gėdingos parodos“ buvo dažnas nacistų propagandos ginklas. 
Rengtos ne tik modernaus meno, bet ir žydų kultūros parodos. 
Ypač populiari buvo 1942 m. paroda „Sovietų rojus“ (Sow- 
jet-Paradies), kurioje eksponuota po invazijos į Tarybų Sąjungą 


pagrobta medžiaga. Didelėje, į paviljoną panašioje palapinėje or- 


Holocaust Encyclopedia: „Freemasonry under the Nazi regime“. www.ushmm.org, Uni- 
ted States Holocaust Memorial Museum, 2014. 
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ganizuota paroda užėmė 9 000 kvadratinių metrų plotą. Ja siek- 
ta parodyti bolševikų sukeltą skurdą ir vargą. Pasak ataskaitų, 
parodoje apsilankė 1,3 mln. vokiečių!*!. Tokie renginiai turėjo 
pažeminti, pašiepti ir įbauginti. Parodose apie masonus bandyta 
atskleisti ordinų paslaptis, leidžiant vokiečiams pažvelgti į slaptas 
mistinės draugijos kertes. Stengtasi parodyti, kad ji slapta propa- 
gavo iškreiptus, nevokiškus ir žydiškus ritualus, kurie kėlė grės- 
mę Vokietijai. Ypač akcentuoti ritualiniai objektai, pavyzdžiui, 
kaukolės, kaulai, hebrajiški tekstai ir kiti „rytietiški“ daiktai. Vai- 
kantis sensacijų pasakota apie laisvųjų mūrininkų neva kultivuo- 
tus slaptus kraujo ritualus. Didžiausias toks muziejus atidarytas 
konfiskuotoje ložėje Chemnice. Pranešta, kad jame apsilankė 
milijonas vokiečių. 

Iš tiesų masonų ordinai niekada nekėlė realios politinės 
grėsmės nacionalsocialistams. Dauguma jų buvo visiškai apo- 
litiški, tačiau apokaliptinėje nacistų pasaulėžiūroje laisvie- 
ji mūrininkai vaidino išskirtinį vaidmenį pasauliniame žydų 
sąmoksle. Slaptosios draugijos neva šimtmečiais kūrė planus, 
kaip sužlugdyti Vokietiją. 

1935 m. partijos laikraštis Völkischer Beobachter pranešė apie 
ordinų uždarymą ir metė gluminantų kaltinimą: masonai pradė- 
jo Pirmąjį pasaulinį karą. Pasak jo, kaip tik masonai organizavo 
Austrijos-Vengrijos sosto įpėdinio Franco Ferdinando nužudy- 
mą Sarajeve 1914 m.'® Paskui jie neva surengė sąmokslą, kaip 
įtraukti į karą Vokietiją, o dėl šalies pralaimėjimo taip pat buvo 


kalti laisvieji mūrininkai. 
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Tarpukariu šios sąmokslo teorijos klestėjo Vokietijos kraš- 
tutinių dešiniųjų gretose. Vienas didžiausių masonų judėjimo 
kritikų, suvaidinusių lemiamą vaidmenį karo pabaigoje, buvo 
generolas Erichas Liudendortas (Erich Ludendorff). Pirmojo 
pasaulinio karo paskutiniais metais jis buvo didžiausią galią 
Vokietijoje turintis žmogus. 1918 m. Liudendorfas suplanavo 
ir įsakė, pradėti pavasarinę vokiečių ataką Vakarų fronte. Šiuo 
paskutiniu masyviu puolimu šalis išeikvojo jėgų likučius. Puo- 
limo nesėkmė ir sąjungininkų kontrpuolimas palaužė ne tik 
vokiečių gretas, bet ir patį Liudendorfą, kurį ištiko psichikos 
krizė. 1918 m. rudenį žlugo generolo bandymai sudaryti taiką, 
ir kaizeris jį atleido. 

Kai tų pačių metų lapkritį Vokietijoje prasidėjo revoliucija, 
Liudendorfas su suklastotu pasu pabėgo į Švediją. Revoliuciją 
Liudendorfas pralaukė viešėdamas Hesleholme pas dvarininką ir 
jojimo varžybų dalyvį Ragnarą Olsoną (Ragnar Olson). Palauž- 
tas, rūškanas, svečioje šalyje ir nusivylęs žeminančiomis Versalio 
taikos sąlygomis, Liudendorfas rašė karo prisiminimus. 1919 m. 
išleisti memuarai leido atsirasti smūgio iš nugaros legendai, kuri 
turėjo lemiamos įtakos nacionalsocializmo sėkmei. Negebėda- 
mas pripažinti savo paties kaltės, Liudendortas teigė, kad dėl pra- 
laimėjimo kalti namų fronte veikę socialdemokratai, socialistai ir 
masonai. Jei ne šis armijai suduotas smūgis iš nugaros, Vokietija 
neva būtų iškovojusi pergalę. 

Liudendorfo klaidžiojimas sąmokslo teorijų tamsoje nesi- 
baigė vien tik memuarais. Vėliau jis įsiliejo į Miuncheno kraš- 
tutinių dešiniųjų gretas ir NSDAP Per 1923 m. Alaus pučą, 
kai nacistai bandė perimti valdžią, Liudendorfas drauge su Hit- 
leriu žygiavo nuversti vyriausybės. Skirtingai nei sėbrui, jam 


pavyko išvengti kalėjimo. 
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Trečiame dešimtmetyje Liudendorfas nutarė, kad masonų 
judėjime slypi ir pasaulinio sąmokslo šaknys. 1927 m. jis iš- 
leido knygą „Masonų judėjimo sutriuškinimas atskleidžiant jų 
paslaptis“ (Vernichtung der Freimaurerei durch Enthbūllung ihrer 
Geheimnisse), joje jis plėtojo konspiracijos teorijas. 

Nors knygos autoriumi nurodytas tik Liudendorfas, iš tiesų 
ją parašė kartu su žmona Matilda, kuri tikriausiai buvo dar fana- 
tiškesnė laisvųjų mūrininkų priešininkė. Vėliau ji išleido pamfle- 
tą „Mocarto gyvenimas ir smurtinė mirtis“ (Mozarts Leben und 
gewaltsamer Tot), kuriame teigia, kad kompozitorių nužudė jo 
broliai masonai, nes šis sulaužęs tylos įžadus. Matilda Liuden- 
dorf (Mathilde Ludendorff) užsiminė, kad laisvieji mūrininkai 
galėjo būti prikišę nagus ir prie Martyno Liuterio bei Frydricho 
Šilerio mirties”. 

Sutuoktiniai Liudendorfai buvo įsitikinę, kad masonų or- 
dinai turi antgamtinių galių, kurios kelia pavojų visai vokiečių 
nacijai. Taip pat manėsi radę įrodymų, kad karo metais laisvie- 
ji mūrininkai per tarptautinį savo tinklą perduodavo priešams 
vokiečių karines paslaptis!“*. Memuaruose Erichas Liudendor- 
fas taip pat iškėlė versiją, kad masonų ordinus kontroliavo Di- 
džioji Britanija. 

Nenuostabu, kad veikale „Masonų judėjimo sutriuškinimas 
atskleidžiant jų paslaptis“ kalbama ir apie dar vieną priešą — žy- 
dus. Neva visas laisvųjų mūrininkų judėjimas iš tiesų buvęs su- 
kurtas ir kontroliuojamas žydų. Pasak sutuoktinių Liudendortų, 
ordinų paslaptingumas buvo būdas nuslėpti žydų įtaką. Maso- 


nų ordinus Liudendorfai vadino „dirbtiniais žydais“ (künstlicher 
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Jude). Tai sakydami turėjo omenyje oficialiai ne žydišką organi- 
zaciją, kuri iš tiesų neva atstovavo žydų interesams. Dar pora tei- 
gė, kad žydai sudarė slaptą sąjungą su jėzuitais, siekdami drauge 
kontroliuoti pasaulio ekonomiką!*?, 

Knyga buvo sutikta ne taip, kaip tikėjosi senasis generolas. Dau- 
gelis laikraščių atmetė jo idėjas, vadindami jas mažumėlę bepro- 
tiškomis ir tiesiog apgailėtinomis. Bremer Tageblatt užsiminė, kad 
knyga įrodė, jog senasis generolas buvo „psichiškai nestabilus“ !“*. 

Didesnio pasisekimo sulaukta kraštutinių dešiniųjų greto- 
se, kur sąmokslo teorija buvo itin populiari. Iš tiesų mintis apie 
žydų ir masonų konspiraciją buvo beveik tokia pat sena kaip ma- 
sonų ordinai. 

Pasak šio mito, laisvųjų mūrininkų judėjimas atsirado iš gil- 
dijų, į kurias viduramžiais būrėsi laisvai samdomi katedrų staty- 
tojai. Kai XII a. iš Prancūzijos išplito gotika, visą Europą apėmė 
bažnyčių statybų bumas. Tais laikais katedrų statytojai dažnai 
būdavo ir architektai, ir statybininkai. Jie retai priklausydavo tai 
epochai būdingoms su nuolatine gyvenamąja vieta siejamoms 
brolijoms ar gildijoms. Dažniausiai tokie meistrai keliaudavo iš 
vienos vietos į kitą, kur būdavo pasiūlomas darbas, todėl ir vadi- 
nosi „laisvaisiais mūrininkais“. 

Katedrų statyba buvo siejama su beveik antgamtinėmis sa- 
vybėmis, nes meistrai dažnai išmanydavo daug įvairių sričių: 
statybą, architektūrą, geometriją, matematiką ir skulptūrų kū- 
rimą. Katedrų statyba galėjo trukti šimtmečius, todėl profesinės 
paslaptys buvo perduodamos palikuonims arba patikimos išti- 
kimiems mokiniams. Bėgant laikui laisvieji mūrininkai irgi su- 


kūrė gildiją, kurioje ritualai, slaptažodžiai ir sutartiniai ženklai 
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turėjo užtikrinti paslapčių išsaugojimą uždarame rate. Panašių 
ritualų atsirasdavo ir kitose srityse, kur brolijos ir gildijos saugojo 
savo profesijas nuo konkurentų, tačiau katedrų statytojams buvo 
būdinga ir religinė, filosofinė bei mistinė dimensija. Pasak Jano 
Pipenbroko, statant katedras kylantys iššūkiai paskatino atsirasti 
intelektinę ir dvasinę kultūrą. 

— Reikia įsivaizduoti, kokie neįtikėtini projektai buvo kate- 
dros. Ne šiaip paprasti, o Dievo namai šioje žemėje, turėję fi- 
ziškai įkūnyti Viešpaties karalystę. Dievas sukūrė žmogų, todėl 
katedros siekė beveik dangiškus dydžius. Viskas — formos, archi- 
tektūra, dekoracijos, šviesa — buvo to persmelkta. Tai asocijavosi 
su apeigomis ir simbolika. Iš kartos į kartą su katedromis dirban- 
tys statytojai apie tai mąstė, fantazavo ir diskutavo. Tuo pat metu 
jie privalėjo turėti itin žemiškų žinių apie architektūrą, dydžius 
ir medžiagas. Dvasinės ir žemiškos žinios buvo jungiamos. Po 
reformacijos statyta vis mažiau naujų bažnyčių, tačiau būtinybė 
diskutuoti tais klausimais išliko. 

Neaišku, ar laisvieji mūrininkai tikrai atsirado kaip tik taip, 
bet šiuo mitu rėmėsi laisvųjų mūrininkų judėjimas. Masonų 
ordinai susiformavo XVIII a. pradžioje, kai mokslo revoliucija 
ir švietimas pažadino susidomėjimą egzistenciniais klausimais, 
mistika, dvasingumu ir įvairiomis draugijomis. Atvirai abejoti 
bažnyčios autoritetu ir toliau buvo pavojinga. Dėl šios priežasties 
XVII ir XVIII a. amžiuje atsirado begalė religinių, dvasinių ir 
filosofinių draugijų, kur už uždarų durų buvo galima diskutuoti 
ir dalytis potencialiai pavojingomis žiniomis. 

1717 m. įkurta Anglijos didžioji ložė (Grand Lodge of Eng- 
land), kuri paprastai yra laikoma pirmąja didžiąja masonų lože. Iš 
Anglijos laisvųjų mūrininkų judėjimas išplito į Prancūziją, o vėliau 


ir į kitas žemyno vietas. Švedijoje pirmoji ložė įkurta dar 1735 m., 
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o 1760 m. ir Švedijos didžioji ložė, kuri šiandien vadinasi Švedijos 
laisvųjų mūrininkų ordinu (Svenska Frimurare Orden). Nuo pat 
pradžių ėmė formuotis skirtingos masonų kultūros, kur vieni siejo 
save su krikščionybe, kiti buvo atviresni religijos požiūriu. 

Užuot atskleidę profesines paslaptis, laisvųjų mūrininkų or: 
dinai dalijosi teorinėmis ir dvasinėmis žiniomis. Per filosofines, 
religines ir dvasines paieškas masonai siekė geriau suprasti save 
pačius ir gyvenimo prasmę. Manyta, kad tiesa apie Dievą sly- 
pi ne religinėse dogmose, o žmogaus moralėje. Ordinams darė 
įtaką ir didelis to laikotarpio susidomėjimas okultizmu, magija 
ir sęansais. Ritualai ir regalijos paimti iš statybų meno — tokių 
dalykų kaip kampainis, skriestuvas, kūjis, piramidės. Taip pat 
ir ordinų hierarchinė sistema su meistrais, pameistriais bei gize- 
liais. Kiti motyvai ir simboliai pasiskolinti iš Senojo Testamento, 
tamplierių, antikos ir okultizmo, pavyzdžiui, pentagrama. Užuot 
statę fizinę katedrą, laisvieji mūrininkai simboline prasme siekė 
sukurti vidinę moralinę struktūrą. 

Vis dėlto ordinai buvo ne tik tam tikri klubai, bet ir itin 
uždaros visuomenės elito draugijos, į kurias negalėjo patekti 
moterys ir asmenys iš žemesnių visuomenės sluoksnių. Švedijo- 
je vienas įkūrėjų buvo architektas Karlas Gustavas Tesinas (Karl 
Gustaf Tessin). Prie jo netrukus prisijungė įtakingi politikos, 
karo, ekonomikos ir kultūros srities žmonės. 1753 m. karalius 
Adolfas Frederikas (Adolf Fredrik) tapo Švedijos ložių globėju. 
Daugelyje šalių karaliai protegavo ordinų veiklą. Ši tradicija tę- 
siama ir mūsų laikais. 

Dėl paslaptingumo, apeigų, ezoterinių niuansų ir daug iški- 
lių narių aplink ordinus anksti susiformavo gandams ir konspira- 
cijos teorijoms palanki terpė. Švedijoje buvo net su Gustavo III 


nužudymu susijusių spekuliacijų, kur keletas masonų laikyti są- 
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mokslininkais. Taip pat sklido gandai, kad laisvieji mūrininkai 
senamiestyje grobia vaikus ir juos valgo. 

Pirmojo oficialaus pasmerkimo XVIII a. ketvirto dešimtme- 
čio pabaigoje sulaukta iš popiežiaus Klemenso XII. Jis apkaltino 
masonų judėjimą kova su katalikų tikėjimu. 

Iš pradžių kritika buvo daugiausia religinio pobūdžio, bet 
po Prancūzijos revoliucijos atsirado ir politinis aspektas. Ieš- 
kant atpirkimo ožių, kuriuos būtų galima apkaltinti dėl po- 
litinės suirutės, laisviesiems mūrininkams ir Bavarijos iliumi- 
natams prilipdyta sąmokslininkų ir iniciatorių etiketė. XIX a. 
pasigirdo ir (liberalaus) nacionalizmo kritika. Dauguma ordinų 
priklausė tarptautiniam tinklui, kurį nacionalistai laikė grėsme 
nacionalinei vienybei. 

Kaltinimai dėl masonų ir žydų sąsajų yra itin keisti turint 
omenyje tai, kad nemažai ordinų, ypač krikščioniškų, nepriėmė 
į savo gretas Žydų. 

Humaniškesnieji leido žydams tapti nariais tik XIX a. šešta- 
me dešimtmetyje. Iš 1933 m. Vokietijoje buvusių 80 000 laisvų- 
jų mūrininkų tik 3 000 laikyti žydų kilmės“. 

Kraštutinių dešiniųjų gretose ir konservatyviuose sluoks- 
niuose XIX a. buvo kuriamas paveikslas, kad žydai infiltravosi ir 
savo tikslais manipuliavo masonų ordinų ideologija. Dauguma 
ordinų vadovavosi aiškiai švietėjiškais idealais, pavyzdžiui, lygybe 
ir tikėjimu progresu. Tokia pozicija laikyta tarnaujančia „žydų 
interesams“ ir atveriančia kelią žydų emancipacijai. Laisvieji mū- 
rininkai ir žydai įtarinėti sąmokslu prieš monarchiją ir Bažnyčią 
bei ketinimais suteikti žydams lygias teises. Kitu sąmokslo požy- 


miu laikyta tai, kad masonai gausiai rėmėsi Senuoju Testamentu. 


Memorial Museum, 2014. 
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Laisvųjų mūrininkų judėjimo kritika sustiprėjo XIX a. pa- 
baigoje. 1884 m. popiežius Leonas XIII pakrikštijo masonus 
„Bažnyčios ir valstybės“ priešais bei apkaltino juos bandymu 
pakeisti Dievo karalystę „šėtono sinagoga“ "**. 1917 m. kano- 
nų teisė uždraudė laidoti masonų ložių narius šventoje žemėje: 
1922 m. popiežiumi tapęs Pijus XI skelbė, kad masonams nuo- 
dėmės .gali būti atleistos tik tada, kai jie išstoja iš ordino. Už- 
sipuolęs laisvuosius mūrininkus Italijoje Musolinis užsitikrino 
Vatikano paramą!“". 

XIX ir XX a. sandūroje masonai minėti beveik kiekvienoje 
sąmokslo teorijoje. Prancūzijoje jie buvo įvelti į Dreifuso bylą, 
kurioje Prancūzijos žydas artilerijos karininkas Alfredas Dreifu- 
sas (Alfred Dreyfus) remiantis sufalsiikuotais įrodymais nuteis- 
tas už šnipinėjimą. Rusijoje laisvieji mūrininkai minėti „Siono 
išminčių protokoluose“ kaip žydų įrankis siekiant užvaldyti pa- 
saulį. Anglijoje masonai sieti su Džeku Skerdiku. 

Ypač įtakinga buvo 1919 m. pasirodžiusi austrų politiko 
Frydricho Vichtlo (Friedrich Wichtl) knyga „Pasaulinis ma- 
sonų judėjimas, pasaulinė revoliucija, pasaulinė respublika“ 
(Welgreimaurerei — Weltrevolution — Weltrepublik), kurioje au- 
torius aptarė Pirmojo pasaulinio karo priežastis ir pabaigą”. 
Vichtlas sugalvojo sąvoką „dirbtiniai žydai“, įrodinėdamas, kad 
austrų sosto paveldėtojas 1914 m. nužudytas per laisvųjų mū- 
rininkų ir žydų sąmokslą. 

Alfredas Rozenbergas būtų buvęs uolus Vichtlo šalininkas. Jis 
ir pats 1922 m. išleido knygą „Masonų, žydų, jėzuitų ir vokie- 


Leo XIII: „Humanum genus“. Vertimas angl. k. Orient of Charleston, 1884. 

Li Kertzer, David: The Pope and Mussolini: The Secret History of Pius XI and the Rise of Fascism 
in Europe, p. 118, OUP Oxford, 2014. 
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čių nusikaltimai krikščionybei“ (Die Verbrechen der Freimaurerei. 
Judentum, Jesuitismus, Deutsches Christentum), o „XX amžiaus 
mite“ kaltino laisvuosius mūrininkus „tolerancijos ir humanišku- 
mo principų sklaida, neva žydas ir turkas turi tokias pačias teises 
kaip krikščionis“. Rasinių mitų kupiname Rozenbergo pasaulyje 
tai buvo siaubinga mintis. Pasak jo, kaip tik masonai „vadovavo 
XIX a. demokratinėms revoliucijoms“. Laisvųjų mūrininkų skelb- 
tas humanizmas neva sukėlė demokratinį, rasinį ir moralinį nuo- 
puolį, kur „kiekvienas žydas, juodasis ar mulatas gali tapti europi- 
etiškos nacijos piliečiu, turinčiu tokias pat teises“!?!. 

Heinrichas Himleris buvo įsitikinęs, kad laisvieji mūrininkai 
naudoja kraujo ritualus. Jie aprašomi Bavarijos politinės polici- 
jos BPP ataskaitoje: „Kandidatas įsipjauna nykštį ir lašina kraują 
į bokalą. Paskui šis sumaišomas su vynu ir kitų brolijos narių 
krauju (gautu per ankstesnius ritualus). Tada kandidatas išgeria 
skystį ir įsisavina visų masonų, taip pat ir žydų kraują. Tai visiš- 
kas žydų triumfas.“ !?? 

Tuo pat metu jaučiamas keistas SS susižavėjimas laisvaisiais 
mūrininkais. Himleris jų ordinus laikė ne tik valstybės priešais, 
bet ir žinių bei įkvėpimo šaltiniu. Neatsitiktinai didelė dalis ket- 
virtame dešimtmetyje iš Vokietijos ordinų konfiskuotos litera- 
tūros atsidūrė RSHA bibliotekoje. Masonų ritualai, paslaptys ir 
simbolika labai domino Himlerį, kuris bandė sukurti ir įdiegti 
SS nedaug kuo besiskiriančius savo paties ritualus. 

XX a. nacistai nebuvo pirmieji, uždraudę laisvųjų mūrinin- 
kų judėjimą. Jam kliuvo nuo daugelio tarpukariu susiformavu- 


sių totalitarinių judėjimų. Italijoje Musolinis apkaltino masonus 
2 Rosenberg, Alfred: The Myth of he 20th Century, p. 116, CreateSpace Independent Pub- 
lishing Platform, 2011. 
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esant valstybės priešais ir uždraudė jų ordinus, visai kaip pasielg- 
ta Tarybų Sąjungoje ir Ispanijoje Frankui atėjus į valdžią. 

Nacistinėje Vokietijoje Reinhardas Heidrichas įsteigė RSHA 
specialią masonų sekciją. Vienas turėjusių registruoti Vokietijos 
laisvuosius mūrininkus buvo Adolfas Eichmanas (Adolf Eich- 
mann). Sunku nustatyti, kiek vokiečių masonų tapo nacistų per- 
sekiojimo aukomis, nes daug jų suimta ir deportuota į koncen- 
tracijos stovyklas už kitą politinę veiklą. 

Laisvųjų mūrininkų judėjimas laikytas dar ir svarbia propa- 
gandos prieš išorės ir vidaus priešus dalimi. Visais varpais skam- 
binta. apie Vinstono Čerčilio (Winston Churchill) ir Eranklino 
D. Ruzvelto (Franklin D. Roosvelt) priklausymą judėjimui. Kai 
nepaklusęs Hitlerio įsakymui Vokietijos teldmaršalas Frydrichas 
Paulius (Friedrich Paulus) kapituliavo prie Stalingrado, vokie- 
čių propaganda drabstė jį purvais, vadindama „aukščiausio lygio 
masonu "??. Vis dėlto nacistai garsiai neskelbė, kad Gėtė, Mo- 


cartas ir Frydrichas Didysis taip pat buvo laisvieji mūrininkai "*. 


1940 m. vasarą Einsatzstab Reichsleiter Rosenberg Amsterdame 
sudarė Nyderlanduose veikusio laisvųjų mūrininkų tinklo že- 
mėlapį. Sąraše atsidūrė 31 masonų ložė ir dešimt abiejų lyčių 
atstovus vienijančio Droit Humain ordino ložių. Taip pat 35 
vietiniai Odd Fellows ir Rotary klubai. Pirmosiomis rugsėjo die- 
nomis ERR surengė koordinuotą ataką, kurios pagrindinis tai- 


kinys buvo Hagoje veikę Didieji Rytai. Šis ordinas ne tik turėjo 


Bessel, Paul M: Bigotry and the Murder of Freemasonry. 
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garsiąją biblioteką, bet ir vienijo daug regioninių ložių, turinčių 
daugiau nei 4 000 narių. 

— 1940 m. rugsėjo 4 d. nacistai sukvietė į ložę visus narius ir 
nurodė atsinešti visas regalijas. Nepaklususiems grasinta krata, — 
pasakoja Pipenbrokas. 

Nariai buvo užregistruoti, o ordinai ištormuoti. Daugelis 
narių paleisti, tačiau Didžiųjų Rytų didmeistris Hermanas van 
Tongerenas (Hermanus van Tongeren) buvo sulaikytas ir vėliau 
išsiųstas į Zachsenhauzeno koncentracijos stovyklą, kur ir mirė. 

Konfiskuota visa ordinų nuosavybė: nekilnojamasis turtas, 
regalijos ir bibliotekos. Kaip ir Vokietijoje, atimtos laisvųjų mū- 
rininkų ložės dažnai naudotos kaip biurai, sandėliai arba įvairių 
nacistų organizacijų būstinės!??. 

Dar vienas iš Vokietijos importuotas dalykas buvo gėdingos 
parodos. Jomis okupantai užgrobtose šalyse bandė palenkti į savo 
pusę vietos gyventojus kovoje su žydais, laisvaisiais mūrininkais 
ir bolševikais. 1940 m. birželį Paryžiuje atidaryta prieš masonus 
nukreipta paroda, o po metų tokia surengta ir Briuselyje. 

Prancūzijoje ERR ėmė rengtis laisvųjų mūrininkų ordinų 
plėšimui kur kas anksčiau nei Nyderlanduose. Dar tebevykstant 
mūšiams Alfredas Rozenbergas išsiuntė į Prancūziją personalą, 
kad šis apsižvalgytų prieš pradėdamas plėšimą. 1940 m. birže- 
lio 18 d. vienas išsiųstųjų profesorius Georgas Ebertas (Georg 
Ebert) pranešė, kad jo žinioje atsidūrė Kadė gatvėje Paryžiuje 
buvusi didžiausia Prancūzijos masonų ložė Prancūzijos Didieji 
Rytai (Grand Orient de France)““. 


m Fodor Iševan irk, (red.): 22 df War, s. 21-22. Koordiniecunosstellė der Lander Air 
die Rückführung von Kulturgūtern beim Senator für Bildung, Wissenschaft, Kunst und 
Sport, Nr. 3, 1996. 

Grimsted, Patricia Kennedy: „Reconstructing the Record of Nazi Cultural Plunder“, 
p. 27, ISH Research Paper 47, 2011. 
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Prancūzijoje ir Belgijoje ordinai buvo išplėšti taip pat nuose- 
kliai kaip ir Nyderlanduose. Tas pars likimas ištiko Danijos, Nor- 
vegijos, Lenkijos, Austrijos, Graikijos ir Balkanų šalių ordinus. 

Aršios ERR ir RSHA kovos užvirė ir dėl masonų literatūros. 
Dažnai prieigos prie tokios medžiagos pirmenybė buvo suteikia- 
ma reicho saugumo vyriausiajai valdybai. Tai vertė ERR atiduoti 
dalį konfiskuotos laisvųjų mūrininkų literatūros. Saugumo tar- 
nyba laikė svarbia užduotimi pasitelkti narių registrus, korespon- 
denciją ir kitą medžiagą siekdama išsiaiškinti tarptautinį masonų 
veiklos tinklą. Taip pat buvo akivaizdu, kad SS labai domino 
ordinų „okultistinė literatūra“. Tuo metu RSHA jau turėjo su- 
kaupusi didelę kolekciją, pagrobrą iš Vokietijos masonų, kurie į 
valdžią atėjus nacistams buvo antri pagal gausą pasaulyje!?'. Kny- 
gų ir archyvinės medžiagos grobstymas iš vokiečių ložių buvo 
milžiniškas. Didžioji dalis medžiagos atsidūrė Berlyne buvusioje 
reicho saugumo vyriausiajai valdybai pavaldžios Amt VII liaudies 
priešų bibliotekoje. 

Jau vokiečių kolekcijose RSHA rado daug medžiagos, ku- 
ria galėjo paremti konspiracines SS fantazijas ir susidomėjimą 
okultizmu. Toks archyvas buvo ir vadinamoji „Švedijos skrynia“ 
(Schwedenkiste) iš Gotoje įsikūrusios laisvųjų mūrininkų ložės 
Ernst zum Kompass. Tai buvo XVIII a. pabaigoje iliuminatų or- 
dino sudarytas dokumentų ir laiškų rinkinys. Paslaptingą, legen- 
domis apipintą ordiną 1776 m. įkūrė vokiečių filosofas Adamas 
Veishauptas (Adam Weishaupt). Jis ieškojo konsensuso dėl svar- 
biausių švietimo vertybių tarp intelektualų ir sprendimų pri- 
ėmimo galią turinčių asmenų bei skatino racionalias visuomenės 
reformas progreso dvasia. Siekdama tikslo Veishaupto organiza- 
cija aktyviai ieškojo naujų narių, o iliuminatų ordiną laikė elitine 


157 Fodor, István ir kt. (red.): Spoils of War, p. 18. 
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ugdymo įstaiga, kurioje lojalūs nariai turi koordinuoti aukštus 
savo idealus, siekdami aukštesnio žmogiškumo lygio. 

Bavarijos valstybė uždraudė ordiną dar 1785 m. Įkalinta 
nemažai jo narių. Nors ir gyvavo trumpai, ordiną greitai ap- 
gaubė sąmokslo teorijų šydas. Daug kas teigė, kad jis ir toliau 
slapta egzistuoja. 

Škotų filosofas ir konspiracijos teoretikas Džonas Robiso- 
nas (John Robison) 1797 m. knygoje „Konspiracijos įrodymai“ 
(Proofs of Conspirdcy) kaltino iliuminatus, kad jie neva infiltravo 
į žemyną laisvųjų mūrininkų judėjimą ir pradėjo Prancūzijos re- 
voliuciją. XVIII a. devintame dešimtmetyje iliuminatai pradėjo 
bendradarbiauti su masonais. Tai laikyta įrodymu, kad ordinas 
tęsia ardomąją veiklą prisidengęs laisvaisiais mūrininkais. „Šve- 
dijos skrynią“ sudarė su iliuminatų veikla susiję dokumentai, 
taip pat duomenys apie narius. Ordinui priklausęs Saksonijos- 
Gotos-Altenburgo kunigaikštis Ernstas II laikė dokumentų turi- 
nį tokiu pažeidžiamų, kad nurodė išsiųsti archyvą savo žmonėms 
Švedijoje. Stokholme iliuminatų archyvas turėjo būti saugomas 
nuo publikavimo. Tai garantavo Švedijos karališkieji rūmai. Vie- 
nas įtrauktų į iliuminatų sąrašą buvo ne kas kitas, o pats Joha- 
nas Volfgangas fon Gėtė. „Švedijos skrynia“ buvo Švedijoje iki 
1883 m., kai kolekcija grįžo į Vokietiją ir atsidūrė laisvųjų mūri- 
ninkų ložėje Ernst zum Kompass. Ten ją XX a. ketvirtame dešimt- 
metyje rado gestapas. 

Nedaug Europos masonų bibliotekų buvo tokios gausios ir 
turtingos kaip Klossianos. Norintiems tyrinėti masonų judėjimo 
šaknis ši kolekcija buvo viena svarbiausių pasaulyje. 

— Bibliotekoje yra ir tai, ką studijavo laisvieji mūrininkai. 
Knygos apie gamtos mokslus, biologiją, filosofiją ir istorijos apie 
įvairių kultūrų atsiradimą. XVII ir XVIII a. kūriniai apie pir- 
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mykščius žmones, jų religijas ir apeigas. Tai domino masonus. 
Taip pat ir graikų tragedijos. Ši biblioteka buvo pats laisvųjų mū- 
rininkų veiklos centras. Per ją jie galėjo pasisemti naujų žinių ir 
apie save pačius. Tai buvo kelias į katarsį, - pasakoja Teo Valteris. 

Be knygų apie magiją, teosofiją, astrologiją, alchemiją, apei- 
gas, dainas, muziką ir simbolius, Klossianoje yra ir viena didžiau- 
sių vadinamosios antimasoniškos literatūros kolekcijų. Vis dėlto 
šios bibliotekos vertė pasireiškia ne tik rašytine literatūra, bet ir 
gausiomis iliustracijomis, graviūromis bei piešiniais, kurie vaiz- 
davo, kaip turi būti atliekami slapti ritualai. 

Viena Klossianos retenybių — penki seniausi Džeimso Ander- 
sono (James Anderson) Laisvųjų mūrininkų konstitucijos (7be 
Constitutions of the Free-Masons) leidimai. Šis veikalas yra pa- 
grindinės britų masonų judėjimo taisyklės. Dar daugiau legen- 
dų gaubia kolekcijoje esantį dokumentą Kelno įstatus (Charter 
van Keulen). Sakoma, kad jis yra iš 1535 m. Lotynų kalba para- 
šytas dokumentas byloja apie plačią masonų veiklą jau XVI a. 
Pasak legendos, XVII a. viduryje jis rastas Amsterdame trimis 
spynomis užrakintoje skrynioje su trimis antspaudais. XIX a. 
masonai plačiai aptarinėjo Kelno įstatus. Dokumentą aptikęs 
Klosas buvo vienas tų, kurie galėjo atskleisti, kad tai, labai ti- 
kėtina, yra klastotė. 

Nacistus taip pat domino Didžiųjų Nyderlandų Rytų su- 
kaupta turtinga archyvų kolekcija apie uždarytus ordinus, iš 
kurių ne vienas buvo susijęs su Ost Indijos kompanija. Ordino 
archyve buvo dar kai kas vertingo: visų nuo XVIII a. Nyderlandų 


laisvųjų mūrininkų ložei priklausančių asmenų kartoteka!?*. 


Cultural Masonic Centre Prins Fredrik: Archives. Library did Museum of the Grand Fase 
of the Netherlands, p. 6. 
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ERR skyrius Nyderlanduose po 1940 m. reidų galėjo rapor- 
tuoti, kad akciją lydėjo didelė sėkmė. Konfiskuota šimtai tūks- 
tančių knygų ir kitos medžiagos!??. Taip pat meno kūrinių ir ri- 
tualinių objektų, pavyzdžiui, Didžiųjų Rytų ložėje rastas auksinis 
didmeistrio plaktukas. ERR įvertino jį 3 000 reichsmarkių. 

Nekilo jokių abejonių, ką laikyti didžiausiu grobiu. „Kalbant 
apie daug retų kūrinių turinčios Klossianos bibliotekos vertę rei- 
kia turėti omenyje, kad 1939 m. JAV laisvieji mūrininkai Didie- 
siems Rytams už biblioteką siūlė penkis milijonus dolerių“, — rašė 
ataskaitoje ERR!®. Vis dėlto akcentuota ne tik piniginė vertė. 
Paimtos knygos vadintos turinčiomis „ekstraordinarinę mokslinę 
vertę : „Galima drąsiai teigti, kad NSDAP universiteto biblio- 
teka be didesnių pastangų gaus fantastišką lobyną, kuris suteiks 
jai unikalią padėtį žydų ir laisvųjų mūrininkų klausimais.“!*! Ta- 
čiau ERR nepasitenkino tik biblioteka: „Iš pastato išgabentos ir 


plieninės lentynos, kuriose buvo vietos maždaug 30 000 knygų.“ 


paper presenterat vid: Fifteenth Annual Consistory of the Society of Blue Friars Washing- 
ton, february 1959. 

i Ibid. 

12 Ibid. 


„Knygos buvo pakuojamos greitais, efektyviais ir ritmingais 
judesiais. Buvau šokiruota. Vis dėlto laužyta vokiečių kalba 
pasiteiravau, kas čia vyksta, nors ir taip buvo aišku. 

Man mandagiai atsakyta, kad knygos bus išsiųstos. 

Kur? Kodėl? Niekas nepaaiškino.“ 
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Žanas Klodas Kuperminkas (Jean-Claude Kuperminc) braukia 
pirštais knygų nugarėles. Tyliai skaitydamas pavadinimus lėtai juda 
tarp lentynų eilių, kol radęs, ko ieškojo, ištraukia smėlio spalvos 
drobinio įrišimo knygą. Gelsvoje lubinio šviestuvo šviesoje sunku 
įžiūrėti pavadinimą. Kuperminkas atitraukia storas lango į vidinį 
kiemą užuolaidas ir pakelia knygos nugarėlę prieš šviesą. Tai „Žydų 
tautos pasaulio istorija“ (Weltgeschichte des jüdischen Volkes), parašy- 
ta 1941 m. Rygoje nužudyto Rusijos žydo, istoriko Semiono Dub- 
novo. Prie nugarėlės prilipdytas mažas keturkampis lapelis su tekstu 
B. z. Erf. d. Jud. Frankfurt a. Main. Viename priešlapių įdėtas mė- 
lynas antspaudas su tuo pačiu, tik nesutrumpintu tekstu: Bibliothek 
zur Erforschung der Judenfrage Frankfurt a. Main (Žydų klausimo 
tyrimų biblioteka, Frankfurtas prie Maino). Pirmą kartą matau 
Rozenbergo instituto Frankfurte antspaudą. Išlikęs net ir instituto 
bibliotekos katalogavimo numeris — plonu pieštuku parašyti skai- 
čiai 42/1941. Braižas skubotas, tačiau kuo puikiausiai įskaitomas. 
Kuperminkas padeda knygą atgal, o aš toje lentynoje paste- 
biu ir daugiau tokių su instituto lapeliais ant nugarėlių. Kai ku- 
rios atrodo naujutėlės, kitos jau gerokai apirusios. Dauguma pra- 


stovėjo nuo Antrojo pasaulinio karo beveik nejudintos. 
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— Turime čia tūkstančius knygų su nacistų antspaudais, — 
pasakoja Kupeminkas laužyta anglų kalba su stipriu prancūziš- 
ku akcentu. | 

Aplankęs Hagos laisvuosius mūrininkus sėdu į greitąjį trauki- 
nį ir išvykstu į piečiau ėsantį Paryžių. Kaip tik Prancūzijos sosti- 
nėje Einsatzstab Reichsleiter Rosenberg ir RSHA vykdė didžiausią 
plėšikavimo operaciją Vakarų Europoje. ERR meno grobstymo 
operacijos būstine tapo Paryžiaus centre užimtas muziejus Jeu de 
Paume. Čia suvežti tūkstančiai meno kūrinių buvo rūšiuojami, 
kataloguojami ir siunčiami į reichą. Dar Prancūzijoje įvykdytos 
kelios stambiausios bibliotekų ir archyvų konfiskacijos. Viena 
aukų tapo į pietus nuo Monmartro esančioje Briujero gatvėje 
(rue la Bruyère) 45 įsikūrusi Pasaulinė žydų sąjunga (Alliance Iš- 
račlite Universelle). Čia ir susitinku su organizacijos bibliotekai 
bei archyvui vadovaujančiu Žanu Klodu Kuperminku. Neaukšto 
ūgio ir retų plaukų penkiasdešimtmetis daug laiko skyrė biblio- 
tekos likimo karo metais tyrimams. 

Pasaulinė žydų sąjunga buvo įkurta po vadinamųjų Damas- 
ko įvykių — 1849 m. pogromo, kurį sukėlė gandai, kad „žydai“ 
Damaske įvykdė ritualinį vienuolio nužudymą. Miesto sinago- 
gą atakavo įnirtusi minia. Keli sučiupti žydai buvo sadistiškai 
kankinami, pavyzdžiui, raunant dantis. Įvykis sulaukė tarptau- 
tinio dėmesio. Po jo į Egiptą išvyko delegacija, kurioje buvo ir 
garsus Didžiosios Britanijos verslininkas žydas Mozė Montefio- 
ris (Moses Montefiore) bei Prancūzijos žydas advokatas Adolfas 
Kremjė (Adolphe Crėmieux). Delegacija tarpininkavo išlaisvi- 
nant belaisvius. 

— Tai buvo didelis įvykis, nes žydai pirmą kartą ėmėsi tarp- 
tautinės akcijos kitiems žydams padėti Artimuosiuose Rytuose. 


Tada pradėjo bręsti mintis apie sąjungą. Ja norėta visur ginti ir 
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stiprinti žydų mažumos teises. Tai buvo ypač svarbu Osmanų 
imperijoje, — kalba Kuperminkas. 

Organizaciją 1860 m. įkūrė žydų intelektualai, kurie žavėjosi 
prancūzų Švietimo epochos idealais. 

— Įkūrėjai buvo Prancūzijos revoliucijos vaikai, pirmos ir ant- 
ros žydų kartos atstovai, kuriems leista būti visaverčiais ir lygia- 
teisiais Prancūzijos piliečiais. Organizacija įkurta šiems idealams 
skleisti, — pasakoja Kuperminkas. 

Vienas įkūrėjų buvo Adolfas Kremjė, du dešimtmečius ėjęs 
sąjungos prezidento pareigas. 

— Neabejotinai vienas reikšmingiausių žydų Prancūzijos is- 
torijoje. Jis taip pat buvo laisvasis mūrininkas ir politikas, veikęs 
parlamente per 1848 m. revoliuciją. 

Sąjunga įsikišdavo ten, kur žydų mažuma susidurdavo su 
engimu, diskriminacija ar persekiojimu. Tokiais atvejais taikytos 
politinės, diplomatinės ir juridinės priemonės, taip pat dalijama 
raštiška medžiaga bei informaciniai lankstinukai. Organizacija 
padėjo žydams išvengti pogromų Vokietijoje ir emigruoti į Pran- 
cūziją bei JAV. Vis dėlto svarbiausias darbas buvo tarptautinės 
mokyklų sistemos sukūrimas. Daugelyje šalių, pavyzdžiuje, Šiau- 
rės Afrikoje ir Artimuosiuose Rytuose, žydų vaikai negaudavo 
net pradinio išsilavinimo. Šimtai tūkstančių žydų gyveno paskli- 
dę nuo Indijos iki Maroko. XIX ir XX a. sandūroje organizacija 
turėjo apie šimtą mokyklų Šiaurės Afrikoje, Artimuosiuose Ry- 
tuose ir Rytų Europoje. 

Hebrajų kalbos ir žydų istorijos studijas aprėpiantis mokslas 
daugiausia rėmėsi įkūrėjams artimais švietimo idealais, prancūzų 
kultūra, kalba ir civilizacija. 

Organizacija aiškiai atsiribojo nuo stiprėjančio sionizmo ju- 


dėjimo, kuris siekė žydų valstybės sukūrimo Palestinoje. 
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— Sąjunga norėjo, kad žydai integruotųsi gyvenamosiose savo 
šalyse. Prancūzijoje mes kalbame apie „regeneraciją“ — tapatybės 
sukūrimą remiantis modernios Vakarų kultūros ir žydų žinių bei 
kultūros samplaika, — aiškina Kuperminkas. 

Remiantis švietimo'idealais buvo įkurta ir biblioteka. 

— Norėta kaupti žinias apie pasaulyje egzistuojančias įvairias 
žydų kultūras ir žydų istoriją. 

Keletas vertingiausių kolekcijos rankraščių yra iš Kairo. Tai 
IX a. žydų raštai. Kiti priklauso XII a. gyvenusiam žydų filosofui 
Maimonidui. Vis dėlto biblioteka labiausiai išsiskiria vėlyvųjų 
laikų knygų, žurnalų, pamfletų ir laikraščių kolekcijomis. Čia 
yra beveik visos nuo XVIII iki XX a. Vokietijoje žydų klausimu 
parašytos knygos ir raštai, taip pat antisemitinės publikacijos ir 
svarbi kolekcija apie XIX a. paskutiniame dešimtmetyje plačiai 
nuskambėjusią Dreifuso bylą. 

XX a. ketvirtame dešimtmetyje tai buvo viena svarbiausių, 
o gal ir pati svarbiausia žydų biblioteka visoje Europoje. Buvo 
perkama ir kaupiama visa su žydų klausimu, studijomis ir tema 
susijusi literatūra. 

Augančiai kolekcijai sudėti XX a. ketvirto dešimtmečio pa- 
baigoje Briujero gatvėje pastatyta biblioteka. Mes stovime aštuo- 
nių aukštų funkcionalistiniame bokšte, kuris suręstas vidiniame 
į rūmus panašių Paryžiaus namų kieme. Žemos lubos ir siauri, 
beveik klaustrotobiški aukštus jungiantys betoniniai laiptai pri- 
mena mašinų stovėjimo aikšteles. 1937 m. pastatas buvo baigtas 
ir priglaudė 50 000 knygų turinčią Pasaulinės žydų sąjungos bib- 
lioteką bei didžiulę archyvų ir laikraščių kolekciją. 

Vis dėlto naujajai bibliotekai nebuvo lemta ilgai gyvuoti. 

Einsatzstab Reichsleiter Rosenberg operacijai Vakarų Europoje 


per biurą Amt Westen vadovavęs baronas Kurtas fon Beras (Kurt 
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von Behr) atvyko į Paryžių kartu su vokiečių armija 1940 m. 
birželį. Iš pradžių administracinis biuras įkurtas viešbutyje Hôtel 
Commodore, bet vėliau perkeltas į gyvenamąjį namą Jenos gatvė- 
je, kuris buvo atimtas iš žydų bankininkų Gunzburgų (Gunz- 
burg) šeimos!““ 

Nelaisvėje per Pirmąjį pasaulinį karą prancūzų kalbą išmo- 
kęs aristokratas fon Beras buvo tikra prūsų didiko karikatūra — 
pasak liudytojų, dažnai nešiojęs korsetą, išblizgintus aulinius 
batus ir monoklį!“*. 

Pasaulinė žydų sąjunga suskubo imtis priemonių kolekcijai 
išsaugoti, bet kaip ir dauguma kitų bibliotekų, organizacijų ir 
kolekcininkų netinkamai įvertino, iš kur reikia laukti tikrosios 
grėsmės. Sąjunga išrausė rūsyje bunkerį vertingiausiai kolekcijos 
daliai apsaugoti nuo bombardavimo. Deja, tai neišgelbėjo nuo 
plėšikų. Prieš pat krintant Paryžiui 1940 m. birželį imtasi pa- 
skutinių desperatiškų priemonių — dalis rankraščių ir archyvinės 
medžiagos sukrauta į sunkvežimį, kuris nesėkmingai bandė nu- 
sigauti iki Bordo. 

— Niekas tiksliai nežino, kas nutiko sunkvežimiui, tačiau 
mus pasiekusios detalės leidžia manyti, kad jį pasivijo vokiečių 
pajėgos. 

1940 m. vasarą biurą Briujero gatvėje perėmusi ERR supra- 
to, kad didžioji dalis svarbiausios Prancūzijoje žydų kolekcijos 
vis dar yra lentynose: Kaip ir IISG atveju Amsterdame, ERR at- 
ėmė ir organizacijos patalpas. Jau 1940 m. rugpjūtį biblioteka 
Briujero gatvėje buvo supakuota į dideles dėžes keliauti į Vo- 
kietiją. Didžioji dalis išsiųsta Žydų klausimo tyrimų institutui 
12 Dreyfus, Jean-Marc & Gensburger, Sarah: Nazi Labour Camps in Paris: Austerlitz, Levi- 


tan, Bassano, July 1943—August 1944, p. 9-11, Berghahn Books, 2011. 
63 Ibid., p. 9-11. 
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Frankfurte. Tuščias Pasaulinės žydų šąjungos bibliotekos lenty- 
nas netrukus užpildė kitos pagrobtos kolekcijos. ERR naudojo 
patalpas kaip saugyklą. 

1940 m. rugsėjį, po septynių savaičių plėšikavimo, Alfredas 
Rozenbergas ataskaitoje patenkintas konstatavo, kad Paryžiuje 
į organizacijos rankas pateko gausus grobis. ERR konfiskavo 
ir daug vertingų privačių bibliotekų, kurios priklausė pran- 


cūziškai Rotšildų šeimos atšakai!““ 


„ Dar didesnė sėkmė laukė 
Rotšildams priklausiusiame senų tradicijų Paryžiaus banke de 
Rothschild Frėres, kuris daugiau nei 100 metų buvo vienas di- 
džiausių bankų pasaulyje. Manoma, kad milžiniškam banko 
archyvui prireikė 760 dėžių. Nacistai tai vertino kaip neįkaino- 
jamą medžiagą pasaulinio žydų kapitalizmo atšakų „tyrimams“. 
Be Rotšildų pagrobtos ir iškiliausių žydų intelektualų bei poli- 
tikų bibliotekos, pavyzdžiui, Leono Bliumo (Lėon Blum), Žor- 
žo Mandelio (Georges Mandel), Luisos Veis (Louise Weiss) ir 
Idos Rubinštein (Ida Rubinstein). Kai kurios buvo itin vertin- 
gos kultūrine ir istorine prasme, jose buvo pirmieji leidimai su 
asmeninėmis Marselio Prusto (Marcel Proust), Salvadoro Dali 
(Salvador Dali), Andrė Žido (Andrė Gide), Andrė Malro (An- 
drė Malraux), Polio Valeri (Paul Valėri) ir Vandos Landovskos 
(Wanda Landowska) dedikacijomis!“?, 

Iš Paryžiaus rabinų mokyklos Ecole Rabbinique pavogta 
10 000 knygų. Tarp jų buvo ir labai vertinga Talmudų kolekcija. 
Iš Prancūzijos žydų draugijų federacijos (Fédération des sociétés 


juives de France) pagrobta 4 000 knygų. Nukentėjo taip pat ir 


forschung der Judenfrage“, p. 221: Lost Libraries (red. James Raven). Palgrave Macmillan, 
2004. 

2 Grimsted, Patricia Kennedy: „The Road to Minsk for Western „Trophy“ Books: Twice 
Plundered but Not Yet Home from the War“, Libraries & Culture, t. 39, Nr. 4, 2004. 
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sinagogos bei knygų pardavėjai — iš knygyno Libraire Lipschutz 
atimtas visas sandėlis su 20 000 knygų. 

Tokio likimo pavyko išvengti tik retai kolekcijai, pavyzdžiui, 
žydų emigrantų iš Rytų Europos įkurtai nedidelei jidiš biblio- 
tekai Bibliothèque Medem. Gestapui nepasisekė rasti rūsyje bu- 
vusios slaptos patalpos su paslėptomis knygomis. Tačiau tai tik 
menka paguoda, nes šią biblioteką sudarė vos 3 000 knygų!““ 

Grobis Prancūzijoje buvo milžiniškas. Skaičiuojama, kad 
ERR pasiglemžė 723 dideles bibliotekas, kuriose kartu sudėjus 
buvo daugiau nei 1,7 mln. knygų!“?. Skaičiai ėmė dramatiškai 
augti, kai 1942 m. ERR Prancūzijoje pradėjo M-Aktion ir ėmė 
plėšti pabėgusių arba deportuotų žydų namus. Vien Paryžiuje 
ištuštinti 29 000 butų, o rastos gėrybės supakuotos ir traukiniu 
išsiųstos į rytus!“š 

Šiame sisteminiame plėšikavime slypėjo nenusakomas blo- 
gis. Tai buvo bandymas visiškai ištrinti žydų egzistencijos Eu- 
ropoje pėdsakus. Visi palikti asmeniniai daiktai, pavyzdžiui, 
laiškai, nuotraukų albumai, knygos ir užrašai, buvo konfiskuoti, 
išmėtyti, sudeginti arba perdirbti popieriaus fabrikuose. Į ištuš- 
tintus namus įsikeldavo nauji šeimininkai. Tarsi tie žmonės, jų 
gyvenimai, prisiminimai ir mintys niekada nebūtų egzistavusios. 

Neaišku, kiek privačių bibliotekų ir knygų konfiskuota per 
M-Aktion, bet greičiausiai kalbame apie kelis milijonus. Ope- 
racijos būta tokios didžiulės, kad atsirado net trys vietos, kur 
vergiškai dirbantys žydai buvo verčiami rūšiuoti, sandėliuoti ir 
pakuoti konfiskuotą nuosavybę. Viena jų buvo įsikūrusi preky- 


Us Rozier, Gilles: „The Bibliotheque Medem: Eighty Years Sene Yiddish Culture“, Judėjo 
Librarianship, p. 4—15, 2004. 

167 Hill, E. Leonidas: „The Nazi Attack on „Un-German“ Literature, 1933-1945“: he Ho- 

locaust and the Book (red. Jonathan Rose), p. 31, University of Massachusetts Press, 2001. 

Curtis, Michael: Verdict on Vichy: Power and Prejudice in the Vichy France Regime, 

p. 148—149, Arcade Publishing, 2003. 
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bos centre 13-oje Paryžiaus apygardoje. Vokiečiai ją vadino Aus- 
terlico sandėliu. Kaliniai tą vietą praminė Austerlico galerijomis, 
ironiškai užsimindami apie prabangų prekybos centrą Galeries 
Lafayette'?. Iš namų pagrobti daiktai buvo rūšiuojami iki -pat 
sąjungininkams priartėjant prie Paryžiaus 1944 m. 

Nacistinės Vokietijos aneksuotame Elzase-Lotaringijoje vyk- 
dyta kitokia literatūrinio valymo akcija. Čia nacistai konfiska- 
vo visą prancūzišką literatūrą, taip bandydami „germanizuoti“ 
regioną ir išstumti iš jo prancūzų kultūrą bei kalbą”. 

Nors ERR atiteko didžioji grobio Prancūzijoje dalis, reicho 
saugumo vyriausioji valdyba irgi neliko tuščiomis. Dauguma po- 
litine prasme aktyvesnių žydų organizacijų bibliotekų ir archyvų 
vėliau perduota RSHA. Jai atiteko ir dalis Pasaulinės žydų sąjun- 
gos archyvo. Kai 1941 m. kovo 26 d. įvyko konferencija Žydų 
klausimo tyrimo instituto įsteigimo proga, kai kurios Paryžiaus 
bibliotekos jau buvo Frankfurte. 

Iškilmingoje kalboje Alfredas Rozenbergas gyrėsi, kad insti- 
tutas jau turi geriausią pasaulyje žydų biblioteką: 


Šiandien įsteigiamo Žydų klausimo tyrimų instituto bib- 
lioteka jau turi daug žydų istorijai ir Europos politikos 
raidai reikšmingų dokumentų. Šiandien tai yra didžiausia 


su judaizmu susijusi biblioteka. Artimiausiais metais jos 


kolekcija bus dar labiau išplėsta!!! 


Coran James: „Sebald’s Austerlitz and the Great Library“, p. 195, žr. Expatriate Writing 
(red. Fischer, Gerhard). Amsterdamer Beitrage Zur Neueren Germanistik (Book 72). Ro- 
dopi; Bilingual, 2009. 

Knuth, Rebecca: Libricide: The Regime-Sponsored Destruction of Books and Libraries in the 
Twentieth Century, p. 92-93. Praeger, 2003. 

i Sutter, Sem C.: The Lost Jewish Libraries of Vilna and the Frankfurt Institut zur Erforschung 
der Judenfrage, p. 222. 
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Spėta kataloguoti palyginti nedaug knygų su Pasaulinės žydų są- 
jungos antspaudu. Pavogtų kolekcijų srautas pasirodė esąs daug 
didesnis, nei pajėgė tvarkyti personalas. 1943 m. Frankfurtą pa- 
siekė pusė milijono knygų"'*. 

Istoriko Filipo Frydmano (Philip Friedman) nuomone, 
nacistams buvo itin svarbu plėšti žydų bibliotekas ir įstaigas, 
kurios veikė aukštesnio lygio švietimo, tyrimų ar kitos inte- 
lektinės veiklos srityje. Grobstymu siekta nušauti du zuikius 
vienu šūviu: atimti kultūrinį ir mokslinį žydų branduolį bei 
tuo pat metu praturtinti savo pačių ideologinius tyrimus. 
Žvelgiant iš šios perspektyvos Pasaulinė žydų sąjunga buvo 
pagrindinis taikinys. 

— Jiems buvo itin svarbu smogti sąjungai. Pateiktose atas- 
kaitose esame vadinami pasaulinio žydų sąmokslo centru, pir- 
miausia dėl tarptautinės veiklos. Vis dėlto manau, kad peržvelgę 
archyvą jie turėjo gerokai nusivilti, nes jame nebuvo jokios me- 
džiagos apie planus užvaldyti pasaulį. Daugiausia kalbėta apie 
mokyklų steigimą Sirijoje ir Libane. Taip pat buvo mokytojų 
laiškų, kuriuose šie skundėsi negavę algų. Vis dėlto sąjungos už- 
grobimas turėjo svarbią simbolinę reikšmę. Frankfurto institu- 
tui reikėjo ir mokslinės medžiagos apie žydus. Čia jie tikrai ją 


rado, — ištaria Žanas Klodas Kuperminkas. 


XXX 


Staiga sustojęs taksi vairuotojas rodo į skersgatvį. Aš dvejoju. Ne- 
panašu į gatvę, kurioje galėtų būti bent kokių nors užuominų į 
senų tradicijų biblioteką. 


p. 30, IISH Research Paper 47, 2011. 


KNYGŲ VAGYS 


Sutrūkinėję ir nuo išmetamųjų dujų pajuodę gyvenamųjų 
kompleksų balkonai, regis, gali nukristi bet kurią akimirką. 

Laišku gautas adresas atvedė mane į kitą miesto pusę — pie- 
tinę Lotynų kvartalo dalį. Namai šioje gatvėje primena mili- 
jono programą!, nors tuo pat metu kažkokie apvalesni ir 
turintys jugendo stiliaus elementų. Vėliau sužinojau, kad jie 
pastatyti po karo ir turėjo suteikti pastogę namus praradusiems 
paryžiečiams. 

Lapelyje užrašytas namo numeris veda vieno gyvenamųjų 
kompleksų link. Prie nieko nesakančio įėjimo stovi pora vaikš- 
tynių. Valandėlę paieškojęs ilgame sąraše tarp Misu (Missoux) ir 
Šovel (Chauvell) pavardžių aptinku kreivą lapelį su tekstu „Tur- 
genevo rusų biblioteka“ (Bibliotheque Russe Tourguėniev). Susi- 
dūriau su ja ERR ataskaitose iš Paryžiaus, bet nebuvau tikras, ar 
ji vis dar egzistuoja, kol radau ilgą istorikės ir archyvų tyrėjos Pat- 
ricijos Kenedi Grimsted (Patricia Kennedy Grimsted) esė apie 
tragišką ir kvapą gniaužiantį bibliotekos likimą. 

Bute pirmame aukšte susitinku su Helena Kaplan (Hėlėn 
Kaplan). Pagyvenusi moteris vešliais, juodais kaip derva plau- 
kais ir ryškiai raudonomis lūpomis ateina pasiramsčiuodama 
ramentu. Bibliotekininkė Kaplan vadovauja šią biblioteką ku- 
ruojančiai sąjungai. 

Prireikia šiek tiek laiko, kol akys apsipranta su prieblanda — 
pro uždengtus langelius vidų pasiekia tik vienas kitas saulės spin- 
dulėlis. Butas iki pat lubų užverstas knygomis. Tarp lentynų sto- 
vi pageltonavę rusų rašytojų biustai, seni kelioniniai lagaminai, 
šiukšlių maišai ir sugedę skaitymo šviestuvai. Viename kampe 
guli rusiška medžiaginė lėlė ir iš medžio išskaptuota stačiatikių 


Milijono programa - 1965-1975 m. Švedijoje vykdyta programa, kurios tikslas buvo per 
trumpą laiką pastatyti milijoną būstų (vert. past. ). 
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bažnyčia. Šimtai į lentynas netilpusių knygų pūpso sudėtos į 
krūvas ant grindų arba ant išlinkusių nuo svorio stalų. 

— Grindys čia specialios. Knygos juk labai sunkios, — ištaria 
Kaplan ir kelis kartus stukteli ramentu į kilimą. 

Turgenevo rusų biblioteka priskiriama ypatingai kategori- 
jai - plėšimų aukomis tapusioms emigrantų bibliotekoms. Pary- 
žius šimtmečiais traukė politinius ir intelektualinius pabėgėlius. 
Menininkai, rašytojai ir intelektualai ieškojo šiame mieste raiš- 
kos ir minties laisvės. Paryžius taip pat tapo anarchistų, komu- 
nistų, disidentų, valstybių netekusių aristokratų, monarchų ir 
diktatorių namais. 

XIX a. miestas priėmė politinių emigrantų iš Rytų bangą. Vie- 
ni pirmųjų čia apsigyveno lenkai, kurie turėjo bėgti iš Lenkijos 
po 1830 m. lapkričio sukilimo Varšuvoje. Sukilimą pradėjo rusų 
armijoje tarnavę lenkų karininkai. Netrukus bandydami atkurti 
laisvą valstybę jį parėmė intelektualai ir politikai. Lenkiją tris sy- 
kius pasidalijo kaimynai, pirmiausia Rusija ir Prūsija, o 1795 m. 
šalis apskritai nustojo egzistavusi kaip nepriklausoma valstybė. 

Vienas apsigyvenusių Paryžiuje buvo lenkų didikas ir vals- 
tybininkas Adomas Čartoriskis (Adam Czartoryski). Napoleono 
eros laikais jis ėjo carinės Rusijos užsienio reikalų ministro parei- 
gas, bet 1830 m. parėmė sukilimą ir buvo išrinktas pirmuoju 
Lenkijos prezidentu. 1831 m. sukilimas buvo sutriuškintas, o 
jis nuteistas myriop. Vėliau bausmė pakeista tremtimi. Daugiau 
nei 6 000 karininkų, politikų ir intelektualų pabėgo arba buvo 
priversti išvykti iš Lenkijos. 

Paryžiuje Čartoriskio rezidencija prie Senos esančiame Hôtel 
Lambert viešbutyje tapo lenkų emigrantų bendruomenės ir ne- 
priklausomos Lenkijos atkūrimo siekiančios opozicijos centru. 


Čartoriskis vadovavo politinei frakcijai, kuri vadinosi Hótel Lam- 
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bert. Skleisdami propagandą ir šnipinėdami jie bandė suagituoti 
tautiečių sukilimą. Tam naudota ir literatūra. Tremtyje gyvenan- 
tys rašytojai stengėsi romantine dvasia skiepyti tautai nacionali- 
nės vienybės jausmą. 

1838 m. Adomo Čartoriskio vadovaujama Lenkų išeivijos 
istorijos ir literatūros draugija (Société historique et littéraire 
polonaise) įsteigė Lenkų biblioteką (Bibliotheque polonaise). Jis 
ir pats buvo aktyvus rašytojas, kūręs, pavyzdžiui, esė. Pran- 
cūzišką išsilavinimą gavęs Čartoriskis jaunystėje keliavo po 
Vokietiją, kur bendravo su Gėte ir Herderiu. Vėliau ir pats 
tapo vienu veikėjų Tolstojaus romane „Karas ir taika“. Len- 
kų biblioteka ir draugija greitai virto spalvingų prancūzų ir 
lenkų kultūrinės scenos epicentru. Šioje scenoje figūravo to- 
kios asmenybės kaip Frederikas Šopenas (Erėdėric Chopin), 
Žorž Sand (George Sand), Zygmuntas Krasinskis (Zygmunt 
Krasiński) ir lenkų poetas romantikas Adomas Mickevičius 
(Adam Mickiewicz). Ši biblioteka tapo pirmąja savarankiška 
kultūros įstaiga už Lenkijos ribų ir svarbiu lenkų kovos dėl 
nepriklausomybės simboliu. 

Lenkai buvo ne vieninteliai išeiviai iš rytų. XIX a. Paryžiuje 
apsigyveno ir rusų politinių bei intelektualinių pabėgėlių banga. 
Jau 1825 m. po dekabristų sukilimo caras ištrėmė nemažai rusų 
rašytojų. Dar daugiau pabėgo amžiaus pabaigoje sustiprėjus po- 
litiniams neramumams. Griežtos caro režimo cenzūros padarinys 
buvo nepriklausomos literatūros ir publicistinės scenos atsiradi- 
mas už Rusijos ribų, pirmiausia Paryžiuje” 

Jos centru netrukus tapo Turgenevo rusų biblioteka, ku- 


rią 1875 m. įkūrė rusų revoliucionierius Germanas Lopatinas, 


2 Ghd. John: Conversations in Exile: Russian Writers Abroad, p. 271-273, Duke University 
Press Books, 1992. 
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padedamas tuo metu Paryžiuje gyvenusio tautiečio rašytojo 
Ivano Turgenevo. 

— Germanas norėjo sukurti ne tik biblioteką, bet ir revoliu- 
cingo jaunimo susitikimų vietą. Ši rusų biblioteka buvo visiškai 
nepriklausoma nuo rusų valstybės. Tą patį apie ją galima pasakyti 
ir šiandien, — pasakoja Helena Kaplan, vesdamasi mane į mažą 
skaityklą. Viena siena čia visiškai tuščia, išskyrus Turgenevo biustą. 

Lopatinas buvo vienas pirmųjų rusų revoliucionierių, įtaką 
jam darė Karlas Marksas ir Frydrichas Engelsas. Caro režimas jį 
sučiupo ir ištrėmė į Stavropolį. Lopatinui pavyko pabėgti į Pran- 
cūziją, kur jis prisidėjo prie Pirmojo internacionalo. 

Bibliotekos kertiniu akmeniu tapo dovana iš privačios Turge- 
nevo kolekcijos. Rašytojas net suorganizavo Paryžiuje literatūros 
renginį, per kurį buvo renkamos aukos ir knygos. Po Turgene- 
vo mirties 1883 m. dabartinį pavadinimą gavusioje biblioteko- 
je buvo rengiamos paskaitos, koncertai, parodos ir revoliuciniai 
Kalėdų vakarėliai. 

— Ji tapo viena didžiausių rusų bibliotekų Europoje. Tokių 
būta ir kitose šalyse, bet jos neišliko. Ši yra didžiausia ir seniausia 
toliau egzistuojanti tokia biblioteka. Tai unikalu, nes Rusija jos 
niekada nerėmė. Ji augo puoselėjama įvairių rusų išeivių grupių. 
Dažnai žmonės dovanodavo knygas arba dirbdavo be atlygio. 

Biblioteka ir ją gaubusi revoliucinė skraistė išugdė kelias rusų 
revoliucionierių kartas. Vienas dirbusių bibliotekoje prieš Pirmą- 
jį pasaulinį karą buvo revoliucionierius Vladimiras Iljičius Ulja- 
novas, vėliau išgarsėjęs Vladimiro Lenino vardu. Po nepavyku- 
sios 1905 m. revoliucijos Rusijoje bolševikai nusprendė perkelti 
veiklą į Paryžių. Šio miesto nekentęs ir „purvina paž vadinęs 
Leninas protestavo, bet 1908 m. vis tiek persikėlė č čia!” 


7. TER Robert: Lenin: A Biography p p. 189, Pan, 2010. 
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Turgenevo biblioteka Paryžiuje tapo svarbiu tremtyje gyve- 
nančių bolševikų susitikimo centru. Leninas asmeniškai pasirū- 
pino, kad rusų socialdemokratų partijai. priklausantis archyvas 
1910 m. būtų pergabentas į Turgenevo biblioteką. 

— Bibliotekoje nebuvo vienos dominuojančios politinės gru- 
puotės. Čia veikė bolševikai, menševikai, socialinės revoliucijos 
šalininkai: ir anarchistai. Politiniai oponentai bibliotekoje galėjo 
susitikti ir organizuoti debatus. Ši vieta buvo aukščiau ideologi- 
nių skirtumų, čia svarbiausias dalykas buvo rusų kultūra, — pasa- 
koja Helena Kaplan. 

„Po poros metų nekenčiamame Paryžiuje, kuriame padavė į 
teismą jį nuo dviračio nubloškusį motociklininką, Leninas išvy- 
ko į Šveicariją. Čia jį ir užklupo 1917 m. Rusijoje prasidėjusi re- 
voliucija. Padedamas Vokietijos, kuri tikėjosi dar smarkiau įsiū- 
buoti revoliuciją, Leninas ir kiti bolševikai per Švediją ir Suomiją 
slapta atvyko į griūvančią Rusijos imperiją. Revoliucija rimtai 
atsiliepė ir Turgenevo bibliotekai. Paryžiuje gyvenančių revoliu- 
cionierių gretos praretėjo — dauguma skubėjo prisidėti prie re- 
voliucijos. Vis dėlto rusų išeivius greitai pakeitė nauja pabėgėlių 
banga. 1917 m. Leninui ir bolševikams užgrobus valdžią prieš 
visus opozicionierius griebtasi teroro. Pirmaisiais vadinamojo 
„raudonojo teroro“ metais nužudyta šimtai tūkstančių žmonių, 
nors ir pateikiami skirtingi skaičiai. 

Dar keli milijonai žmonių tapo nuožmaus pilietinio karo 
tarp Raudonosios armijos ir senosios aristokratijos valdžios elito 
vadovaujamų baltųjų kontrrevoliucionierių aukomis. Baltieji at- 
sakė tokiu pat negailestingu „baltuoju teroru“ prieš antimonar- 
chistus, komunistus ir žydus. 

Po revoliucijos Paryžiuje susiformavo nauja, gerokai didesnė 


išeivių iš Rusijos bendruomenė. Į miestą atvyko dešimtys tūks- 
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tančių žmonių. Išsiskirianti grupė buvo vadinamieji „baltieji“ 
emigrantai — margas aristokratų, biurgerių, nacionalistų, reak- 
cingų veikėjų, intelektualų, kareivių ir dvasininkų būrys. Juos 
vienijo tik pasipriešinimas komunizmui. Tačiau buvo ir socialis- 
tų. Nemažai jų — atgal grįžtantys išeivijos rusai. Valdžią užgrobus 
bolševikams, revoliuciją rėmę socialistai, komunistai ir socialde- 
mokratai vėl buvo priversti bėgti. 

Vienas jų buvo Helenos Kaplan tėvas Venediktas Mjakotinas 
(Venedikt Mjakotih). 

— Tėvas buvo rusų istorikas ir socialistas, jis sukiojosi revo- 
liucijos pradininkų gretose, kol dar neįsigalėjo bolševikai. Nors 
ir atsisakė prisidėti prie bolševikų, jam pasisekė — 1922 m. po 
pilietinio karo Leninas leido nedidelei svariai prie revoliucijos 
prisidėjusiai grupelei intelektualų išvykti iš šalies. Toks leidimas 
suteiktas tik kartą, iš viso apie 200 žmonių, — pasakoja Prahoje 
gimusi Kaplan, kur glaudėsi Venediktas Mjakotinas su žmona. 

Trumpą laikotarpį Mjakotinas buvo svarbų vaidmenį 1905 m. 
revoliucijoje atlikusios socialistų-revoliucionierių partijos narys. 
Paskui atsiribojo nuo teroru paremtų partijos metodų ir buvo 
vienas tų, kurie norėdami išvengti smurto protrūkių veltui ban- 
dė tarpininkauti caro režimui ir streikuojantiems darbininkams. 
Mjakotinas prisidėjo prie atskilusios ir už demokratiškesnę raidą 
pasisakančios socialistų-populistų partijos (NSP) įkūrimo!/“. Po 
1917 m. spalio revoliucijos, per kurią valdžią užgrobė bolševikai, 
Mjakotinas tapo vienu pasipriešinimo bolševikams lyderių revo- 
liucinio judėjimo viduje. 

— Savaime suprantama, sovietų režimas jį beveik ištrynė iš isto- 
rijos, bet pastaruoju metu apie jį vėl kalbama, — pasakoja Kaplan. 


S Haimson, Leopold & Wortman, Richard m. A. The Making of Three Russian Revolišios 
naries, p. 467, Cambridge University Press, 1988. 


KNYGŲ VAGYS 


Tarpukariu aplink Turgenevo biblioteką ėmė burtis naujas 
rusų išeivijos intelektualų būrys. Nemažai jų buvo Tarybų Sąjun- 
goje nemalonę užsitraukę rašytojai, žurnalistai ir menininkai. Tai 
buvo bibliotekos klestėjimo laikotarpis. 

XIX a. devintame dešimtmetyje Paryžiuje gyveno apie 5 000 
išeivių iš Rusijos. XX a. trečiame dešimtmetyje į Prancūziją atvy- 
ko dar bent šimtas tūkstančių emigrantų iš Rusijos, Baltarusijos 
ir Ukrainos. 

Turgenevo bibliotekos aplinkoje sukosi tokie žmonės kaip 
Michailas Osorginas, Markas Aldanovas ir biblioteką kuravusio 
fondo pirmininkas Ivanas Buninas. 

1933 m. jis tapo pirmuoju Nobelio literatūros premija apdo- 
vanotu rusų rašytoju. 

Kartu su nauja emigrantų banga stipriai išaugo ir kolekcija. 
XIX ir XX a. sandūroje bibliotekoje buvo apie 3 500 knygų. 
1925 m. šis skaičius siekė jau 50 000, o po dešimties metų kolek- 
cija dar dukart padidėjo. Netrukus Turgenevo biblioteka buvo 
vadinama viena geriausių rusų bibliotekų. 

— Čia buvo galima rasti Rusijoje uždraustų knygų. Ji garsėjo 
kaip didžioji emigrantų literatūros biblioteka, — kalba Kaplan. 

Be rusų emigrantų literatūros, bibliotekoje buvo ir pirmieji 
Voltero (Voltaire), Fransua de Larošfuko (Francois de La Roche- 
foucauld) ir rusų rašytojo Nikolajaus Karamzino leidimai, taip 
pat vertingi istorijos veikalai, pavyzdžiui, 1550 m. caro Ivano 
IV teisynas (Sudebnik) su istoriko ir valstybės veikėjo Vasilijaus 
Tatiščevo komentarais. Kolekcijoje buvo ir rusų išeivijos rašyto- 
jams priklausantys archyvai bei dokumentai, knygos su Bunino 
ir Lenino komentarais bei parašais. 

Stiprėjant bibliotekos reputacijai augo ir parama. XX a. ket- 


virtame dešimtmetyje miestas pasiūlė persikraustyti iš kuklių pa- 
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talpų Val de Greiso gatvėje į rūmus primenantį viešbutį Hótel 
Colbert Bušeri gatvėje!?. 

Tarpukariu Paryžiuje atsirado ir nauja Simono Petliūros emi- 
grantų biblioteka. Simonas Petliūra buvo nacionalistinių pažiūrų 
ukrainietis žurnalistas, rašytojas ir politikas, 1917 m. dalyvavęs 
kuriant, o vėliau ir vadovavęs neilgai gyvavusiai Ukrainos liau- 
dies respublikai. Tai buvo bandymas pasinaudojus revoliucija 
išlaisvinti Ukrainą nuo Rusijos. Vis dėlto vėlesnėms kartoms 
Petliūros respublika liūdnai pagarsėjo pačiu kruviniausiu žydų 
persekiojimu prieš holokaustą. Ukrainos nacionalistai ir balto- 
ji gvardija kaltino žydus dėl revoliucijos, caro šeimos nužudy- 
mo ir brutalaus raudonojo bolševikų teroro. Manoma, kad per 
daugiau nei 1 300 pogromų Ukrainos liaudies respublikos lai- 
kais žuvo dešimtys tūkstančių žydų”. Išprievartauta dešimtys 
tūkstančių moterų, apie pusė milijono žmonių neteko pastogės. 
Smurto būta itin žiauraus, dažna auka buvo mirtinai sumušama, 
sudeginama gyva arba nukirsdinama''?. 

Raudonajai armijai užėmus Ukrainą Petliūra turėjo bėgti ir 
1924 m. apsigyveno Lotynų kvartale Paryžiuje, iš kur vadovavo 
Ukrainos nacionalinei respublikai (UNR) tremtyje. Turgenevo 
ir lenkų bibliotekų pavyzdžiu Petliūra norėjo įkurti ir ukrainie- 
čių biblioteką. 

To nesulaukė, nes buvo nužudytas. 1926 m. gegužės 25 d. 
Lotynų kvartalo pakraštyje esančioje Rasino gatvėje prie jo pri- 
ėjo vyras ir ukrainietiškai paklausė: „Ar jūs esate ponas Petliū- 
ra?“ Jis neatsakė, tačiau kilstelėjo vyriškiui savo lazdelę, o šis iš- 
W | Grimsted, Patricia Kennedy: „The Odyssey of the Turgenev Library from Paris, 1940- 
2002. Books as Victims and Trophies of War“, p. 24, IISH Research Paper 42, 2003. 
Greenbaum, Avraham: „Bibliographical essay“, p. 381, žr. Pagroms: Anti-Jewish Violence 
in Modern Russian History. Cambridge University Press, 2004. 


Mayer, Arno: The Furies: Violence and Terror in the French and Russian Revolutions, 
p. 519—520, Princeton University Press, 2013. 
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sitraukė pistoletą ir penkis kartus į jį šovė. Užpuolikas irgi buvo 
emigrantas, Rusijos žydų poetas Šolomas Švarcbardas (Sholom 
Schwartzbard). Vėliau per teismo procesą Švarcbardas vaizduotas 
kaip žydų didvyris, kuris keršijo už pogromus Ukrainoje, jis pats 
buvo netekęs keturiolikos šeimos narių. Nužudymo aplinkybės 
taip ir nebuvo iki galo išsiaiškintos. Būta net įtarimų, kad galėjo 
prisidėti ir bolševikai, nes Švarcbardas irgi dalyvavo revoliucijoje 
bei pilietiniame kare!““ 

Po nužudymo Petliūrai atminti įkurta biblioteka. 1929 m. 
įsteigta Simono Petliūros ukrainiečių biblioteka (Bibliotheque 
ukrainienne Symon Petljura). Įsikūrusi La Tur Overnė gatvė- 
je, ji sukaupė svarbų archyvą su Ukrainos vyriausybės ir jos 
vadovų dokumentais, taip pat privačia Petliūros biblioteka. 
1939 m. prasidėjus karui kolekcijoje turėta 15 000 knygų. 
Pavyzdžiui, Turgenevo bibliotekoje jų būta 100 000, Lenkų 
bibliotekoje — 136 000. 

Emigrantų bibliotekos buvo nepaprastai svarbios šioms ma- 
žumoms. Jos tapo literatūros namais žmonėms, iš kurių buvo 
atimta kalba ir kultūra, susitikimų vieta, kur galėjo gyvuoti ir 
toliau plėtotis kalbinė ir nacionalinė tapatybė. 

Šiuo požiūriu tokios bibliotekos buvo gyvybiškai svarbios. 
Tuo pat metu jose vyko pasipriešinimas. Lenkams jų biblioteka 
buvo būdas išsaugoti stiprią germanizaciją ir rusifikaciją patyru- 
sią lenkų kultūrą. Lenkiškai kalbančiuose regionuose jų kultūra 
ir kalba buvo engiamos, ujamos ir nuvertintos. 

Taip pat šios bibliotekos simbolizavo kitokį istorijos rašymą. 


Js paors kitokią Rusiją, kitokią Lenkiją ir išsaugojo pasakoji- 

ii Grimšrėd, Lamos Kennedys , The Odyssey of the Petliura Library and the Records of the 
Ukrainian National Republic during World War II“. Tekstas iš Cultures and Nations of 
Central and Eastern Europe in honor of Roman Szporluk (red. Zvi Gitelman), p. 181-208, 
Harvard Ukrainian Research Institute, 2000. 
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mus, kurie priešingu atveju būtų žuvę. Išeivių bibliotekose rusų, 
lenkų ir ukrainiečių literatūra galėjo toliau vystytis, būti skaito- 
ma, aptarinėjama ir kritikuojama. Ne tik tėvynės, bet ir skaity- 
tojų netekusiems poetams, rašytojams bei žurnalistams tai buvo 
itin svarbu. Deja, klestinčių Paryžiaus emigrantų bendruomenių 
laukė katastrofa. Priešas neketino spausti ar cenzūruoti rusų, len- 


kų ir ukrainiečių kultūros. Jis ruošėsi išrauti ją su šaknimis. 


y kkk 


Ankstyvą 1940 m. rudens dieną rusų išeivijos rašytoja Nina Ber- 
berova važiavo dviračiu iš savo kaimiško namelio užmiestyje į 
Paryžiaus centrą. 1922 m. ji emigravo kartu su poetu, kritiku 
ir rusų emigrantų literatūros patriarchu Vladislavu Chodasevi- 
čiumi. Paryžiuje jie sukosi tarp neturtingų, tačiau iškilių jaunų 
išeivijos rašytojų, kuriems priklausė Vladimiras Nabokovas ir 
Marina Cvetajeva. 

Išeivijoje Nina Berberova pradėjo rašyti pati ir išgarsėjo 
novelėmis, kuriose vaizdavo rusų emigrantų gyvenimą tarpu- 
kario Paryžiuje. 

Moteris dažnai važiuodavo dviračiu nusipirkti pieno, bulvių 
ir knygų. Maždaug prieš mėnesį iš „Turgenevka“ emigrantų va- 
dintos Turgenevo bibliotekos ji buvo pasiskolinusi į rusų kalbą 
išverstą filosofo Alfredo Šopenhauerio (Alfred Schopenhauer) 
knygą ir tą dieną ketino ją grąžinti. 


Hótel Colbert yra gatvelėje šalia Dievo Motinos katedros. 
Pro vartus įėjau dar prieš dešimtą ryto. Kieme buvo pilna 
didelių, ilgų kaip karstai dėžių — trys tuzinai stovėjo arba 


voliojosi ant žemės. Tuščios. Pabeldžiau į pažįstamos sargės 
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langelį ir paklausiau, ar negalėtų palaikyti knygos iki ket- 
virtos valandos. Ši piktai dėbtelėjo: „Jie čia.“ 

Nedelsdama pakilau laiptais. Mane pasitiko plačiai atlapo- 
tos durys. Laiptų aikštelėje stovėjo dvi dėžės, koridoriuje 
dar pora. Knygos buvo pakuojamos greitais, efektyviais ir 
rirmingais judesiais. Buvau šokiruota. Vis dėlto laužyta vo- 
kiečių kalba pasiteiravau, kas čia vyksta, nors ir taip buvo 
aišku. Man mandagiai atsakyta, kad knygos bus išsiųstos. 
Kur? Kodėl? Niekas nepaaiškino!*!. 


Nina Berberova nedelsdama nuvažiavo dviračiu pas seną rusų 
politiką, demokratą ir diplomatą Vasilijų Maklakovą. 1917 m. į 
valdžią atėjus bolševikams Maklakovas buvo šalies ambasadorius 
Paryžiuje. Septynerius metus jis buvo okupavęs Rusijos ambasa- 
dą, kol galiausiai Prancūzija turėjo pripažinti Tarybų Sąjungą ir 
išmesti iš ambasados Maklakovą. 

Su bibliotekos sąjungos pirmininku istoriku Dmitrijumi 
Odinetsu (Dimitri Odinets) jie sutarė, kad kolekciją galima iš- 
gelbėti tik kreipiantis į vieną didžiausių priešų — Staliną. Ban- 
dydamas sustabdyti plėšikavimą Odinetsas išskubėjo į Tarybų 
Sąjungos ambasadą. 

Ten istorikas buvo palydėtas į vieną patalpą, paskui į kitą. Jis 
klausė, ar galėtų susitikti su pirmuoju sekretoriumi arba pirmuo- 
ju konsulu, o jei įmanoma, ir su pačiu ambasadoriumi. Iš pra- 
džių su Odinetsu kalbėjosi vienas, vėliau kitas ir dar trečias, bet 
nė vienas neprisistatė. Jis kelis sykius paaiškino vizito priežastį: 


norėjo išgelbėti rusų biblioteką. 


Berberova, Nina: „The Disappearance of the Turgenev Library“. (Patsy Southgate verti- 
mas į angl. k.). Grand Street, Nr. 41, 1992. 
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— Ją įkūrė Turgenevas, — aiškino jis. — „Tėvų ir vaikų“ bei 
„Rudino“ autorius. Kai gyveno Paryžiuje. 

Tačiau pašnekovų veidai buvo akmeniniai. Reikėjo reaguoti 
nedelsiant, kol knygos dar neišvežtos... Bet tie žmonės tik gūž- 
čiojo pečiais: „Kuo čia dėti mes? Tai emigrantų dramos!“ 

— Staiga, — pasakojo Odinetsas, — man toptelėjo mintis. Pri- 
siminiau... Leniną. Paaiškinau, kad jis dirbo toje bibliotekoje, 
kad ten yra knygų su jo pastabomis paraštėse ir kitų bibliotekai 
paliktų daiktų. Netgi jo kėdė! 

Vėliau prisipažino, kad dar niekada fantazija neveikė taip in- 
tensyviai. 

— Žmonės susijaudinę ėmė puldinėti aplinkui. Pasikvietė kitų. 
Buvau priverstas dar kartą pakartoti tai, ką pasakojau apie Leniną. 

Istoriją jis baigė tokiais žodžiais: 

— Tada buvau vedamas pro dar kitas duris. Žmonės vis jei- 
davo ir išeidavo. Kažkas pažadėjo tuo pasirūpinti, bet man buvo 
sunku tuo patikėti. Vargu ar vienas telefono skambutis galėjo ką 
nors pakeisti! 

Tą naktį vėl nakvojau pas draugus Bolonėje. Kai kitą dieną 
atėjau į Hôtel Colbert, viskas buvo baigta. Dėžės išvežtos, durys 
užrakintos ir užplombuotos. Didžiausia rusų išeivijos biblioteka 


nustojo egzistavusi'*“. 


Nina Berberova pasiliko Šopenhauerį. Kitas emigrantas istorikas 
Nikolajus Knoringas (Nikolai Knorring) taip pat tapo plėšimo 
liudytoju. Pagal skaičius ant dėžių jis spėjo, kad galėjo būti iš- 
vežta 900 dėžių su knygomis ir archyvine medžiaga. Vis dėlto 
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kituose šaltiniuose nurodoma mažiau!®?. Pasak Knoringo, ERR 
taip pat vogė piešinius, biustus ir portretus. Kai kurie daiktai 
išsaugoti, pavyzdžiui, bibliotekininkei Marijai Kotljarevskajai 
pavyko išgelbėti anarchisto Piotro Kropotkino ir filosofo Pavelo 
Bakunino susirašinėjimo laiškus. 

Helena Kaplan padeda ant stalo bibliotekos katalogus iš 
prieškario laikotarpio. Jiems irgi pavyko išvengti nacistų. Prieš 
kelerius metus katalogai aptikti senoje dėžėje Hótel Colbert rū- 
syje. Jie byloja, kokia turtinga buvo prieškario biblioteka. Joje 
būta ne tik grožinės literatūros, bet ir visko nuo geografijos iki 
ekonomikos ir teisės. 

Į Berberovos paliudytą istoriją panašūs įvykiai dėjosi ir Len- 
kų bibliotekoje visai netoli Hôtel Colbert, kuri glaudėsi XVII a. 
pastate Sen Luji saloje Senos upėje. Ką tik 100 metų jubilie- 
jų minėjusi biblioteka turėjo 136 000 knygų, taip pat 12 000 
piešinių, 1 000 rankraščių, 2 800 senovinių žemėlapių, 1 700 
lenkiškų monetų ir medalių bei gausų fotografijų archyvą!**. Ne- 
įkainojama laisvosios lenkų kultūros kolekcija, kantriai rinkta 
išeivijos visą šimtmetį. 

Kolekcijoje buvo ir Pelplino Biblija, išspausdinta Gutenbergo 
ir išgelbėta po to, kai 1939 m. buvo užpulta Lenkija. Gutenber- 
go Biblija yra knyginis Leonardo da Vinčio (Leonardo da Vinci) 
paveikslų atitikmuo. XV a. viduryje Gutenbergo išleista dviejų 
tomų Biblija laikoma pirmuoju dideliu leidimu Europoje. Iš viso 
yra žinoma tik apie dvidešimt išsamių egzmpliorių. Gutenbergo 
Biblijos nebuvo parduodamos nuo XX a. aštunto dešimtmečio, 


bet manoma, kad viena kainuotų apie 300 mln. kronų. 


Cited: Pcs Kennedy: , „The Odyssey of the Turgon ibrary Aki Paris, 1940- 

2002. Books as Victims and Trophies of War“, p. 36-37. 

P Laskarzewska, Hanna: La Bibliotheque Polonaise de Paris: Les Peregrinations de Collections 
Dans les Annees 1940-1992. Bibliotheque Polonaise, 2004. 
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Pelplino Biblija buvo žinoma dėl unikalaus ženklo. Mano- 
ma, kad jis atsirado spaustuvininkui pametus literų rinkinį. Bib- 
lija turėjo auksines įsprūdas ir buvo įrišta į raudoną ožkų odą. 
Tai viena iš vos devynių Gutenbergo Biblijų, turinčių originalų 
XV a. įrišimą!*“?. 1939 m. prasidėjus karui, Biblija buvo vienoje 
Pelplino bibliotekų. Miestelis yra tame vakarų Lenkijos regione, 
kuris buvo brutaliai germanizuojamas ir inkorporuojamas į Tre- 
čiąjį reichą. Nacistai Gutenbergo Bibliją laikė nacionaliniu ger- 
manų lobiu, kurį bet kuria kaina reikia grąžinti į reichą. Dėl šios 
priežasties Pelplino egzempliorius, buvęs vienintele Gutenbergo 
Biblija Lenkijoje, laikytas itin geidžiamu grobiu. 

Ši žinia nedavė ramybės Pelplino seminarijos tėvui Anto- 
niui Lydtkei (Antoni Liedtke). Jis nurodė vietiniam balniui 
pagaminti odinį krepšį su slaptu skyriumi, kuriame ir paslė- 
pė du Biblijos tomus, svėrusius beveik 40 kilogramų. 1939 m. 
spalį kapituliuojant Lenkijai Biblija buvo slapta išvežta į Lenkų 
biblioteką Prancūzijoje grūdus gabenančiu krovininiu laivu. 
Siuntoje buvo iš Nacionalinės bibliotekos Varšuvoje išgelbėtų 
vertingų knygų!““. 

Lenkų bibliotekos darbuotojus pasiekdavę pranešimai iš 
Lenkijos leido suprasti, kas jų laukia, jei Prancūzija kristų. Kai 
1940 m. gegužę vokiečių pajėgos užėmė Amjeną šiaurėje, biblio- 
teka vėl buvo evakuota. Birželio pradžioje sunkvežimiui su svar- 
biausia lenkų literatūros paveldo dalimi, taip pat ir Gutenbergo 
Biblija, pavyko išvykti į pietus. Mažas lenkų laivelis su knygomis 


išplaukė iš Bordo likus vos kelioms valandoms iki vokiečių puo- 


Sutter, Sem C.: „Polish Books in Exile-Cultural Booty Across Two Continents, Through 
Two Wars“, i: The Holocaust and the Book (red. Jonathan Rose), p. 144-145, University of 
Massachusetts Press, 2001. 

ba Ibid., p. 144—147. 
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limo. Jam pavyko įveikti ir vokiečių povandeninių laivų pilną 
Lamanšo sąsiaurį bei pristatyti Bibliją į saugią vietą”. 

Lenkų biblioteka buvo tiesiog per didelė, kad pavyktų išgel- 
bėti visą. Todėl pradėta evakuoti ir įvairiose Prancūzijos bibliote- 
kose slėpti svarbiausias jos dalis, piešinius, žemėlapius ir Adomo 
Mickevičiaus rankraščių originalus. Vis dėlto didžioji kolekcijos 
dalis taip ir liko Sen Luji saloje. Prajus dviem dienoms po to, kai 
Paryžius krito, pastatą apieškojo vokiečių saugumo policija'8š 

Po dviejų mėnesių, rugpjūčio 25 d., pasirodė ir personalas 
iš Einsatzstab Reichsleiter Rosenberg Paryžiaus skyriaus. Pasak 
įvykio liudytojo bibliotekos vadovo Erancišeko Pulaskio (Fran- 
ciszek Pułaski), darbui vadovavo trys vyrai iš Rozenbergo orga- 
nizacijos, o keturiasdešimt prancūzų darbininkų krovė kolek- 
ciją į tokias pačias dėžes, kokias Turgenevo bibliotekoje matė 
Berberova. Kiekvienos dėžės turinys buvo stropiai surašomas. 
Iš viso prikrauta 780 dėžių. 766 buvo knygos, laikraščiai ir kita 
spausdinta medžiaga!“? 

1940 m. spalį biblioteka išvežta į La Šapelio rajoną šiaurės 
Paryžiuje ir sukrauta į Vokietijon važiuojantį traukinį. Taip pat 
ir šį kartą ERR teko dalytis grobiu su kita organizacija — Prūsijos 
valstybinio archyvo skyriumi buvusia Berlyno-Dalemo valdyba 
(Publikationsstelle Berlin-Dahlem). Ši įstaiga vykdė vadinamuo- 
sius „rytų tyrimus !?*, Ši tyrimų sritis egzistavo dar prieš 1933 m., 
bet dabar jos paskirtis buvo skatinti Vokietijos ekspansiją į rytus. 

Plėšikai apsilankė ir Semiono Petliūros ukrainiečių biblio- 
tekoje. 1941 m. sausį achyvinė medžiaga ir knygos iš Ia Tūro 


PA Ibid., p. . 148. 

Laskarzewska, Hanna: La Bibliotheque Polonaise de Paris: Les Peregrinations de Collections 

Dans les Annees 1940-1992. 

ži Ibid. 

i Eckert Astrid: The Struggle for the Files: The Western Allies and the Return of German Archi- 
ves after the Second World War, p. 99—100, Cambridge University Press. 
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gatvėje įsikūrusios bibliotekos per tris dienas iššluotos, supakuo- 
tos ir išsiųstos į rūšiavimo centrą Briujero gatvėje — buvusiame 
pagrindiniame Pasaulinės žydų sąjungos biure. 

Petliūros biblioteka iš pradžių išsiųsta į Berlyną RSHA, bet 
ši nutarė, kad kolekcijai stinga informacinės vertės, ir perdavė 
knygas ERR. Alfredas Rozenbergas įkurdino kolekciją naujoje jo 
vadovavimo laikais Berlyne atsiradusioje bibliotekoje. Tai buvo 
vadinamoji Rytų biblioteka (Ostbücherei) — Amt Rosenberg pa- 
valdi tyrimų biblioteka, kuri kryptingai kaupė visokią su bolše- 
vizmu ir apskritai Rytų Europa susijusią medžiagą. Jai perduota 
ir Turgenevo biblioteka. Šios „vakarų“ emigrantų bibliotekos su- 
darė kolekcijos pagrindą. Po invazijos į Tarybų Sąjungą kolekcija 
ėmė sparčiai augti!?!. 

Istorikės Patricijos Kenedi teigimu, nacistų išpuoliai prieš 
emigrantų bibliotekas Paryžiuje buvo 1940 m. itin slaptai vyk- 
dyto pasirengimo pulti Tarybų Sąjungą dalis. Iš bibliotekų tikė- 
tasi gauti karui vertingos informacijos!?*. 

Helena Kaplan atsistoja ir pasiramsčiuodama ramentu priei- 
na prie metalinės spintos su matiniais stiklais. Pravėrusi duris iš- 
tiesia ranką ir pirštų galais braukia per knygų nugarėles. Iš karto 
atkreipiu dėmesį, kad šios labai susidėvėjusios. Viršeliai kai kur 
sutrūkinėję, o tarp nugarėlių styro drobinio įrišimo siūlai. Kai 
kurios tokios prastos būklės, kad rodos, jog ištrauktos iš karto iš- 
siskirtų į dalis. Šios knygos nėra labai senos ir brangios, bet joms 
teko sunki dalia. Jos - emigrantės, kai kurios atkeliavo čia kartu 
su išeiviais iš Rusijos prieš karą, paskui grįžo atgal į rytus. Dar po 
šešiasdešimties metų vėl atsidūrė Paryžiuje. 

m Grimsted, Patricia Kennedy: „The Odyssey of the Petliura Library and the Records of the 
Ukrainian National Republic during World War II“. 


Grimsted, Patricia Kennedy: „The Odyssey of the Turgenev Library from Paris, 1940- 
2002. Books as Victims and Trophies of War“, p. 38-34. 
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Helena Kaplan atvyko į Paryžių su trečia rusų emigrantų 
banga, kuri plūstelėjo po Antrojo pasaulinio karo. Šeima išva- 
žiavo iš Rytų Europos, virš kurios jau vėrėsi geležinė uždanga. 
„Gimtinėje“ ji apsilankė tik devinto dešimtmečio pabaigoje, 
po „persitvarkymo“. Tuo metu jau buvo susijusi su Turgenevo 
biblioteka, bet ją globoti ėmėsi tik išėjusi į pensiją. 

— Po karo viskas buvo išvogta, nelikę visiškai nieko. Dėl šios 
priežasties negalėjome išlaikyti Hótel Colbert. Nebuvo ką saugoti. 
Vis dėlto pamažu pradėjome atkurti kolekciją ir šešto dešimtme- 
čio pabaigoje jau galėjome atidaryti biblioteką šiame iš miesto 
gautame bute, - pasakoja Kaplan. 

Turgenevo biblioteka negalėjo surinkti prieškarinei prilygstan- 
čios kolekcijos, tačiau atsigavusi ji susigrąžino opozicinės literatū- 
ros scenos vaidmenį gimtosios šalies atžvilgiu. Per šaltąjį karą vėl 
kaupta į juodąjį sąrašą Tarybų Sąjungoje įtraukta literatūra. Net ir 
šiandien ši biblioteka yra nepriklausoma nuo Rusijos ir gyvena iš 
kuklios metinės paramos, kurią skiria Paryžiaus miestas. 

— Užtenka nuomai ir šiek tiek lieka knygoms. Tačiau ši bi- 
blioteka visada buvo neturtinga. Žmonės čia dirbdavo be atly- 
gio. Tai kultūros dalis. Manau, išsiversime ir ateityje. Matėme 
ir šilto, ir šalto, — prancūziškai su rusišku akcentu ištaria Kap- 
lan ir nusišypso. 

Tada grįžta prie pilkos spintos. Nutriušusios knygos lentyno- 
je atrodo ne kažin ko vertos, bet Kaplan jos itin brangios. Kny- 
gos iš senosios Turgenevo rusų bibliotekos. Jei tiksliau, tokių čia 
112. Tai viskas, kas atgauta iš maždaug 100 000 dingusių. Mote- 
ris pakelia kadaise juodą, o dabar blyškiai pilkos spalvos knygą ir 
atverčia priešlapį. Nemoku skaityti kirilica, bet senojo bibliote- 
kos antspaudo tekstas prancūziškas. Jame nurodytas adresas Val 


de Greiso gatvėje. 


8 „ČIA DIRBO LENINAS“ 


— Sklido gandai, kad vokiečiai pagrobė biblioteką norėdami 
ją kaip draugystės įrodymą atiduoti Stalinui. Tuo metu Tarybų 
Sąjunga ir Vokietija buvo sąjungininkės. Tačiau dovana taip ir 
neįteikta. Ši biblioteka labai domino Alfredą Rozenbergą. Jis 
juk mokėjo rusų kalbą ir kadaise studijavo Maskvoje. Taigi jie 
pasiliko ją. 


„Versdamas puslapius jis negalėjo atplėšti akių. 

Šios plėtėsi ir žibėjo kaip puikiai savo sritį išmanančio 
žmogaus, kuris žino, kur ieškoti reikalingo skyriaus ar poros 
viską paaiškinančių eilučių. Elegantiškose rankose 

knygos kalbėjo lyg švelniai kankinamos.“ 
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Bibliografijos centre (Centro Bibliograpbico) tvyro vėsa. Lei- 
džiuosi laiptais paskui bibliotekininkę Gizelę Levi (Gisèle 
Lėvy) — linksmai nusiteikusią moterį su stambiomis garbano- 
mis. Ji atsiveda mane į kambarį su baltai dažytomis betoninėmis 
sienomis. Dar prieš patekdamas vidun pajuntu specifinį senos 
bibliotekos kvapą — užuodžiu sausą odą, pergamentą ir rašalą. 
Lentynose pūpso storos knygos su tamsiai rudos odos nugarė- 
lėmis, kurios primena išlinkusius priešistorinių medžių kamie- 
nus. Tarp jų kaip seni beržai boluoja gelstelėję pergamento lapai. 
Kai kurios knygos pamažu yra. Tai trunka šimtmečiais. Viršeliai 
po truputį atsiskiria nuo nugarėlių, surišimo siūlai trūkinėja ir 
styro kaip perdžiūvusios sausgyslės. Raitosi sutrūkinėjusi oda. 
Kiekviena knyga išgyvena individualų žlugimo procesą. Kadaise 
vienu metu išleisti tomai per šimtmečius tapo skirtingi. Vieni 
visai sunyko, kiti sensta gražiau. 

Bibliografijos centras įsikūręs XVIII a. pastate kairiame Tib- 
ro upės krante, netoli nuo Siksto tilto. Tai kultūros centras, pri- 
klausantis Italijos žydų bendruomenių sąjungai. Norėdamas čia 
patekti turiu pereiti pro į šliuzus panašias rakinamas duris. Ne 


pirmas kartas. Tokias saugos priemones taikė visi per šią kelionę 
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aplankyti žydų centrai, sinagogos, bibliotekos ir muziejai. Stebė- 
jimo kameros, spynos, įtarūs žvilgsniai ir klausimai. Į oro uostus 
su metalo detektoriais, krepšių ar net kūno apžiūrą panaši saugos 
patikra. Žydų įstaigos Europoje virto tvirtovėmis. Tai suvokiant 
apima nemalonus jausmas, kad istorija kartojasi. 

Visai netoli nuo čia, kitoje Tibro pusėje, XVI a. buvo įkurtas 
Romos žydų getas. Aukštų mūrų apjuosta nedidelė, maždaug tri- 
jų hektarų ploto teritorija, kurioje gyveno miesto žydai. Jie galėjo 
išeiti už geto ribų dienomis, bet privalėjo grįžti prieš sutemas, kai 
buvo užrakinami geto vartai. Tai darė kas vakarą daugiau nei 300 
metų iki pat išsivadavimo XIX a. pabaigoje. Bibliografijos centro 
rūsyje Gizelė Levi ieško lentynoje knygos. 

— Štai kur ji, — ištaria. 

Pakelia ne kokią nors didelę, o vos delno dydžio knygutę iš 
pergamento. Atsargiai atverčia, ši sutraška. Viduryje trūksta ne- 
menkos dalies, tarsi kažkas būtų suleidęs dantis į puslapius. 

— Pelė pasmaguriavo. Knygos joms visada patiko. Lankyda- 
masi senose Romos bibliotekose dažnai matau lakstančias peles. 
Tada bėgu ir aš, — juokiasi Levi. 

— Tai Tanachas, 1680 m. Amsterdame išleista žydų Biblija. Apie 
knygą beveik nieko nežinome, išskyrus tai, kad ji priklausė Floren- 
cijoje gyvenusiai Finzi šeimai, — pasakoja Levi ir rodo vidinę viršelio 
pusę, kur kažkas parkeriu parašė žodžius „Finzi“ ir „Firenze“. 

Pelės apgraužtą knygelę gaubia paslaptis. Prieš dešimt metų ji 
atsirado Hungeno miestelyje netoli Frankfurto ir grįžo į Romą. 
Pokariu knyga atsidūrė pas vienintelį karą išgyvenusį Hungeno 
žydą Jeremiją Openheimą (Jeremias Oppenheim). Vėliau per- 
duota delegatui iš Italijos, kuris dalyvavo 2005 m. Hanoveryje 
vykusioje konferencijoje apie pagrobtą nuosavybę. Nėra žinoma, 
kaip knyga atsidūrė pas Openheimą. 
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— Štai antspaudas, — ištaria Levi ir parodo ant nugarėlės ne- 
didelį, gražiai iliustruotą pageltusį ženklą su tekstu italų kalba: 
Biblioteca Del Collegio Rabbinico Italiano („Italijos rabinų kole- 
gijos biblioteka“). 

Bibliografijos centre saugomas rašytinis ir literatūrinis žydų 
bendruomenės paveldas. Vertingiausia kolekcijos dalis yra Itali- 
jos rabinų kolegijos biblioteka, priklausanti 1829 m. įkurtai ra- 
binų mokyklai "??, 

Vis dar veikianti viena seniausių Italijoje rabinų mokyklų, 
nors besimokančių joje šiais laikais ne tiek ir daug. 

— Galiu juos suskaičiuoti ant pirštų. Dienomis lanko įprastas 
mokyklas, paskui ateina čia, kartais ir savaitgaliais. 

Rabinų kolegijos biblioteką sudaro didelė XVI a. ir vėlesnių 
žydų kūrinių kolekcija. Joje daug knygų iš garsiųjų žydų ir italų 
spaustuvių: Soncino, De Gara, Bragadin, Bomberg ir Vendramin. 
Taip pat yra knygų, kurias į pasaulį paleido spaustuvių presai 
ir kituose žydų kultūros centruose, pavyzdžiui, Amsterdame, 
Frankfurte, Salonikuose ir Vilniuje. Pirkdami knygas kolekcijai 
rabinai iš Italijos rabinų kolegijos keliavo po visą Europą. 

Levi parodo man lentyną su dešimt storų Talmudo tomų. 
Nuo amžiaus šviesiai ruda oda panaši į marmurinį paviršių. 

— Labai neįprastas 1850 m. Bazelyje pasirodęs leidimas, — pa- 
sakoja pašnekovė. 

Bibliografijos centro istorinę kolekciją sudaro 8 500 knygų. 
Dalis yra iš mažų žydų bendruomenių įvairiose Italijos vieto- 
se. Jos išnyko, kai šaliai XIX a. susivienijus žydai galėjo laisvai 
keltis į Veneciją, Florenciją ar Romą. Levi parodo ir daugiau 


lentynų su knygomis iš Pizos, Sienos ir mažo Toskanos mieste- 


> Wiegand, Wayne A & Davis, Donald G. Jr: Encyclopežia of Library History, p. 323, Rout- 
ledge, 2015. 
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lio Pitiljano, kuris kadaise dėl klestinčios žydų bendruomenės 
vadintas mažąja Jeruzale. 

Bibliografijos centro istorija pasakoja Italijos žydų istoriją. Ši 
glūdi ne tik knygose - liko ir išorinių pėdsakų. 

Gizelė Levi ištraukia iš lentynos didelę knygą odiniais vir- 
šeliais ir atverčia priešlapį, kuris visas išmargintas rašalu para- 
šytais žodžiais, sakiniais, simboliais ir įmantriomis linijomis. 
Chaotiška ir tuo pat metu gražu — žodžiai ir ženklai gula vieni 
ant kitų sluoksniais. 

— Anksčiau jiems stigo pinigų, todėl knygas naudodavo už- 
rašams. Kai kurie byloja apie knygų savininkus. Tuo pat metu 
tai ir dienoraštis. Štai čia parašyta: „Praėjusią savaitę vedė mano 
sūnus.“ O štai čia, — sako Levi, rodydama kitą įrašą: „Šiandien 
mano anūkui atlikta berit mila.“ '” 

1745 m. išleistoje knygoje gausu kelių kartų paliktų iš Pizos 
kilusios sefardų žydų šeimos įrašų. 

— Knyga išleista Amsterdame. Italijoje gyvenę setardai dažnai 
iš ten pirkdavo knygas. 

XX a. pradžioje Italijos rabinų kolegijos biblioteka buvo 
įsikūrusi viršutiniame didžiosios bibliotekos aukšte. Ši stovė- 
jo Lungoteverės Cencio gatvėje kitoje Tibro pusėje. Dėl babi- 
loniškos-siriškos architektūros pastatas išsiskiria miesto fone. 
Sinagoga statyta XIX a. pabaigoje getui atminti ir simbolizavo 
Italijos žydų iškovotą laisvę. Vis dėlto joje buvo ir kita biblio- 
teka, kur kas vertingesnė už rabinų kolegijos. Per karą ji dingo 
be pėdsakų. Ši biblioteka priklausė Romos žydų bendruomenei 
ir vadinosi Izraelitų bendruomenės biblioteka (Biblioteca della 
Comunità Israelitica). 


Berniuko apipjaustymas. 
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Kolekcijoje buvo seniausios Europoje žydų bendruomenės 
literatūrinis, religinis ir kultūrinis paveldas. Taip pat rankraš- 
tis, pasakojęs apie Romos žydų intelektinį ir religinį gyvenimą 
viduramžiais. Be to, nemenkas inkunabulų rinkinys su retais kū- 
riniais, kuriuos sefardai pasiėmė iš Ispanijos!?? 

Ši biblioteka įkūnijo Romos žydų kultūrinį išskirtinumą. 
Skirtingai nuo daugelio kitų žydų, jie nebuvo kilę nei iš sefardų, 
nei iš Vidurio bei Rytų Europoje gyvenusių aškenazių. 

Pirmieji žydai atvyko į Romą dar 161 m. prieš Kristų. Juos 
ten atsiuntė sukilimo vadovas Judas Makabėjus, kuris ieškojo 
romėnų paramos prieš seleukidų imperiją. Žydų bendruomenė 
įsikūrė Romoje ir turėjo ne vieną sinagogą dar prieš mūsų erą. 

Iki rytinių Viduržemio jūros krantų išsiplėtusi Roma užka- 
riavo Judėją ir ši tapo imperijos dalimi. 

Vėlesniais šimtmečiais žydų tauta kelis sykius sukilo, bet tai 
turėjo katastrofiškų padarinių. Roma negailestingai malšino su- 
kilimus, demonstruodama patologinį brutalumą. Ne veltui ro- 
mėnų istorikas Tacitas (Tacitus) citavo priešų valdovą, kuris sakė, 
kad romėnai „palieka po savęs tuštumą ir vadina tai taika“! 

Per 66 mūsų eros metais įsiplieskusį pirmą sukilimą nužudy- 
ta dešimtys tūkstančių žydų. Daugeliui įvykdyta mirties bausmė 
nukryžiuojant. 70 m. romėnai užėmė ir nusiaubė Jeruzalę, su- 
griaudami miesto sienas bei šventyklas ir išvarydami vergovėn 
gyventojus. Tūkstančiai žydų išvežti vergauti į Romą. 

132 m. gyventojai vėl sukilo ir prasidėjo vadinamasis Bar 
Kochbos sukilimas. Šį kartą romėnai nutarė sukurti „tuštumą“. 


Sutriuškinus sukilimą prasidėjo kruvinos žudynės, kurias kai 

ai Pugliese, Stanislao G.: „The Book of the Roman Ghetto under the Nazi Očėupation“, žr. 
The Holocaust and the Book (red. Jonathan Rose), p. 52, University of Massachusetts Press, 
2001. 

+ Tacicus, Cornelius Publius: Complete Works of Tacitus, p. 29—38, Random House, 1942. 
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kurie istorikai prilygina genocidui. Pasak romėnų istoriko Kasi- 
jaus Dio (Cassius Dio), nužudyta 580 000 žydų ir nusiaubta 50 
miestų bei 985 kaimai. Skaičiai perdėti, tačiau pasipriešinę mies- 
tai ir gyventojai dažnai būdavo nušluojami nuo žemės paviršiaus. 

Dauguma tų, kurie nežuvo per karą, tapo vergais. Kiti nutarė. 
palikti karo nusiaubtą Judėją ir apsigyveno kitose imperijos vie- 
tose arba emigravo į Persiją toliau rytuose. Likę Judėjoje netru- 
kus tapo mažuma. 

Iš Jeruzalės buvo išvaryti visi žydai ir ji virto pagonišku romė- 
nų miestu Elija Kapitolina (Aelia Capitolina). 

Žydų istorijoje šis išvarymas laikomas du tūkstančius metų 
trunkančios žydų diasporos pradžia. Mokslininkai tai laiko daug 
ilgesniu ir sudėtingesniu procesu. Dėl strateginės padėties tarp 
Europos, Azijos ir Afrikos Judėja tūkstančius metų buvo drasko- 
ma vis įsiveržiančių armijų: egiptiečių, asirų, babiloniečių, persų, 
graikų, romėnų, arabų ir turkų. Tai lėmė, kad žmonės labai se- 
niai ėmė bėgti iš šio karo siaubiamo regiono'*?. 

Jau anksčiau Romoje įsikūrusi žydų bendruomenė plėtėsi ir 
visoje Italijoje formavosi naujos bendruomenės, dažnai iš laisvę 
gavusių vergų. Viduramžiais Italijos žydai pasižymėjo turtinga 
literatūra. Prie to svariai prisidėjo ryšiai su Ispanijoje gyvenu- 
siais sefardais. Roma tapo Talmudo studijų centru, todėl į miestą 
vyko daug žydų intelektualų. Vokiečių Romos imperijos valdo- 
vas Frydrichas II, kurio imperija XIII a. apėmė didelę dalį šiau- 
rės Italijos, pavedė išsimokslinusiems žydams versti svarbiausius 
filosofinius ir astronominius arabų tekstus. Krikščionių kultūrai 


didelės įtakos turėjo ir žydų kilmės arabų mąstytojų vertimai. 


Ža Benite, Zvi Ben-Dor: The Ten Lost Tribes: A World History, p. 17—18, Oxford University 
Press, 2009. 
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Vienas svarbiausių buvo Maimonidas, laikomas iškiliausiu žydų 
filosofu viduramžiais. 

Jis mėgino įrodyti, kad Aristotelio filosofija yra suderinama 
su žydų tikėjimu. Tai darė stiprią įtaką teologui Tomui Akvi- 
niečiui, kuris irgi bandė susieti filosofinę Aristotelio sistemą su 
krikščioniško tikėjimo mokymu?” 

Tuo pat metu Katalikų bažnyčia ėmė vykdyti vis labiau re- 
presinę ir antisemitinę politiką. Itin svarbus šiuo požiūriu buvo 
vienas galingiausių ir įtakingiausių viduramžių popiežių Inocen- 
tas III, pradėjęs ketvirtą kryžiaus žygį ir negailestingą „eretikų“ 
persekiojimą Europoje. Jis užsimojo ir prieš žydus už jų „švent- 
vagystes prieš Kristų“. Po 1096 m. vykusio pirmojo kryžiaus žy- 
gio vis kildavo žydų pogromų, tačiau keli kiti popiežiai mėgino 
sustabdyti persekiojimą. 1120 m. popiežiaus bulė Sicut Judaeis 
grasino atskyrimu nuo Bažnyčios krikščionims, kurie puldinė- 
jo, plėšė arba vertė žydus atsiversti. Inocentas III įteisino anti- 
semitizmą ir pavertė jį Bažnyčios doktrina. 1215 m. jis sukvietė 
vieną svarbiausių Bažnyčios susirinkimų — Laterano IV susirin- 
kimą, kuriame papildyti kanonų teisės įstatymai. Susirinkusieji 
nusprendė atimti iš žydų galimybę užimti oficialius postus, nes 
dėl savo nusikaltimo prieš Kristų jie tapo netinkami vadovauti 
krikščionims. Taip pat žydai turėjo nešioti aiškiai išsiskiriančius 
drabužius. Per vieną vėlesnių susirinkimų nuspręsta, kad žydai 
privalo nešioti ant krūtinės medžiaginį ženklą. 1215 m. pasiro- 
dęs Inocento III įsakas yra geltonos žvaigždės ištakos. Po 700 


metų žydus nešioti tokias žvaigždes vertė nacistai!" 


2 Achos Salah; „Ą Matter of Oulaion“ „žr. The Ta Jili Tabde Cee (rèd. 
Simonsohn, Shlomo ir kt.), p. 170-178, Brill, 2012. 
26 D'Ancona, Jacob: The City Of Light, p. 23-24, Citadel, 2003. 
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Ta pačia linkme ėjo ir Inocento III sekėjai. Jo pusbrolis Gri- 
galius IX 1234 m. doktrinoje Perpetua servitus iudaeorum nu- 
sprendė, kad žydams turi būti uždrausta dalyvauti bet kokiame: 
politiniame gyvenime ir kad iki Paskutinio teismo dienos jie pri- 
valo gyventi baudžiavoj. Tai iki pat XIX a. atėmė iš žydų galimy- 
bę daryti politinę įtaką. Po poros metų Grigalius IX sankcionavo 
Talmudo sunaikinimą. 1242 m. Paryžiuje sudeginta daugiau nei 
12 000 ranka rašytų raštų. Grigalius IX oficialiai pradėjo in- 
kviziciją, pirmiausia siekdamas persekioti religines sektas ir kata- 
rus, taip pat ir žydus. 

Katalikų bažnyčia įteisino vieną seniausių istorijoje antise- 
mitinių mitų, vadinamąjį kaltinimą kruvinais ritualais. 1144 m. 
Anglijos miesta Norvičo miške rastas peiliu nužudytas berniu- 
kas Viljamas. Vietinis vienuolis Tomas iš Monmuto (Ihomas of 
Monmouth) apkaltino žmogžudyste miesto žydus, teigdamas, 
kad Viljamas tapo jų ritualo auka. Pasak Monmuto, tarptautinė 
žydų taryba kasmet išrenka berniuką, kuris bus paaukotas per 
Velykas. Tai daroma dėl žydų pranašystės, kad krikščionių vaikų 
aukojimas grąžins žydams Šventąją žemę. Mitas greitai paplito 
ir tapo kultu, o krikščionys pradėjo lankyti Viljamo kapą Nor- 
viče. Netrukus panašių nutikimų įvyko ir kitose Europos vieto- 
se. Prancūzijoje, Ispanijoje, Vokietijoje ir Italijoje žydai kaltinti 
mažų vaikų žmogžudystėmis ir pagrobimais. 1235 m. Grigalius 
IX išleido popiežiaus bulę, kuria pasmerkė ritualines žmogžudys- 
tes. Drauge Bažnyčia įteisino tą legendą. 1475 m. Italijos Trento 
mieste rastas nužudytas trejų metų berniukas Simonas iš Trento 
(Simonino di Trento). Jo tėvas nužudymu apkaltino miesto žy- 
dus. Dėl to „barbariškai žydų nužudytas ir vėliau daugybės ste- 


Fishburn, Matthew: Burning Books, p. 4, Palgrave Macmillan, 2008. 
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buklų lydėtas“ Simonas Bažnyčios buvo paskelbtas šventuoju”. 
Katalikų ir rusų stačiatikių bažnyčios palaikomi kaltinimai ritu- 
alinėmis žmogžudystėmis gyvybingi ir mūsų laikais. Nacistinėje 
Vokietijoje prieštvaninius kaltinimus ritualinėmis žmogžudystė- 
mis naudojo propaganda. 

XVI a. tūkstančiai sefardų iš Ispanijos ir Portugalijos ieškojo 
prieglobsčio Italijoje ir popiežiaus srities provincijoje. Iš pradžių 
tolerantiškesni popiežiai Aleksandras VI, Leonas X ir Paulius III 
sveikino jų atvykimą. Daug atvykusių buvo vertėjai, spaustuvi- 
ninkai, poetai ir gydytojai. Tarp jų buvo istorikas ir Amsterdame 
saugomos peršautos knygos autorius Samuelis Uskė. Popiežius 
Leonas X leido Italijos žydams spausdinti Talmudą. Vis dėlto 
Romos žydų bendruomenei tai buvo tik trumpas atokvėpis. 

XVI a. Katalikų bažnyčioje prasidėjo kontrreformacija, kuri 
turėjo apsaugoti tikrąjį tikėjimą nuo eretiško protestantizmo. 
Dvasinė Bažnyčios gynyba sukūrė griežtesnį religinį klimatą, ku- 
ris užsimojo ir prieš žydų tikėjimą. 

Pirmasis išpuolis surengtas XVI a. pradžioje prieš žydų litera- 
tūrą, kuri klestėjo dėl gausių žydų kilmės spaustuvininkų. 

1553 m. rugsėjo 9 d., per žydų Naujuosius metus, popie- 
žius įsakė konfiskuoti ir sudeginti visus Talmudo leidimus bei 
su juo susijusius religinius veikalus. Popiežiaus bulėje Talmu- 
das pavadintas šventvagišku krikščioniško tikėjimo atžvilgiu. 
Romos Kampo de Fiori aikštėje inkvizicija sukrovė didelį laužą 
iš knygų ir raštų, kurie buvo paimti iš žydų namų. Knygų lau- 
žai sukurti ir Feraroje, Florencijoje bei žydų knygų leidybos 


centru vadintoje Venecijoje. Liepsnos pasiglemžė tūkstančius 


„Ihe Roman Martyrology of 1914“, visas tekstas: „Tridėnti passio sancti Simednis púeri, 
a Judžeis savissime trucidati, qui multis postea miraculis coruscavit.“ 
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Talmudo leidimų. Paskui Romoje kelis šimtmečius nespaus- 
dintos knygos hebrajų kalba*““, 

Žydų literatūra pateko į negailestingos inkvizicijos cen- 
zūros taikinį. Šių įvykių pėdsakų galima justi ir Bibliografijos 
centro rūsyje. Gizelė Levi parodo knygą, kurioje cenzūra iš-. 
braukė tekstą. 

— Jei knygoje buvo parašyta, pavyzdžiui, „mūsų Dievas yra 
vienintelis“, tai buvo ištrinama. Netoleruota nieko, ką būtų gali- 
ma interpretuoti kaip Katalikų bažnyčios kritiką. Dažniausiai in- 
kvizicijos vykdytojai patys nemokėjo hebrajų kalbos, tačiau tam 
naudojo priverstus atsiversti į katalikybę rabinus. Taigi vieni „žy- 
dai“ cenzūruodavo kitus. Labai tragiška istorija, — pasakoja Levi. 

Kitose bibliotekos knygose irgi liko persekiojimo pėdsakų. 
Levi pakelia knygą iš pergamento. Puslapių kraštai nudažyti silp- 
nai rausva spalva, bet mano dėmesį iš karto patraukia baltame 
viršelyje ranka parašyti du stulpeliai blyškaus teksto. 

— Italijoje vyko labai daug pogromų, ypač viduramžiais, kai 
žmonės plėšė ir degino sinagogas. Tais laikais pergamentas buvo 
itin vertingas, todėl jame parašyti žydų raštai buvo vagiami ir 
parduodami Bažnyčiai, o ši grąžindavo juos perrašyti arba kny- 
goms rišti, — kalba Levi. 

Tai buvo itin žeminantis elgesys, nes dažnai naudoti Toros 
ritiniai. 

— Tora yra šventa. Ji niekada neišmetama. Susidėvėjusi rū- 
pestingai palaidojama. Žydų persekiojimo laikais visada buvo 


svarbu išgelbėti Torą. Beveik taip pat svarbu kaip gelbėti žmo- 
nių gyvybes. 


Stow: Kenneth R.: The Burning R the baud in 1 553, in ehe light of sixteenth century 
Catholic attitudes toward the Talmud, p. 435—439, Bibliotheque d’ Humanisme et Renais- 
sance 34, 1972. 
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Pasak Levi, senose Italijos bibliotekose, pavyzdžiui, Boloni- 
jos, Parmos, Feraros ir Ravenos regionuose, galima rasti perga- 
mentu įrištų knygų su vis dar pastebimu hebrajišku tekstu. 

— Tos knygos mums labai brangios, nes pakartotinai panau- 
doti pergamento gabalėliai yra išlikusi prarastos kultūros dalis. 
Kartais galima rasti iš to paties pergamento surištų knygų ir su- 
dėjus dalis aiškintis, iš kur jos yra ir kas jas parašė. 

Tekstas pergamente prieš mus parašytas hebrajų ir ladino kal- 
ba — sefardų kalbėtu ispanų ir hebrajų kalbų dialektu. 

— Labai lengva įžvelgti, kad tai parašė sefardas. Hebrajiško 
teksto stilius itin primena arabų kalbą, — aiškina Levi, braukda- 
ma pirštu per eilutes. 

Inkvizicija grobė ir degino žydų knygas iki pat XVIII a. Tai 
vyko visoje Italijoje, bet nuožmiausiai persekiota popiežiaus sri- 
ties provincijoje, kuri tuo metu kontroliavo centrinę Italijos pu- 
siasalio dalį. Dar 1753 m. popiežiaus pareigūnai Romoje konfis- 
kavo 36 vežimus žydų knygų. 

Dar viena katastrofa Romos žydus ištiko praėjus dvejiems 
metams po 1553 m. knygų laužų. Bule Cum nimis absurdum 
popiežius Paulius IV atėmė žydų teises. Pauliaus IV nuomone, 
„absurdas“, kad žydams, kurie dėl savo pačių kaltės pasmerkti 
„amžinai vergystei , būtų leidžiama gyventi tarp krikščionių ir 
naudotis tomis pačiomis teisėmis. Reikėjo priversti žydus supras- 
ti, kad jie „dėl savo nusikaltimų yra vergai“. 

Žydai neteko nuosavybės teisės ir turėjo imtis nekvalifikuotų 
darbų, pavyzdžiui, skudurininko, lombardininko ar žuvų par- 
davėjo. Žydų vyrai buvo verčiami nešioti geltonas smailėjan- 
čias skrybėles, moterys — tokios pat spalvos skepetas. Žydams 


arterly Review, p. 41—49, New Series 70, 1979. 
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uždrausta drauge su krikščionimis valgyti, pramogauti ir kitais 
būdais „broliautis“. Dar viena žeminanti prievolė vertė miesto 
žydus per šabą eiti į bažnyčią ir klausytis katalikiškų pamokslų. 
Tai buvo spaudimas atsiversti. | 

Remiantis Cum nimis absurdum tarp Oktaviano portiko ir 
Tibro kranto įkurtas Romos getas. Ši vieta ne kartą kentėjo nuo 
potvynių. Dėl sanitarinių sąlygų ir gyvenimo susigrūdus gete 
dažnai siausdavo mirtinos epidemijos. Per 1656 m. maro pro- 
trūkį mirė beveik ketvirtadalis gyventojų”. Kas vakarą iš išorės 
užrakinamas Romos getas iš tiesų buvo didelis kalėjimas. Getai 
buvo kuriami ir kituose pasaulietinės popiežiaus valdžios sferai 
priklausiusiuose miestuose. Ateinančiais šimtmečiais persekioji- 
mai ir suvaržymai popiežiaus srities provincijoje stipriai skirda- 
vosi atsižvelgiant į tai, kas sėdėdavo popiežiaus soste. 

Italijos žydų išlaisvinimą pradėjo Napoleonas. Per Prancū- 
zijos revoliuciją žydai pirmą kartą gavo lygias pilietines teises. 
Šią „radikalią politiką“ Napoleonas išplatino visame žemyne. Jis 
panaikino getus, sušvelnino suvaržymus ir prilygino judaizmą 
krikščioniškoms religijoms. Napoleonas taip pat nurodė suimti 
ir atvežti į Prancūziją popiežių Pijų VII, kur šis buvo priverstas 
atsisakyti bet kokios pasaulietinės valdžios. 

Tačiau ši trumpalaikė laisvė baigėsi kartu su Napoleono kles- 
tėjimu. Grįžęs Pijus VII uždarė miesto žydus į getą ir atgaivino 
inkviziciją. Tačiau laikotarpis vis tiek buvo nepalankus popie- 
žiaus srities provincijai ir XIX a. galią įgavo liberalūs, socialisti- 
niai ir demokratiniai judėjimai. Viduramžiška gerų, suvaržymų 
ir „vergijos“ sistema ėmė braškėti visoje Europoje. Per 1848 m. 


revoliuciją dauguma Europos žydų atgavo teises. Taip pat ir Ita- 


20g SOW: Kenneth R.: Popes, Church, 45 Jews in the Middle Ages: Confrontation and Rapojės, 
p. 51, Ashgate Publishing, 2007. 
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lijos miestuose pradėta naikinti antisemitinius suvaržymus bei 
getus. Popiežiaus srities provincija iš paskutiniųjų tam priešinosi. 
Per XIX a. viduryje vykusį Italijos išsivadavimo karą, per kurį 
tauta susivienijo, popiežius prarado didesnę dalį savo žemių. Jo 
valdžioje liko tik Roma su apylinkėmis. Tuo metu Italijoje jau 
spėta panaikinti visus getus. Iš tiesų Romos getas buvo pasku- 
tinis visoje Europoje. Paskui nacistai jį atgaivino, vėl įvesdami 
žydams viduramžių suvaržymus. 

Išvadavimo teko laukti iki pat 1870 m., kai italų pajėgos įsi- 
veržė į Romą ir panaikino nuo 752 m. egzistavusią popiežiaus 
srities provinciją. Po daugiau nei 300 metų trukusio kalinimo 
Romos žydai pagaliau tapo laisvi. XIX a. pabaigoje nugriautos 
getą supančios sienos ir didesnė nutriušusio rajono dalis. Šian- 
dien yra likusi tik nedidelė sienos dalis ties Piazzos delle Cinque 
Scole aikšte. Iš nugriauto geto išgelbėtas literatūros lobis, kuris 
šimtmečiais stebuklingai išvengė inkvizicijos nagų ir sudeginimo 
knygų laužuose. 

Iš sinagogų, mokyklų ir geto namų surinkta neįkainojama 
žydų raštų, rankraščių ir knygų kolekcija tapo Izraelitų bendruo- 


25. Kolekcija kaupta šimtmečiais, 


menės bibliotekos pagrindu 
remiant visam getui. Knygas dovanodavo šeimos, brolijos ir ra- 
binai. Ši unikali biblioteka liudijo tragišką žydų istoriją Romoje. 
Italijos žydai ne tik perėmė seniausios Europoje žydų bendruo- 
menės kultūrinį paveldą, bet ir būdami izoliuoti sukūrė tam ti- 
krą į kalbą panašų dialektą — giudeo-romanesco arba latino, kurio 
šaknys siekia viduramžius“““. Izraelitų bendruomenės biblioteko- 


je buvo inkunabulų ir knygų iš XVI a. Italijos spaustuvių. Tarp 


a “Pugliese, SanislaoG >: The Book of the Roman Ghetto under the Nazi Occupakion: p. 51. 
Jerchower, Seth: „Judeo-Italian“. The Jewish Language Research Website, Bar-Ilan Uni- 
versity. Žiūrėta 2015-05-25. 


KNYGŲ VAGYS 


jų ir retas spaustuvininko Soncino išleistas 21 tomo Talmudo 
leidimas, kurį popiežiaus valdžia buvo uždraudusi*“'. Būta kny- 
gų ir iš kitų garsių žydų spaustuvių, pavyzdžiui, Bombergo ir 
Bragadino, taip pat viduramžiais kūrusio žydų poeto, rabino ir 
gydytojo Mozės Riečio (Moses Rieti) rankraščių. XV a. jis buvo 
privatus Pijaus II gydytojas. Kolekcijoje būta XIV a. medicinos 
ir astronomijos rankraščių bei su sefardais iš Ispanijos atkeliavu- 
sių knygų, taip pat 1494 m. portugališkas inkunabulas. Izraeli- 
tų bendruomenės bibliotekoje buvo sutelktas literatūrinis 2000 
metų trukusio žydų gyvenimo Romoje paveldas, kuris apėmė ne 
tik žydų istoriją mieste, bet ir ankstyvąją krikščionybę. Deja, ko- 
lekcija niekada nebuvo iki galo kataloguota, išskyrus 150 vertin- 
gesnių raštų apžvalgą, kurią 1934 m. parengė žydų mokslininkas 
Izaja Zonė (Isaia Sonne). Prieš Antrąjį pasaulinį karą per 7 000 
knygų turėjusioje bibliotekoje buvo daugiau niekur kitur neap- 
tinkamų rankraščių ir knygų. Rašytojas Robertas Kacas (Robert 
Katz) aprašė biblioteką knygoje „Juodasis šabas“ (Black Sabba- 
th). Autorius pasakoja, kad kolekcijoje buvo „vienintelės knygų 
ir rankraščių kopijos iš laikotarpio prieš Jėzaus gimimą, Romos 
imperatorių ir pirmųjų popiežių laikų. Jai priklausė viduramžių 
graviūros, pirmųjų spaustuvių presų išspausdintos knygos ir do- 


kumentai, laikui bėgant ėję iš rankų į rankas'*05. 


xx X 


Darijas Tedešis (Dario Tedeshi) pakelia ranką prie ausies ir klau- 

siamai pažvelgia į mane. Bandau dar kartą ir lėtai ištariu kiek- 

4 Pugliese, Stanislao G.: The Book of the Roman Ghetto under the Nazi Occupation, p. 52. 

ii Katz, Robert: Black Sabbath: A Journey Through a Crime Against Humanity, p. 120, Art- 
hur Barker, 1969. 
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vieną skiemenį. Krakmolytus baltus marškinius su iki alkūnių 
paraitotomis rankovėmis vilkintis pašnekovas vėl purto galvą. Už 
lango matyti Romos universitetas. Sėdime jo advokatų kontoro- 
je. Kabinetas didelis ir šviesus, bet įrengtas labai kukliai. Neži- 
nau, ar į devintą dešimtį įkopęs Tedešis neprigirdi, ar nesupranta 
mano anglų kalbos. Gal ir taip, ir anaip. Galiausiai paduoda man 
rašiklį. Pokalbis virsta keistu interviu — surašau klausimus popie- 
riaus lape, o Tedešis prieš atsakydamas ilgai juos studijuoja. 

— Izraelitų bendruomenės bibliotekoje buvo neįtikėtinai ver- 
tingų ir retų knygų. Manome, kad tai buvo svarbiausia Italijoje, 
o gal ir visame pasaulyje žydų biblioteka, — ištaria vyriškis ir pa- 
deda ant rašomojo stalo knygą „Generalinė ataskaita“ (Rapporto 
Generale). Tai Italijos vyriausybės atlikto pavogtos žydų nuosavy- 
bės tyrimų rezultatas. Kaip ir dauguma kitų Europos šalių, XX a. 
paskutinio dešimtmečio pabaigoje Italija subūrė valstybinę ko- 
misiją, kuri turėjo ištirti Italijos žydų plėšimus per Antrąjį pasau- 
linį karą. Jos narys Darijas Tedešis buvo vienas tų, kurie ragino 
išsiaiškinti, kaip dingo Izraelitų bendruomenės biblioteka. 

— Mane tai domino asmeniškai, nes pats esu Romos žydas. 
Mano močiutė ir senelis žuvo per holokaustą. Vis dėlto ši bib- 
lioreka svarbi ne tik Romos žydų bendruomenei, bet ir visai Ita- 
lijai, — sako Tedešis. 

Iki to momento apie bibliotekos dingimą nebuvo beveik jo- 
kių žinių. Po karo kelis sykius bandyta ją rasti, bet veltui. 

Tik 2002 m., spaudžiant žydų bendruomenei, sudaryta specia- 
li komisija Izraelitų bendruomenės bibliotekai rasti. Biblioteka 
laikyta „neįkainojamu lobiu visam Italijos kultūros paveldui'???. 


Tyrimui vadovauti paskirtas tuo metu Italijos žydų bendruomenių 


Report on the Activities of the Commision for Recovery of he Bibliographic Patrimosy of the 
Jewish Community of Rome Stolen in 1943, s. 15, Governo italiano, 2009. 
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(Unione delle Comunita Ebraiche Italiane) pirmininko pareigas ėjęs 
Darijas Tedešis. Po kelerių metų detektyvinio darbo iš istorikų, 
antikvarų ir politikų sudarytai komisijai pavyko išsiaiškinti naujų 
detalių apie bibliotekos dingimą. 

— Aptikome dokumentų, kurie patvirtino, kad biblioteką 
pavogė Einsatzstab Reichsleiter Rosenberg. Įdomiausia tai, kad pa- 
grobta ne viena, o dvi bibliotekos — jų naguose atsidūrė ir Italijos 
rabinų kolegijos biblioteka. Bet kodėl grįžo tik viena? Į šį klausi- 
mą ir bandėme atsakyti, — pasakoja Tedešis. 

Plėšikavimas ir prie to atvedusios aplinkybės virto dar vienu 
tragišku skyriumi ilgoje Romos žydų istorijoje. Kai 1922 m. 
valdžią užgrobė Musolinis su savo fašistų partija, nebuvo jokių 
požymių, kad tai antisemitinis judėjimas. Priešingai — režimą 
rėmė daug Italijos žydų, o keli fašistų partijos aukščiausio ran- 
go vadovai patys buvo žydai, pavyzdžiui, finansų ministras Gi- 


)2'0. Vis dėlto fašistų judėjimas turėjo 


das Jungas (Guido Jung 
ir rasinį-ideologinį sparną. Tik ketvirto dešimtmečio pabaigo- 
je, jau susiformavus Ašies valstybių sąjungai tarp Hitlerio ir 
Musolinio, režimas tapo atvirai antisemitinis. 1938 m. fašistai 
pagal Niurnbergo įstatymų modelį priėmė rasinius įstatymus, 
kurie draudė žydams dirbti valstybės tarnyboje ir kurti šeimas 
su „nežydais“?!!, 

1940 m. Italijai stojus į karą persekiojimai sustiprėjo. Nacis- 
tinė Vokietija ėmė spausti Italiją išspręsti „žydų klausimą“ ir net 
pasisiūlė atlikti budelio vaidmenį, jei tik Italijos fašistai išsiųstų 


šalies žydus traukiniais į šiaurę. 


Pugliese, Stanislao G.: The Book of the Roman Ghetto under the Nazi Occupation, p. 48. 
7, Zuccotti, Susan: The Italians and the Holocaust: Persecutiuon, Rescue, and Survival, p. 33- 
University of Nebraska Press, 1987. 
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Nors antisemitizmas ir plito, dalis Italijos visuomenės, ka- 
riškių ir net fašistų partijos pasibjaurėjo kraštutine rasine nacis- 
tų politika. 

Nors ir spaudžiami, Italijos kariškiai vengė dalyvauti geno- 
cide. 1941-1943 m. tūkstančiai žydų pabėgo į Italijos okupuo- 
tas Jugoslavijos, Graikijos ir pietryčių Prancūzijos dalis, kur tuo 
metu buvo saugesni nei Vokietijos kontroliuojamose teritorijose. 
Italijos režimas evakavo 4 000 žydų į pietų Italiją ir jie saugiai 
praleido ten visą karą. 

Italijos žydų likimą nulėmė Benito Musolinio žlugimas 
1943 m. liepą. Kai Vakarų sąjungininkai kiek anksčiau tą mėnesį 
išsilaipino Sicilijoje, italų pasitikėjimas lyderiu buvo dingęs, o 
kovinė dvasia palaužta. Rugsėjį šaliai kapituliavus prieš sąjungi- 
ninkus ją iš karto užpuolė italais seniai nebepasitikinti nacistinė 
Vokietija. Išvaduotas Musolinis grąžintas į valdžią, tačiau dabar 
jau buvo tik marionetė okupantų rankose?!?. 

Invazija dramatiškai atsiliepė vokiečių okupantų valioje atsi- 
dūrusiems 43 000 žydų. 1943 m. rugsėjį naujai paskirtas Romos 
saugumo policijos vadovas Herbertas Kapleris (Herbert Kappler) 
sukvietė miesto žydų lyderius ir užtikrino, kad 12 000 sostinėje 
gyvenančių žydų išvengs deportacijos, jei per šešias valandas su- 
rinks išpirkai penkiasdešimt kilogramų aukso. Tūkstančiai žmo- 
nių plūstelėjo į sinagogas aukoti auskarų, vestuvinių žiedų, karo- 
lių ir kitų auksinių daiktų. Dar prieš termino pabaigą jie perdavė 
surinktą auksą SS štabui Taso gatvėje. Tačiau aukso reikalavimas 
pasirodė esąs tik apgaulė — jau anksčiau buvo duotas slaptas įsa- 


kymas juos deportuoti?'?, 


A me mame — m m —— m ——— m mmm m m — m m ——— M ——— m m ——— Da e a S me 


2 Sarfatti, Michele & Tedeschi, Anne C.: The Jews in Mussolinis Italy: From Equality to 
Persecution, p. 179, University of Wisconsin Press, 2006. 
“3 Ibid., p. 186-187. 
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Kitą dieną po to, kai buvo sumokėta išpirka, apie dvidešimt 
SS vyrų surengė reidą į sinagogą Lungoteverės Cencio gatvėje ir 
inspektavo jos nuosavybę. Paimtas ir bendruomenės archyvas, 
kuriame buvo sąrašas su miesto žydų adresais bei pavardėmis. 
Po poros dienų sinagogoje pasirodė du Einsatzstab Reichsleiter 
Rosenberg vyrai““. Jie atvyko tikrinti Italijos rabinų kolegijos 
ir Izraelitų bendruomenės bibliotekų. Operacijai Italijoje ERR 
įsteigė specialią komandą Sonderkommando Italien. Vienas ap- 
silankiusiųjų sinagogoje buvo Johanas Polas iš Žydų klausimo 
tyrimo instituto Hebrajų skyriaus Frankfurte?!?. Tas pats Polas 
prieš metus inspektavo Amsterdamo bibliotekas Ets Haim ir Ro- 
sentbalianą. Dar po poros dienų kolekcijos įvertinti atvyko ir 
daugiau ERR personalo. 

Liudytoju tapęs žydų žurnalistas ir literatūros kritikas Dža- 
komas Debenedetis (Giacomo Debenedetti) vėliau aprašė tų die- 


nų įvykius: 


Vokiečių karininkas apžiūrinėjo kolekciją kaip vertingus 
gobelenus: glostė papirusą ir inkunabulus, vartė rankraš- 
čius ir retus leidinius. Jo dėmesys ir elgesys su knygomis 
buvo proporcingas kūrinių vertei. Dauguma buvo parašyti 
jam nesuprantamomis raidėmis, bet versdamas puslapius 
negalėjo atplėšti akių. Šios plėtėsi ir žibėjo kaip puikiai sa- 
vo sritį išmanančio žmogaus, kuris žino, kur ieškoti reika- 
lingo skyriaus ar poros viską paaiškinančių eilučių. Elegan- 


tiškose rankose knygos kalbėjo lyg švelniai kankinamos?"“. 


E Pugliese, Stanislao G.: The Book of the Roman Ghetto under the Nazi Occupation, p. 52. 

A Report on the Activities of the Commission for Recovery of the Bibliographic Patrimony of the 
Jewish Community of Rome Stolen in 1943, p. 30. 

9 Pugliese, Stanislao G.: The Book of the Roman Ghetto under the Nazi Occupation, p. 52. 
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Kita liudytoja buvo sinagogos sekretorė Rosina Sorani (Rosina 
Sorani). Peržvelgęs abi kolekcijas, tas pats inkunabulus glos- 
tęs karininkas pasakė Sorani, kad biblioreka bus konfiskuota ir 
per kelias dienas išvežta. Dienoraštyje moteris liudija, kad šis 
pagrasinęs jai, jog „viskas turi būti taip, kaip palikta, o jei ne — 
atsakysiu gyvybe“*!'. 

Desperatiškai bandydama išsaugoti kolekciją bendruomenė 
kreipėsi į Italijos fašistus, bet veltui. Valdant vokišką mundurą 
vilkinčiam režimui, vadovaujamus postus užėmė antisemitinės 
frakcijos atstovai. 

1943 m. spalio 13 d. prie sinagogos šalia Tibro upės tram- 
vajaus bėgiais privažiavo du dideli vokiečių krovininių trauki- 
nių vagonai. Rizikuodama gyvybe Rosina Sorani su bendra- 
darbiais spėjo paslėpti keletą vertingiausių daiktų. Auksiniai ir 
sidabriniai religinės paskirties objektai paslėpti vienoje sienoje, 
o keletas rankraščių slapta išnešta į Va//icellianos biblioteką ne- 
toliese. Ankstų kitos dienos rytą atvyko ERR personalas su gru- 
pe nešikų. Vėliau dingusiems vagonams pakrauti prireikė visos 
dienos. Po poros mėnesių, 1943 m. gruodį, jie grįžo paimti 
to, kas dar buvo likę, pirmiausia didesnės dalies Italijos rabinų 
kolegijos bibliotekos. 

Laimė, vokiečiai nerado negausių paslėptų objektų. Vis dėlto 
Romos žydai neturėjo laiko nei tuo pasidžiaugti, nei gedėti dėl 
bibliorekos praradimo. 

Herberto Kaplerio įsakymu atvyko kiti krovininiai vagonai. 
Praėjus vos porai dienų nuo tada, kai pirmasis knygų krovinys 
buvo išvežtas iš sinagogos, ankstų spalio 16 d. šabo rytą Kaplerio 
vyrai surengė reidą į šimtų žydų namus Romoje. Suimta dau- 
giau nei tūkstantis žmonių, dauguma jų buvo moterys ir vaikai. 


D 


3? Ibid, p. 52. 
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Belaisviai išvežti į karo mokyklą (Collegio Militare) vos už po- 
ros kvartalų nuo Vatikano ir Šv. Petro bazilikos. Ten sulaikytieji 
praleido visą savaitgalį. Nėščia moteris turėjo gimdyti mokyklos 
kieme, nes sargybiniai atsisakė ją vežti į ligoninę. Pirmadienį be- 
laisviai suvaryti į krovininius vagonus ir išvežti į Aušvicą-Birke- 
nau. Gyvas liko vos vienas kitas*!?. 

Popiežius Pijus XII nusprendė nesikišti ir viešai neprotestavo 
dėl persekiojimų. Popiežiaus veiksmai per okupaciją toliau išlie- 
ka kontroversiškas klausimas. Tikėtina, kad jis nedrįso rizikuoti 
santykiais su Ašies šalimis. Manyta, kad tai galėjo neigiamai atsi- 
liepti Vatikano neutralumui*"?. 

Didesnio pasipriešinimo nacistai sulaukė iš kitų Italijos vi- 
suomenės dalių. Romos policija atsisakė dalyvauti žydų paieško- 
se, o daug paprastų miesto gyventojų atvėrė persekiojamiesiems 
savo namų duris. Daug kas rado prieglobstį vienuolynuose, baž- 
nyčiose ir kitose katalikų įstaigose. Tai buvo pavienių kunigų ir 
vienuolių nuopelnas. Nors už žydų buvimo vietos išdavimą ir 
buvo žadėtas atlygis, Kaplerio pajėgos sugebėjo sučiupti tik 800 
žydų. Tūkstančiai kitų sėkmingai slapstėsi iki tol, kol 1944 m. 
birželį Roma buvo išvaduota. 

1947 m. kovą Italijos rabinų kolegijos biblioteka grįžo tuo 
pačiu keliu, kuriuo ir iškeliavo — traukiniu iš Vokietijos. 

Iki pat 2005 m., kai buvo grąžinta pelių apgraužta žydų Bib- 
lija, manyta, kad 1947 m. atgauta visa biblioteka. Darijui Tede- 
šiui ir komisijai teko pakeisti nuomonę tuo klausimu. 

— Mums tai buvo tarsi perkūnas iš giedro dangaus. Įrodymas, 


kad po karo grąžinta ne viskas. Žinome, kad Italijos rabinų kole- 

i Weisbord, Robert G. & Sillanpoa, Wallace P.: The Chief Rabbi, the Pope, and the Holo- 
caust: An Era in Vatican-Jewish Relations, p. 61—66, Transaction Publishers, 2011. 

i Zimmerman, Joshua D.: Jews in Italy Under Fascist and Nazi Rule, 1922-1945, p. 231, 
Cambridge University Press, 2005. 
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gijos biblioteka buvo išvežta į Frankfurtą. Ten ji ir rasta po karo. 
Izraelitų bendruomenės biblioteka pakeliui iš Romos į Vokietiją 
kažkur dingo. 

Rabinų kolegijos biblioteka buvo nugabenta į Johano 
Polo žydų literatūros skyrių Žydų klausimo tyrimų institute 
Frankfurte. 

Neaišku, kodėl ten neatsidūrė ir žydų bendruomenės biblio- 
teka. Tedešio komisija ieškojo atsakymo septynerius metus. 

Nors nuodugnūs tyrimai ir vykdyti kelių žemynų archyvuo- 
se, bibliotekose ir kolekcijose, bibliotekos likimą ir toliau gau- 
bia neįveikiama istorinė migla. Pakeliui rastos dingusios dalys ir 
fragmentai. Jeruzalės nacionalinėje bibliotekoje aptiktas Izajos 
Zoneso 1934 m. sudarytas katalogas. 

— Susisiekiau su Jeruzalės nacionalinėje bibliotekoje dirban- 
čiu draugu. Vieną dieną jis man atsiuntė rastos knygos nuotrau- 
ką. Ši atrodė kaip žurnalas ar italų kalba sudarytas knygų žiny- 
nas. Pažinau braižą. Gavusi daugiau nuotraukų supratau, kad 
tai knygų katalogas, — pasakoja bibliotekos paieškoje dalyvavusi 
Gizelė Levi. 

Du rankraščiai su bibliotekos antspaudais rasti ir Žydų teolo- 
gijos seminarijoje (Jewish Theological Seminary) Niujorke. XX a. 
septintame dešimtmetyje rankraščius nusipirkusi mokykla nega- 
lėjo nurodyti jų kilmės. 

Taip pat sklido gandai, kad bibliotekos antspaudas pastebėtas 
ir kitose kolekcijose, tačiau to nepavyko patvirtinti. 2009 m. ko- 
misija pateikė galutinę ataskaitą — ji padarė išvadą, kad 1943 m. 
spalį ir gruodį iš sinagogos pavogtos knygos tikriausiai nukeliavo 
skirtingais keliais. Gruodį traukinys atvyko į Frankfurto institu- 
tą, o spalio mėnesio krovinys su izraelitų bendruomenės biblio- 


teka tikriausiai važiavo toliau, į Berlyną. 
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Vis dėlto tai ir liko tik spekuliacijos. Su ERR Italijos ope- 
racija susiję dokumentai sunaikinti per Berlyno bombardavimą 
1943 m. lapkritį. 

Tačiau jei Tedešio komisija buvo teisi, tai paaiškina dalies 
bibliotekos dingimą. Į Frankfurtą ir Berlyną išsiųstas knygas išti- 
ko skirtingas likimas. 


„Šalia stovi grupelė graikų - keletas susižavėjimą 

ir šiurpą keliančių žydų iš Salonikų... 

Tie graikai išsikovojo pagarbą virtuvėje ir statybvietėse. 
Net vokiečiai juos gerbia, o lenkai privengia.“ 


10 TAUTOS ŠUKĖS 
SALONIKAI 


Šilta liūtis nudažo plytas tamsiai raudona spalva. Romos impe- 
ratoriaus Galerijaus rūmai Graikijos uostamiestyje Salonikuose 
užima visą kvartalą. Šiandien Romos laikus menantys griuvėsiai 
yra puikus muziejus po atviru dangumi. Prieš mane plyti IV a. 
rūmai. Matau imperatoriškas pirtis ir pramogų kiemelius. Milži- 
niškoje 30 metrų skersmens Galerijaus sosto menėje išlikę dailių 
marmurinių grindų plotelių. Geriausiai išsilaikiusi rūmų kom- 
plekso dalis yra beveik nepakitusi rotonda — apskritas plytinis 
pastatas su šešių metrų storio sienomis atlaikė du tūkstančius 
metų karų, klimato poveikį ir žemės drebėjimus. 

Iš pradžių čia buvo pagoniška šventykla, ją Konstantinas Didy- 
sis pavertė viena pirmųjų bažnyčių pasaulyje. Po tūkstančio metų 
osmanai joje įrengė mečetę. XVI a. pastatytas minaretas stovi iki 
šiol. Ši rotonda liudija turtingą Salonikų kultūrinę ir religinę įvai- 
rovę. Tarp Europos ir Azijos įsikūrusiam miestui įtaką darė įvairūs 
valdovai: graikai, romėnai, bizantiečiai ir osmanai. Visų jų pėd- 
sakai mieste — paminklai ir griuvėsiai. Vis dėlto viena kultūra to 
beveik nepaliko, nors nuo XV a. dominavo čia 400 metų. 

Rasti šios kultūros pėdsakų nelengva. Jie nepažymėti ženklais 


ir neminimi kelionių vadovuose. Vis dėlto jie čia, jei tik žinai, 
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kur ieškoti. Netoli didingų Galerijaus rūmų griuvėsių stovi ne- 
krintantis į akis pastatas. Aikštės kampe pūpso niūrus ir purvi- 
nas mopedų garažas su grafičiais išterliotomis sienomis ir stogu. 
Smarvė išduoda, kad jis daugiau ar mažiau atstoja viešąjį tualetą. 
Iš karto už garažo stūkso pusmetrio aukščio siena iš juodo gam- 
tinio šiferio. Vienoje vietoje jį staiga pakeičia marmuro plokštė. 
Nors marmuras ir paveiktas erozijos bei pajuodęs nuo išmetamų- 
jų dujų, jame nesunku įžiūrėti iškaltus raštus. Kiek toliau maty- 
ti kitas marmuro gabalas. Nedidelis fragmentas to, kas kitados 
buvo korintinės kolonos kapitelis. Dar iškalbingesnį akmenį ran- 
du ten, kur siena atsiremia į gatvę — sprindžio aukščio marmurinę 
plokštę. Paviršiuje vargais negalais galima įžiūrėti išgraviruotas 
raides. Ne lotyniškas, o hebrajiškas. Plokštė yra dalis sudaužyto 
žydų antkapio ir dar visai neseniai čia egzistavusios bendruome- 
nės nuolauža. Galbūt antkapis suniokotas šaltą 1942 m. gruo- 
džio pradžios dieną, kai netoli šios vietos penki šimtai kūjais, 
laužtuvais ir dinamitu apsiginklavusių graikų darbininkų atvyko 
į senąsias žydų kapines už rytinės miesto sienos””. 
Didžiausiomis Europoje laikytos Salonikų žydų kapinės ply- 
tėjo 35 hektarų teritorijoje ir turėjo apie 500 000 kapų. Seniausi 
buvo iš XV a. Miesto politikai graikai seniai norėjo kapines iškel- 
dinti, teigdami, kad jos trukdo miesto plėtrai, bet tam pasiprie- 
šino žydų bendruomenė. 1941 m. miestą okupavus Vokietijos 
armijai, graikų valdžia ir nacistai ėmėsi bendros operacijos. Anot 
vieno liudytojo, po poros savaičių sistemingo griovimo „akmens 
nuolaužų ir žvyro pilnos kapinės priminė subombarduotą arba 


ugnikalnio išsiveržimo nuniokotą miestą '*?!. Amerikos konsulas 


Ei Mazower, Mark: Salonika, City of Ghosts — Christians, Muslims and Jews 1430-1950, 
p. 398, Vintage Books Random House, 2006. 

Saltiel, Leon: Debhumanizing the Dead: The Destruction of Thessalonikis Jewish Cemetery in 
the Light of New Sources. Yad Vashem Studies, t. 42, 2014. 
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Stambule Bartonas Beris (Burton Berry) pranešė, kad „kapinės 
griautos taip greitai, jog tik retas žydas sugebėjo rasti šeimos na- 
rių ir giminaičių palaikų likučius. Neseniai palaidoti kūnai ati- 
duoti šunims“?22, 

Pasak kito liudytojo, „vaizdas buvo kraupus. Žmonės puldi- 
nėjo kapinėse ir maldavo vandalų pasigailėti jų artimųjų. Skruos- 
tais riedant ašaroms jie rinko palaikų likučius“??. 

Šimtai tūkstančių sudaužytų antkapių ir paminklų virto metų 
metais naudotomis statybinėmis medžiagomis. Nacistai pirmie- 
ji pasinaudojo šiurpiu grobiu ir nurodė iš paminklinių akmenų 
pastatyti baseiną. Vis dėlto didžiąją dalį sunaudojo patys graikai: 
remontuoti namai, statyti tualetai, grįsti mokyklų kiemai, o uos- 
te suręstas jachtų klubas. Žydų antkapiniais akmenimis išgrįs- 
ta aikštė prieš miesto teatrą. Prie niokojimo prisidėjo ir Graikų 
bažnyčia — septyniolika Salonikų apylinkėse buvusių šventyklų 
kreipėsi į valdžią, prašydamos marmuro iš žydų kapinių”. 

Šiandien akmens nuolaužų galima rasti visuose Salonikuose. 
Daugeliu atvejų įrašai išbluko, buvo nušlifuoti arba iškirsti, bet 
kartais ir dėl to nesukta galvos, kaip antai gamtinio šiferio sienoje 
už šlapimu dvokiančio mopedų garažo. Prieš mane stūksanti sie- 
na iškilo ne per karą, o XX a. septintame dešimtmetyje — akmens 
iš žydų kapinių vis dar buvo. 

Šios išsibarsčiusios nuolaužos yra sefardų Salonikų likučiai. 
Čia keturis amžius gyveno didžiausia ir turtingiausia žydų ben- 
druomenė rytinėje Viduržemio jūros pakrantėje. Salonikai laiky- 


ti žydų mokslo centru, kuris garsėjo savo rabinais, mokyklomis, 


2 Ibid. 
i Mazower, Mark: Salonika, City of Ghosts — Christians, Muslims and Jews 1430-1950, 
p. 398. 


+ Saltiel, Leon: Dehumanizing the Dead: The Destruction of Thessalonikis Jewish Cemetery in 
the Light of New Sources. 


KNYGŲ VAGYS 


laikraščiais ir spaudiniais. Tai dar ne viskas — Salonikai kelis šimt- 
mečius buvo vienintelis didelis pasaulio miestas, kuriame žydai 
nesudarė mažumos. 

Pirmą kartą savo kelionėje nesilankau bibliotekoje, nes tokių 
neišliko. Salonikai buvo vieta, kur po plėšikavimo, griovimų ir 
holokausto žydų liko itin mažai. Iš maždaug 50 000 čia gyvenu- 
sių žydų 1942 m. buvo vos pora tūkstančių??? 

Šiandien Salonikai yra visiškai graikiškas miestas, tačiau 
jame tebėra nedidelė žydų bendruomenė, kurios šaknys siekia 
sefardų laikų Salonikus. Tik pastaruoju metu žydai bandė atsi- 
kovoti beveik užmirštą miesto istoriją. XXI a. pradžioje įkurtas 
žydų muziejus prarastos kultūros atminimui pagerbti. Nedide- 
lis muziejus glaudžiasi XIX ir XX a. sandūros dailiame name 
vienoje iš negausių išlikusių gatvių senojoje žydų miesto dalyje. 
Kabinete antrame aukšte su langu į gatvėje augantį apelsinme- 
dį sėdi muziejaus vadovė Erika Perahija Zemūr (Erika Perahia 
Zemour). Susitikus atrodo susijaudinusi. Ji ką tik sužinojo, kad 
ant visai neseniai pastatyto žydų kapinių paminklo užrašytas 
klaidingas tekstas. 

— Aš tokia įsiutusi! Mums prireikė daugiau nei septyniasde- 
šimties metų, kol pastatėme šį paminklą, kad žmonės žinotų, 
kas čia buvo anksčiau, ir še tau, kad nori. Tiesiog neįtikėtina! 
Lentelėje parašyta, kad vokiečiai sugriovė kapines, o akmenis 
panaudojo kaip statybinę medžiagą. Nieko panašaus. Sugriovė 
ir didžiąją dalį akmenų sunaudojo graikai. Tai puikiai parodo, 
kaip žmonės čia mąsto, — ištaria Zemūr, įsmeigdama į mane 
akis ir užsitraukdama ryškiai raudoną elektroninę cigaretę. 


Muziejus bandė surinkti dalį to, kas buvo prarasta. Čia yra 


22 Mazoviės Mark: Saloi ka City of Ghosts — M Muslims and Jews 1 430-1 950, 
p. 398. 
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keli nesudaužyti antkapiniai akmenys, fotografijos, ritualiniai 
daiktai ir viena kita holokaustą išgyvenusi knyga. Vis dėlto 
kolekcija negausi. Daugelis Salonikuose pagrobtų daiktų nie- 
kada nebegrįžo. 

— Salonikai buvo žydų mokslo ir žinių sklaidos centras ry- 
tinėje Viduržemio jūros pakrantėje. Kelios pirmųjų spaustuvių 
Osmanų imperijoje įkurtos Salonikuose. Tai padarė sefardai. 
Taip pat ir pirmasis imperijos laikraštis buvo žydų leidinys Salo- 
nikuose, — pasakoja Zemūr. 

Salonikai skyrėsi nuo kitų miestų, kur gyveno didelės žydų 
bendruomenės, ypatinga laisve. 

— Tai vienintelė vieta Europoje, kur iš Ispanijos išvykę sefar- 
dai buvo tikrai laukiami. Čia prieglobsčio ieškojo ir nuo per- 
sekiojimų kitose Europos vietose bėgantys žydai. Būdami dau- 
guma, jie galėjo jaustis saugiai. Čia nebuvo geto ir suvaržymų. 
Salonikų žydai galėjo verstis kokia tik panorėję profesija. Tuo šis 
miestas buvo unikalus, — pasakoja Zemūr. 

Salonikai vadinti „Izraelio motina“ (la madre de Israel). 
Apibūdinimą sugalvojo maranas Samuelis Uskė, XVI a. apra- 
šęs Salonikus kaip žydų rojų, kai Europa buvo „mano pragaras 
žemėje“?4*. 

Žydų bendruomenė čia egzistavo jau antikos laikais, apie tai 
rašoma Pirmajame laiške salonikiečiams Naujajame Testamente, 
kur Paulius bando įkalbėti miesto žydų bendruomenę atsiversti. 
Tai išprovokuoja neramumus. 

Kai 1453 m. Konstantinopolis krito prieš turkus, sultonas 
Mehmedas II prievarta perkėlė tūkstančius žmonių į naująją sos- 


tinę Stambulą, pastatytą ant Konstantinopolio griuvėsių. 
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Pasak osmanų registro, 1478 m: Salonikuose neliko nė vie- 
no žydo**. | 

Sultonas kvietė 1492 m. iš Ispanijos išvarytus sefardus, ku- 
riuos laikė turtu besiplečiančiai Osmanų imperijai. Daug žydų 
vertėjų, gydytojų ir bankininkų įsidarbino sultono dvare. Tai, 
kad teigiamas požiūris į žydus buvo naudingas imperijai, jau tuo 
metu pastebėjo prancūzų geografas Nikola de Nikolia (Nicolas 
de Nicolay), lankęsis Stambule XVI a. šeštame dešimtmetyje. 


Didelei krikščionybės nenaudai, žydai išmokė turkus įvai- 
rių išradimų, amatų ir mechanizmų, pavyzdžiui, gaminti 
artileriją, šautuvus, paraką ir kitą amuniciją. Taip pat įkūrė 
spaustuves. Anksčiau šiems kraštams tai buvo nepažintos 
sritys. Taip pat jie įdiegė įvairių kalbų - graikų, lotynų, italų, 
ispanų ir hebrajų — raides. Visų tų, kuriomis kalba patys?”. 
Pirmieji sefardai 1492 m. atvyko į Salonikus iš Maljorkos. Ne- 
trukus paskui juos pasirodė ir kiti, iš žemyninės šalies dalies, o 
vėliau ir iš Provanso, Italijos bei Portugalijos. 

1519 m. atvyko dešimtys tūkstančių žmonių ir žydai jau tapo 
dauguma. XVI a. pradžioje Salonikuose buvo dvidešimt penkios 
sinagogos““? 

Sefardų įtaka buvo tokia stipri, kad Salonikus beveik buvo 
galima laikyti Ispanijos žydų kolonija Graikijos pakrantėje, kur 
šie galėjo toliau puoselėti savo kalbą ir kultūrą. 

Tačiau net ir turėdami Osmanų imperijoje daugiau laisvės 
nei krikščioniškoje Europoje, žydai niekada nebuvo lygūs su 


Neinsiein; Gilles: Sabas 1850-1918, A „ville des 2 et le revel des Balkaiis. 
p. 42-45, Autrement, 1992. 
ži Mazower, Mark: Salonika, City of Ghosts — Christians, Muslims and Jews 1430-1950, p. 48. 
28 Ibid., p. 36-54. 
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musulmonais. Tiesa, kalbant apie gausias imperijos mažumas, 
osmanai retai kada veldavosi į religinius klausimus. Žydams ir 
kitoms religinėms grupėms leista turėti savo teismus. Salonikuo- 
se civilinei visuomenei vadovavo iškilių ir įtakingų rabinų kla- 
sė. Visus klausimus nuo nuosavybės iki santuokos nutraukimo 
sprendžiantys rabinai atsakymų į žydams aktualius ir moralinius 
klausimus ieškojo sudėtinguose ir gausiuose žydų įstatymuose. Iš 
Ispanijos buvo importuota visa biblioteka. Salonikų rabinai rin- 
ko raštus, rankraščius ir knygas iš svarbių Europos žydų švietimo 
centrų — Amsterdamo, Venecijos, Krokuvos ir Vilniaus. 1513 m. 
Salonikuose įrengtas pirmasis spaudos presas ladino ir hebrajų 
kalboms““?. XVI a. pradžioje įkurta visuomeninė Talmudo studi- 
jų mokykla (Talmud Tora Hagado!), kuri netrukus išgarsėjo visa- 
me žydų pasaulyje. Ji greitai augo ir pamažu tapo didžiule švie- 
timo įstaiga, kurioje dirbo 200 mokytojų bei mokėsi tūkstančiai 
mokinių. Mokykla turėjo gausią biblioteką ir nuosavą spaustuvę. 

Svarbi tokio kultūrinio klestėjimo sąlyga buvo ekonominis 
miesto pakilimas. Salonikai buvo vienas svarbiausių uostamies- 
čių rytinėje Viduržemio jūros pakrantėje. 

XVI a. miestas išgyveno aukso amžių, bet vėliau patyrė nuo- 
puolį dėl pasikeitusių prekybos maršrutų, religinio visuomenės 
susiskaldymo ir sėkmingo Osmanų imperijos laikotarpio pabai- 
gos. Vis dėlto miestas ir toliau liko kultūros židiniu, kurio centre 
buvo sefardų kultūra. Salonikai kelis amžius buvo didžiausias 
žydų miestas pasaulyje. XIX a. jis išgyveno naują renesansą ir 
tapo vienu Osmanų imperijos pramoninės raidos variklių. Ta- 


čiau šį kartą svarbesnis buvo ne religinis-kultūrinis, o politinis 


2 Kerem, Yitzchak: „The Confiscation of Jewish Books in Salonika in the Holocaust“, žr. 
The Holocaust and the Book (red. Jonathan Rose), p. 60, University of Massachusetts Press, 
2001. 
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identitetas. Anksčiau Salonikų žydų bendruomenei būdinga lais- 
vė, savitumas ir savarankiškumas XIX ir XX a. sandūroje pasi- 
reiškė dinamišku politiniu gyvenimu — stipriomis profesinėmis 
sąjungomis, dienraščių, politinių organizacijų ir sąjungų gausa. 
Daug žydų darbininkų tapo socialistinių ir sindikalistinių judėji- 
mų nariais. Salonikuose netrūko ir sionizmo sekėjų. Prieš Antrąjį 
pasaulinį karą mieste buvo daugiau nei dvidešimt sionistinių or- 
ganizacijų. Vienas atvykusių studijuoti į Salonikus buvo jaunasis 
Davidas ben Gurionas (David Ben Gurion), būsimasis Izraelio 
įkūrėjas ir valstybės vadovas. Iš Rytų Europos kilusį ben Gurioną 
pribloškė tai, ką jis pamatė. Čia buvo visai kitokia žydų kultūra 
nei ta, su kuria jis užaugo. Salonikuose žydams nereikėjo rinktis 
arba atskirtį, arba asimiliaciją, jie galėjo daryti, ką panorėję. Čia 
„Žydai galėjo dirbti visokius darbus“, — rašė jis laiške ir pridūrė: 
„Tai žydų miestas, neturintis atitikmens visame pasaulyje, taip 
pat ir Izraelio žemėje.“??! Ši patirtis padarė lemiamą įtaką ben 
Gurionui; Salonikuose jis pamatė, ką gali pasiekti laisva žydų 
bendruomenė. Salonikų žydai jam buvo „naujųjų žydų“, kuriuos 
norėjo sukurti sionistų judėjimas, pavyzdys. 

Erika Perahija Zemūr paskleidžia ant stalo kelis pageltu- 
sius senus dienraščius. Vienas hebrajų, kitas prancūzų, trečias 
ladino kalba. Ši spauda liudija kunkuliuojantį politinį miesto 
gyvenimą XIX ir XX a. sandūroje. Salonikuose leista daugiau 
laikraščių nei bet kuriame kitame Osmanų imperijos mieste. 
Pastatas, kuriame šiandien yra įsikūręs muziejus, kadaise buvo 
ant stalo gulinčio prancūzų kalba leisto laikraščio L/ndepen- 
dant vyriausioji redakcija. 

— Šis laikraštis, — ištaria Zemūr, rodydama vieną jų, — išleistas 
ispanų kalba, tačiau su hebrajiškomis raidėmis. Dauguma žydų 


Aini, Leah: „No other Jews like them“. Haaretz, 2010 m. rugpjūčio 12 d. 
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čia iki pat Antrojo pasaulinio karo kalbėjo ladino kalba, — pa- 
sakoja moteris. Ji pati priklauso toliau Salonikuose gyvenančiai 
maždaug 200 žmonių, turinčių sefardų šaknų, grupelei. 

1900 m. Salonikai buvo kultūrinis ir etninis katilas — dėl 
greitos miesto industrializacijos gyventojų juose dinamiškai 
augo. Maždaug 80 000 Salonikuose gyvenusių žydų sudarė pusę 
miesto gyventojų. Kira pusė buvo turkai, graikai, bulgarai, armė- 
nai ir serbai. 

XIX ir XX a" sandūroje Salonikai buvo moderniausias ir la- 
biausiai industrializuotas Balkanų miestas, bet tuo pat metu ir 
politiškai nestabilios Osmanų imperijos dalis. 1941 m. nacistų 
įžygiavimas į Salonikus žymėjo miesto sefardų bendruomenę 
krėtusių ir jos gretas retinusių katastrofų virtinės pabaigą. Dėl 


jos šie žmonės pirmą kartą per ilgus šimtmečius tapo mažuma. 


XXX 


1917 m. rugpjūčio 18 d. popietę virš turkų kvartalo Salonikuose 
pakibo juodas dūmų debesis. Gaisras įsiplieskė nuo ugnies virtu- 
vėje. Žiežirba uždegė šiaudų kaugę. Dėl stipraus tą dieną pūtusio 
šiaurės vėjo liepsna greitai išplito“?“. Tankiai apgyvendintame Sa- 
lonikų centre ugnis šokinėjo nuo vieno namo ant kito. Nors ir 
bandyta susprogdinti visą rajoną, gaisro nepavyko sustabdyti ir 
vidurnaktį ugnis jau buvo pasiekusi uostą bei apėmusi prie jūros 
stovinčius namus ir sandėlius. Britų žurnalistas Henris Kolinso- 
nas Ovenas (Henry Collinson Owen) rašė, kad nuo karščio spro- 
ginėjančios vyno statinės nudažė jūrą raudonai, o miesto mina- 
retai styrojo tarp liepsnų kaip „baltos adatos“. Tai, ką matė, buvo 


Žž Mazower, Mark: Salonika, City of Ghosts — Christians, Muslims and Jens, 1 430-1950, 
p. 298. 
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„fantastiška ir liūdna scena; raudančios šeimos ir griūvantys vėjo 
blaškomų liepsnų apimti namai; ankštuose skersgatviuose linga- 
vo asilų ir perkrautų vežimų jūra “??. Liepsnos laižėsi savo mirti- 
nais liežuviais daugiau nei trisdešimt valandų, o kai pagaliau nu- 
rimo, didelė miesto dalis buvo virtusi „dykviete su vaiduokliškais 
griuvėsiais“, kaip savo dienoraštyje rašė britų kareivis“?“. 

Ugnis sunaikino beveik 10 000 namų, daugiau nei 70 000 
žmonių liko be stogo virš galvos. Labiausiai nukentėjo prie 
uosto įsikūręs tankiai apgyvendintas žydų kvartalas. 50 000 
Salonikų žydų matė, kaip liepsnos tiesiog akyse ryja jų namus, 
turtą ir verslą. Gaisras sunaikino ir žydų laikraščių redakcijas, 
mokyklas bei šešiolika sinagogų, dauguma jų buvo statytos 
XVI a. pradžioje. 

Nuo „didžiuoju gaisru“ (La Fuego Grande) pramintos pra- 
žūtingos nelaimės nukentėjo ir neįkainojamos bibliotekos, ku- 
rios priklausė ješivai Yeshiva La Buena ir rabinams Jakovui Kovui 
(Yaakov Kovo) bei Šaului Amariljui (Shaul Amarilio). Liepsnos 
prarijo ir garsiąją žydų istorijos biblioteką Kadima”. 

Dar viena katastrofa setardų bendruomenei tapo politiniai 
gaisro padariniai. 1913 m. po Balkanų karo Salonikai atiteko 
Graikijai. Miesto žydams suteikta Graikijos pilietybė, drauge ir 
platesnės pilietinės teisės. Tačiau iš Osmanų imperijos atkovo- 
tose Graikijos žemėse ėmė stiprėti politinis helenizmas. Vienas 
svarbiausių šio politinio projekto tikslų buvo Salonikai, tada 
antras pagal dydį ir tuo pat metu mažiausiai „graikiškas“ šalies 
miestas. Miestui buvo oficialiai grąžintas antikinis graikiškas pa- 


vadinimas Tesalonikai. 


20 Ibid., p. 298-299. 

22 Ibid., p. 301. 

Kerem, Yitzchak: „The Confiscation of Jewish Books in Salonika in the Holocaust“, žr. 
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Pasak Graikijos ministro pirmininko Elefterioso Venizeloso 
(Eleftherios Venizelos), 1917 m. gaisras buvo „Dievo dovana“. 
Graikų politikai pasinaudojo galimybe seno turkų ir žydų miesto 
vietoje pastatyti modernų graikišką miestą, kuris „tapo graikų 
valstybės ir visuomenės atvaizdu“, kaip apibūdino britų istorikas 
Markas Mazoveris (Mark Mazower)??“. Sudegę kvartalai ekspro- 
prijuoti, o šimtmečiais ten gyvenusioms žydų šeimoms uždrausta 
grįžti. Dešimtys tūkstančių žmonių buvo iškeldinti į priemies- 
čius ir lūšnynus Už miesto. Tuo pat metu Graikijai ir Turkijai 
apsikeitus gyventojais, Salonikuose apsigyveno 100 000 graikų 
iš Mažosios Azijos. 

Dauguma miesto žydų laikė Salonikus prarastais. 1912- 
1940 m. dešimtys tūkstančių jų paliko miestą ir emigravo į Pran- 
cūziją, JAV ir Palestiną??? 

— Žydai iš Salonikų buvo labai laukiami Palestinoje. Daugu- 
ma atvykusių ten iš Europos buvo advokatai, gydytojai ir inte- 
lektualai. Palestinoje jau buvo žydų gydytojų perteklius. Jiems 
reikėjo darbininkų, žvejų, škiperių, santechnikų ir amatininkų. 
Atvyko būrys agitatorių ir dažnas susigundė kvietimu, — pasako- 
ja Erika Perahija Zemūr. 

Vis dėlto daug kas nutarė likti. Tik Salonikai jau nebebu- 
vo „žydų miestas“. Antrojo pasaulinio karo pradžioje čia gyvenę 
50 000 žydų sudarė vos penktadalį miesto populiacijos??* 

Nors didelė dalis senųjų Salonikų buvo prarasta, nacistus šis 
„Žydiškas miestas“ itin traukė. Alfredas Rozenbergas toliau jį lai- 


kė „vienu svarbiausių žydų centrų“ ir „rasinio chaoso su kosmo- 


~ 
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A Mazower, Mark: Salonika, City of Ghosts — Christians, Muslims and Jews 1 430-1950, 
p. 60. 

si Hastaoglou-Martinidis, Vilma & Molho, Rena: Jewish Sites in Thessalonoki. Brief History 
and Guide, p. 18, Lacabettus Press, 2009. 

2 Hagouel, Paul Isaac: History of the Jews of Thessaloniki and the Holocaust, p. 7, West Ches- 
ter University of Pennsylvania, 2006. 
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politizmo ir žydų finansų priemaišomis“ miestu”. Nacistų tyri- 
nėtojus itin nustebino tai, jog jie negalėjo rasti jokių įrodymų, 
kad mieste kada nors būta žydų geto. 

Kai tik 1941 m. Graikija kapituliavo prieš Vokietijos armi- 
ją, Rozenbergas išsiuntė į Salonikus Einsatzstab Reichsleiter Ro- 
senberg komandą. Jai vadovavo „žydų ekspertas“ Johanas Polas. 
1941 m. birželio viduryje organizacija įsteigė mieste biurą, kuris 
įsikūrė buvusiame Amerikos konsulate. 

ERR operacija aprėpė ne tik Salonikus, bet ir visą Balkanų 
regioną. Ilgus amžius šioje Viduržemio jūros regiono dalyje gy- 
veno nedidelės žydų bendruomenės“ 

Nuo 1941 m. gegužės iki lapkričio Graikijos žydų bendruo- 
menę apspito apie trisdešimt Einsarzstab Reichsleiter Rosenberg 
specialistų ir tyrėjų, kuriems padėjo saugumo tarnyba ir ver- 
machto pajėgos. Iš viso surengta apie penkiasdešimt reidų į sina- 
gogas, žydų mokyklas, laikraščius, knygynus, bankus ir kitas or- 
ganizacijas, iš kurių buvo konfiskuojama medžiaga. ERR išskyrė 
apie šešiasdešimt „iškilių žydų“, kurių namuose ieškota knygų, 
rankraščių ir archyvinės medžiagos“! 

Salonikuose grobstyta nuodugniau, siekiant surinkti medžia- 
gą setardų tyrimams. Pirmiausia domino sefardų ekonominis 
tinklas ir sėkmė. Tyrėjas Hermanas Kelenbencas (Hermann Kel- 
lenbenz) su Rozenbergo Frankfurto institutu konkuravusio Val- 
terio Franko žydų klausimo instituto pavedimu parengė studiją 
apie sefardų ekonomiką. 

Nuo XVI a. iškilioms Salonikų žydų šeimoms turėti biblio- 
teką buvo statuso ženklas. Daug bibliotekų ir privačių kolek- 


2 Kerem, Yitzchak: Zhe Confiscation of Jewish Books in Salonika in the Holocaust, p. 59. 
S Aini, Leah: „No other Jews like them“. Haaretz, 2010 m. rugpjūčio 12 d. 
2. Kerem, Yitzchak: The Confiscation of Jewish Books in Salonika in the Holocaust, p. 60. 
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cijų kauptos šimtmečiais. Pirmoji ERR konfiskuota biblioteka 
priklausė Jozefui Nehamai (Joseph Nehama), Pasaulinės žydų 
sąjungos mokyklos mieste direktoriui. Bendruomenės lyderis 
Nehama prieš karą ragino žydus pasilikti Salonikuose. Jis turė- 
jo didelę kūrinių apie žydų istoriją kolekciją. Kita konfiskuota 
biblioteka priklausė vyriausiajam rabinui Cvi Kortesui (Zvi Kor- 
tezs). Joje buvo tūkstančiai vertingų knygų apie arabų ir žydų 
filosofiją. Pagrobta ir istoriko Michaelo Molo (Michael Molho) 
kolekcija, kurioje buvo daug retų žydų knygų. Viena svarbiausių 
Molo iniciatyvų buvo XX a. ketvirtame dešimtmetyje pradėtas 
antkapinių užrašų žydų kapinėse dokumentavimas. Turint ome- 
nyje kapinių likimą — tai neįkainojamas darbas. 

Iš miesto sinagogų pavogta 250 neįkainojamų Toros ritinių ir 
religinės literatūros, inkunabulų bei XVI a. Salonikuose išleistų 
knygų kolekcijų. Dalis Toros ritinių buvo parašyti viduramžiais 
ir pateko į Salonikus su sefardais iš Pirėnų pusiasalio. Jie buvo 
gausiai puošti arabų-sefardų stiliumi su renesanso žydų meistrų 
ir menininkų pagamintomis sidabrinėmis bei auksinėmis karū- 
nomis. Per 1917 m. gaisrą jie gelbėti pirmiausia. Iš žydų teismo 
Beth Din Izedek pavogta 2 500 knygų biblioteka. 

Svarbus ERR grobis buvo didžiausio Salonikų banko Union 
archyvas. Šie dokumentai naudoti sefardų ekonomikos tyrimams. 
Plėšikavimas buvo toks sistemingas, kad pro akis nepraslydo nė 
menkiausia biblioteka, pavyzdžiui, iš žydų mokytojų atimta 600 
knygų. Dauguma jų buvo kalbų vadovėliai ir moderni literatūra. 

Nėra skaičių apie plėšikavimo Salonikuose dydžius. Pasak is- 
toriko Marko Mazoverio, kalbama apie dešimtis tūkstančių kny- 


gų, rankraščių ir inkunabulų?**. Prarasta svarbi rabinui Hahamui 
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Haimui Habibui (Haham Haim Habib) priklausiusi biblioteka. 
Jo šeima kaupė kolekciją šimtmečiais. Haimas Habibas buvo or- 
todoksinių pažiūrų rabinas, jis pagarsėjo tuo, kad kartą dėl religi- 
nių priežasčių atsisakė paimti ištiestą Graikijos karalienės ranką. 
Haimo Habibo bibliotekoje buvo 8 000 kūrinių apie religiją, 
filosofiją, istoriją ir žydų įstatymus**?. 

Dauguma pagrobtų kolekcijų traukiniais išgabentos į Vokie- 
tiją, tačiau ne visos. 

Iš 250 konfiskuotų Toros ritinių 150 išvežta į Vokietiją, o 
kiti turbūt laikyti ne tokie svarbūs tyrimams ir sudeginti Salo- 
nikuose. Dėl nežinomų priežasčių toks likimas ištiko ir Haimo 
Habibo biblioteką, kuri buvo supleškinta nacistų įrengtoje in- 
ternavimo stovykloje?““. 

Europoje vežimai į okupuotoje Lenkijoje įrengtas naikini- 
mo stovyklas įsisiūbavo 1942 m. Graikijoje deportacijos vėlavo 
dėl italų nenoro bendradarbiauti. SS buvo tvirtai apsisprendusi 
„išspręsti Graikijoje žydų klausimą“. Heinrichas Himleris dar 
1941 m. įspėjo Hitlerį, kad tokia didelė jų populiacija Saloni- 
kuose kelia grėsmę reichui. Kantrybės netekęs už deportavimų 
logistiką atsakingas SS oberšturmbanfureris Adolfas Eichma- 
nas 1943 m. vasarį atsiuntė į Salonikus Dyterį Vislicenį (Dieter 
Wisliceny) ir Aloizą Brunerį (Alois Brunner). Šiedu buvo vieni 
didžiausių ir brutaliausių SS žudikų. Bruneris, kurį Eichmanas 
vadino „geriausiu savo vyru“, anksčiau organizavo dešimčių 
tūkstančių Vienos žydų deportaciją ir asmeniškai įvykdė mir- 
ties bausmę garsiam austrų bankininkui Zigmundui Bozeliui 
(Siegmund Bosel), kurį ištempė iš ligoninės ir nušovė vilkintį 
pižamą. Po karo Bruneris pabėgo į Siriją. Manoma, kad ten 


i Kerem, Yitzchak: The Confiscation of Jewish Books in Salonika in the Holocaust, p. 62. 
a) Ibid., p. 62. 
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dirbo režimo patarėju. Pasak Simono Vyzentalio centro (Simon 
Wiesenthal Center), Bruneris greičiausiai mirė 201 0-aisiais, su- 
laukęs 98 metų. 

Viloje visai šalia miesto širdies Vislicenis ir Bruneris įkūrė šta- 
bą ir papuošė jį didele juoda SS vėliava. Praėjus dviem dienoms 
nuo tada, kai jie atvyko, visiems vyresniems nei penkerių metų 
žydams įsakyta nešioti geltoną žvaigždę““?. Per savaitę žydams už- 
drausta naudotis telefonu, važiuoti tramvajumi ir būti viešosiose 
vietose. Tuo pat metu Vislicenis pradėjo planuoti getą — tai, ko 
Salonikuose niekada nebuvo. Vienas įkurtas vakarinėje miesto 
dalyje, kitas — rytiniuose priemiesčiuose. 

Tuo pat metu naudodama žydų darbo jėgą SS šalia trauki- 
nių stoties pradėjo statyti spygliuota viela apraizgytą tranziti- 
nę stovyklą, kuri juosė jau esamą žydų kvartalą. Jo gyventojai 
deportuoti pirmieji. 

Kai kovo pradžioje Vislicenis su Bruneriu suvarė daugelį 
miesto žydų į getus, šie buvo atskirti nuo aplinkinio pasaulio. 
Porai tūkstančių žydų, daugiausia jaunoms moterims ir vyrams, 
pavyko to išvengti prasmukus į italų okupuotą zoną arba pabė- 
gus į Makedonijos kalnus ir prisidėjus prie graikų komunistų 
pasipriešinimo judėjimo ELAS. 

Nuo Vislicenio ir Brunerio atvykimo praėjus kiek daugiau 
nei mėnesiui išvažiavo pirmasis traukinys. Aštuoniasdešimt pri- 
grūstų krovininių vagonų su 2 800 žmonių. Prieš išvykstant, SS 
privertė juos išsikeisti graikiškas drachmas į lenkiškus zlotus. Iš 
tiesų tai buvo blefas — iškeisti pinigai buvo padirbti. Ten, kur 
jie vyko, pinigų nereikėjo. Žmonėms sakyta, kad jie važiuos į 
Krokuvą, bet iš tiesų galutinė stotis buvo Aušvicas-Birkenau. Po 
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dviejų dienų išvažiavo kitas traukinys. Iš pradžių nacistai depor- 
tavo žydų darbininkų klasę, todėl tarp turtingesnių geto gyven- 
tojų pasklido viltingas gandas, kad į Lenkiją bus siunčiami tik 
„komunistai“. 1943 m. liepos viduryje Salonikuose buvo likę vos 
2 000 žydų. Vislicenis ir Bruneris pabaigai pasiliko „privilegi- 
juotuosius“: rabinus, politikus, turtingus verslininkus ir kolabo- 
rantus, pavyzdžiui, SS suburtus jai pavaldžius žydų tvarkdarius. 
Tai buvo ciniška ir gerai veikianti tautos skaldymo ir žudymo 
strategija. Pabaigai pasilikti vadovai įvairiais būdais cementavo 
visuomenę. Vedami savisaugos instinkto, naivumo arba negebė- 
jimo įžvelgti pavojaus, jie įkalbinėjo kitus paklusti vis absurdiš- 
kesniems reikalavimams, kurie žingsnis po žingsnio artino prie 
dujų kamerų. 

Vis dėlto neišsisuko ir jie. Kai neliko kam „vadovauti“, atė- 
jo jų pačių eilė. Daugelį privilegijuotųjų SS kankino, siekdama 
išsiaiškinti, ar šie nebus paslėpę aukso ir kitų vertingų daiktų. 
Paskui nelaimingieji išsiųsti į Bergeną-Belzeną“““. 

44 000 Salonikų žydų buvo deportuoti į Aušvicą-Birke- 
nau’. Per porą valandų po to, kai atvyko, dauguma jau buvo 
negyvi, jei apskritai ištvėrė kelionę — dažnas mirdavo prigrūs- 
tuose vagonuose ilgoje kelionėje į Lenkiją. Neįprastai didelis 
Salonikų žydų mirštamumas aiškinamas tuo, jog kai kurie at- 
važiavo tokie silpni, kad iškart pripažinti netinkamais vergiš- 
kam darbui. 

1943 m. per porą mėnesių baigėsi 400 metų trukusi sefardų 
era Salonikuose. Vasaros pabaigoje Vislicenis su Bruneriu prane- 


šė Eichmanui, kad Salonikai yra „švarūs“ (Judenrein) — žydų juo- 


Publishing Company, 2002. 
Hagouel, Paul Isaac: History of the Jews of Thessaloniki and the Holocaust, p. 17. 
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se nebeliko. Tai nebuvo visiška tiesa. Penkiolikai su graikais šei- 
mas sukūrusių žydų leista pasilikti. Tačiau pavojus grėsė ir jiems. 
Kai vieno žmona gimdydama mirė, vyras iš karto deportuotas. 
Naujagimiui leista kol kas pasilikti?*š, 

Maždaug 13 000 Salonikų žydų Aušvice-Birkenau iš pradžių 
išvengė dujų kamerų, nes buvo atrinkti vergiškam darbui. Jų irgi 
laukė nepavydėtinas likimas. Daug iš Salonikų kilusių moterų ir 
vaikų naudoti vos prieš porą mėnesių dirbti stovykloje pradėju- 
sio Jozefo Mengelės (Joseph Mengele) eksperimentams. Mote- 
rims iš Salonikų (kai kurioms nėščioms) į gimdą implantuotas 
vėžys, vyrams pašalintos sėklidės. 

Kiti naudoti eksperimentams su užkrečiamomis ligomis. 
Tam atrinkti trys šimtai jaunų 16-20 metų moterų. 1943 m. 
rugsėjį visos buvo mirusios. Manoma, kad ketvirtadalis visų Au- 
švice-Birkenau atliktų medicininių eksperimentų daryti su žy- 
dais iš Salonikų?“?. 

Daug vyrų buvo verčiami dirbti ypatingose komandose 
(Sonderkommando), kurios išnešdavo ir degindavo lavonus 
iš dujų kamerų. Susidūrusieji su žydais iš Salonikų pasakojo 
apie jų daromą įspūdį. Vienas liudytojų buvo Primas Levis 


(Primo Levi): 


Šalia stovi grupelė graikų — keletas susižavėjimą ir šiur- 
pą keliančių žydų iš Salonikų. Rūstūs, sukti, apsukrūs, 
nuožmūs ir solidarūs, tvirtai pasiryžę išgyventi ir negai- 
lestingi priešininkams kovoje dėl išlikimo. Tie graikai iš- 


sikovojo pagarbą virtuvėje ir statybvietėse. Net vokiečiai 
Bowman, Steven (red.): The Holocaust in Salonika — Eyewitness Audun, p. 166. Bloch 
Publishing Company, 2002. 
ai Bowman, Steven: The Agony of Greek Jews, 1940-1945, p. 104-108. Stanford University 
Press, 2009. 
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juos gerbia, o lenkai privengia. Jie stovykloje jau trečius 
metus ir niekas geriau už juos nežino, kokia tai stovykla. 
Dabar stovi ratu surėmę pečius ir traukia vieną savo nesi- 
baigiančių kantilenų“". | 
Išgyveno ir po karo į Salonikus grįžo vos pora tūkstančių. Ne- 
labai ir buvo, kur grįžti. Dauguma išgyvenusiųjų buvo vie- 
niši, netekę lageriuose šeimų ir giminaičių. Namus, butus ir 
įmones Salonikuose perėmė iš vokiečių juos nusipirkę graikai. 
Bandymus atgauti prarastą nuosavybę stabdė naujoji Graikijos 
dešiniųjų vyriausybė. Vienas tų, kurie išgyveno, liudijo, kad 
Salonikuose „nebuvo net palaiminti galinčio rabino“*!. Dau- 
guma nusprendė keliauti toliau, nes nepajėgė gyventi mieste, 
„iš kurio buvo pavogta siela“, kaip apibūdina Erika Perahija 
Zemūr. Negrįžo ir turtingas kultūrinis bei literatūrinis sefardų 
bendruomenės palikimas. Didesnė jo dalis buvo išblaškyta ir 
dingo, išskyrus kelis lapus su žydų raštais ir po karo Salonikų 
turguje pasirodžiusius Toros ritinių fragmentus. Popierius nau- 


dotas kamšymui, pergamentas — batų padams??*. 


Levi, Primo: Ar detta en manniska?, p. 78-79. Manpocker, 1990, vert. Ingrid Börge. 
2 Rivlin, Braha: „Retorno del Inferno“. Aki Yerushalayim, Nr. 49-50, 1995. 
2 Kerem, Yitzchak: The Confiscation of Jewish Books in Salonika in the Holocaust, p. 63. 


„Ten sukūrėme laužą, kuris negeso dvidešimt valandų. 
Susirinkę Liublino žydai raudojo balsu. 

Jų godonės beveik nustelbė mūsų balsus. 

Tada pasikvietėme karinį orkestrą ir džiaugsmingi 


kareivių šūksniai nustelbė žydų raudas.“ 
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POPIERIAUS FABRIKAS 
VILNIUS 


Su žemėlapiu rankose susiradau Vivulskio g. 18 Vilniuje. Ne- 
žinau, ką tikėjausi pamatyti. Istorinės vietos visada galbūt taip 
traukė žmones. Kadaise mūšio lauku buvusi pieva arba kavinė, 
kurioje, sakoma, parašytas koks nors svarbesnis romanas. Lan- 
kant tokias vietas galima priartėti prie istorijos ir žmonių bei 
vaizduotėje įveikti mus skiriantį laiką. 

Vivulskio g. 18 stūkso iškilęs naujas devynių aukštų dau- 
giabutis. Šiuolaikiškas, juodos spalvos, su langais nuo grindų 
iki lubų. Hipsterių, plataus profilio ir minimalistinio interjero 
restoranų bei naktinių klubų kupino naujojo Vilniaus simbo- 
lis. Vis dėlto žinantiems šis adresas asocijuojasi su kai kuo kitu. 
Ši vieta suvaidino svarbų vaidmenį viename skaudžiausių Vil- 
niaus istorijos skyrių. 

Tais laikais miestas priklausė Lenkijai ir gatvės pavadinimas 
rašytas kitaip - Wiwulskiego. Čia veikė Jidiš mokslo institutas 
(Yidisber Visnshaftlekber Institut), sutrumpintai YIVO. Jis buvo 
įsikūręs mūriniame name, o lankytojus erdviame vestibiulyje 
pirmiausia pasitikdavo pasaulio žemėlapis su pažymėtomis ins- 


tituto ir jo filialų vietomis. Kai 1942 m. pastatą perėmė Eins- 
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atzstab Reichsleiter Rosenberg (ERR), jame jau kurį laiką šei- 
mininkavo vokiečių kareiviai. Virš pasaulio žemėlapio kabojo 
vėliava su vokišku ereliu ir svastika”. Kambariuose ant grindų 
ERR rado knygų ir laikraščių. Vis dėlto tai, ko ieškojo, aptiko 
rūsyje — dešimtis tūkstančių knygų ir leidinių, kuriuos čia su- 
vertė įsikraustę kareiviai. 

Rūsyje buvo viena svarbiausių žydų bibliotekų Rytų Europo- 
je — įspūdingo projekto siekiant išsaugoti literatūrinį, kultūrinį ir 
istorinį žydų aškenazių palikimą rezultatas. Projekto, tiksliau, ju- 
dėjimo, šaknys siekė XIX a. pabaigą. Skirtingai nei Vakarų Euro- 
poje gyvenusi žydų bendruomenė, kuriai XIX a. suteiktos pilie- 
tinės teisės, dauguma Rytų Europos žydų XIX ir XX a. sandūroje 
gyveno nuo viduramžių mažai pakitusiomis sąlygomis. Vienas 
didžiausių suvaržymų žydams buvo ribojamos galimybės gauti 
geresnį išsilavinimą. Bent jau taip suprato Semionas Dubnovas. 

Dubnovas gimė 1860 m. nedideliame rusų miestelyje 
Mscislave, kur gyveno ir žydai. Kaip ir kitų aškenazių, gimtoji jo 
kalba buvo jidiš — germanų kalba, kuria viduramžiais ėmė kalbėti 
Vokietijos žydai. Jos pagrindas — viduramžių vokiečių aukštaičių 
kalba, turinti hebrajų, armėnų ir slavų kalbų priemaišų. Dubno- 
vas lankė valstybinę žydų mokyklą, kurioje išmoko rusų kalbą. 
Mokslus nutraukė naujasis įstatymas, XIX a. pabaigoje atėmęs 
iš žydų teisę į tokį išsilavinimą. Dubnovas savarankiškai tęsė is- 
torijos ir lingvistikos studijas. Suklastojęs dokumentus sugebėjo 
išvykti iš žydų gyvenvietės į Sankt Peterburgą. 

Netrukus Dubnovas tapo iškiliu publicistu, aktyvistu ir sava- 
moksliu istoriku ir ėmė rašyti apie Rusijos žydų padėtį. Pirmiau- 
» Fishman, David E.: „Embers plucked from the Fire: The Rescue of Jewish Cultural Trea- 

sures from Vilna“, žr. The Holocaust and the Book (red. Jonathan Rose), p. 69, University 
of Massachusetts Press, 2001. 
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sia jis kovojo už Rusijos žydų teisę į šiuolaikišką švietimą, kas, jo 
manymu, yra kelias į laisvę. 

Dubnovas norėjo, kad žmonės susidomėtų savo istorija ir 
kultūra. Jis apibūdino aškenazius kaip „nesubrendusius vaikus“, 
kuriems trūksta žinių apie savo 800 metų istoriją Rytų Europo- 
je”, Nerimą pirmiausia jam kėlė tai, kad istorija grimzta į už- 
marštį, o seni žydų dokumentai ir knygos trūnija ir yra naikina- 
mos. „Guli palėpėse šiukšlių krūvose arba bjauriai prišnerkštuose 
kambariuose su visokiais namų rakandais ir suplyšusiais kilimais. 
Rankraščiai trūnija, juos graužia pelės, o nieko neišmanantys tar- 
nai ir vaikai plėšo lapą po lapo visokiausioms reikmėms. Trum- 
pai tariant, kasmet kas nors dingsta ir tampa prarasta istorijos da- 
limi“, — rašė Dubnovas pamflete 1891 m.” Norėdamas išgelbėti 
nykstantį paveldą jis kvietė surengti „archeologijos ekspediciją“, 
kuri rinktų, saugotų ir karaloguotų visoje Rytų Europoje pa- 
sklidusius literatūros lobynus. Pamflete entuziazmo kupinomis 
frazėmis Dubnovas kvietė žydus dalyvauti šioje didžioje ekspe- 
dicijoje: „Imkimės darbo ir pradėkime rinkti tai, kas išblaškyta. 
Sutvarkykime medžiagą ir publikuokime, taip pastatysime savo 
istorinę šventyklą. Ieškokime ir domėkimės!“** 

Dubnovo kvietimas buvo išgirstas, nors ekspedicija įgavo 
platesnį mastą tik po kelių dešimtmečių. Kiti Rytų Europos 
žydų intelektualai visai kaip Dubnovas įžvelgė būtinybę gelbėti 
jidiš kultūrą. 

Šiai grasė ne tik išnykimo pavojus, bet ir modernumas bei 
dvi stiprios to meto tendencijos. Viena vertus, tai buvo „nau- 


ją žydą“ sukurti siekiantys sionistai, antra vertus, — asimiliaci- 
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ja, vis gausesniam žydų būriui nusigręžiant nuo savo tapatybės. 
Judėjimas, iš kurio vėliau išsirutuliojo YIVO institutas, stengėsi 
tapti atsvara abiem šioms kryptims. Siekta gelbėti tai, kas nyko 
žydams vis labiau asimiliuojantis, taip pat priešintasi sionistų sie- 
kiui modernia hebrajų kalba pakeisti kitas žydų vartotas kalbas ir 
dialektus, pavyzdžiui, jidiš, ladino ir dzhidi. 

Nauja jaunų žydų istorikų, rašytojų, etnografų ir aktyvistų 
karta išgirdo Dubnovo kvietimą imtis tiriamosios misijos. Prieš 
Pirmąjį pasaulinį karą Rusijos žydas, rašytojas ir folkloro tyrėjas 
Šloimė Zanvlas Rapoportas (Shloyme Zanvl Rappoport), geriau 
žinomas slapyvardžiu An-skis, vadovavo ekspedicijai į mažus 
Ukrainos kaimelius, kur užfiksavo šimtus valandų liaudies dai- 
nų, padavimų ir pasakojimų jidiš kalba. Neįkainojama medžia- 
ga, nes dauguma tų bendruomenių buvo sunaikintos per pogro- 
mus po revoliucijos. 

YIVO ėmė formuotis po Pirmojo pasaulinio karo. 1924 m. 
lingvistas ir istorikas Nochemas Štifas (Nokhem Shtif) parengė 
jidiš tyrinėjimo instituto planą su istorijos, filologijos, pedagogi- 
kos ir ekonomikos skyriais, taip pat archyvu ir biblioteka. Šia mi- 
sija siekta pripažinti jidiš kalbą, taip pat ją norėta modernizuoti, 
kad kalba ir toliau būtų vartojama. 

Kitąmet, 1925-aisiais, YIVO įkurtas Berlyne. Čia varomoji 
jėga buvo kiti du istorikai ir lingvistai Elijas Čerikoveris (Elias 
Tcherikower) ir Maksas Veinreichas (Max Weinreich). Insti- 
tuto valdyba buvo Vilniuje, istoriniame jidiš kultūros Rytų 
Europoje centre. 

Prieš Antrąjį pasaulinį karą Vilniuje buvo 105 sinagogos ir 
maldos namai, ėjo šeši žydų dienraščiai, o apie 60 000 čia gyve- 
nančių žydų sudarė trečdalį visų gyventojų. Žydų rabinai, rašyto- 


jai, intelektualai ir menininkai ilgus šimtmečius vyko į šį miestą. 
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Sakoma, kad pakeliui į Maskvą 1812 m. čia sustojęs Napoleonas 
pavadino Vilnių „Šiaurės Jeruzale“257 

Garsiausias miesto sūnus buvo XVIII a. gyvenęs Elijas ben 
Saliamonas (Elijah ben Solomon), vadintas Vilniaus Gaonu. Tuo 
metu jis laikytas vienu geriausių Toros ir Talmudo žinovų pasau- 
lyje. Vis dėlto svarbus buvo jo priešinimasis ortodoksiškam cha- 
sidizmui, kuris XVIII a. plito kaip judėjimas, siekiantis atgaivinti 
tikėjimą. Ben Saliamonas atmetė daugiau jausmais paremtą cha- 
sidizmo santykį su tikėjimu, kurio centre buvo stebuklas. Jis ska- 
tino žydus studijuoti pasaulietinius šaltinius ir gilintis į mokslą. 

XIX ir XX a. sandūroje Vilnius virto kultūrinio ir politinio 
pasipriešinimo Rusijoje vykusiems žydų pogromams ir suvar- 
žymams centru. 1897 m. įkurta Visuotinė žydų darbo sąjunga 
Lietuvai, Lenkijai ir Rusijai — pasaulietinė socialistų partija, kuri 
siekė platesnių teisių žydams. Dažnai Bundu vadinta partija skel- 
bė jidiš pirmąja Lietuvos, Lenkijos ir Rusijos žydų kalba*?*. 

Vilnius buvo gyvas miestas, jame veikė daug naujų žydų mo- 
kyklų, bibliotekų, teatrų, leidyklų ir laikraščių redakcijų. Rai- 
da dar labiau sustiprėjo po Pirmojo pasaulinio karo, kai miestas 
tapo atsikūrusios Lenkijos dalimi. Tarpukariu Vilniuje atsirado 
judėjimas, kuris siekė literatūrinio jidiš atgimimo. „Jaunasis Vil- 
nius“ (Yung Vilne) buvo eksperimentuojančių žydų poetų ir rašy- 
tojų grupė, jai priklausė Chaimas Gradė (Chaim Grade), Šmer- 
kė Kačerginskis (Shmerke Kacserginski) ir Abraomas Suckeveris 
(Abraham Sutzkever). 

Sprendžiant, kur bus trečio dešimtmečio viduryje YIVO 


mokslininkų pradėtos misijos centras, Vilnius buvo savaime 

Woolfson, Shivaun: Holocaust Legacy in Tost Soviet Liebuarijas People, Places and Objecs, 
p. 34, Bloomsbury Publishing, 2014. 

Manea TIAN Susanne: Vilna as a Centre of the Modern Jewish Press, 1840-1928: Aspi- 

rations, Challenges, and Progress, p. 59—60, Peter Lang, 2014. 
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suprantamas pasirinkimas. Institutas kurtas nuo pačių pamatų. 
Valstybė visiškai nepadėjo ir iš pradžių valdyba glaudėsi viename 
Makso Veinreicho buto kambarių. 

Vis dėlto netrukus sulaukta pagalbos iš kitur. Atsirado rėmė- 
jų iš JAV, Pietų Amerikos ir Vokietijos - dauguma jų buvo emi- 
gravę aškenaziai. Ši parama leido ketvirto dešimtmečio pradžioje 
persikelti į namą Vivulskio g. 18, kuriame buvo vietos sparčiai 
augančiai kolekcijai. Instituto filialų įsteigta Berlyne, Varšuvo- 
je ir Niujorke. Nedidelė YIVO istorikų, etnografų, filologų, li- 
teratūrologų, filosofų, rašytojų ir kitų žydų intelektualų armija 
leidosi gelbėti nykstančio Rytų Europos žydų kultūros paveldo. 
Vienas jų buvo Semionas Dubnovas. Pagaliau išsipildė daugiau 
nei trisdešimt metų puoselėta jo svajonė. 

Institutas tapo medžiagos rinkimo kulto šventove, joje su- 
kaupta daugybė originalių šaltinių, knygų, dokumentų, fotogra- 
fijų, įrašų ir kitų objektų, siejamų su jidiš kultūros gelbėjimu, 
kaupimu ir studijomis. 

YIVO darbas buvo panašus į prieš šimtą metų keliose Eu- 
ropos šalyse įsisiūbavusį judėjimą, kai romantizmas ir augantis 
nacionalizmas pažadino naują susidomėjimą liaudies kultūra ir 
ankstyvieji pionieriai, tokie kaip Elijas Lionrotas (Elias Lönnrot), 
vyko į Kareliją rinkti sagų, iš kurių sudarė „Kalevalą“. Praėjus 
šimtui metų taikyti moksliniu požiūriu pažangesni būdai, tačiau 
entuziazmas ir nacionaliniai atspalviai liko tokie patys. Viena ak- 
tyviausių buvo folklorą tirianti instituto grupė. Jau 1929 m. ji 


turėjo surinkusi daugiau nei 50 000 liaudies pasakų, padavimų 


ir dainų jidiš kalba“??. 


Kuznitz, Cecile Esther: „YIVO“. The Yivo Encyclopedia of Jews in Eastern Europe, Yivo 
Institute for Jewish Research. Žiūrėta 2015-02-15. 
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Vis dėlto YIVO buvo daugiau nei tik kultūros paveldu be- 
sirūpinanti įstaiga. Taip pat buvo renkama informacija apie to 
meto jidiš kultūrą ir pradėta kalbos reforma, siekiant standar- 
tizuoti jidiš rašybą. Visose jidiš kalbančiose šalyse gyvenantys 
atstovai skatinti studijuoti ir dokumentuoti papročius bei siųs- 
ti medžiagą YIVO. Pasak istorikės Sesilės E. Kuznic (Cecile E. 


Kuznitz), institutas buvo ateities, o ne istorijos projektas: 


Prestižinė šio kultūrinio judėjimo įstaiga YIVO toli gražu 
ne tik rinko istorinius dokumentus ar publikavo akade- 
mines monografijas. Institutas atliko pagrindinį vaidmenį 
iš naujo apibūdinant žydų tautiškumą moderniaisiais lai- 
kais. Žvelgdami į ateitį, kai mokslinis žydų išprusimas taps 
pasiekiamas, YIVO vadovai matė daug toliau, nei leido 
tuomečiai ekonominiai ir politiniai suvaržymai, bei išlaikė 


tikėjimą žydų kultūros vizija?“ 


Ketvirto dešimtmečio pabaigoje kolekcija taip išaugo, kad norė- 
damas sudėti saugomą medžiagą institutas turėjo statytis naują 
priestatą. Per vos trylika metų YIVO pavyko sukurti stebuklą. 
Su institutu bendradarbiavo daugiau nei penki šimtai po visą 
pasaulį pasklidusių medžiagos rinkėjų grupių. Manoma, kad 
prieš karą bibliotekoje buvo daugiau negu 100 000 knygų ir dar 
100 000 objektų archyve: rankraščių, nuotraukų, laiškų ir dieno- 
raščių““!. Institutas taip pat sukaupė vieną didžiausių pasaulyje 
kultūrinę ir etnografinę vertę turinčių daiktų kolekcijų, susiju- 
sių su Rytų Europos žydų istorija. Dar buvo surinkta įspūdin- 
ga žydų menininkų, pavyzdžiui, Marko Šagalo (Marc Chagall), 
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Bi Web, Marek: „Operating on Faith: Yivo:s Eighty Years“. Yivos at 80: Yedies #199, 2005. 
„Special Masters for Holocaust Victims Assets Litigation“. Yivo, 2005. 
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Marko Antokolskio (Mark Antokolskij) ir Emanuelio Manė-Ka- 
co (Emmanuel Manė-Katz), darbų kolekcija, kurią sudarė keli 
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šimtai kūrinių?“?. 1935 m. YIVO įsteigė Vilniuje meno muziejų, 
kuriame šiuolaikinio meno kūriniai buvo šalia religinių ir isto- 
rinių eksponatų. Dažnai darbus dovanodavo patys menininkai, 
taip pat ir Markas Šagalas, kuris buvo vienas iškiliausių instituto 
mecenatų ir bendradarbių. Per atidarymą 1935 m. eksponuo- 
tos Šagalo graviūros, o jis asmeniškai dalyvavo ceremonijoje?“?. 
Šagalas gimė carinės Rusijos teritorijoje, todėl jo kūryba buvo 
persmelkta tos patirties. 

„Vis dėlto Šagalas nebuvo vienintelis garsus instituto mecena- 
tas. Šį rėmė ir Albertas Einšteinas, padėjęs rinkti pinigus. YIVO 
buvo „saujelė vyrų, įkvėptų kilnaus tikslo išsaugoti ir kiek įmano- 
ma puoselėti žydų tautos dvasines ir moralines tradicijas“, reikš- 
damas paramą Semionui Dubnovui 1929 m. laiške rašė Albertas 
Einšteinas““*. Tais pat metais Einšteinas tapo instituto garbės na- 
riu. Vienas labiausiai gerbiamų to meto intelektualų Zigmundas 
Froidas taip pat rėmė finansiškai ir buvo YIVO valdybos narys. 
Per penkiolika metų instituto kūrėjai pasiekė daugiau, nei kada 


nors galėjo įsivaizduoti. 


1939 m. rugsėjo 19 d., praėjus dviem paroms po to, kai Tarybų 
Sąjunga užpuolė Lenkiją, Raudonoji armija užėmė Vilnių. Len- 
kijos likimas buvo nuspręstas paskutinėmis rugpjūčio dienomis, 
kai nacistinė Vokietija ir Tarybų Sąjunga pasirašė Molotovo-Ri- 


bentropo paktą. Formaliai tai buvo nepuolimo sutartis, tačiau 


i Ibid. 
2 Rheins, Carl J.: „Recovering YIVO's Stolen Art Collection“. Yivo News, Nr. 191, 2000- 
2001. 


264 Einstein, Albert: „Letter of support for the YIVO Institute by Albert Einstein“. YIVO 
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11 MASINĖ KAPAVIETĖ - POPIERIAUS FABRIKAS 


slaptame priede Hitleris su Stalinu pasidalijo Rytų Europą. Kai 
daugiau nei pusė milijono Raudonosios armijos kareivių perėjo 
sieną, Lenkijos armija iš esmės jau buvo sutriuškinta prieš porą 
savaičių prasidėjusio vokiečių puolimo. 

Po invazijos Vilnius atiteko Lietuvai, kuri jį laikė istorine 
savo sostine. Tačiau netrukus situacija vėl pasikeitė — 1940 m. 
Raudonoji armija užpuola Lietuvą. Seka kelios brutalios akcijos, 
per kurias sovietų žinybos smogia tikriems ir įsivaizduojamiems 
priešams. 1939-1941 m. į Rytus deportuojama šimtai tūkstan- 
čių lenkų ir lietuvių, taip pat dešimtys tūkstančių žydų. 

Labiausiai nukenčia žydų verslininkai ir fabrikų savinin- 
kai. Jų nuosavybė nacionalizuojama, o jie patys dažnai tampa 
deportacijos aukomis. Vilniuje dauguma privačių įmonių ir 
pramonės objektų priklausė žydams. Naujasis režimas smaugia 
ir laisvąją žydų kultūrą Vilniuje. Uždraudžiama dėstyti hebra- 
jų kalba, taip pat religinės įstaigos ir organizacijos. Nebelei- 
džiami laikraščiai jidiš kalba, išskyrus Vi/mer emes. Sistemingai 
slopinamas žydų „nacionalizmas“ ir kitų tautinių mažumų na- 
cionalistinės apraiškos. YIVO irgi yra nacionalizuojamas, per- 
vadinamas Žydų kultūros institutu ir absorbuojamas sovietų 
akademinės sistemos, formaliai — naujai sukurtos Tarybų Lie- 
tuvos Respublikos mokslų akademijos. 

Taip pat nurodoma suimti instituto laikraščio YIVO-bleter 
redaktorių, žurnalistą ir jidiš tyrėją Zalmaną Reizeną (Zalmen 
Reyzen). 1941 m. sovietai jį sušaudė?“?, 

Vis dėlto instituto įkūrėjui ir vadovui Maksui Veinreichui 
pavyko išsigelbėti, nes kai 1939 m. prasidėjo karas, jis kelia- 
vo į konferenciją Kopenhagoje. Veinreichas iš karto išvyko iš 


Nóvershtein, Avraham: „Reyzen, Zalmen“. The Yivo Encyclopedia of Jews in Eastern 
Europe, Yivo Institute "for Jewish Research. Žiūrėta 2015-02-15. 
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Europos, norėdamas įsteigti naują YIVO centrą Niujorke. Tai 
buvo vienintelis likęs instituto filialas. Berlyno filialas uždary- 
tas į valdžią atėjus nacistams, o 1939 m. jų rankose atsidūrė ir 
Varšuvos skyrius. 

Vilniuje sovietų režimas YIVO nacionalizavo ir apribojo 
veiksmų laisvę, tačiau laukė kur kas blogesni laikai. Artėjančią 
nelaimę pranašavo įvykiai nacistų okupuotoje Lenkijos dalyje. 

Čia bibliotekų ir kolekcijų plėšimas prasidėjo pirmosio- 
mis savaitėmis šaliai kapituliavus 1939 m. Tačiau plėšikavo 
ne Einsatzstab Reichsleiter Rosenberg — ši organizacija įkurta tik 
1940-aisiais. 

Darbavosi specialus junginys Sonderkommando Paulsen, va- 
dovaujamas už operaciją atsakingo SS karininko ir archeologijos 
profesoriaus Peterio Paulseno (Peter Paulsen). Jo užduotis pir- 
miausia buvo grąžinti į Vokietiją „germanų kultūros lobynus“, 
pavyzdžiui, Feito Štoso (Veit Stoss) kurtą altorių iš Marijos baž- 
nyčios Krokuvoje. 

Junginys surengė reidą į Pelplino seminariją, nes žinojo ten 
esant Gutenbergo Bibliją. Vis dėlto tėvas Antonis Lydtkė spėjo 
išgabenti knygą iš šalies. Kai SS suprato, kad Biblijos nematys, 
keršydama sudegino dalį bibliotekos cukraus fabriko netoliese 


266. Likusios knygos išvežtos sandėliuoti į seną bažnyčią 


krosnyse 
Poznanėje. Vėliau joje prikaupta daugiau nei milijonas Lenkijoje 
pagrobtų knygų. 

Netrukus Sonderkommando Paulsen nukreipė žvilgsnį į žydų 
ir lenkų įstaigas, muziejus, bibliotekas ir sinagogas. Grobsty- 


mas Lenkijoje buvo kitoks nei selekcinis plėšikavimas okupuo- 


Sutter, Sem C.: „Polish Books in Exile - Cultural Booty Across Two Continėnts Tkrough 
Two Wars“, žr. The Holocaust and the Book (red. Jonathan Rose), p. 149, University of 
Massachusetts Press, 2001. 
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toje Vakarų ir Pietų Europoje, kur taikytasi pirmiausia į žydus 
ir ideologinius priešus. Lenkijoje buvo plėšiami visi gyventojai. 
Taip elgtasi todėl, kad karas Vakarų ir Rytų frontuose buvo 
visiškai kitoks. Danai, norvegai, olandai, belgai, prancūzai ir 
britai buvo arijai — broliškos tautos būsimoje nacionalsocialis- 
tinėje Europoje. Nacistai save laikė išvaduotojais, gelbėjančiais 
šias tautas nuo pasaulinės žydijos blogio. Režimas skyrė daug 
lėšų propagandai, norėdamas ideologiškai palenkti į savo pusę 
„broliškas tautas“ vakaruose. 

Karas rytuose buvo visai kitoks. Didesnio skirtumo net ne- 
galėjo būti. Rytų Europoje priešais laikyti ne tik milijonai čia 
gyvenančių žydų, bet ir visi slavai. Rytuose turėjo driektis vokie- 
čių „gyvenamosios erdvės“, todėl ateities Europoje nebuvo vie- 
tos nei Lenkijai, nei lenkų tautai. Plėšikavimas buvo tiesioginis 
tokios politikos padarinys. Juo siekta atimti iš lenkų visų rūšių 
aukštesnę kultūrą, žinias, literatūrą ir mokslą, intelektine prasme 
paverčiant tautą „žemesnės klasės žmonėmis“. 

Plėšikavimas buvo glaudžiai susijęs su nrelligenzaktion — 
operacija, kuria stengtasi sugriauti lenkų kultūrą ir švietimą, 
sunaikinant jos nešėjus. Kalbant be užuolankų, norėta „nu- 
kirsti lenkų visuomenei galvą“, išžudant intelektinį, religinį 
ir politinį elitą. /nrelligenzaktion pradėta iš karto po 1939 m. 
invazijos, vadovaujantis iš anksto parengtu sąrašu Sonderfabn- 
dungsbuch Polen, kuriame buvo 61 000 pavardžių. Į jį įtraukti 
politikai, verslininkai, profesoriai, mokytojai, žurnalistai, ra- 
šytojai, aristokratai, aktoriai, teisėjai, kunigai ir karininkai, 
taip pat keletas iškilių sportininkų, dalyvavusių 1936 m. Ber- 
lyno olimpiadoje. 

Specialiai sąraše pažymėti žmonės buvo tuoj pat nužudyti 


Einsatzgruppen, o kiti išsiųsti pasitikti lėtos mirties koncentra- 
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cijos stovyklose. 1940 m. pavasario pabaigoje po šios opera- 
cijos sekė Ausserordentliche Befriedungsaktion — ekstraordinari 
pacifhikavimo akcija, sutrumpintai vadinta AB-Aktion. Per ją 
gestapas, saugumas ir vermachtas sulaikė dar 30 000 Lenkijos 
piliečių. Dauguma jų išsiųsti į naujai įkurtą Aušvico koncen- 
tracijos stovyklą, kiti sunaikinti nedelsiant. Vidurio Lenkijoje 
esančiame Palmyrų miške per slaptas masines žudynes sušau- 
dyta daugiau nei 2 000 žmonių, tarp jų ir poetas Vitoldas Hu- 
levičius (Witold Hulewicz), šachmatininkas Davidas Pšepior- 
ka (Dawid Przepiórka) ir bėgikas Janušas Kusocinskis (Janusz 
Kusocinski), 1932 m. iškovojęs olimpinį auksą 10 000 metrų 
distancijoje. 

Lenkų inteligentija buvo persekiojama iki pat karo pabaigos. 
Manoma, kad tai nusinešė apie 100 000 gyvybių” 

Išsilavinusių žmonių, mokytojų, rašytojų, žurnalistų ir kuni- 
gų areštai bei žudynės žengė koja kojon su bibliotekų, universite- 
tų, bažnyčių ir privačių kolekcijų grobstymu. Plėšikavimo mastai 
Lenkijoje buvo milžiniški, pavogta nuo dviejų iki trijų milijonų 
knygų. Pačios vertingiausios, tarp jų buvo ir 2 000 inkunabulų, 
išsiųstos į Vokietiją“ 

Siekiant šalį pavergti intelektualiai, vogtos ir nacistų „tyri- 
mams“ neįdomios knygos: vadovėliai, vaikų ir grožinė literatū- 
ra. Jos tapo sistemingo ir gerai suplanuoto naikinimo aukomis, 
todėl Lenkijoje naikinimo mastai pralenkė grobstymo apimtis. 


Manoma, kad per šią operaciją sunaikinta daugiau nei 15 mln. 


Wardzytska, Maria: Był rok 1939. Operacja memek pali bep ee ya w Palko: 
Intelligenzaktion. Institute of National Remembrance, 2009. 

oe Sutter, Sem C.: Polish Books in Exile — „Cultural Booty Across Two Continents, Through 
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lenkiškų knygų““?. Per 350 bibliotekų išsiųsta tiesiai į popieriaus 
fabrikus celiuliozei gaminti“, 

Lenkijoje karas buvo toks žiaurus ir brutalus, kad sunaikin- 
ta ir daug istorinę vertę turinčių kolekcijų. Labiausiai nuken- 
tėjo senomis tradicijomis garsėjančios Varšuvos bibliotekos. Per 
1944 m. Varšuvos sukilimą ugnis suniokojo kelias iš pačių vertin- 
giausių kolekcijų Lenkijoje. Tarp jų buvo seniausia šalyje viešoji 
biblioteka — 1747 m. menanti Zaluskių biblioteka. Iš daugiau 
nei 400 000 knygų, žemėlapių ir rankraščių liko mažiau nei de- 
šimt procentų. 1944 m. spalį vokiečių kareiviai padegė istorinę 
Nacionalinės bibliotekos kolekciją. Sunaikinta 80 000 anksty- 
vųjų XVI-XVIII a. spaudinių. Liepsnose taip pat žuvo 100 000 
paveikslų ir graviūrų, 35 000 rankraščių, 2 500 inkunabulų ir 
50 000 lapų su natomis ir pjesėmis*"! 

Sudegė ir Varšuvos karo biblioteka su 350 000 objektų. 
Tame pačiame pastate buvo ir Rapersvilio biblioteka, XIX a. len- 
kų emigrantų įsteigta Šveicarijoje ir XX a. trečiame dešimtmetyje 
sugrąžinta į namus. 

Lenkijos literatūrinio paveldo naikinimas buvo bauginamai 
veiksmingas. Tyrėjų vertinimu, šalyje sunaikinta arba išgrobstyta 
70 proc. knygų. Dingo arba sunaikinta daugiau nei 90 proc. vie- 
šosioms bibliotekoms ir mokykloms priklausančių kolekcijų”? 

Smarkiau nukentėjo tik Lenkijos žydai ir jų kultūra. Iš dau- 


giau nei tris milijonus prieš karą siekusios populiacijos 1945 m. 


van der i loeveñ, Hans V van Albada, Joan: Memory of che World: Lost Merions Li: 
braries and Archives destroyed in the Twentieth Century. UNESCO, 1996. 

Sutter, Sem C.: „Polish Books in Exile — Cultural Booty Across Two Continents, Through 
Two Wars“, p. 149. 

Pasztaleniec-Jarzyńska, Joanna & Tchórzewska-Kabata, Halina: The National Library in 
Warsaw: tradition and the present day, p. 9, Biblioteka Narodowa, 2000. 

Sroka Marek: „The Destruction of Jewish Libraries and Archives in Cracow during World 
War II“. Libraries and Cultures, t. 38, Nr. 2, 2003. 
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gyvų liko vos 100 000. Žydų bibliotekos Lenkijoje ne tik išvog- 
tos, bet ir sunaikintos, visai kaip lenkų kolekcijos. Viena ver- 
tingiausių prarastų bibliotekų buvo didžioji Talmudo biblioteka, 
kuri priklausė Liublino žydų teologijos seminarijai. Naikinant 


dalyvavęs nacistas paliudijo, kas ten dėjosi: 


Didžiavomės niokodami Talmudo akademiją, kuri garsė- 
jo esanti geriausia Lenkijoje. Didžiąją Talmudo bibliote- 
ką išmetėme į gatvę ir nuboginome į turgų. Ten sukūrėme 
laužą, kuris negeso dvidešimt valandų. Susirinkę Liubli- 
no žydai raudojo balsu. Jų godonės beveik nustelbė mūsų 
balsus. Tada pasikvietėme karinį orkestrą ir džiaugsmingi 


kareivių šūksniai nustelbė žydų raudas*"?. 


Taip par ir iš lenkų bibliotekų buvo šalinama žydų literatūra ir 
rašytojų kūriniai. „Lenkijos žydų kūrinių draudimu pirmiausia 
siekta panaikinti bet kokią žydų įtaką lenkų kultūros likučiams. 
Net kelionių vadovus apie swžydais susijusias vietas nacistai lai- 
kė pavojingais ir priešiškais“, — rašo žydų bibliotekų naikinimą 
Lenkijoje tyrinėjęs istorikas Marekas Sroka (Marek Sroka)*"“. Jis 
teigia, kad „planas eliminuoti žydų kultūrinį ir literatūrinį indėlį 
į Lenkijos ir Europos civilizaciją vokiečiams tapo beveik toks pat 
svarbus kaip fizinis žydų tautos sunaikinimas'*7?. 

Tai, kad Lenkijoje sunaikintos net ir svarbesnės lenkų bei 
žydų kolekcijos, galima paaiškinti prastesniu plėšikavimo orga- 


nizavimu. Alfredo Rozenbergo Einsatzstab Reichsleiter Rosenberg 


4 Knuth, Rebecca: Libricide: The Regime-Sponsored Destruction of Books and Libraries in the 
Twentieth Century, p. 84, Praeger, 2003. 

Sroka Marek: „The Destruction of Jewish Libraries and Archives in Cracow during World 
War II“. Libraries and Cultures, t. 38, Nr. 2, 2003. 

2? Ibid. 
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nevykdė veiklos. Dar vienas paaiškinimas yra karo ir okupacijos 
nuožmumas. Daug kas sunaikinta tiesiog automatiškai. 

Žydų bibliotekų plėšimo ir naikinimo mastas buvo tiesiogiai 
proporcingas Lenkijos žydų holokaustui. Plėštos ne tik sinago- 
gos, mokyklos ir organizacijos, bet ir visi žydų namai su didelė- 
mis privačiomis bibliotekomis bei negausiomis pačių neturtin- 
giausių šeimų knygomis. Kai 1942 m. nacistai ėmė gausiai vežti 
žydus į naikinimo stovyklas, getus pradėta uždarinėti. Likusios 
bibliotekos buvo grobstomos, deginamos arba siunčiamos į ce- 
liuliozės fabrikus. Valant getus aptiktos kolekcijos, kurias gyven- 
tojai desperatiškai bandė išgelbėti. Štai laidojimo biuro palėpė- 
je specialiai sukonstruotoje slėptuvėje rasta 150 Toros ritinių iš 
Krokuvos sinagogų. Dauguma jų sudeginta’. 

Varšuvoje Paulseno komanda pagrobė 30 000 knygų iš vie- 
nos didžiausių Europoje Didžiosios sinagogos. Pati sinagoga pra- 
dėta naudoti kaip saugykla, joje laikyta didelė dalis iš daugiau nei 
penkiasdešimties žydams priklausiusių bibliotekų". 

1943 m. balandį Varšuvos gete kilo žydų sukilimas. Tada iš 
pusę milijono turinčios populiacijos buvo likę vos 50 000 žmo- 
nių. Sukilimas buvo desperatiškas ir beviltiškas, tačiau sukilėliai 
ir moterys žinojo, kas jų laukia. Dauguma deportuotojų iš geto 
jau buvo negyvi. 

Maišto malšinimas virto pragaru — SS supleškino visą getą, 
vieną po kito padegdama namus liepsnosvaidžiais ir granatomis. 
Gegužės 16-ąją, tą pačią dieną, kai sukilimas buvo nuslopintas, 
SS grupenfiurerio Jurgeno Štropo (Jürgen Stroop) vadovaujami 
SS inžinieriai užminavo Didžiąją sinagogą. Po karo Štropo ka- 
———————— 
"| Knuth, Rebecca: Libricide: The Regime-Sponsored Destruction of Books and Libraries in the 

Twentieth Century, p. 84. 
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meros kaimynu tapusio lenkų žurnalisto Kazimiero Moščarskio 


(Kazimierz Moscarski) imtame interviu jis pasakojo apie tą įvykį: 


Tai buvo nuostabus reginys. Fantastiška scena. Su savo šta- 
bu stovėjau atokiau. Rankose laikiau elektros prietaisą, ku- 
ris turėjo vienu metu detonuoti visus sprogmenis. Maksas 
Jėzuiteris (Max Jesuiter) visų paprašė tylos. Žvilgrelėjau į 
liepsnojančių pastatų fone stovinčius pavargusius ir purvi- 
nus savo narsuolius karininkus ir vyrus. Akimirką, vis dar 
kaustomas įtampos, riktelėjau: „Heil Hitler!“ ir paspau- 
džiau mygtuką. Kurtinamas sprogimas pliūptelėjo į dangų 
visomis vaivorykštės spalvomis. Tai buvo nepamirštamas 
saliutas mūsų pergalės prieš žydus proga. Varšuvos getas 
daugiau neegzistavo. Adolfo Hitlerio ir Heinricho Himle- 


278 


rio valia buvo įvykdyta 


xk k 


1941 m. birželio 22 d., praėjus dvejiems metams nuo invazijos į 
Lenkiją, prasidėjo Barbarosos operacija. Tai buvo kodinis Tarybų 
Sąjungos užpuolimo pavadinimas. Grobstyta ir naikinta dar gau- 
siau ir nuožmiau. Alfredas Rozenbergas ir Heinrichas Himleris 
jau buvo sukūrę puikiai veikiančias plėšikavimo organizacijas. 
Dabar šie „ekspertai“ mesti į Rytų frontą. 

Iki 1941 m. invazijos Einsatzstab Reichsleiter Rosenberg spėjo 
virsti veiksmingiausia grobstymo organizacija Trečiajame reiche. 
Be to, ERR turėjo stiprų užnugarį, nes Alfredas Rozenbergas pa- 
kilo nacistų valdžios hierarchijoje. Adolfas Hitleris seniai laikė 
Šį Baltijos vokietį partijos autoritetu rytų klausimais. Kartu su 


Moczarski, Kaien Conversations with an Peecünoner p- 164, Prentice-Hall, 1984. 
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invazija Hitleris pagaliau skyrė Rozenbergui reicho ministeriją 
okupuotoms Rytų teritorijoms (Reichsministerium für die besetz- 
ten Ostgebiete), kuri turėjo steigti ir vykdyti civilinės valdžios 
funkcijas užimtose Tarybų Sąjungos dalyse. 

Ministerija kontroliavo okupuotose rytinėse teritorijose reži- 
mo įsteigtus reicho komisariatus. Rozenbergas pars siūlė padalyti 
Tarybų Sąjungą į mažesnius regionus, kad milžinišką šalį būtų 
lengviau valdyti. Per karą įsteigti du iš šešių planuotų regionų. 
Baltijos šalys, Baltarusija ir dalis Vakarų Rusijos sudarė reicho 
komisariatą Ostlandą, o dalis dabartinės Ukrainos — Ukrainos 
reicho komisariatą. Kiti keturi planuoti Maskvos, Kaukazo, 
Centrinės Azijos ir Volgos regionams. 

Teoriškai paskyrimas suteikė Alfredui Rozenbergui di- 
džiulę valdžią, bet iš tiesų Hitleris užgožė jo įtaką. Rozenber- 
gas ir fiureris netrukus ėmė nebesutarti, kaip elgtis su žmonė- 
mis rytuose. 

Rozenbergas laikė slavus „arijais“, nors ir labiau nutolusiais. 
Taip pat buvo įsitikinęs, kad Vokietija niekada nesugebės kon- 
troliuoti neaprėpiamų Rusijos žemių nesudariusi strateginių 
sąjungų su bolševikų engtomis tautinėmis grupėmis. Jis pri- 
statė Hitleriui planą, pagal kurį vokiečiai turėtų vaizduoti save 
išvaduotojais ir nukreipti prieš Kremlių antikomunistines bei 
šimtmečiais jaustas antirusiškas nuotaikas. Rozenbergo many- 
mu, pirmiausia sąjungininkais kovoje su bolševizmu galėjo būti 
ukrainiečiai, todėl jiems reikėjo suteikti tam tikrą savivaldą ir 
paversti nacistams pavaldžia vasaline valstybe. 

Tai buvo pragmatinis planas ir Rozenbergas bent kartą pasi- 
rodė esąs realistiškas politikas. Tikėtina, kad taip elgėsi remda- 
masis savo paties patirtimi. Jis puikiai žinojo, koks nepaprastai 


sudėtingas yra sovietų imperijoje gyvenančių tautų ir kultūrų 
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katilas. Skirtingai nuo kitų nacistų vadovų, Rozenbergas savo 
akimis regėjo neaprėpiamas Rusijos ir Ukrainos stepes. 

Jei būtų buvęs įgyvendintas, šis planas galėjo pakeisti karo 
baigtį. | 

Vis dėlto jis nesulaukė palaikymo nacistų vadovybės sluoks- 
niuose. Adolfas Hitleris ir Heinrichas Himleris negalėjo net pa- 
galvoti apie savivaldos suteikimą slavams. Dar sunkiau buvo 
įsivaizduoti šiuos „žemesnės kategorijos“ žmones tikrais ginklo 
broliais. Martino Bormano (Martin Bormann) pavedimu užra- 
šytame užstalės pokalbyje Adolfas Hitleris pareiškė, kad slavai 
„yra gimę būti vergais“??. Rozenbergo rytų politikai nepritarė 
ne tik Hitleris ir Himleris, bet ir Hermanas Geringas su Mar- 
tinu Bormanu. Prieš tokius galingus oponentus Rozenbergas 
neturėjo jokių šansų. 

Rozenbergo autoritetą menkino ir tai, kad reicho komisa- 
riatų vadovus skyrė Adolfas Hitleris, o šie buvo tiesiogiai jam 
pavaldūs. 

Vadovauti reicho komisariatui Ukrainoje paskirtas užkietėjęs 
nacistas Erichas Kochas (Erich Koch). „Jei sutiksiu prie mano 
stalo sėdėti vertą ukrainietį, liepsiu jį nušauti“, — apibendrino 
šis savo požiūrį į naujuosius pavaldinius. Pasak Kocho, „žemiau- 
sio rango vokiečių darbininkas rasiniu ir biologiniu požiūriu yra 
tūkstantį kartų vertingesnis už vietinius gyventojus '*?. 

Brutali Kocho politika iš pradžių vyravusį Rozenbergo pra- 
našautą teigiamą požiūrį į vokiečius pavertė įnirtingu pasiprieši- 
nimu okupantų valdžiai, kai gyventojai suprato, kad bolševikų 


priespauda yra geriau nei nacistų vykdoma naikinimo politika. 

a Trevor Roper: Hugh & Weinberg, Gerhard L. (red. ): Hitlers Table Talk I 941—1944: Sec- 
ret Conversations, p. 27, Enigma Books, 2013. 

am Davies, Norman: Europe at War 1939-1945: No Simple Victory, p. 306, Pan Macmillan, 
2008. 
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Kitas Rozenbergo valdžią pakirtęs dalykas buvo tai, kad 
dviejuose naujai įsteigtuose reicho komisariatuose jis neturėjo 
karinių įgaliojimų. Susidariusį valdžios vakuumą užpildė Hein- 
richo Himlerio SS. Nuo karo pradžios SS įtaka stiprėjo beveik 
visose režimo srityse. Tam tikrą pagrindą nepasitikėti vermach- 
to generolais turintis Adolfas Hitleris beveik paranojiškai juos 
įtarinėjo ir sėkmingai perdavė valdžią lojaliems savo asmens 
sargybiniams. 

Himlerio valdžios pozicijas itin sustiprino karinė organizaci- 
jos atšaka Waffen-SS, nuo 1939 m. išaugusi į armiją, kuri karo 
pabaigoje turėjo beveik milijoną kareivių. Negailestingame Rytų 
fronto kare SS perėmė daug vermachto funkcijų. Viena jų buvo 
kova su „partizanais“. Iš tiesų prisidengiant šia veikla vykdyta 
naikinimo politika. 

Nors bandymai paveikti politiką rytuose buvo nesėkmingi, 
Alfredą Rozenbergą guodė vykęs Einsatzstab Reichsleiter Rosen- 
berg darbas sovietų zonoje. Adolfas Hitleris suteikė ERR plačius 
įgaliojimus šukuoti visas „bibliotekas, archyvus, ložes ir kitas visų 
rūšių ideologines ir kultūrines įstaigas ieškant vertingos medžia- 
gos ir ją konfiskuoti NSDAP ideologinei sferai ir NSDAP uni- 
versiteto moksliniam darbui“. 

Galima teigti, kad ERR suteiktas mandatas naudoti plėšikauti 
būtinas priemones ir būdus. Fiureris nurodė vermachtui talkin- 
ti ERR atliekant šį darbą. Padėtis skyrėsi nuo buvusios Vakarų 
fronte pirmiausia tuo, kad dabar ERR tapo „armijos palydove“ 
(Webrmachtsgefolge). Vakaruose vermachtas dažnai laikėsi nuoša- 
liau arba aktyviai trukdė plėšikavimui, kuris, kai kurių generolų 
nuomone, formavo blogą nuomonę apie Vokietijos armiją. 

Tarybų Sąjungoje vermachto moralinės pažiūros buvo visai 
kitokios. 
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Vakaruose plėšikavimas apsiribojo aiškiai apibrėžtomis 
grupėmis: žydais, masonais ir politiniais priešais, o „paprastų“ 
prancūzų, olandų ir danų nuosavybei rodyta pagarba. Rytuose 
žaista pagal kitas taisykles. Nors ir buvo pragmatiškas, Rozen- 
bergas dalyvavo Tarybų Sąjungos plėšimo akcijose pasitelkęs 
sisteminį nuožmumą. Tai galima paaiškinti asmenine jo neapy- 
kanta bolševizmui. Po karo vykusiame Niurnbergo procese tai 


jis apibūdino štai kaip: 


Remiantis mūsų pasaulėžiūra, tie, kuriuos laikome prie- 
šininkais, yra nevienodi vakaruose ir rytuose. Vakaruose 
egzistuoja įvairios žydų organizacijos ir laisvųjų mūrininkų 


ordinai, rytuose — tik komunistų partija??!. 


Rozenbergo supratimu, komunistų partijos nuosavybę buvo ga- 
lima prilyginti „žydiškajai“, nes bolševikų režimas buvo pasauli- 
nio žydų sąmokslo dalis. 

Nors ir pasižymėjo tvirtomis pozicijomis, ERR Tarybų Są- 
jungoje netrūko konkurentų. Nuo pat invazijos pradžios pas- 
kui tris armijų grupes judėjo Kiunsbergo specialiųjų pajėgų ko- 
manda (Sonderkommando Kiūnsberg). Ji rengė reidus į muziejus, 
bibliotekas ir archyvus. Formaliai šios pajėgos buvo pavaldžios 
Joachimo fon Ribentropo (Joachim von Ribbentrop) Užsienio 
reikalų ministerijai, bet joms vadovavo SS oberšturmbanfure- 
ris, istorikas ir freiheras Eberhardas fon Kiunsbergas (Eberhard 
von Kūnsberg). 

Šie trys padaliniai sudarė vėliau vykdyto plėšikavimo avan- 
gardą. Sonderkommando Kinsberg rengdavo išpuolius prieš reikš- 


Grimsted, Patricia Kennedy: „Reconstructing the Record of Nazi Cultural Plunder“, 
p. 23, IISH Research Paper 47, 2011. 


11 MASINĖ KAPAVIETĖ - POPIERIAUS FABRIKAS 


mingus taikinius. Visai kaip anksčiau Lenkijoje veikusi Son- 
derkommando Paulsen, sąrašo viršuje atsidūrė „germaniškais“ 
laikyti objektai. Vienas tokių buvo Andreaso Šliuterio (Andreas 
Schlüter) sukurtas garsusis Gintaro kambarys Jekaterinos rūmuo- 
se prie Sankt Peterburgo. Iš carų rūmų taip pat pavogta dešim- 
tys tūkstančių knygų, jos išplukdytos į Vokietiją dėžėse su užrašu 
„Carų biblioteka „Ouatchina“ (Zarenbibliothek Ouatchina). Dalis 
Kiunsbergo grobio vėliau perduota ERR, taip pat ir knygos iš 
carų rūmų bei nemažai konfiskuotos žydų literatūros***, 
Einsatzstab Reichsleiter Rosenberg veikė labiau „akademiš- 
kai“ — rengė institucijų, bibliotekų, archyvų ir muziejų inspek- 
cijas. ERR plėšikavimas buvo metodiškesnis, kruopštesnis ir 
selektyvinis. 1941 m. vasarą ir rudenį į Tarybų Sąjungą pasiųsti 
ekspertai apžvelgti padėties ir sudaryti vertingų kolekcijų sąrašų. 
Vienas jų — Baltijos vokietis, istorikas ir archyvaras Gotlybas Nė- 
jus (Gottlieb Ney) inspektuodamas bibliotekas praleido Tarybų 
Sąjungoje visus metus. NSDAP universiteto bibliotekai darba- 
vęsis Nėjus po karo persikėlė į Švediją ir dirbo archyvaru Lunde. 
ERR įkūrė tris atskiras darbo grupes: pagrindinę Ostlando 
darbo grupę Baltijos šalims (Hauprarbeitsgruppe Ostland), pa- 
grindinę darbo grupę vidurio teritorijoms Baltarusijai ir Vaka- 
rų Rusijai (Hauptarbeitsgruppe Mitte) ir pagrindinę darbo grupę 
Ukrainai (Hauptarbeitsgruppe Ukraine). Rygoje, Minske ir Kije- 
ve įsteigti biurai turėjo administruoti plėšikavimą skirtinguose 
rajonuose, kurie aprėpė visas senąsias žydų gyventas teritorijas. 
Teigdamas, kad rytuose egzistuoja „tik“ komunistų parti- 
ja, Rozenbergas tam tikra prasme buvo teisus. Sovietų režimas 
palengvino darbą nacistų plėšikams, nes daugumą kolekcijų jau 


ii Grimsted, Patricia Kennedy: „Roads to Ratibor: Library and Archival Plunder by the 
Einsatzstab Reichsleiter Rosenberg“. Holocaust Genocide Studies, Nr. 19, 2005. 
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buvo konfiskavęs ir nacionalizavęs. Masonų ir kitos panašios 
organizacijos buvo seniai uždraustos. Daug tokios medžiagos 
parduota į vakarus arba integruota į vietines kolekcijas. Dėl šios 
priežasties nacistų taikiklyje atsidūrė turtingiausias kolekcijas su- 
kaupusios valstybės įstaigos?*? 

Per trumpą sovietmečio laikotarpį nacionalizavimą spėta pra- 
dėti ir Baltijos šalyse bei Rytų Lenkijoje. YIVO institutas buvo 
tik vienas tokių pavyzdžių. Pirmiausia imtasi visuomeninių ko- 
lekcijų, įstaigų ir religinių bendruomenių, tačiau privačios nuo- 
savybės nacionalizavimas dar nespėjo įsisiūbuoti?*“. 

= ERR plėšikavimo operacijos Tarybų Sąjungoje ambicijos 
nenusileido jo mastams. Remiantis organizacijos ataskaita, pa- 
tikrintos 2 265 įstaigos. Tokia veikla reikalavo glaudaus bendra- 
darbiavimo ne tik su vermachtu ir saugumo tarnyba, bet ir su ar- 
chyvarais, bibliotekininkais bei kitų Vokietijos įstaigų ekspertais. 

Vien Hauptarbeitsgruppe Ukraine dirbo 150 ekspertų, jie or- 
ganizavo šimtų bibliotekų, visuomeninių kolekcijų, universitetų, 
įstaigų, bažnyčių, rūmų ir sinagogų plėšimą?*?. Tarybų Sąjungoje 
ypač nukentėjo religinės įstaigos, kurias prieš tai jau buvo nu- 
siaubę bolševikai. Sovietų režimas nužudė arba išsiuntė į darbo 
lagerius Sibire tūkstančius kunigų. Manoma, kad įvairios nacistų 
organizacijos iš viso išplėšė 670 stačiatikių cerkvių, 532 sinago- 
gas ir 237 katalikų bažnyčias. 

Be žydų kolekcijų, ypatingas dėmesys skirtas komunistų par- 
tijos archyvams ir bibliotekoms. RSHA domino žvalgybai svarbi 


Grimsted, Patricia Kennedy: „Reconstructing the Record of Nazi Calata Plunder“, , 

p. 23, IISH Research Paper 47, 2011. 

284 Arad, Yitzhak: The Holocaust in the Soviet Union, p. 413—414, University of Nebraska 
Press, 2009. 

283 Hill, E. Leonidas: „The Nazi Attack on „Un-German“ Literature, 1933—1945“, žr. The 
Holocaust and the Book (red. Jonathan Rose), p. 31, University of Massachusetts Press, 
2001. 
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informacija, o daug kitos medžiagos atiteko Alfredo Rozenbergo 
Rytų bibliotekos projektui Ostbücherei. Čia atsidūrė ir emigrantų 
biblioteka iš Paryžiaus. Dalis grobio iš Tarybų Sąjungos kliuvo 
ir kitoms rytų tyrimus vykdžiusioms vokiečių organizacijoms, 
pavyzdžiui, Vanzės institutui (Wannsee Institut) ir Breslau Rytų 
Europos institutui (Osteuropa Institut). 

Keli šimtai bibliotekų išplėšta Minske. Vien tik miesto Le- 
nino vardo bibliotekai prireikė 17 traukinio vagonų“““. Iš Kijevo 
pavogtas vadinamasis „revoliucijos archyvas“ — milžiniška Ru- 
sijos revoliucijos laikotarpio dokumentų kolekcija. Jame buvo 
ir Semiono Petliūros vadovautos Ukrainos liaudies respublikos 
dokumentai. ERR pavyko gauti ir visą Smolensko apskrities ar- 
chyvą, kuris užėmė 1 500 lentynų metrų**? 

Ši medžiaga naudota antibolševikinei propagandai ir sie- 
kiant „suteikti vokiečiams daugiau žinių apie bolševizmą, kad 
galėtų su juo kovoti“, paaiškinta viename ERR raštų. Gertrau- 
deno gatvėje (Gertraudenstrasse) Berlyne įsikūrusi Rytų bibliote- 
ka tapo pagrindiniu tokių tyrimų centru. Jau pirmaisiais metais 
po 1941 m. invazijos biblioteką pasiekė pusė milijono knygų. 
200 000 arplukdyta vien tik iš ERR biuro Rygoje, o Smolenske 


0288 


pagrobta apie 300 000%. Biblioteka sukaupė ir daug archyvinės 


medžiagos, fotografijų, laikraščių, žurnalų ir žemėlapių. 

Kaip ir Lenkijoje, naikinimas Tarybų Sąjungoje smarkiai 
pranoko plėšikavimą. Vieno tyrėjo duomenimis, per karą nacis- 
tai galėjo sunaikinti apie 100 mln. knygų, didžiąją jų dalį — Ta- 
rybų Sąjungoje“??. 


sa Grimsted, Patricia Kennedy: , „Roads to Ratibor: Library ahd Archival Plunder by the 
Einsatzstab Reichsleiter Rosenberg“. Holocaust Genocide Studies, Nr. 19, 2005. 

a87 Ibid. 

Grimsted, Patricia Kennedy: „Reconstructing the Record of Nazi Cultural Plunder“, 

p. 23, ISH Research Paper 47, 2011. 

ii Hill, E. Leonidas: „The Nazi Attack on „Un-German“ Literature, 1933—1945“, p. 32. 
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1941-1945 m. karas tarp nacistinės Vokietijos ir Tarybų Są- 
jungos neabejotinai yra pats brutaliausias konfliktas žmonijos 
istorijoje, kainavęs maždaug 30 mln. žmonių gyvybių. Atitikme- 
nų neturi ir padaryta materialinė bei kultūrinė žala. Už dalį jos 
atsakinga pati Raudonoji armija, kuri naudojo „sudegintos že- 
mės“ taktiką — strategiją, kai atsitraukiant priešui paliekama kuo 
mažiau. Ir taip jau „išdeginta žemė buvo dar kartą supleškinta, 
kai traukdamiesi tos pačios taktikos griebėsi vokiečiai. 

Tačiau nacistai kariavo ir su slavų kultūra, siekdami ją su- 
menkinti ir nušluoti nuo žemės paviršiaus. Sudeginta dešimtys 
milijonų knygų, kurios nedomino nacistų tyrėjų. Dėl grobio dy- 
džio vykdyta labai griežta atranka. 

Svarbūs kultūriniai ir istoriniai simboliai, pavyzdžiui, carų 
rūmai, naikinti sistemingai. Hitleris siekė visiškai sunaikinti di- 
džiuosius Tarybų Sąjungos miestus. Kultūros židinį Leningradą 
(Sankt Peterburgą), kurį jis laikė į Europą įkelta „azijatų“ koja, 
planuota nušluoti nuo žemės paviršiaus, o gyventojus išmarin- 
ti badu. Baltijos šalis bėgant laikui turėjo aneksuoti Trečiasis 
reichas. Bolševizmo centrą Maskvą turėjo praryti toje vietoje 
įrengtas dirbtinis ežeras. Nacistai planavo atverti Volgos kana- 
lo užtvankas ir paskandinti miestą“??. Taip pat ir Kijevą ketinta 
sulyginti su žeme. Hitleris vylėsi išvalyti Krymą ir didelę dalį 
Ukrainos, kad čia neliktų vietinių gyventojų, taip sukurdamas 
erdvę germanų kolonijai. 

Trečiasis reichas turėjo aneksuoti ir Baku regioną, Galiciją 
(Vakarų Ukrainą) ir Pavolgio vokiečių ATSR, kurioje gyveno 
XVIII a. į Rusiją atvykusių vokiečių palikuonys. Taip ketinta 
sukurti vokiečių tautai „gyvenamąją erdvę“ rytuose. Visai kaip 


A Ganzenmiūller, Jörg: „Blockade Leningrads: Hunger als Waffe“. Zeit Online. 2011 m. 
liepos 18 d. 
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lenkai, rusai, ukrainiečiai, kazokai ir kitos tautinės grupės turėjo 
tapti naujųjų vokiečių ponų vergais. Nedelsiant į Trečiąjį reichą 
inkorporuoti planuotų rajonų gyventojus ruoštasi iškeldinti arba 
išžudyti, kad atsirastų vietos vokiečių kolonistams. Visos anks- 
tesnę kultūrą menančios sritys turėjo būti sunaikintos. 

Tuo pat metu nacistų tyrėjai dažnai veltui ieškojo aneksa- 
vimą pagrįsti galinčių germanų pėdsakų tose teritorijose. Joks 
kitas regionas nebuvo taip smarkiai niokojamas ir plėšiamas 
kaip Ukraina. Manoma, kad ten per karą pavogta ir sunaikinta 


50 mln. knygų?!. 


kkk 


Saulė išblukino dažus ant sienos virš lango į gatvę. Po jais gali- 
ma įžiūrėti porą blyškių, bet dailiai išraitytų hebrajiškų raidžių. 
Plonas geltonų dažų sluoksnis slepia Vilniaus žydų rajoną. Pora 
vaizdingų kvartalų su neaukštais mūriniais namais ir kreivomis 
viduramžių gatvelėmis. Dauguma namų išstovėjo nejudinti be- 
veik nuo karo. Kai kurie susmego, regis, dar truputį, ir išlinkę 
stogai sugrius. Šiandien čia kaimynyste dalijasi vegetarų resto- 
ranai, striptizo klubai ir mažos leidyklėlės. Kadaise ši vieta buvo 
žydiškojo Vilniaus centras. 

Einu gatve, kuri anksčiau vadinosi Straszuna, o po karo per- 
vadinta į Žemaitijos. Senasis pavadinimas buvo suteiktas rabino, 
tyrėjo ir verslininko, vieno iškiliausių XIX a. Vilniaus intelektua- 
lų Mato Strašūno (Mattityahu Strashun) garbei. Strašūnas prisi- 
dėjo prie žydų švietimo sistemos tobulinimo mieste, bet išgarsėjo 
įkūręs didelę biblioteką. Vokiečių, prancūzų, lotynų ir rusų kal- 


bas mokėjęs Strašūnas rinko hebrajiškus viduramžių rankraščius, 
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grožinę literatūrą, poeziją, kelionių aprašymus ir mokslinę lite- 
ratūrą. 1885 m. gulėdamas mirties patale biblioteką padovanojo 
Vilniaus žydų bendruomenei, kuri po poros metų atvėrė jos du- 
ris plačiajai visuomenei. Dovanotais leidiniais papildyta kolek- 
cija netrukus jau buvo laikoma geriausia žydų biblioteka Rytų 
Europoje. Istorinė kolekcija masino tyrėjus, istorikus ir rabinus 
iš viso pasaulio. 

Rašytojo Hiršo Abramovičiaus (Hirsz Abramovicz) manymu, 
biblioteka svariai prisidėjo prie to, kad Vilnius tapo smarkiai pla- 
kančia jidiš kultūros širdimi???. Prieš karą jis pats ne kartą lankėsi 
bibliotekoje ir labai žavėjosi ekscentrišku, nedidele legenda tapu- 
siu Strašūno bibliotekininku Chaiklu Lunskiu (Khaykl Lunski). 
Šis beveik gyveno bibliotekoje, kuri glaudėsi žydų kvartale sto- 
vinčios Didžiosios sinagogos šoniniame sparne. Lunskio galvoje 
tilpo visa kolekcija: „Jam buvo pažįstamas kiekvienas religinis ir 
pasaulietinis tekstas bei laikraštis.“ Bet kuris kokios nors srities 
tyrėjas ar rašytojas neišvengiamai turėjo susitikti su „nepakeičia- 
mu“ Chaiklu Lunskiu??, 

Pasak Abramovičiaus, šis visada vilkėjęs tuos pačius drabu- 
žius ir visą dieną galėjo būti sotus „kriaukšle ruginės duonos ir 
silkės galva“. Kai 1941 m. birželio 24 d. vermachtas užėmė Vil- 
nių, tuo metu beveik šešiasdešimties Lunskis vis dar dirbo biblio- 
tekoje. Prieš dvi dienas pradėta Barbarosos operacija — nacistinės 
Vokietijos puolimas prieš Tarybų Sąjungą. Miestas užimtas be 
didesnių mūšių, nes veržiantis vokiečių pajėgoms Raudonoji ar- 


mija nutarė trauktis. 


E E Abramowicz, Hirsz: „Khaykl Lunski“, i: Profiles of a Lost World: Memoirs of East European 
Jewish Life Before World War II, p. 260—264, Wayne State University Press, 1999. 
22 Ibid., p. 260-264. 
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1941 m. liepą Alfredas Rozenbergas atsiuntė į Vilnių tyrėją 
Hermaną Gothardą (Hermann Gotthardt). 

Iš pradžių Gothardas elgėsi Vilniuje beveik kaip kultūra besi- 
domintis turistas arba tyrėjas, atvykęs rašyti mokslo darbo. Ban- 
dydamas apžvelgti žydų kolekcijas lankėsi miesto muziejuose, 
sinagogose ir bibliotekose. Gothardas kalbėjosi su personalo na- 
riais ir klausinėjo apie čia gyvenusius tyrėjus žydus. Liepos pabai- 
goje susidaręs situacijos vaizdą paprašė gestapo sulaikyti tris vy- 
rus: neilgu sovietų valdžios laikotarpiu Žydų kultūros institutui 
(YIVO) vadovavusį lingvistą ir žurnalistą Nojų Priluckį (Noah 
Prilutski) ir jidiš žurnalistą Eliją Jakobą Goldšmitą (Elijah Jacob 
Goldschmidt), kuris vadovavo etnografhiniam Anskio muziejui 
Vilniuje. Trečiasis buvo Chaiklas Lunskis, Strašūno bibliotekos 
bibliotekininkas. Artimiausiomis savaitėmis vyrai buvo kasdien 
vežami iš kamerų gestapo štabe į Strašūno biblioteką ir verčiami 
sudarinėti vertingiausių miesto kolekcijų kūrinių sąrašus. Tuo 
metu anapus bibliotekos langų vyko skerdynės. Liepą į Vilnių 
atvykusi viena SS žudikų komandų Einsatzgruppen suėmė 5 000 
žydų vyrų. Šie po šimtą vežti į už dešimties kilometrų į pietus 
nuo Vilniaus buvusią nedidelę poilsinę zoną Panerius. Ten Rau- 
donoji armija turėjo iškasusi dideles duobes kuro talpoms laikyti, 
nes netoliese buvo karinis oro uostas. Vyrams liepdavo išsirengri 
nuogai. Paskui po dešimt ar dvidešimt suvarydavo prie duobės 
krašto ir nušaudavo. Kūnus užberdavo plonu sluoksniu smėlio 
ir atvarydavo naują grupę“““. Nacistai subūrė žudikų komandą 
ir iš lietuvių savanorių, kuri pavadinta ypatinguoju būriu. Žy- 
dai buvo areštuojami per žaibiškas akcijas, dažnai per jų šventes. 
Naikinti vaikai, ligoniai ir kiti, kurie laikyti „neproduktyviais“. 
4 Prouser, Joseph H.: Noble Soul: The Life and Legend of the Vilna Ger Tzedek Count Walenty 

Potocki, p. 1-3, Gorgias Press LLC, 2005. 
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Dauguma aukų palaidotos duobėse Paneriuose, kur nužudyta ir 
7 000 tarybinių karo belaisvių bei apie 20 000 lenkų. 

Kai rugpjūtį Goldšmitas, Priluckis ir Lunskis baigė darbą, 
tūkstančiai Vilniaus žydų jau buvo išžudyti. Netrukus po to, kai 
Gorhardas grįžo į Berlyną su sąrašu, gestapas sušaudė Nojų Pri- 
luckį ir Eliją Jakobą Goldšmitą. Chaiklas Lunskis paleistas dėl 
nežinomų priežasčių“?". 

Netrukus Rozenbergo štabui Berlyne tapo aišku, kad plėši- 
kavimą rytuose reikėjo organizuoti kitaip nei vakaruose. Biblio- 
tekų, archyvų ir kitų kolekcijų skaičius buvo aiškiai per didelis, 
tai bylojo ir Gothardo suvestinė iš Vilniaus. Buvo neįmanoma ir 
nepraktiška paimti tiek medžiagos per vieną reidą, kaip elgtasi 
Paryžiuje arba Romoje. 

Kita problema tapo hebrajų ir jidiš kalbas mokančių vokie- 
čių tyrėjų stygius. Dėl to darėsi sunku nuspręsti, kurios knygos 
gali būti vertingos tyrimams ateityje. Rastas sadistiškas ir tuo 
pat metu nacistams būdingas sprendimas — darbas pavestas pa- 
čioms aukoms. 

1942 m. balandį į Vilnių išvyko Johanas Polas iš Frankfurte 
veikusio Žydų klausimo tyrimų instituto ir dar trys „žydų eks- 
pertai“?*. Tuo metu tarp gyvųjų buvo likę vos trečdalis Vilniaus 
žydų. Vėlyvą 1941 m. vasarą ir rudenį Einsatzgruppen nužudė 40 
000 žmonių. Prieš pat Polo atvykimą masinių žudynių tempai 
ėmė lėtėti. Vermachtui ir vokiečių karo pramonei reikėjo dau- 
giau vergų darbo jėgos. Tuo pat metu SS pradėjo keisti masinių 
žudynių strategiją iš sušaudymų į naikinimo stovyklas. Likę gyvi 
20 000 žydų suvaryti į žydų kvartale įsteigtą ankštą gerą. 

»5 | Fishman, David E.: „Embers plucked from the Fire: The Rescue of Jewish Cultural Trea- 
sites kom Vilna“ 5168, 


26 Ibid., p. 68. 
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Pirmąją 1942 m. dalį ten tvyrojo apgaulinga ramybė. Gyveni- 
mas grįžo į šiek tiek normalesnes vėžes, kiek tai apskritai buvo įma- 
noma. Gete net įsteigta biblioteka, kuriai vadovavo bibliotekininkas 
Hermanas Krukas (Herman Kruk). Aiškiu geto gyventojų dvasinio 
pasipriešinimo simboliu tapusi biblioteka įkurta siaučiant masinėms 
žudynėms. Ji glaudėsi pastate adresu Strašūno (Straszuna) gatvė 6. 
Šis tebestovi ir šiandien. Dailus raudonai nutinkuotas namas, nors 
ir akivaizdžiai nutriušęs, ir toliau yra įspūdingiausias gatvės pastatas. 

Geto gyventojai patys perdavė bibliotekai savo knygas, ar- 
chyvus ir meno kūrinius. Knygos taip pat imtos iš apleistų butų, 
kurių gyventojai buvo nužudyti. Pastatas Strašūno gatvėje 6 
buvo daugiau nei biblioteka. Jis pramintas kultūros namais. Be 
45 000 knygų bibliotekos, čia dar glaudėsi knygynas, muziejus, 
archyvas ir tyrimų skyrius. Slapta rinkti tuo metu vykdytų na- 
cistų nusikaltimų įrodymai. Liudytojai užrašinėjo tai, ką matė, 
taip pat kauptos vokiečių direktyvos ir kiti dokumentai. Grupė 
rašytojų pradėjo fiksuoti geto istoriją. 

„Nors ir yra skausmo, rūpesčių, o sąlygos gete sunkios, čia 
plaka kultūros širdis“, — rašė dienoraštyje Krukas. Tūkstančiai 
geto žydų ėjo į biblioteką skolintis knygų. Skaitymas teikė gy- 
ventojams paguodą ir viltį. Apie tai dienoraštyje rašė penkiolik- 
metis Icchakas Rudaševskis (Yitzhak Rudashevski). Tą dieną bib- 
lioreka paskolino šimtatūkstantinę knygą: 


Šimtai žmonių gete skaito. Skaitymas čia tapo didžiausiu 
džiaugsmu. Knygos suteikia laisvės pojūtį; knygos jungia 
mus su pasauliu. Tai, kad paskolinome šimtatūkstantinę 
knygą, yra didelis pasiekimas, kuriuo getas gali didžiuotis". 


2 Rudashevski, Yitskhok: Diary of the Vilna Ghetto, p. 77-78, United States Holocaust, 
1991. 
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Popieriaus brigada dirba YIVO institute Vilniuje. Rūšiuo- 
ta negailestingai. Žydai darbininkai turėjo patys atrinkti 
tūkstančius knygų, kurios iškeliavo į celiuliozės fabriką. 


Hermanas Krukas detaliai fiksavo bibliotekos veiklą. Žymėjosi, 
kas skolinosi knygas-ir kas buvo paskolinta. Jis pastebėjo, kad 
dalis skaitytojų ieško savo pačių padėties analogijų. Tokiomis 
temomis buvo žydų istorija viduramžiais, kryžiaus žygiai ir in- 
kvizicija, bet populiariausia tapo Tolstojaus „Karas ir taika“. Kita 
skaitytojų grupė ieškojo priešingybių. Šie troško literatūros, kuri 
gali „nunešti į tolimus kraštus, kuo toliau nuo tikrovės“. Abi 
grupės pasižymėjo vienodai stipriu noru skaityti. „Žmogus gali 
ištverti alkį, skurdą ir skausmą, tačiau ne atskirtį. Tada knygų 
poreikis ir skaitymas yra kaip niekada stiprus“, — rašė Krukas*““. 

Šiuo kiek ramesniu geto laikotarpiu darbą pradėjo ERR. Pri- 
verstiniams darbams atrinkta tuzinas išsilavinusių žydų. Į grupę 
pateko ir Chaiklas Lunskis, išgyvenęs dar rudenį vykusį valymą. 

Vadovais paskirti Hermanas Krukas ir vienas ankstesnių 
YIVO bendradarbių, filologas ir istorikas Zeligas Kalmanovičius 
(Zeig Kalmanovitj). Paruoštos didelės patalpos už geto ribų — 
Vilniaus universiteto bibliotekai priklausančiame pastate įrengta 
rūšiavimo stotis. 

Grupė turėjo rūšiuoti ir pakuoti literatūrinius Vilniaus lo- 
bynus, kurių laukė kelionė į Vokietiją. Pirmiausia čia atsidūrė 
40 000 knygų iš Strašūno bibliotekos. Krukas, Kalmanovičius, 
Lunskis ir kiti grupės nariai turėjo du vienodai šiurpius pasi- 


rinkimus. 


22 ‘Kruk Heran: Ahe Gheo and the Readers“, i: The Elolacdusė and the Book (ed) Jonat- 
han Rose), p. 192—197, University of Massachusetts Press, 2001. 
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Jie buvo verčiami atrinkti iš kolekcijos „vertingiausias“ kny- 
gas ir drauge prisidėti prie tyrimų, kuriais pirmiausia siekta pa- 
teisinti žydų tautos holokaustą. Alternatyva buvo ne ką geresnė — 
neatrinktos knygos keliavo į netoliese veikusį popieriaus fabriką 
būti sumaltos. 

Reikėjo arba padėti nacistams ir „gelbėti“ vertingiausią lite- 
ratūrą, arba to nedaryti ir matyti, kaip knygos bus sunaikintos. 

„Mudu su Kalmanovičiumi nežinome, kas esame — išgany- 
tojai ar duobkasiai“, — netekęs vilties rašė dienoraštyje Krukas???. 

Vis dėlto daugeliui „popieriaus brigada“ (Die Papier Brigade) 
gete pramintos grupės narių stiprybės teikė dviprasmiška viltis, 
kad jie gelbsti literatūrinį paveldą. Netrukus pasirodė ir knygų iš 
sinagogų bei vertinga kolekcija iš Elijo ben Saliamono mokyklos. 

Darbas buvo toks sėkmingas, kad ERR išplėtė operaciją. 
1942 m. pavasarį YIVO patalpose Vivulskio gatvėje 18 įsteigta 
antra rūšiavimo stotis. Netrukus popieriaus brigadą sudarė jau 
daugiau nei keturiasdešimt žmonių. Tarp jų atsidūrė ir trisde- 
šimtmetis poetas Abraomas Suckeveris. Inteligentiškos išvaizdos, 
į šoną sušukuotais plaukais, su juodos spalvos apskritais akiniais 
ir, galima sakyti, fanatišku tikėjimu kalbos galia, jis buvo tapęs 
beveik kultine figūra jidiš kalba kuriantiems jaunosios kartos po- 
etams iš grupės „Jaunasis Vilnius“. 

ERR į abi rūšiavimo stotis siuntė ir aplinkiniuose mies- 
tuose bei kaimuose pagrobtas žydų bibliotekas. Organizacija 
kruopščiai kontroliavo darbą. „Kaip ir žydų genocido atveju, 
Žydų literatūros naikinimas taip pat turėjo būti registruojamas 
minučių tikslumu. Kas savaitę rengtos ataskaitos, kiek knygų 
išsiųsta į Vokietiją, o kiek į popieriaus fabriką, nurodant kalbą 


E Fishman, David E.: „Embers plucked from the Fire: The Rescue of Jewish Cultural Tie 
sures from Vilna“, p. 69. 
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ir leidimo metus“, — rašo istorikas Deividas A. Fišmanas (Da- 
vid A. Fishman)?“?, 

Popieriaus brigada negalėjo išgelbėti daugiau knygų at- 
rinkdama ir ne tokius vertingus kūrinius. ERR iš.anksto nu- 
statė kvotą, pagal kurią apie du trečdaliai turėjo būti sunaikin: 
ti. Dienoraštyje Krukas rašo, kad darbas yra „žlugdantis“, o jį 
atlikti verčiamiems grupės nariams byra ašaros: „YIVO miršta; 
jos masinė kapavietė yra popieriaus fabrikas.“?*! Poetas Abra- 
omas Suckeveris darbą Vivulskio g. 18 vadina „žydų kultūros 
Paneriais. Stebimi vokiečių prižiūrėtojų kasame duobę savo 
pačių sieloms '**“, 

Vis dėlto popieriaus brigados nariai nuo pat pradžių ieškojo 
būdų priešintis. Vienas jų buvo pasyvumas; vos tik vokiečiai iš- 
eidavo iš pastato, jie iš karto nustodavo dirbti. YIVO patalpose 
plušėjęs Suckeveris balsu skaitydavo kitiems poeziją jidiš kalba. 
Keletas narių gete toliau rašė eiles, traktatus ir dienoraščius. Vė- 
liau Suckeveris pasakojo, kad tai buvo gyvybės ir mirties klausi- 
mas: „Kaip doras žydas tiki Mesiju, taip aš tikėjau, kad kol kuriu, 
kol esu poetas, tol turiu nuo mirties saugantį ginklą.“ 

Netrukus popieriaus brigada ėmėsi aktyvesnių pasipriešini- 
mo formų ir pradėjo slapta išnešti vertingus kūrinius. Prieš dar- 
bo dienos pabaigą, kai būdavo parvežami į getą, Suckeveris ir 
kiti brigados nariai slėpdavo rankraščius tarp drabužių. Mažiau 
rizikuota tomis dienomis, kai juos sergėdavo geto policininkai 
žydai, kurie žinojo, kas vyksta. Tie prižiūrėtojai ir sugalvojo gru- 


pei pravardę. Šie popieriaus karo kariai rizikuodami gyvybėmis 


Web, Marek: „Operating on Faith: Yivos Eighty Years“. 
700 Berger, Joseph: „Yiddish Poet Celebrates Life With his Language“. New York Times, 
1985 m. kovo 17 d. 
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slapta gabeno į gerą vieną dokumentą po kito. „Žydai mus lai- 
kė bepročiais. Jie slapta nešdavosi į getą tarp drabužių ir batų 
paslėptą maistą, o mes tempėme knygas ir popieriaus skiautes, 
kartais Torą“, — rašė vienas grupės narių?““ 

Aktyviausias grupės slapukas Suckeveris net sugebėjo išnešti 
sionizmo tėvo Teodoro Herclio (Theodor Herzl) dienoraštį. Jam 
taip pat šovė mintis paprašyti vokiečių leidimo išsivežti su savimi 
„atlikusį popierių“. Suckeveris užtikrino, kad šis bus sukūrentas 
geto krosnyse. Gavus leidimą kaip šiukšlės išgelbėti Tolstojaus, 
Gorkio ir ben Saliamono rankraščiai bei Šagalo piešiniai. 

Nors gelbėjimo operacija buvo rizikinga ir drąsi, dilema 
niekur nedingo, nes brigada slapta nešė knygas ir rankraščius iš 
vieno kalėjimo į kirą. O ką daryti toliau? Hermanas Krukas lei- 
do kai ką paslėpti geto bibliotekoje, o Abraomas Suckeveris pa- 
skirstė turėtą medžiagą keliose slėptuvėse, pavyzdžiui, už tapetų 
savo bute. Išradingiausia slaptavietė buvo inžinieriaus Gersono 
Abramovičiaus slapta įrengtas bunkeris. Jis driekėsi po žeme net 
18 metrų ir turėjo elektros įvadą bei atskirą ventiliacijos siste- 
mą. Abramovičius pastatė bunkerį slėpdamas nuo nacistų ne- 
įgalią motiną. Netrukus jai draugiją palaikė po grindimis slepia- 
mi rankraščiai, laiškai, knygos ir meno kūriniai. Brigadai net 
pavyko dalį medžiagos slapta išgabenti iš geto. Prie to prisidėjo 
ir lietuvė bibliotekininkė Ona Šimaitė, patekusi į getą apgaulės 
būdu: ji teigė atvykusi atsiimti žydų studentų negrąžintų knygų, 
o iš tiesų išsinešė vertingas knygas ir rankraščius. Dar ji slėpė 


žydę mergaitę, tačiau 1944 m. buvo demaskuota. Šimaitė buvo 
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m Fishman, David E.: „Embers plucked from the Fire: The Rescue of Jewish Cultural Trea- 
sures from Vilna“, p. 71. 
2 Ibid., p. 71. 
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suimta, kankinama ir deportuota į Dachau koncentracijos stovy- 
klą. Vis dėlto jai pavyko išgyventi karą?““, 

Poetas Abraomas Suckeveris slapta gabeno ne tik knygas, bet 
ir ginklus. Jis priklausė Jungtinei partizanų organizacijai (Farey- 
nikte Partizaner Organizatsye). Tai buvo gete įkurta kovinė žydų 
pasipriešinimo grupuotė, kuri rėmėsi moto „nesileisime išvežami 
į skerdyklą kaip avinai“. Pasinaudojęs Lietuvoje turėtais kontak- 
tais, dirbdamas YIVO Suckeveris gavo pistoletų ir kulkosvaidžių 
dalių, kurios vėliau slapta nugabentos į getą ir surinktos. 

Bėgant laikui popieriaus brigados nariai išdrąsėjo ir gabeno 
vis daugiau medžiagos. Paskutinė desperatiška priemonė buvo 
bandymas slėpti ją pačiame YIVO pastate. Nuo 1942 m. pa- 
vasario iki 1943 m. rugsėjo popieriaus brigadai pavyko slapta 
išnešti tūkstančius knygų ir rankraščių. Vis dėlto tai, ką pasisekė 
išgelbėti, buvo tik maža dalelė, palyginti su tuo, kas išsiųsta į 
popieriaus fabriką ir Vokietiją. 


x 


1943 m. vasaros pabaigoje popieriaus brigados nariai suprato, 
kad jų darbas artėja prie pabaigos. Naujų bibliotekų rūšiavimui 
nebesiųsta ir ERR rengėsi baigti operaciją. 

Vieną paskutinių pastabų Kalmanovičius užrašė rugpjūčio 
pabaigoje: „Visą savaitę savo rankomis atrinkau knygas ir kelis 
tūkstančius sumečiau į šiukšlių krūvą. YIVO skaitykloje riogsojo 
knygų kalnas, knygų kapavietė, brolio kapas, nuo karo nuken- 
tėjusios knygos, visai kaip Gogas ir Magogas, visai kaip jų savi- 


„Ona Simaite“. Shoah Resource Center, The International School for Holocaust Šrudies: 
www.yadvashem.org. Žiūrėta 2015-02-13. 


11 MASINĖ KAPAVIETĖ - POPIERIAUS FABRIKAS 


ninkai [...] Padedant Dievui tai, ką labiausiai norime išgelbėti, 
išgyvens! Rasime jas tą dieną, kai grįšime čia kaip žmonės. “%0 

Prie pabaigos artėjo ne tik ERR darbas, bet ir visa Vokieti- 
jos operacija rytuose. Po 1943 m. žiemą patirto pralaimėjimo 
prie Stalingrado Vokietijos armija traukėsi. Tai reiškė ir vokiečių 
karo pramonės rytuose sumažėjimą bei milijonų vergų perteklių. 
Daugybė žydų pasiųsta tiesiai į dujų kameras. 

Hitleriui kėlė nerimą ir 1943 m. žydų sukilimas Varšuvoje. 
Jis turėjo pagrindą įtarti, kad žydai planuoja ginkluotą sukilimą 
ir kituose getuose. Praėjus po maišto kelioms savaitėms Himleris 
išsiuntė įsakymą išformuoti Ostlande dar likusius getus. Gali- 
mu pasipriešinimo židiniu laikytas Vilniaus getas turėjo būti kuo 
greičiau sunaikintas?“ė. 

1943 m. rugpjūčio pradžioje prasidėjo likusių Vilniaus žydų 
deportacija. Per du mėnesius getas ištuštėjo. Darbinio amžiaus 
žydai išsiųsti į darbo stovyklas, taip pat ir apkasų kasti. Per seni, 
per jauni arba ligoti nužudyti. 

Prieš likviduojant gerą 180 Jungtinės partizanų organizacijos 
narių pavyko pabėgti ir pasislėpti miškuose prie Vilniaus. Vienas 
jų buvo Abraomas Suckeveris, rugsėjo 12 d. pasprukęs drauge su 
žmona ir dar vienu poetu iš „Jaunojo Vilniaus“ Šmerke Kačer- 
ginskiu. Gete Suckeveris neteko motinos ir naujagimio sūnaus, 
kurį nacistai nunuodijo ligoninėje???. 

Žinia apie Abraomo Suckeverio pabėgimą netrukus pasiekė 
Maskvą. Tarybų Sąjungoje itin populiarus rašytojas Ilja Erenbur- 
gas (Ilja Ehrenburg) 1944 m. pradžioje padėjo Suckeveriui ir jo 
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a Web, Marek: „Operating on Faith: Yivos Eighty Years“. 

R Arad, Yitzhak: /n the Shadow of the Red Banner: Soviet Jews in the War Against Nazi Gema- 
ny, p. 205, Gefen Publishing House, 2010. 

2 Joseph, Berger: „Abraham Sutzkever, 96, Jewish Poet and Partisan, Dies“. New York Ti- 
mes, 2010 m. sausio 23 d. 
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žmonai pabėgti į Maskvą. Mažam tarybiniam lėktuvėliui pavy- 
ko kirsti fronto liniją ir nusileisti ant apledėjusio ežero netoli 
Vilniaus. Stipriai vokiečių apšaudomas lėktuvas sugebėjo grįžti į 
Tarybų Sąjungą. Erenburgo straipsnis apie Suckeverį komunistų 
partijos laikraštyje Pravda buvo pirmasis masinių žydų žudynių 
paminėjimas Tarybų Sąjungoje?!". 

Tačiau- daugumai kitų geto gyventojų ir popieriaus brigados 
narių išsigelbėti nepavyko. Paneriuose SS tęsė masines žudynes. 
Vienas paskutinių čia nužudytų buvo penkiolikmetis dienoraš- 
čio autorius Icchakas Rudaševskis. Tuo pat metu SS pradėjo pla- 
čią masinių žudynių slėpimo operaciją. 1943 m. rudenį kaliniai 
iš netoliese buvusios Štuthofo koncentracijos stovyklos turėjo iš- 
kasti Paneriuose dešimtis tūkstančių yrančių kūnų. Tada lavonai 
sudeginti didžiuliuose laužuose, o pelenai sumaišyti su smėliu ir 
užkasti. Belaisviams vergams prireikė kelių mėnesių, kad sude- 
gintų 100 000 aukų likučius. 

Dvasinis YIVO tėvas Semionas Dubnovas nužudytas dar 
1941 m. Karo pradžioje Dubnovui buvo jau aštuoniasdešimt. 
Ketvirtame dešimtmetyje jis apsigyveno Rygoje ir pradėjo rašy- 
ti memuarus. Artėjantį pavojų supratę draugai 1940 m. padėjo 
Dubnovui gauti Švedijos vizą, tačiau šis nusprendė ja nepasinau- 
doti. Kai 1941 m. nacistai okupavo Rygą, Dubnovas buvo išmes- 
tas iš savo buto ir matė, kaip konfiskuojama didžioji jo biblio- 
teka. Kartu su kitais miesto žydais jis uždarytas gete. 1941 m. 
gruodžio pradžioje SS išvarė 24 000 žydų iš geto į šalia Rygos 
esantį Rumbulos mišką, kur tarybiniai belaisviai iškasė šešias di- 
deles duobes. Ten visi ir nužudyti. Semionas Dubnovas buvo per 
daug paliegęs, kad įveiktų pėsčiomis ilgą kelią, ir jį dar gatvėje 


Wisse, Ruth: Abahani Sutzkever“, i: Holocaust bisane Lerner to Zychlinsky, dek 
p. 1234-1237, Taylor & Francis, 2003. 
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nušovė vienas gestapo karininkų. Pasak liudytojų, Dubnovas iki 
paskutinės minutės ragino geto gyventojus: „Žydai, rašykite ir 
registruokite!“ 

Bibliotekininko Chaiklo Lunskio mirties aplinkybės nežino- 
mos. Pasak vieno liudytojo, jis kartu su dukra išvežtas į Treblinką, 
tačiau kitas teigia, kad Lunskis negyvai sumuštas 1943 m. rug- 
sėjį. Popieriaus brigados vadovas Zeligas Kalmanovičius išvežtas 
į Vaivaros koncentracijos stovyklą Estijoje ir 1944 m. ten mirė. 
Hermanas Krukas' taip pat išsiųstas į Lagedžio darbo stovyklą 
Estijoje. Iki pat mirties jis rašė dienoraštį. Paskutinįkart įrašyta 
1944 m. rugsėjo 17 d.: „Užkasu rankraštį Lagedyje pono Šul- 
mo barake priešais prižiūrėtojų namą. Laidotuvėse dalyvauja šeši 
asmenys.“?!! Krukas nujautė, kas laukia. Kitą dieną jis ir 2 000 
kitų kalinių išvaryti nešti medinių rąstų į mišką netoliese. Rąs- 
tai sudėti ilgomis eilėmis, o kaliniai priversti sugulti ant viršaus. 
Nelaimingieji pasistatė laužą sau patiems. SS prižiūrėtojams nu- 
šovus kalinius į galvą, formuotas naujas rąstų ir ant jų gulinčių 
žmonių sluoksnis. Paskui lavonai padegti, tačiau kai po poros 
dienų tą vietą pasiekė Raudonoji armija, ten toliau vienas ant 
kito vis dar gulėjo nesudegę kūnai. Vienam Kruko „laidotuvių“ 
liudytojui pavyko pabėgti. Grįžęs jis iškasė dienoraščius. 

Tada Vilnių išvadavo Raudonoji armija. Pirmąją 1944 m. 
liepos savaitę miestas pradėtas pulti, o liepos 13 d. nacistai ėmė 
trauktis. Tarp išvaduotojų buvo ir Abraomas Suckeveris bei 
Šmerkė Kačerginskis, kurie kovojo žydų partizanų grupuotės 
Nekome („Keršytojai“) gretose. Mūšiams nurimus jie puolė ieš- 
koti paslėptų rankraščių ir knygų. Sielvartaudami vyrai pamatė, 
kad YIVO institutas Vivulskio g. 18, artilerijai apšaudžius, vir- 
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to rūkstančių griuvėsių krūva. Kruko slėptuvė geto biblioteko- 
je buvo rasta, o knygos sudegintos vidiniame kieme. Vis dėlto 
slaptas bunkeris nenukentėjo. Suckeveris sų Kačerginskiu traukė 
po grindimis paslėptus rankraščius, laiškus, dienoraščius ir Tols- 
tojaus biustą. Toliau kasant staiga iš po žemių pasirodė ranka. 
Vienas bunkeryje pasislėpęs žydas jame mirė ir kažkas jį palaido- 


jo tarp knygų ““. 


22 Fishman, David E.: „Embers plucked from the Fire: The Resčie of Jewish Cultural Trea- 


sures from Vilna“, p. 73. 


„Jie guodėsi mintimi, kad tai darydami gelbsti žydų paveldą, 
net jei ir dirbo organizacijai, kuri kaip niekas kitas 
buvo atsakinga už žydų tautos naikinimą.“ 
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Nuo tilto matau virš smėlėto dugno šmėžuojančias šviesiai ru- 
das žuvų nugaras. Šioms pasisukus į saulę nuo žvynų blykčioja 
sidabriniai atspindžiai. Kitapus tilto driekiasi į Ohržės upę įsi- 
rėžęs smėlio liežuvis, kuriame gulinėja šeimos su mažais vaikais. 
Pats vidurvasaris, todėl upė nusekusi. Vaikai žaidžia vandeny- 
je ir leidžiasi nešami silpnos srovės. Kiek žemiau ties smėlėtu 
krantu, kur baigiasi medžiai, kadaise į upę išberti 22 000 sto- 
vyklos kalinių pelenai. 

Už kelių dešimčių kilometrų į pietus nuo Citauerio kalna- 
gūbrio Vokietijos ir Čekijos pasienyje stūkso sena Habsburgų 
tvirtovė ir įgulos vieta Terezinštadtas, šiandien vadinamas Tere- 
zinu. Autobusų stotelėje galima nusipirkti limonado, raktų žy- 
meklių ir atvirukų su koncentracijos stovyklos kaliniais palapi- 
nėse. Tik šiandien klientų nedaug — termometro stulpelis rodo 
beveik keturiasdešimt laipsnių ir miesto gatvės vaiduokliškai 
tuščios, išskyrus kelias rankšluosčiais apsigobusias merginas, 
važiuojančias dviračiais prie upės. Tarp žvaigždės formos tvirto- 
Vės mūrų gyvena pora tūkstančių žmonių. Po karo miestas per 
daug nepasikeitė, tik išdygo keletas niūrių sovietinio stiliaus 


daugiabučių kompleksų. 
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Antrojo pasaulinio karo metais SS tarp šių sienų įrengė gal- 
būt pačią keisčiausią koncentracijos stovyklą. Dauguma vokiš- 
kų konclagerių buvo panašūs vienas į kitą ir pastatyti pagal SS 
oberfhurerio Teodoro Eikės (Theodor Eicke) sukurtą modelį. 
Jis buvo pačios pirmosios, 1933 m. pradėjusios veikti Dachau 
koncentracijos stovyklos komendantas. Eikės kurta struktūra 
turėjo tapti beveik visų būsimų konclagerių modeliu. Tačiau 
Terezinštadtas buvo kas kita. 

Terezinštadtas vienu metu buvo ir koncentracijos stovykla, ir 
getas. Tuo siekta kelių tikslų. Jis funkcionavo kaip tarpinis surin- 
kimo lageris. Dauguma čia atvykusių po kiek laiko iškeliaudavo 
į naikinimo stovyklas Lenkijoje. Tuo pat metu Terezinštadtas 
buvo vokiečių propagandos naudota „pavyzdinė stovykla“. 

XVIII a. pabaigoje Austrijos imperatorius Juozapas čia įkūrė 
tvirtovę. Kitoje, mažesnėje, tvirtovėje prie miesto kalėjo garsiau- 
sias Pirmojo pasaulinio karo kalinys Gavrila Principas, 1914 m. 
Sarajeve nušovęs Austrijos-Vengrijos sosto paveldėtoją. Šis įvykis 
sukėlė Pirmąjį pasaulinį karą. 

1942 m. SS privertė 7 000 Terezinštadte gyvenančių čekų 
išsikelti ir paruošti vietą lageriui. Anksčiau miestą gynę mūrai ir 
vandens grioviai dabar tapo milžiniško kalėjimo ribomis. „Pavyz- 
dinėje stovykloje“ žydai gyveno normaliuose namuose ir vilkėjo 
paprastus civilius drabužius, todėl Terezinštadtas labai panėšėjo į 
getą. Kaip ir kituose getuose, čia buvo „judenratas“ — SS kontro- 
liuojama žydų taryba. 

Dauguma čia atsiųstųjų buvo „rinktiniai žydai“ iš Vokietijos, 
Vakarų ir Šiaurės Europos. Taip pat ir Vokietijos žydai, anksčiau 
ėję aukštas civilines pareigas, arba Pirmojo pasaulinio karo vete- 
ranai. Vis dėlto labiausiai išsiskirianti ir svarbiausia propagandai 


grupė buvo gausus menininkų, aktorių, režisierių, muzikantų, 
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rašytojų, išsilavinusių žmonių bei kitų intelektualų būrys. Vie- 
nas jų — Biblijos tyrinėtojas ir knygų kolekcininkas Izaokas Leo 
Zeligmanas, kartu su šeima deportuotas čia iš Amsterdamo. 

Vokiečių propaganda vaizdavo Terezinštadtą kaip „fiurerio 
padovanotą žydams miestą“. Norėdami propagandos tikslais 
sukurti normalaus gyvenimo paveikslą vokiečiai pasirūpino čia 
įsteigti banką ir parduotuvių bei įrengė žaidimų aikštelių vai- 
kams. Vaizduojant savarankišką vidinę ekonomiką įvesta net ats- 
kira „lagerio valiuta“ — Terezinštadto kronos. 

Stovyklos gyvenime svarbią vietą užėmė įvairi kultūrinė vei- 
kla, jai dirigavo lagerio vadovybė. 1942 m. lapkritį adresu „L304“ 
įkurta Terezinštadto geto biblioteka (Ghertobiūcherei Theresien- 
stadt), pavaldi įvairią veiklą stovykloje administravusiam laisva- 
laikio departamentui (Freizeirgestaltung). Šis organizavo spek- 
taklius, koncertus ir paskaitas. Aktorių, muzikantų ir rašytojų 
tikrai netrūko. Į stovyklą deportuoti keli išskirtiniai talentai, 
pavyzdžiui, austrų aktorius Jaras Fiurtas (Jaro Fūrth), dramatur- 
gė Elsa Bernštein (Elsa Bernstein) ir pianistė Alisa Herc-Zomer 
(Alice Herz-Sommer). Į Terezinštadtą išsiųsti mažiausiai penki 
žmonės iš Vienos filharmonijos. Tarp jų ir buvęs „koncertmeis- 
teris“ Julius Štvertka (Julius Srwertka)?!?. Stovykloje buvo ir žydų 
džiazo kolektyvas Ghetto Swingers. 

1942 m. įsteigta geto biblioteka turėjo 4 000 knygų. Kai ku- 
rias jų nacistai anksčiau konfiskavo iš Berlyno rabinų seminari- 
jos. Į Terezinštadtą atkeliavo ne viena iš sinagogų, žydų šeimų, 
bažnyčių ir laisvųjų mūrininkų ordinų pagrobtų knygų siunta. 
Vis dėlto didžiąją dalį sudarė patiems kaliniams priklausanti li- 
teratūra. Su kiekviena jų partija atkeliaudavo ir knygų. Dakos 


Harding Luke & Louk Osborne: Vienna Philharmonic and the joihin musicians who 
perished under Hitler“. The Guardian, 2013 m. kovo 11 d. 
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mantą pasiimti galintys deportuojami žydai dažnai pasirinkdavo 
atsivežti vieną ar kelias mėgstamiausias knygas. Atvykus knygos 
būdavo konfiskuojamos ir perduodamos geto knygynui. Po metų 
bibliotekos kolekcija išaugo iki 50 000, o 1944 m. ją sudarė jau 
120 000 knygų“. 

Kultūrinis stovyklos gyvenimas buvo svarbiausias veiksnys SS 
propagandos spektaklyje. Nacistų sumanyto farso viršūnė buvo 
puikiai suplanuotas Raudonojo Kryžiaus vizitas 1944 m. SS jam 
ėmė ruoštis dar prieš metus ir pradėjo „gražinti“ stovyklą — re- 
montavo barakus, perdažė namus ir prisodino gėlių bei medžių. 
Kad kaliniai atrodytų sveikesni, jiems padidintas maisto davinys. 
Gegužę 7 503 asmenys deportuoti iš Terezinštadto į Aušvicą, kad 
stovykla neatrodytų perpildyta. 

Raudonojo Kryžiaus vizitas suorganizuotas spaudžiant Da- 
nijai ir Švedijai. 1944 m. birželį atvykę inspektoriai rado idi- 
lę su futbolo varžybomis, koncertais ir svečiams dainuojančiu 
žydų vaikų choru. Aikštėje skambėjo Ghetto Swingers džiazo 
melodijos, nors Trečiajame reiche džiazas buvo uždraustas ir 
laikomas „išsigimusia“ muzika. Būta ir kalbinių pokyčių — sto- 
vykla pervadinta iš Terezinštadto geto į žydų gyvenvietę (Jūdi- 
shes Siedlungsgebiet). 

Rengiantis vizitui pradėtas kurti propagandinis filmas, ku- 
riame stovykla vaizduota kaip „žydų kurortas“. Kaliniai buvo ci- 
niškai verčiami vaidinti SS filme. Belaisviai žydai rašė scenarijų, 
režisavo ir kūrė muziką. Procese dalyvavo ir Ghetto Swingers". 
Filmą „Fiureris dovanoja žydams miestą“ (Der Führer schenkt den 


Juden eine Stadt) režisavo Vokietijos žydas, aktorius ir režisierius 
i Bušek, Michal ir kt.: Hope is on the Next Page: 100 Years of he Jewish Library in Prague, p. 
37, Jewish Museum Prague, 2007. 
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Archive, USHMM. Film ID: 140. 
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Kurtas Geronas (Kurt Gerron), išgarsėjęs 1930 m., kai su Mar- 
lena Dytrich (Marlene Dietrich) vaidino filme „Mėlynasis ange- 
las“ (Der Blaue Engel). 

Viename išlikusio propagandinio filmo epizode matoma 
ir biblioteka, kurios personalas stropiai kataloguoja knygas, o 
vyriausiasis bibliotekininkas Emilis Uticas (Emil Utitz) skaito 
paskaitą. Biblioteka irgi pervadinta iš Terezinštadto geto biblio- 
tekos į neutraliau skambančią centrinę biblioteką. 

Vos tik išvyko Raudonojo Kryžiaus inspektoriai, dekoracijos 
krito ir vėl buvo atnaujintas deportavimas. Už „pavyzdinės stovy- 
klos“ sienų slėpėsi mažai nuo kitų besiskirianti pergrūsta koncen- 
tracijos stovykla, kupina bado, ligų, vergų darbo ir kankinimų. 
Rugsėjį darbą baigusi žydų kino komanda netrukus deportuota. 
Pats Kurtas Geronas ir Ghetto Swingers nariai 1944 m. išsiųsti 
paskutiniu iš Terezinštadto į Aušvicą išvykusiu traukiniu. 

Iš maždaug 140 000 į Terezinštadtą ištremtų žydų karą iš- 
gyveno kiek daugiau nei 17 000. 33 000 mirė stovykloje, o apie 
90 000 deportuota į Aušvicą. Daug gyvybių nusinešė karo pabai- 
goje stovykloje siautusi vidurių šiltinės epidemija. Infekcija plito 
ir per skolinamas knygas, kurios keliavo iš rankų į rankas. Dėl 
šios priežasties reikėjo sudeginti dešimtis tūkstančių geto biblio- 
tekos knygų su užkratu. Be to, biblioteka smarkiai mažėjo ir dėl 
gausių deportavimų. „Per kiekvieną vežimą netekdavome apie 
1 000 knygų, nes kiekvienas žmogus pasiimdavo po dvi tris... 
Aš tam netrukdžiau“, — rašė vyriausiasis bibliotekininkas Emilis 
Uticas?". Nors žmonės žinojo arba bent jau nujautė, kas jų lau- 
kia, dauguma vis tiek norėjo pasiimti į kelionę knygų. 


Jewish Theatre: A Global View (red. Edna Nahshon), p. 248, Brill, 2009. 
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Tačiau Terezinštadte dar veikė ir slapta biblioteka, nero- 
dyta propagandiniame filme ir neprieinama stovyklos gyven- 
tojams, išskyrus negausų atrinktųjų būrį. Visai kitokia ir visai 
kitos vertės. | 

Bandau susiorientuoti Terezinštadto gatvėse pagal karo laikų 
žemėlapį. Visame mieste ir toliau pilna stovyklos pėdsakų. Kai 
kuriose vietose galima įžiūrėti juoda spalva parašytus senuosius 
„gatvių pavadinimus“ stovyklos kalba: Blokas C.V/O2-09-15. 
Praeinu vieną gražiausių namų visame mieste. Jame gyveno Da- 
nijos žydai. 

Iš karto už pietinės sienos netoli krematoriumo stovi mūri- 
nis namukas su aptrupėjusiu tinku. Surūdijusia tvora aptvertame 
sodelyje auga pomidorų sodinukai, serbentų krūmai ir tvirtovės 
sieną apraizgę vijokliai. Čia dirbo grupė, kurią SS praminė kny- 
gų redakcijos grupe (Būcherfassungsgruppe). 

1943 m. balandį SS įsakė suburti specialią grupę iš išsilavinu- 
sių žydų: rabinų, teologų, lingvistų ir istorikų. Kol kiti kaliniai 
netoliese kasė anglį arba siuvo karines uniformas, ši grupė turėjo 
kataloguoti SS pagrobtas knygas?*". Kaip ir Einsatzstab Reichslei- 
ter Rosenberg, SS stigo specialistų, kurie galėjo skaityti, versti ir 
kataloguoti gausią pavogtą žydų literatūrą. Daug išsilavinusių 
žmonių turintis Terezinštadtas negalėjo likti nepastebėtas SS. 
Buvo ir dar viena priežastis — dėl gausių prieš sostinę vykdytų 
antskrydžių, 1943 m. pavasarį SS pradėjo evakuoti savo knygų 
saugyklas iš Berlyno. Viena pasirinktų vietų buvo Terezinštadtas. 

Knygų redakcijos grupė buvo Vilniuje egzistavusios popie- 
riaus brigados atitikmuo. Visai kaip Vilniuje, gete ji gavo pravar- 
dę ir vadinta Talmudo komanda. Iš viso grupei priklausė beveik 
keturiasdešimt išsilavinusių žydų. 


us Ibid., p. 38-39. 
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Talmudo komandoje „įdarbinta“ keletas iškiliausių hebrajų 
kalbos specialistų Europoje. Vadovu paskirtas judaistas ir kny- 
gų kolekcininkas iš Čekijos Otas Munelesas (Otto Muneles), 
anksčiau dirbęs Žydų muziejuje Prahoje ir lankęs vieną mo- 
kyklą su Francu Kafka. Grupei priklausė Leipcigo universite- 
to semitų kalbų profesorius Mozė Voskinas-Nahartabis (Mo- 
ses Woskin-Nahartabi) ir istorikas bei knygų kolekcininkas iš 
Amsterdamo Izaokas Leo Zeligmanas, 1943 m. deportuotas 
čia su šeima iš Vesterborko Olandijoje. 1941 m. konfiskuota 
didžiulė jo ir tėvo Zigmundo Zeligmano knygų kolekcija atsi- 
dūrė RSHA bibliotekoje Berlyne. 1943 m. RSHA evakavo dalį 
žydų literatūros skyriaus į Terezinštadtą ir perdavė ją Talmudo 
komandos žinion?". 

Tarp šių maždaug 60 000 knygų Zeligmanas rado savo paties 
kolekciją. Panašu, kad grupės narius kamavo ta pati dilema kaip 
popieriaus brigadą Vilniuje. Jie guodėsi mintimi, kad tai daryda- 
mi gelbsti žydų paveldą, net jei ir dirba organizacijai, kuri kaip 
niekas kitas buvo atsakinga už žydų tautos naikinimą. Dirbant 
reikėjo balansuoti: įtikti savo „ponams“ ir atlikti prasmingą dar- 
bą. Grupės nariams taip pat nedavė ramybės mintis, kad baigus 
darbą greičiausiai ateis galas ir jiems patiems, todėl darbas sąmo- 
ningai vilkintas. 

Nors stovyklos vadovybė skyrė Talmudo komandai ypatingą 
dėmesį, visą laiką grėsė deportacijos pavojus. Komandos nariams 
paprastai taikyta išimtis, tačiau SS sąmoningai grasino, kurstyda- 
ma netikrumo jausmą. 

1944 m. vienas geriausių grupės ekspertų Mozė Voskinas-Na- 
hartabis su šeima išvežtas į Aušvicą. 


> Ibid., p. 41. 
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Kitiems taikyta išimtis tapo ir išsigelbėjimu, ir prakeiksmu. 
Talmudo komandos vadovas Otas Munelesas matė, kaip depor- 
tuojama visa jo šeima. Apie tai sužinojęs jis norėjo vykti kartu ir 
prašėsi išsiunčiamas savo noru, tačiau prašymas buvo atmestas. 
Paskelbus apie naujus vežimus Munelesas kas kartą prašydavosi 
vėl, bet veltui??? 

Talmudo komanda dirbo iki pat 1945 m. gegužės pradžios, 
kai SS prižiūrėtojai paliko stovyklą. Iki nacistinės Vokietijos ka- 
pituliacijos buvo likę vos pora dienų. Tuo metu grupė buvo su- 
katalogavusi apie 30 000 knygų. Šių nugarėlės rūpestingai pažy- 
mėtos geltonais lapeliais su ranka užrašytais numeriais. Stovykla 
ištuštėjo taip skubotai, kad SS paliko daugiau nei 250 dėžių su 


jau sukataloguotomis knygomis. 


1942 m. gegužės 31 d. apie vidurnaktį Vokietiją atakavo didžiau- 
sios visų laikų priešų oro pajėgos. Didžiosios Britanijos oro pa- 
jėgų RAF surengta operacija „Tūkstantmetis“ (Millenium) tapo 
pirmąja oro ataka, kai per vieną antpuolį naudota daugiau nei 
1 000 lėktuvų. 

Tai buvo nauja strategija — antpuolis nukreiptas ne tik prieš 
vokiečių karo pramonę, bet ir prieš jos gyvybę palaikančią civilių 
darbo jėgą. Bombarduojant vokiečius jų pačių namuose norėta 
palaužti karinę valią. Per devyniasdešimt minučių ant viduram- 
žius menančio Kelno numesta beveik 1 500 tonų bombų. Mieste 
įsiplieskė 2 500 gaisrų, 50 000 žmonių neteko pastogės. 

Operacija „Tūkstantmetis“ tapo ateinančiais metais vykdy- 


tų vis pražūtingesnių Vokietijos miestų bombardavimo mode- 
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liu. 1943 m. liepos pabaigoje RAF surengė ataką prieš Ham- 
burgą — operaciją „Gomora“. Masinio puolimo taktiką spėta 
patobulinti — dabar ataka prasidėjo nuo miesto širdies bombar- 
davimo didžiulėmis sprogstamosiomis bombomis. Po dvi tonas 
sveriančios pabaisos nuplėšdavo stogus ir išmušdavo pastatuose 
dideles skyles. Kitos bangos metu buvo išmestos padegamosios 
bombos, todėl išsprogdinti namai užsiliepsnojo. Rezultatai buvo 
siaubingi. Tūkstančiai mažų gaisrų virto milžiniška ugnies audra, 
liepsnojančiu tornadu, kurį gainiojo 240 kilometrų per valandą 
siekiantis vėjas. Liepsnos rijo bėgančius žmones ir siurbte išsiur- 
bė deguonį, todėl tūkstančiai pasislėpusių bunkeriuose tiesiog 
užduso. Po šios sėkmės Vakarų sąjungininkų žvilgsnis nukrypo į 
politinę ir administracinę Trečiojo reicho širdį - Berlyną. 

Milijonai miesto saugyklose laikytų pagrobtų knygų bet kada 
galėjo virsti liepsnojančiu laužu. Manoma, kad vien RSHA rei- 
cho priešų bibliotekos žydų skyrius 1943 m. turėjo 200 000- 
300 000 knygų?*. Jame buvo žydų literatūra iš visos Europos 
mokyklų, sinagogų ir seminarijų. Taip pat iš daugelio vertingų 
privačių bibliotekų, pavyzdžiui, Izaoko Leo Zeligmano, pianis- 
to Artūro Rubinšteino (Arthur Rubinstein) ir prancūzų rašytojo 
Andrė Morua (Andrė Maurois). 

Knygų srauto būta tokio didelio, kad SS spėjo sukataloguoti 
vos mažą dalelę visos konfiskuotos žydų literatūros. Tokiai ko- 
lekcijai trūko net lentynų, todėl didžioji dalis stovėjo sukrauta 
į milžiniškas krūvas konfiskuotoje masonų ložėje Eizenacherio 
gatvėje Berlyne. 

1943 m. RSHA ir ERR pradėjo evakuoti savo kolekcijas 


iš Berlyno. Evakuotos ne tik saugyklos, bet ir visa grobstymo 


cuments of the Holocaust“. Libraries and Culture, 33. 1998. 
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operacija, aprėpianti rūšiavimą, katalogavimą ir tyrimus. RSHA 
ideologinių tyrimų skyrius Amt VII 1943 m. rugpjūčio pradžioje 
pradėjo pagrindinės savo kolekcijų dalies evakuaciją į įvairias SS 
žinioje esančias pilis, pirmiausia Silezijoje, pasienio zonoje tarp 
Vokietijos, Lenkijos ir Čekijos. 

Dalis nekataloguotos Amt VII žydų skyriaus kolekcijos išsiųs- 
ta į Terezinštadrtą, kita išgabenta į Reichenbergo pilį Bavarijoje. 

Dalis RSHA masonų literatūros skyriaus su organizacijos 
okultistine biblioteka perkelta į mėgstamiausią Heinricho Him- 
lerio pilį Šlavoje (dabar Slava), o archyvinė medžiaga pervežta 
į Violfelsdorfą (dabar Vilkanovas), kur medžiaga užversta visa 
pilis ir alaus darykla'?:. Į Sileziją išgabentas ir iliuminatų ordino 
archyvas, vadinamoji Švedijos skrynia. Naujasis štabas įrengtas 
Nymės pilyje už mažiau nei penkiolikos kilometrų į rytus nuo 
Česka Lypos. Pagrobtos kolekcijos sudėtos į daugiau nei dešimt 
rūmų ir pilių Vidurio Europoje. 

Talmudo komanda buvo ne pirmas atvejis, kai RSHA nau- 
dojo intelektinę vergų darbo jėgą. 1943 m. pradėjus bibliotekų 
evakuaciją iš Berlyno Amt VII jau turėjo subūrusi darbo grupę iš 
žydų, kuri porą metų katalogavo kolekcijas. 1941 m. SS pagro- 
bė aštuonis žydų intelektualus ir vertė juos dirbti Eizenacherio 
gatvėje. Vienas jų buvo Ernstas Grumachas (Ernst Grumach), 
buvęs Karaliaučiaus universiteto filologijos profesorius. 

1943 m. suburta dar viena darbo grupė iš devyniolikos žydų 
intelektualų?*. Nors jie dirbo vidury Berlyno, sąlygos buvo ne ką 


geresnės už koncentracijos stovyklos. Zydus darbininkus įdėmiai 


Proceedings of the International Academic Conference held in Liberec on 24-26 october 
2007, p. 144—145, Tilia Publishers, 2008. 
Schidorsky, Dov: „Confiscation of Libraries and Assignments to Forced Labor: Two Do- 
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stebėjo saugumo tarnyba, ji laikė juos užrakintus specialiose pa- 
talpose net po šešiolika valandų per parą. Jiems drausta kalbėtis 
ar kitaip bendrauti su kitais vokiečiais ir paskirtas atskiras „žydų 
tualetas“. Grasinimai mirtimi ir smurtas buvo kasdienybės dalis. 
„Įeidamas į aukšta tvora apjuostą pastatą nė vienas darbininkas 
žydas nebuvo tikras, ar išeis iš jo gyvas“, — liudijo Grumachas?*. 

Iš pradžių Ernsto Grumacho grupė katalogavo ir rūšiavo iš 
visos okupuotos Europos į Eizenacherio gatvę suvežtas knygas. 
Pradėjus evakuaciją veiklos pobūdis pasikeitė į knygų pakavimą 
ir krovimą išvežti. Dažnas garbaus amžiaus žydų intelektualas 
nebuvo tam fiziškai pajėgus. 

1943 m. lapkritį RAF pradėjo antskrydžius prieš Berlyną. 
Pats pražūtingiausias įvykdytas naktį į lapkričio 23-iąją. Per jį 
subombarduoti Tyrgarteno, Šarlotenburgo, Šionebergo ir Špan- 
dau rajonai. Kilusios ugnies audros paliko be pastogės 175 000 
žmonių. Tą naktį pataikyta ir į kaizerio Vilhelmo atminimo baž- 
nyčią Kurfhiurstendame, kurios vieniša smailė šiandien yra vienas 
garsiausių paminklų Berlyne. 

Bombos pataikė ir į mažiau nei už kilometro buvusią RSHA 
saugyklą Eizenacherio gatvėje. Daug dar neevakuotų knygų užsi- 
degė. Pasak Grumacho, sunaikinta didžioji dalis pastate buvusios 
žydų kolekcijos, taip pat Vienos ir Varšuvos žydų bendruome- 
nėms priklausiusios bibliotekos. Bombos pataikė ir į kitą RSHA 
saugyklą — masonų ložę Emserio gatvėje. 

Likučius turėjo gelbėti žydų darbininkai. Anot Grumacho, 
pastatui dar tebedegant žydai „suvaryti į liepsnojančias patalpas 
nešti sunkių baldų iš kambarių su linkstančiomis ir bet kada 


įgriūti galinčiomis lubomis“?*. 
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Nors gaisrų netrūko, įvairiose Berlyno saugyklose, bun- 
keriuose ir rūsiuose liko daug knygų. Jos buvo pakuojamos ir 
evakuojamos „tol, kol rusai priartėjo prie Berlyno“?*. Svarbiau- 
sios kolekcijos tuo metu jau buvo išvežtos iš Berlyno. Vis dėlto 
manoma, kad pasibaigūs karui RSHA saugyklose buvo likę apie 
pusę milijono knygų. Didelę jų dalį po karo surinko Mokslinių 
bibliotekų „gelbėjimo organizacija ir išdalijo Berlyno bibliote- 
koms. Kai kurios atsidūrė ir Berlyno centrinėje bibliotekoje, kur 
po septyniasdešimties metų Sebastianas Finštervalderis ir Detle- 


fas Bokenkamas ištraukė jas iš užmaršties. 


1943 m. vasarą Alfredas Rozenbergas taip pat pradėjo evakuoti 
savo saugyklas Berlyne ir Frankfurte. Amt Rosenberg štabas buvo 
Berlyne, į vakarus nuo Potsdamo aikštės. Išsiplėtusi organizaci- 
ja kerojosi kaip organizmas, kurio kiekviena atšaka vystė naujus 
projektus, operacijas ir organizacijas. 1943 m. įvairūs Rozen- 
bergo bibliotekų projektai turėjo sukaupę milijonus pagrobtų 
knygų. Daugiausia Žydų bibliotekoje prie Frankfurto instituto, 
NSDAP universiteto centrinėje bibliotekoje ir Rytų bibliotekoje. 

„Frankfurto institutas sukaupė geriausią žydų biblioteką 
visame žemyne“, — rašė amerikiečių istorikė Patricija Kenedi 
Grimsted??. 1941 m., kai institutas pradėjo veikti, jį pasiekė 
2 136 dėžės su vogtomis knygomis. Kaip ir vykdant kitus biblio- 
tekų projektus, literatūros srautas visą laiką pranoko personalo 
pajėgumus jį apdoroti. Grobio būta tokio didelio, kad viskam 


Grimsted, Patricia Kennedy: „Roads to Ratibor: Library and Archival Plunder by the 
Einsatzstab Reichsleiter Rosenberg“. Holocaust Genocide Studies, Nr. 19, 2005. 
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kataloguoti nacistų bibliotrekininkams ir archyvarams tikriausiai 
būtų prireikę kelių dešimtmečių. Iš tų 2 136 dėžių institutas 
spėjo išpakuoti apie 700 ir sukataloguoti 25 000 knygų. Iš viso 
sukataloguota vos dešimtadalis kolekcijos. 1943 m. pavasarį taip 
pat ir dėl Johano Polo veiklos instituto žydų biblioteka turėjo jau 
daugiau nei pusę milijono knygu’. Buvęs katalikų kunigas Polas 
asmeniškai lankėsi ir užplombavo daugelį svarbiausių Europos 
žydų bibliotekų. Amsterdame taip nutiko Ers Haim ir Rosentba- 
lianai, Paryžiuje — Pasaulinės žydų sąjungos, o Romoje — Itali- 
jos rabinų kolegijos bibliotekai. Iš Salonikų atkeliavo daugiau 
nei 10 000 žydų bendruomenei priklausiusių knygų. 1943 m. 
pradžioje lankydamasis Salonikuose Polas asmeniškai parsivežė į 
Frankfurtą dalį bendruomenės archyvo. 

Iš Tarybų Sąjungos ir Rytų Europos vienas po kito dundėjo 
traukiniai su pagrobtais žydų archyvais ir bibliorekomis, dažnai 
priklausiusiomis 1943 m. jau sunaikintoms bendruomenėms. 
Literatūra plaukė iš Kijevo, Minsko, Rygos ir šimtų mažesnių 
bendruomenių, bet pirmiausia iš Vilniaus. 

1943 m. antroje pusėje pradėta evakuacija iš Frankfurto. 
Būdamas šalies vakaruose ir turėdamas svarbią karo pramonę 
miestas labai kentėjo nuo Vakarų sąjungininkų vykdytų bom- 
bardavimų. Daugiau nei dvidešimt per karą surengtų reidų pa- 
vertė didžiausią Vokietijoje garsųjį Frankfurto senamiestį žvyro ir 
statybinio laužo krūva. 

Išsikelta netoli. Institutas įsikūrė Hungene — miestelyje maž- 
daug už penkiasdešimties kilometrų į šiaurę nuo Frankfurto. Ko- 
lekcijos suvežtos į aštuonias skirtingas patalpas. 


Per paskutinius dvejus instituto gyvavimo metus kolekcijos 
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mos bibliotekos iš rytų ir vakarų. Manoma, kad 1945 m. Hun- 
gene galėjo būti apie milijonas knygų, neskaitant gausios archy- 
vinės medžiagos i ir žydams priklausiusių sakralinių objektų”. 

ERR pagrobtas bibliotekas ir archyvus dalijosi. daug svar- 
biausių žydų kolekcijų turėjęs Frankfurto institutas ir įvairios or- 
ganizacijos Berlyne. Sostinėje ERR įkūrė knygų rūšiavimo centrą 
Buchleitstelle, kuris peržiūrėdavo knygas ir nuspręsdavo, kur siųs- 
ti. Šis darbas atnešė pražūtingų pasekmių — daug kolekcijų buvo 
išskaidyta. ERR nematė prasmės „laikyti“ jų vienoje vietoje, nes 
siekta sukurti „naujas kolekcijas“. Ypač nukentėjo mažesnės ir 
specializuotos, kur „žydų“ tematikos knygos galėjo būti atrenka- 
mos Frankfurto institutui, o kitos išsiųstos į Rytų arba NSDAP 
universiteto centrinę biblioteką. ERR atiduodavo literatūrą 
pati arba būdavo priversta dalytis knygomis ir archyvais su kito- 
mis organizacijomis, institutais, universitetais ir bibliotekomis. 
Medžiaga skaidyta ir įvairiems Amt Rosenberg projektams, todėl 
daug kolekcijų, pavyzdžiui, iš Vilniaus ir Salonikų, atsidūrė skir- 
tingose vietose. Toks draskymas prilygo naikinimui ir daugybė 
bibliotekų daugiau niekada nebuvo surinktos į krūvą. 

Po Frankfurto instituto pagrindinė knygų gavėja buvo 
NSDAP universiteto centrinė biblioteka (ZBHS). Ši Rozenber- 
go kolekcija evakuota iš Berlyno viena pirmųjų. Tai padaryta dar 
1942 m. spalį. Iš pradžių sukrauta pietų Austrijoje prie Osijach- 
erzės ežero buvusiame viešbutyje Grand Hotel Annenhbeim, bet 
netrukus perkelta į didelius renesansinius Tancenbergo rūmus 


netoli Sankt Feito prie Glano. 


Rorhfeld, Ane: „Returning Looted Laiopea Library Collegians An onal Anas 
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Būdama tarsi deimantas Rozenbergo bibliotekų projektų karū- 
noje, ZBHS gavo daugelį vertingiausių kolekcijų. Vis dėlto biblio- 
tekos pagrindą sudarė jai atitekusios poros vokiečių mokslininkų 
kolekcijos. Vienas jų buvo Hugo Grotė (Hugo Grothe), XX a. pra- 
džioje vadinęs genocidą būdu susikurti „gyvenamąją erdvę“ kolo- 
nijose?!. Taip pat priklausiusi bažnyčios istorijos specialistui Ulri- 
chui Štucui (Ulrich Stutz) ir Napoleono tyrėjui Erydrichui Maksui 
Kircheizenui (Friedrich Max Kircheisen). Šią kolekciją Alfredas 
Rozenbergas nurodė papildyti ir privačia savo paties biblioteka. 
Vis dėlto tai tik mažytė per karą ZBHS sukauptos medžiagos dalis. 
Iš viso į Tancenbergą išvežta 500 000-700 000 NSDAP universi- 
teto centrinės bibliotekos turėtų knygų?*?. 

Šią kolekciją galima laikyti geriausiu ERR per karą vykdyto 
grobstymo pavyzdžiu. Joje buvo knygų iš beveik visų šalių, ku- 
riose tik veikė ERR: Prancūzijos, Nyderlandų ir Tarybų Sąjun- 
gos, taip pat Belgijos, Graikijos, Italijos, Lenkijos, Jugoslavijos ir 
net iš 1940 m. Vokietijos okupuotų Didžiajai Britanijai priklau- 
siusių Normandijos saly”. 

Ne visa žydų literatūra atiteko Frankfurto institutui. Dalis 
perduota ir ZBHS, taip pat ir kelios vertingos privačios kolekci- 
jos, pavyzdžiui, prancūziškajai Rotšildų giminės atšakai priklau- 
siusi biblioteka. 

ZBHS gavo beveik 900 dėžių su medžiaga iš Tarptautinio 
socialinės istorijos instituto Amsterdame, taip pat ir didžiąją dalį 
instituto sukauptos dienraščių bei žurnalų kolekcijos*“. ZBHS 
pasiekė i ir vertingos bibliotekos bei archyvai i iš Tarybų Sąjungos, 


ŽŽ Adanka: "Evelyn: „The Nei lcoriñe of book: in Äustia aid. dheir Paia restitution“. 
www.lootedart.com, 2002. 
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pavyzdžiui, 35 000 knygų, pavogtų iš carų rūmų prie Leningra- 
do. Į Tancenbergą išsiųsti ir Novgorode bei Kijeve konfiskuoti 
reti senoviniai spaudiniai, kaip antai knygos iš XI a. įkurto Pe- 
čioros vienuolyno. | 

Pagrindinė Einsatzstab Reichsleiter Rosenberg saugykla įkurta ne 
Austrijoje ar Vengrijoje, o Ratibore, šiandieniame Racibuže pietva- 
karių Lenkijoje. Ratiboras buvo istorinis Aukštutinės Silezijos cen- 
tras, jo šaknys siekė ankstyvuosius viduramžius. Kaip ir daugelyje 
pasienio rajonų, mieste gyveno čekai, lenkai ir vokiečiai. Mano- 
ma, kad svarbi tokio pasirinkimo priežastis buvo strateginė padėtis 
tarp Berlyno, Krokuvos ir Vienos. Ne mažiau svarbus pasirodė ir 
susisiekimas upe — pro miestą į Baltijos jūrą įteka Oderis. 1943 m. 
gegužę ERR personalas atvyko į Ratiborą pasirengti evakuacijai, o 
po poros mėnesių iš Berlyno atvažiavo pirmieji dešimt vagonų su 
knygomis ir archyvais’. Daug daugiau medžiagos keliavo upe — 
baržomis Oderiu atplaukė daugiau nei 6 000 dėžių. 

Naujas pagrindinis organizacijos biuras įsikūrė prie upės sto- 
vinčiame pranciškonų vienuolyne. Rytų biblioteka įrengta buvu- 
sioje maudykloje. Taip pat perimtas bankas, miesto biblioteka, 
sinagoga ir nemažai sandėlių. 

Į Ratiborą perkelti ir atskiri ERR spaudos, muzikos, liaudies 
kultūros ir mokslo skyriai. Dėl patalpų stokos netrukus teko dai- 
rytis naujų vietų kaime. Tam pasirinktas cigarų fabrikas ir keletas 
rūmų netoliese. Traukiniai su per M-Aktion iš žydų butų Pary- 
žiuje pagrobtais baldais aprūpino veiklos vykdytojus patogumais. 

Veiklos išskaidymas buvo drauge ir bandymas kiek įmano- 
ma išlaikyti operaciją paslaptyje. Dėl šios priežasties rūmų sa- 
vininkams leista pasilikti ir atlikti savotiškos dūmų uždangos 
vaidmenį. 


L Adunka, Evelyn: „The Nazi looting of books in Austria and their partial restitution“. 
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Į Ratiborą persikėlė ir rūšiavimo centras Buchleitstelle. Taigi visi 
pagrobti archyvai ir bibliotekos rūšiavimui keliavo į Ratiborą. Dėl 
sąjungininkų išsilaipinimo Prancūzijoje ir Raudonosios armijos 
sėkmės Rytų fronte paskutiniais karo metais į Ratiborą evakuota 
daug knygų. Į 1944 m. vasarą Bucbleitstelle rūšiuotų knygų sąrašą 
įtraukta nemažai literatūros, kuri priklausė iškilioms Prancūzijos 
žydų šeimoms, pavyzdžiui, buvusiam Prancūzijos nacionalinės 
bibliotekos direktoriui Žiuljenui Kenui (Julien Cain) ir Prancū- 
zijos PEN klubo 'generaliniam sekretoriui Benžaminui Kremjė 
(Benjamin Crémieux). Abu vyrai deportuoti į Buchenvaldą?*. Ra- 
tibore atsidūrė ir Prancūzijos žydo, politiko Leono Bliumo (Lėon 
Blum) ir rašytojo Andrė Žido (Andrė Gide) archyvai. 

Didelė dalis Ratibore vykdytos veiklos sukosi aplink Rytų biblio- 
teką, kuri dėl plėšikavimo Tarybų Sąjungoje nepaprastai išaugo. 

Šios bibliotekos kolekcijos suvežtos į sinagogą ir pustuzinį 
kitų pastatų. Septyniolika vagonų iš Minsko atgabenta Lenino 
biblioteka įkurdinta cigarų fabrike netoli Ratiboro. Be to, šimtus 
tūkstančių knygų ir leidinių Rytų biblioteka laikė viduramžiš- 
kuose Pleso rūmuose netoli nuo Ratiboro. Turgenevo ir Petliūros 
bibliotekos su mažesnėmis ERR vakaruose aptiktomis emigran- 
tų kolekcijomis užėmė kelias sinagogos patalpas. Ketinta įsteigti 
vakarietišką Rytų bibliotekos atitikmenį Westbücherei, tačiau pla- 
nų nespėta įgyvendinti”. Knygos toliau plūdo į Ratiborą iki pat 
paskutinės karo stadijos. Panašu, kad net patys vokiečiai tiksliai 
nežinojo, kiek jų Ratibore sukaupė vien tik Rytų biblioteka. Ma- 
noma, kad galėjo būti mažiausiai du milijonai, o gal ir daugiau. 


a Riding, Alan: And the Show Went On: Cultural Life in ; Nazi- Geipiea Paris. Knopf Dou- 
bleday Publishing Group, 2010. 
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„Vokietija virto knygų beprotnamiu. Sakykit ką norit, o man 
tokia tauta kelia'baimę! Kai plėšikavimas remiasi ideologija 
ir dvasiniais dalykais grindžiama pasaulėžiūra, niekas negali 
jam prilygti galia ir atkaklumu... Nacistai pavogė ne tik 
mūsų nuosavybę, bet ir gerą „knygų tautos“ vardą.“ 


13 ŽYDŲ STUDIJOS BE ŽYDŲ 
RATIBORAS-FRANKFURTAS 


1941 m. Frankfurte įsteigtas Žydų klausimo tyrimų institu- 
tas. Jis įsikūrė ne tik simboliniame mieste, bet ir ypatingame 
name — vienuose iš Rotšildų šeimos rūmų adresu Bockenbeimer 
Landstrasse 68**. Alfredo Rozenbergo nuomone, pagrindinio 
Europoje antisemitinių tyrimų instituto įsteigimas Frankfurte 
reiškė simbolinę Rotšildų valdžios mieste pabaigą”. 

Istoriškai Frankfurtas buvo gimtasis Rotšildų miestas. Gimi- 
nės šaknys jame siekė XIV amžių. Kaip tik čia XVIII a. pabaigoje 
Majeris Amšelis Rotšildas (Mayer Amschel Rothschild) padėjo 
bankininkų dinastijos pagrindus. Iš čia jis išsiuntė savo sūnus į 
Europos šalis kurti naujų galingų bankininkų dinastijų ir plėtoti 
giminės atšakų. Vienas sūnų Natanas Majeris Rotšildas (Nathan 
Mayer Rotschild) iškeliavo į Angliją, kur įkūrė vieną didžiausių 
bankų visoje Europoje N. M. Rothschild & Sons. Šis finansavo ir 
Didžiosios Britanijos karą su Napoleonu?*. Kiti trys išsiųsti kurti 
naujų šeimos atšakų Vienoje, Paryžiuje ir Neapolyje, o vyriausia- 
Grimsted, Patricia Kennedy: „Roads to Ratibor: Library and Archival Plunder by the 
Einsatzstab Reichsleiter Rosenberg“. Holocaust Genocide Studies, Nr. 19, 2005. 

39 Piper, Ernst: „Die Theorie des mėrderischen Wahns“. Frankfurter Rundschau, 2005 m. 
spalio 12 d. 
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sis sūnus perėmė banką Frankfurte. Nacistų akyse Frankfurtas 
buvo vieta, kur atsirado pasaulį apraizgęs blogis. Niekas kitas 
taip neįkūnijo destruktyvios ir alinančios finansų imperijos kaip 
Rotšildai. Įkuriant žydų klausimo tyrimų institutą šioje „blogio“ 
širdyje norėta simboline ir tiesiogine prasme nukirsti vieną svar- 
biausių pasaulinio žydų sąmokslo gyslų. 

Literatūrinį instituto pagrindą irgi sudarė buvusi Rotšildų 
biblioteka (Rothschildsche Bibliothek), kuria miesto meras nacis- 
tas Frydrichas Krebsas (Friedrich Krebs) viliojo į Frankfurtą Alf- 
redą Rozenbergą. Viename laiškų Krebsas rašė: „Kolekcija kaup- 
ta tuo metu, kai politiniam ir kultūriniam Frankfurto gyvenimui 
įtaką darė žydai, bet mūsų laikais ši biblioteka suteikia unikalią 
galimybę tyrinėti judaizmą ir žydų klausimą.“?* Nacistams net 
nereikėjo jos vogti, nes miestas perėmė biblioteką dar trečiame 
dešimtmetyje. Vis dėlto ji neišvengė nacistų vykdyto istorinio re- 
vizionizmo. Ketvirtame dešimtmetyje biblioteka uždaryta visuo- 
menei, nuimtos visos lentelės ir panaikinti kiti Rotšildų šeimos 
pėdsakai, o Frankfurto meras ją pervadino į „naujųjų kalbų ir 
muzikos biblioteką“. Dar ketvirtame dešimtmetyje ji papildy- 
ta iš kitų iškilių Frankfurto žydų šeimų pavogtomis kolekcijo- 
mis. Oficialiai biblioteka toliau priklausė miestui, tačiau buvo 
perleista institutui. Nuosava Frankfurto instituto biblioteka iki 
1943 m. evakuacijos irgi naudojo Rotšildų bibliotekos patalpas. 
Žydų klausimo tyrimų institutas, visai kaip RSHA Amt VII ir kiti 
Amt Rosenberg skyriai, karo metais kur kas daugiau jėgų skyrė 


ne tyrimams, o knygų ir archyvų transportavimui, sandėliavimui 


a Sutter, Sem C.: „The Lost Jewish Libraries of Vilna and the Frankfurt Institut zur Er- 
forschung der Judenfrage“, p. 222, žr. Lost Libraries (red. James Raven). Palgrave Mac- 
millan, 2004. 
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Books as Victims and Trophies of War“, p. 38, IISH Research Paper 42, 2003. 


13 ŽYDŲ STUDIJOS BE ŽYDŲ 


ir katalogavimui. Didžiuosius tyrimus ketinta pradėti po karo, 
deramai peržvelgus ir įvertinus iš ideologinių režimo priešų pa- 
vogtą gausią medžiagą. 

Daugelį NSDAP universitetui priklausančių tyrimų insti- 
tutų ir patį universitetą prie Chymzės ežero planuota įsteig- 
ti ateityje, Vokietijai iškovojus pergalę. Vis dėlto karo metais 
dažnas institutas rengėsi ateičiai ir kaupė literatūrą, archyvus ir 
kitą pagrobtą medžiagą. 

Per karą buvo 'svarbiausia plėšikauti ir aprūpinti institutus 
gausia medžiaga, kuri turėjo sudaryti pagrindą ateities tyrimams. 
Ji buvo tiekiama Rasių ir biologijos tyrimų institutui Štutgarte, 
Intelektinės indogermanų istorijos institutui Miunchene, Ideo- 
loginių ir kolonijinių tyrimų institutui Hamburge. Dėl gausaus 
Tarybų Sąjungos komunistų partijai priklausiusių knygų ir ar- 
chyvų grobio 1944 m. suplanuotas dar vienas — Bolševizmo tyri- 
mų institutas (/nstitut zur Erforschung des Bolsjewismus)?“. 

Vienintelė per karą visiškai funkcionavusi NSDAP univer- 
siteto įstaiga buvo Žydų klausimo tyrimų institutas. Germanų, 
keltų ir religijos tyrimus buvo galima atlikti pokariu, o „žydų 
klausimas“ atrodė pernelyg svarbus, kad būtų galima atidėti atei- 
čiai. Žvelgiant plačiau, institutas neatsitiktinai įsteigtas tuo pat 
metu, kai planuota pradėti holokaustą. 

Nors didžiausias prioritetas teiktas medžiagos rinkimui, 
vykdyti ir tam tikri tyrimai. Po 1943 m. evakuacijos instituto 
tyrimų skyrius perkeltas į viduramžių pilį Hungene, kuri savo 
raudonais plytiniais kampais ir vingiuotais bokšteliais kai kuo 
panaši ir į medžiotojų trobelę, ir į pasakų pilį. Organizacija 
leido savininkams Zolms-Braunfelsų (Solms-Braunfels) šeimai 


Grimsted, Patricia Kennedy: „Roads to Ratibor: Library and Archival Plunder by the 
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toliau gyventi pilyje ir būti operacijos dūmų uždanga. Per karą 
institutas visą laiką domėjosi politine žydų klausimo raida ir 
siūlė antisemitines priemones vokiečių okupuotose regionuo- 
se bei reguliariai gaudavo slaptų ataskaitų iš Užsienio reikalų 
ministerijos ir jai pavaldžių konsulatų?“. Institutas savo ruožtu 
teikė „žydų ekspertų“ žinias apie įvairias žydų kultūras, su ku- 
riomis susidurdavo vokiečiai. 

Remdamasis gausia žemyne pagrobta medžiaga Frankfurto 
institutas nuo pat pradžių rengė studijas, straipsnius ir knygas. 
Surinkę didžiausią Europoje ir tikriausiai visame pasaulyje žydų 
kolekciją instituto tyrėjai galėjo formuoti ateityje numatomas 
žydų studijas. Apie jų pakraipą daug pasako 1942 m. partijos 
laikraštyje Völkischer Beobachter išspausdinto straipsnio apie ins- 
titutą antraštė: „Pirmą kartą istorijoje: žydų studijos be žydų“. 

Daugiausia informacijos apie šias studijas teikė mėnesinis 
instituto žurnalas Der Weltkamp, vadintas „kartą per mėnesį lei- 
džiamu žurnalu apie pasaulio politiką, liaudies kultūrą ir žydų 
klausimą visose šalyse“. Pirmasis numeris išleistas 6 000 tiražu, jį 
prenumeravo mokytojai ir tyrėjai?“. 

Žurnalas spausdino ir specialius teminius numerius. An- 
tras 1943 m. numeris daugiausia dėmesio skyrė žydų klausimui 
Prancūzijoje. Į jį įtraukti antisemitiškai nusiteikusių prancūzų 
rašeivų straipsniai. Šis numeris išleistas ir prancūzų kalba. 

Žurnale buvo ir XIX a. Vokietijos žydų poeto Heinricho 
Heinės baronui Džeimsui de Rotšildui į Paryžių siųstų laiškų su 
prašymu paremti pinigais „analizė“. Kitame straipsnyje nagrinėti 


Alberto Einšteino laiškai, kuriuose jis kritikavo 1925 m. Jeruza- 


von A Papën- -Bodek, Patricia: „Anti -Jewish Research of the Institut zur Erforschung der Judéen: 
frage in Frankfurt am Main between 1939-1945“. Publikuota Lessons and Legacies VI: New 
Currents in Holocaust Research, p. 155-173, Northwestern University Press, 2004. 
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lėje įkurtą Hebrajų universitetą. Einšteinas pats buvo jo valdybos 
narys. Abu straipsniai rėmėsi ERR Paryžiuje gauta medžiaga?“. 
Nors šie dokumentai ir neatskleidė jokio „sąmokslo“, jais bandy- 
ta apnuoginti slaptus ekonominius, politinius ir socialinius žydų 
tinklus. Neaptikta jokių konspiracijos „įrodymų“, bet jų ir ne- 
reikėjo. Tyrimas buvo skirtas tiems, kas tikėjo tuo, kad kiekviena 
mažiausia sąsaja laikyta pasaulį apraizgiusio sąmokslo gija. Jis rė- 
mėsi Jozeto Gebelso filosofija „Siono išminčių protokolų“ klau- 
simu, kur svarbiausia buvo „vidinė, o ne fakto tiesa“. 

Instituto žurnale spausdinti straipsniai buvo grindžiami nau- 
jai aptikta medžiaga ir tyrėjų „studijų kelionėmis“. Remdamasis 
savo atradimais Vilniuje hebrajų kolekcijos vadovas Johanas Po- 
las parašė straipsnį apie „jidiš literatūrą Tarybų Sąjungoje“. Polas 
taip pat publikavo trumpesnes žydų kultūros Graikijoje ir Ukrai- 
noje studijas. Kiti instituto tyrėjai domėjosi žydų ir bolševikų 
sąmokslo bei žydų ritualinių žmogžudysčių temomis. 

Institutas leido ne tik Der We/tkamp, bet ir knygas, raštus 
bei antologijas. Ypatingas dėmesys skirtas tokiems vadovams 
kaip „Žydų muzikų žinynas“ (Lexikon der Juden in der Musik). 
Planuotas ir „Žydų teatre žinynas“ (Lexikon der Juden auf dem 
Theater). Jo autorė turėjo būti lireratūrologė Elizabetė Frencel 
(Elisabeth Frenzel), 1943 m. išleidusi „Žydas teatre“ (Der Jude 
im Theater). Frencel stiprią įtaką darė vokiečių rasinių tyrimų 
Žvaigždė, „rasių popiežius“ Hansas F. K. Giunteris. Jos knygą 
apie žydų teatrą vokiečių literatūrologas Jochenas Hiorišas (Jo- 
chen Hörisch) pavadino „blogiausia antisemitine publikacija“ 
Trečiojo reicho laikais. Šiais žinynais siekta aptikti „žydišką“ įta- 
ką teatre ir muzikoje bei taip atskirti ją nuo germanų kultūros. 


Sutter, Sem C.: „The Lost Jewish libises òf Vilna and the Fankit Iade? zur A 
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Jie buvo skirti tose srityse dirbantiems žmonėms, teatrų direkto- 
riams ir muzikos mokytojams, kad šie per klaidą neatliktų „žy- 
diško“ kūrinio ar teatro pjesės. 

Taip pat planuoti didesni veikalai apie antijudaizmą ir getų 
istoriją. Institutas kreipėsi į vietinės valdžios atstovus Rytų Eù- 
ropoje, prašydamas įvairių getų žemėlapių. Šiame projekte tik- 
riausiai dalyvavo ir palyginti mažai žinomas 1942 m. Lodzėje 
įsteigtas Erankfurto instituto filialas Rytų žydų klausimo tyrimų 
institutas (/nstitut zur Erforschung der Ostjudenfrage), kuriam 
vadovavo teologijos profesorius Adolfas Frankas (Adolf Frank). 
Šiam specialiam skyriui buvo pavesta „tyrinėti“ vis dar egzistuo- 
janti Lodzės gerą. Tris darbuotojus turintis institutas taip pat 
rinko medžiagą antižydiškoms parodoms ir per vietinius laikraš- 
čius prašydavo perduoti „visokeriopos žydiškos medžiagos“ (ju- 
denkiūndlichem Material)”. 

Berlyne veikę Amt Rosenberg tyrimų ir propagandos skyriai 
1943 m. kartu su kolekcijomis evakuoti į Ratiborą. Drauge su Vo- 
kietijos armija trauktis iš Tarybų Sąjungos turėjo ir vietiniai ERR 
skyriai. Iš rytų evakuotos ne tik knygos ir archyvai, bet ir vietiniai 
mokslo žmonės bei specialistai, pavyzdžiui, dešimt ukrainiečių 
profesorių kartu su šeimomis perkelti iš Kijevo į Ratiborą?“. 

Ratibore vykdyti rytų klausimų tyrimai, tiesiogiai susiję su 
Rytų bibliotekoje sukaupta didžiule medžiaga. Taip pat rengtos 
studijos apie sovietų sistemą ir poleminiai propagandiniai raštai 
„kovos su bolševizmu“ ir „tikrojo bolševizmo veido“ temomis. 
Taip pirmiausia siekta atskleisti tikruosius bolševizmo tikslus 


ir ok kad už tos ideologijos slypėjo žydų sąmokslas. Ty- 

Potthast, Jan Björ: Das judische Zentraliuuseijų der SS in Prag: Cigneihiidhung 22 
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rimams vadovavo bibliotekininkas ir istorikas Gerdas Vunderis 
(Gerd Wunder), anksčiau dirbęs Paryžiuje ir Rygoje, kur buvo 
atsakingas už bibliotekų konfiskavimą. Hlauprabteilung IV pava- 
dintas Vunderio tyrimų skyrius įsikūrė Pleso rūmuose netoli Ra- 
tiboro, kur perkelta didžioji dalis Rytų bibliotekos kolekcijų?“ 
Vunderis taip pat ėmėsi sudarinėti archyvine medžiaga paremtas 
iškilių žydų „asmenines bylas“, pavyzdžiui, Rotšildų šeimos na- 
rių, Valterio Ratenau ir Alberto Einšteino. 

Labiausiai dėmesį traukiantis Vunderio tyrimų skyriuje įgy- 
vendintas projektas buvo 1944 m. surengta didelė paroda. Joje 
eksponuota įvairi per karą ERR konfiskuota medžiaga. Drauge ji 
tapo ERR ir Hauptabteilung IV darbo apžvalga. 

Įvairiose parodos dalyse rodyta medžiaga iš Prancūzijos, Ny- 
derlandų ir Tarybų Sąjungos. Pastaroji užėmė daugiausia vietos. 
Dar buvo specialios sekcijos Salonikų žydams, Rotšildų šeimai ir 
laisviesiems mūrininkams. 

Dalis parodos medžiagos - afišos, fotografijos ir iliustracijos — 
išliko. Jos byloja apie organizacijos brandintas idėjas ir požiūrį, 
kuris tiesiogiai atspindėjo Alfredo Rozenbergo pasaulėžiūrą. | 

Nuotraukose matome gana įprastą parodą su stendais ir stalais, 
ant kurių eksponuojama iš archyvų ir bibliotekų atrinkta medžia- 
ga, Masonų skyriuje pateikiama ir su Franklinu D. Ruzveltu bei 
Vinstonu Čerčiliu susijusi medžiaga. Abu nuo XX a. pradžios pri- 
klausė laisviesiems mūrininkams. Taip pat demonstruoti Ruzvelto 
kalbos, kurią jis sakė masonų kongrese, išrašai ir laiškas apie laisvų- 
jų mūrininkų judėjimą, kurį Čerčilis siuntė per karą Buchenvalde 


kalintam Prancūzijos žydui politikui Leonui Bliumui. 
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Iškalbingiausia išlikusi parodos medžiaga yra voratinklio 
iliustracija, bandymas vizualizuoti pasaulinį sąmokslą. Joje ma- 
tome. Dovydo žvaigždę, laisvųjų mūrininkų simbolį ir kūjį su 
pjautuvu. Jiems draugiją palaiko Valteris Ratenau, Sesilis Rodas 
(Cecil Rhodes), Kurtas Eisneris, Levas Trotskis, Vladimiras Leni- 
nas ir Rotšildų šeima. Tai Rozenbergo demonai, sudarę pražūtin- 
gą sąmokslą ir pagavę pasaulį į savo tinklus*!. Beveik trisdešimt 
metų Rozenbergo konstruotos sąmokslo teorijos branduolio at- 
vaizdas. Holistinė konspiracija, kurioje viskas susiję. Priešus so- 
cialistus, bolševikus, masonus, katalikus ir kapitalistus, taip pat 
britų, amerikiečių ir prancūzų politikus buvo apraizgęs vienas 
didelis, žydų nupintas tinklas. 

Antisemitams voratinklis buvo viena stipriausių metaforų. 
Žydai dažnai vaizduoti kaip voras — kultūros, tautos ir nacijos 
kraują siurbiantis parazitas. Voro metafora veikė keliomis pras- 
mėmis. Ja rodyta, kaip žydai melžia pinigus, kaip maišantis ra- 
sėms užteršiamas arijų kraujas. Ši metafora tiko net ir prieštvani- 
niam kaltinimui kruvinais ritualais — ritualiniu vaiko aukojimu. 

Kitame parodos stende pateiktas prancūziškos Rotšildų atša- 
kos genealoginis žemėlapis iki protėvio Džeimso Majerio de Rot- 
šildo?*?. XVIII a. siekiantis Rotšildų ekonominis „dominavimas 
pasaulyje“ buvo žydų sąmokslo pagrindas vakaruose, suteikęs pa- 
saulio ekonomikos kontrolę, o bolševizmas tokį pagrindą sudarė 
rytuose. Tarp šių dviejų galingų priešų įspraustas Trečiasis reichas 
nenuilsdamas kovojo už vokiečių ir germanų rasės išlikimą. 

Nacionalsocialistų pasaulėžiūroje režimas niekada nekariavo 
puolamojo karo. Tai buvo gynyba nuo „žydų finansų“ vakaruose 


ir „žydiško bolševizmo“ rytuose. Dar prieš karą 1939 m. sausį 
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352 Ibid., 13 nuotrauka. 
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kalbėdamas parlamente Adolfas Hitleris pasakė: „Jei Europoje 
ir už jos ribų esantiems tarptautiniams žydų finansams dar kar- 
tą pavyks įstumti žmoniją į pasaulinį karą, to rezultatas bus ne 
pasaulio bolševikizavimas ir drauge žydų pergalė, o žydų rasės 
žlugimas Europoje. “5 

Tuo metu „žlugimas“ nereiškė Aušvico. Šis žydų klausimo 
„Sprendimas“ susiformavo vėliau. Iš pradžių žydų klausimas 
reiškė ne genocidą, o žydų atskyrimą nuo visų vokiečių, vėliau 
ir Europos visuomenės bei kultūros sričių. XX a. ketvirtame 
dešimtmetyje sprendimas buvo juridinė, socialinė, kultūrinė ir 
ekonominė segregacija, siekiant priversti žydus emigruoti. Taip 
pat kurti planai iškeldinti žydus iš Europos į „rezervatą“. Gali- 
mais variantais laikyta Centrinė Azija, Palestina ir Madagaskaras. 
Genocidas ir masinės žudynės buvo nuo 1941 m. vidurio pradė- 
jęs formuotis sprendimas. 

Alfredo Rozenbergo vadovaujami tyrimai laikėsi to kurso. 
Kovoje su žydais tyrėjai buvo „intelektiniai“ kariai, sėmęsi amu- 
nicijos iš vogtų bibliotekų ir archyvų bei triuškinantys žydų są- 
mokslą iš vidaus. 

Visoje Europoje grobdamas ir kaupdamas žydų tautos isto- 
rinį, literatūrinį bei kultūrinį paveldą Rozenbergas ir pirmiausia 
Žydų klausimo tyrimų institutas kūrė pagrindą, kuriuo remian- 
tis vėliau būtų galima ginti ir pateisinti žydų tautos naikinimą. 

Rengtos studijos buvo pseudomokslas, kuriuo siekta su- 
formuoti mitų, nuomonių ir suklastotos istorijos tinklą. Tą 
pseudomokslą nacionalsocialistinė ideologija pavertė gerbiama 


mokslo disciplina. 
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Šie „tyrimai“ turėjo aiškiai nurodytą tikslą. 1941 m. kalboje 
instituto įsteigimo proga jo direktorius Vilhelmas Grau pateikė 
savo viziją apie Europą be žydų““. Kitais metais pasirodė naujas 
1937 m. dienos šviesą išvydusio Grau veikalo „Žydų klausimas 
vokiečių istorijoje“ (Die Judenfrage in der deutschen Geschich- 
te) leidimas. Jame jis visai kaip Adolfas Hitleris verčia žydams 
kaltę dėl karo. Pasak Grau, karas galėjo baigtis tik išsprendus 
„Žydų klausimą“. 

Akivaizdžiausiu „intelektiniu“ holokausto įteisinimu tapo 
1944 m. propagandos ministro prašymas Grau įpėdiniui 
dr. „Klausui Šikertui (Klaus Schickert) parašyti savo knygos ir 
1937 m. daktaro disertacijos „Žydų klausimas Vengrijoje. Žydų 
asimiliacija ir antisemitiniai judėjimai XIX ir XX a.“ (Die Juden- 
frage in Ungarn. Jüdische Assimiliation und antisemitische Bewe- 
gung im 19. und 20. Jahrhundert) apie žydų klausimą Vengrijoje 
tęsinį. Tęsinys kurtas tuo pat metu deportuojant Vengrijos žydus 
į Aušvicą?“. Šikertas jau anksčiau Budapešte ėmėsi steigti anti- 
semitinį institutą, kuris po 1944 m. kovą įvykdytos Vengrijos 
okupacijos tapo valstybiniu organu. Instituto nariams suteikti 
vadovaujantys postai naujajame režime ir atsakomybė už nedel- 
siant pradėtą antižydišką politiką. 

Rozenbergas turėjo ambicijų pristatyti „tikrąją istoriją“ apie 
žydus Vokietijoje ir Europoje. Norint suprasti, kodėl „žydas“ 
buvo didesnis priešas už kitus, reikia turėti omenyje, kad na- 
cistinės Vokietijos ideologams žydų istorija drauge buvo ir vo- 
kiečių. „Reikia aiškiai pabrėžti, kad moderni ir šių laikų Vokie- 
tijos bei Europos istorija turi būti rašoma atsižvelgiant į žydų 
o von Papen Bodek, Punda Ania Jonii eil he lnsatu Zi Liforchung dè 


Judenfrage in Frankfurt am Main between 1939-1945“, p. 155-173. 
m Ibid., p. 155-173. 
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klausimą“, — teigė Vilhelmas Grau, turėdamas omenyje, kad 
žydų problemos pėdsakai veda iki pat viduramžių. Vokiečių 
istoriją galima suprasti tik atsižvelgiant į tūkstantmetę žydų ir 
germanų kovą. „Studijuodami sunkią, bet galiausiai pergalingą 
mūsų, vokiečių nacijos, kovą su rasiniu požiūriu svetimu ju- 
daizmu galime geriau suprasti vokiečių būdą. Taip mes ne tik 
plečiame savo žinias, bet ir stipriname nacionalinio gyvavimo 
įsipareigojimus“, — rašė nacistų istoriko Valterio Franko vado- 
vaujamo Vokietijos naujųjų laikų istorijos instituto biblioteki- 
ninkas Folkmaras Eichštedtas (Volkmar Eichstūdt). 

Gebelso propagandos ministerija 1944 m. pasakė dar aiš- 
kiau: „Žydų klausimas yra raktas į pasaulio istoriją.“ 

Gobino, Čemberleno ir Rozenbergo teigimu, varomoji isto- 
rijos jėga buvo rasių kova — rasių ideologijos atitikmuo marksiz- 
mo klasių kovai. Šios kovos centre buvo didžiausios viena kitos 
priešingybės arijai ir žydai. Nacionalsocialistiniame pasaulyje 
žydai įkūnijo istorinį blogį, korupcijos šaknis, rasių maišymąsi, 
degeneraciją, susiskaldymą ir germanų tautos kančias. 

Tūkstantmetė kova glaudžiai susiejo šiuos du priešus. Nacistų 
ideologai skausmingai suvokė glaudžias žydų ir Europos istorijos 
bei kultūros sąsajas. Ne mažiau svarbi buvo ir bendras šaknis 
turinti religija. Dėl šios priežasties žydai laikyti ne tokiais pačiais 
„žemesnės klasės“ žmonėmis kaip rytinių teritorijų arba kolonijų 
gyventojai, kurių kultūrą ir žmones vokiečiai laikė neturinčiais 
nieko bendra su jais. Istorikas Alonas Konfinas (Alon Confino) 
vokiško antisemitizmo sadizmą aiškino kaip tik šia giminyste. 


„Milžiniškos nacistų pastangos demonizuoti žydus veikiau buvo 


z~a PE siai 


1% Confino, Alon: World Without Jews. The Nazi Imagination from Persecution to Genocide, 
p. 110. 
97 Ibid., p. 194. 
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ne šių dviejų grupių skirtumų, o glaudžių sąsajų padarinys. Tuo 
galima paaiškinti išjuokimo ir pažeminimo svarbą Vokietijos an- 
tisemitinio smurto pasaulyje — to reikėjo tokio intymaus smurto 
keliamam pasidygėjimui nuslopinti. “358 

Kad galėtų iškilti naujoji Vokietija, šį tūkstantmetį priešą 
reikėjo nugalėti ne-tik fizine, bet ir moraline prasme. „Nacistai 
persekiojo žydus todėl, kad šie buvo svarbi vokiečių, Europos ir 
krikščioniškosios civilizacijos dalis; norėdami kurti ją iš naujo 
nacistai turėjo sunaikinti svarbią savo pačių istorijos dalį“, — rašo 
Konfinas. Jis priduria: „Žydai įkūnijo nacistų kovą platesne pra- 
sme, tarsi tai būtų gėrio ir blogio grumtynės. Pasaulio gelbėjimo 
misijai prilygintos pastangos sukurti nacistinę civilizaciją rėmėsi 
žydų išnaikinimu. Kūrimas ir naikinimas buvo neatskiriamos ir 
viena kitą įprasminančios sąvokos.“** 

Nacionalsocialistų eskaluota visiško žydų dominavimo ver- 
sija paaiškina, kodėl holokaustas buvo toks svarbus ir kodėl re- 
žimas dėjo milžiniškas pastangas, kad išnaikintų Europos žydus, 
tuo pat metu kariaudamas jau pasmerktą karą su Tarybų Sąjun- 
ga. „Totaliniame kare“ žydai visą laiką laikyti pagrindiniu prie- 
šu — tik juos įveikus buvo galima pasiekti ilgalaikę pergalę. 

Vis dėlto tuo karu ne tik siekta fiziškai sunaikinti priešą, bet 
ir kovota dėl prisiminimų bei istorijos. Šiuo požiūriu Alfredo 
Rozenbergo projektas buvo itin svarbus. 

Bibliotekų ir archyvų plėšimas tapo svarbiausia šios kovos 
dalimi. Tuo knygų vagystės skyrėsi nuo kito grobstymo, pavyz- 
džiui, meno. Menas taip pat turėjo ideologinės reikšmės, bet ši 
veikiau buvusi simbolinė. Pavogti kūriniai tapo naciją ir jos va- 


dovus šlovinančiais trofėjais. Menas turėjo atspindėti ir įteisinti 


| Ibid., p. 196. 
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nacionalsocialistinius idealus ir naująjį žmogų, o knygos ir ar- 
chyvai — formuoti ideologiją ir tapti jos pagrindu. Ateitį ketinta 
kurti užvaldžius atmintį ir istoriją. 

Nacistai siekė sunaikinti žydų tautą, bet ne atmintį apie ją. 
„Žydas“ turėjo likti istoriniu ir simboliniu priešu. Jau 1941 m. 
Frankfurto instituto įsteigimo proga sakytoje kalboje Alfredas 


Rozenbergas minėjo, kad tai vienas šios įstaigos tikslų: 


Jei Vokietijoje — o vieną dieną gal ir visoje Europoje — bus 
išspręstas žydų klausimas, galbūt užaugs nauja karta, ne- 
žinanti, kas iš tiesų dėjosi tais dešimtmečiais. Nuo žydų 
įtakos išlaisvinti mūsų anūkai gali tapti apgaulingų idėjų 
aukomis ir būti nepajėgūs įvertinti žydų valdžios prieš eu- 
ropiečius taip, kaip gebame mes. Žmonių atmintis labai 


trumpa““. 


Afredas Rozenbergas išpranašavo, kad net ir nacionalsocialisti- 
nėje ateityje vieną dieną gali užaugti jo laikotarpį pasmerksianti 
karta. Dėl šios priežasties reikėjo išsaugoti žydų istoriją, jų reikš- 
mę ir nusikaltimus. Taip pat įteisinti nuožmų karą, kurį vokie- 
čių tauta „buvo priversta“ kariauti. Todėl svarbios žydų kultūros 
dalys, bibliotekos ir archyvai buvo ne naikinami, o vagiami. To 
reikėjo istorijai apie tūkstantmetę kovą ir galutinę pergalę kur- 
ti. Ši kova suteikė prasmę visam judėjimui, todėl net ir žydams 
seniausiai išnykus vis tiek reikėjo išsaugoti prisiminimus apie 
simbolinį jų blogį. Knygoje „Pasaulis be žydų“ (A world without 


Jews) Alonas Konfinas rašo: 


Awa i i i i i i T e a ae er Sae aae eaa eeta m ee. 


*0 Ibid., p. 177. 
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Prisiminti žydus po pergalingo karo buvo būtina, nes 
visiško išnaikinimo neįmanoma pasiekti vien tik fizi- 
niu susidorojimu; tam reikėjo valdyti ir žydų istoriją bei 
prisiminimus apie juos. Pergalė kare būtų sutriuškinusi 
menamą žydų įtaką Baltuosiuose rūmuose ir Kremliuje, 
tačiau nacizmo karas prieš žydus niekada nebuvo kova 
dėl politinio ar ekonominio dominavimo. Kovota dėl 
tapatybės, konfiskuojant žydų istoriją, atsiminimus apie 


juos ir knygas**!, 


Dėl šios priežasties prisiminimų saugojimas virto svarbia ir reikš- 
minga pasipriešinimo forma. Vilniaus geto bibliotekininko Her- 
mano Kruko 1944 m. prieš pat mirtį darbo stovykloje Estijoje 
surengtas knygų „laidotuves“ galima laikyti bandymu žodžiais 
įveikti užpuolikus. Nors popieriaus brigados Vilniuje ir Talmu- 
do komandos Terezinštadte darbas buvo kontroversiškas, abiem 


grupėms vilties teikė mintis, kad jos gelbėja savo istoriją. 


Kova dėl prisiminimų, žodžių ir knygų turėjo bendrų bruožų. Ji 
vyko tarp dviejų literatūriniu požiūriu galbūt labiausiai pažengu- 
sių ir intelektualiausių pasaulio tautų, tarp dviejų „knygų tautų 
Tą panašumą 1939 m. dienoraštyje minėjo Varšuvos žydų moky- 
tojas Chaimas Kaplanas (Chaim Kaplan): 


Susidūrėme su aukštos kultūros nacija, su „knygų tauta“ 
[...] Vokietija virto knygų beprotnamiu. Sakykit ką norit, 
o man tokia tauta kelia baimę! Kai plėšikavimas remiasi 
ideologija ir dvasiniais dalykais grindžiama pasaulėžiūra, 
niekas negali j jam prilygti galia ir atkaklumu... Nacistai pa- 


> Ibid., p. 241. 
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vogė ne tik mūsų nuosavybę, bet ir gerą „knygų tautos“ 
vardą. Nacistai vienoje rankoje laiko knygą, o kitoje — ka- 
laviją. Tai suteikia galią?“ 


Simboliška, kad Chaimo Kaplano paliktas dienoraštis tapo vie- 
nas svarbiausių liudijimų apie Varšuvos žydų gyvenimą okupaci- 
jos metais. 1942 m. suvokdamas, kad netrukus bus suimtas, jis 


slapta išgabena dienoraštį. Paskutinis įrašas byloja: 


13 000 žmonių sulaikyta ir išvežta, 5 000 pasiprašė patys. 
Jie daugiau nebenorėjo bado, baimės ir mirties persmelkto 
geto gyvenimo. Geriau pasirinko tokį kelią. O, kad ga- 
lėčiau pasielgti taip pat! Bet jei mano gyvenimo gija nu- 


trūks, kas atsitiks mano dienoraščiui?39? 


Reicho vyriausiajai saugumo valdybai priklausiusi Amt VII irgi 
iki pat karo pabaigos vykdė tyrimų projektą, tačiau RSHA ty- 
rimas įgavo kitas formas ir daugeliu požiūrių buvo kūrybiškes- 
nis. Alfredo Rozenbergo veikla buvo persmelkta jo pasaulėžiū- 
ros, o RSHA tyrimui akivaizdžią įtaką darė specifinis Himlerio 
susidomėjimas tam tikromis sritimis — laisvaisiais mūrininkais 
ir okultizmu. 

RSHA projektas kartu su kolekcijomis evakuotas į pilis 
Vidurio Europoje. Nymeso pilyje Amt VII pradėjo formuoti 
okultizmo mokslo kolekciją (Gebeimwissenschaftlichen). Rezul- 


ai Kaplan, Chaim: Scroll of Agony: The Warsaw Ghetto Diary of Chaim A. Kaplan, p. 72, 
Indiana University Press, 1999. 
ü Ibid., p. 399—400. 
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tatas — 400 puslapių katalogas, aprėpęs 7 000 knygų ir 18 000 
periodikos leidinių astrologijos, spiritizmo, misticizmo, prana- 
šysčių, hipnozės, alchemijos, hedonizmo ir sapnų aiškinimo te- 
momis. Vienas keisčiausių RSHA tyrimų projektų turėjo kodinį 
pavadinimą Leo. Jam vadovavo SS oberšturmbanfiureris Verne- 
ris Getšas (Werner Gėttsch), vienas artimiausių RSHA vadovo 
Ernsto Kaltenbrunerio (Ernst Kaltenbrunner) pavaldinių. Kal- 
tenbruneris tame poste pakeitė per 1942 m. Čekijoje įvykdytą 
pasikėsinimą žuvusį Reinhardą Heidrichą. 

Prieš tai Getšas dirbo saugumo tarnybos užsienio reikalų 
skyriuje, tačiau karinę karjerą sustabdė užpuolusi tuberkuliozė. 
Tada Getšui pavesta studijuoti Am: VII sukauptą literatūrą apie 
laisvuosius mūrininkus ir ypač gilintis į medžiagą, susijusią su 
okultizmu. Jam talkino už kolekcijos apie raganavimo meną ir 
magiją rinkimą atsakingas RSHA masonų judėjimo ekspertas, 
SS šturmbanfiureris Hansas Richteris (Hans Richter). Richteris 
sudarinėjo Getšui skaitytinų knygų apie magiją, telepatiją ir spi- 
ritizmą bei knygų iš pornografijos kolekcijos sąrašus. Po evakua- 
cijos iš Berlyno ypač slaptam Getšo projektui skirtos patalpos 
XV a. Noifalkenburgo (šiandien Novy Falkenburkas Čekijoje) 
pilyje. Čia surinkta nedidelė okultistinės literatūros biblioteka. 
Už ją atsakingas Richteris ieškojo svarbių kūrinių, kurie buvo 
imami iš kitų konfiskuotų kolekcijų ir vežami į pilį. Kolekcijo- 
je atsidūrė taip pat ir slaptos saugumo tarnybos ataskaitos apie 
įvairias XX a. ketvirtame dešimtmetyje Vokietijoje persekiotas 


antroposofines grupes*““. 


Ciimsted. Paicičia Kennedy: „Sudeten Crossroads for Europe“ ‘Displaced Books: The 
Mysterious Twilight of the RSHA Amt VII Library and the Fate of a Million Victims 
of War“, i: Restitution of Confiscated Art Works — Wish or Reality?, p. 160—161, Tilia Pub- 
lishers, 2008. 
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Po karo atlikta paskutinio Amt VII viršininko Pauliaus Di- 
telio (Paul Dittel) apklausa byloja, kad Leò užduotis buvo su- 
formuoti su SS susijusį „ką nors panašaus į laisvųjų mūrininkų 
ordiną ar ezoterinę sektą“. 

Pasak Ditelio, Kaltenbruneris siekė sukurti tam tikrą naci- 
stinių ordinų formą. Jų nariai galėtų verstis kuo tik panorėję, 
tačiau turėjo būti lojalūs režimui ir veikti kaip „stebėtojai ir in- 
formatoriai 5. Ditelis teigė, kad Getšo tyrimais ketinta padėti 
organizacijos pagrindus, tikėtina, studijuojant, kaip masonų 
ordinai savo papročiais ir paslaptinga veikla sukūrė lojalią bro- 
liją. Tai, kad SS vadovybė projektą laikė itin prioritetiniu jau 
tada, kai darėsi vis akivaizdžiau, jog Vokietija pralaimės karą, 
byloja, kad šis „ordinas“ galėjo būti bandymas rengti pogrindi- 
nę veiklą ponacistinėje Vokietijoje. 

Daug ilgiau vykdytas kitas projektas — Heinricho Himle- 
rio raganų kartoteka (Hexenkartotbek). Jis pradėtas dar ketvirto 
dešimtmečio viduryje. Specialiąja raganų užduotimi (Hexen- 
Sonderauftrag) pavadintas tyrimas analizavo raganų medžioklę. 
Himleris įsakė „moksliškai ištirti“ tą temą. Teigiama, kad SS va- 
dovą tai domino todėl, kad viena jo paties protėvių Margareta 
Himbler (Margareth Himbler) 1632 m. buvo apkaltinta ragana- 
vimu ir sudeginta ant laužo Bad Mergentheime*“. 

Nuo ketvirto dešimtmečio vidurio Hexen-Sonderauftrag visu 
etatu dirbo daugiau kaip dešimt SS tyrėjų. Ieškodami medžiagos 
apie raganų medžioklę, teismų protokolų ir liudytojų parody- 
mų jie išpurtė daugiau nei 260 bibliotekų ir archyvų. Medžiaga 
kaupta raganų kartotekoje, kur kiekvienai „raganai“ skirta atski- 


2 Ibid., p. 142. 
p Leszczyńska, Katarzyna: Hexen und Germanen: Das Interesse des Nationalsozialismus an 


der Geschichte der Hexenverfolgung, p. 52, Transcript Verlag, 2009. 
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ra byla su asmens istorija, giminystės ryšiais ir likimu. Projektas 
priminė aukų dokumentavimą. Iš tiesų taip ir buvo. 

Himleris raganų medžioklę laikė tūkstantmetės kovos tarp 
Šiaurės ir Pietų Europos kultūrų išraiška. Jo supratimu, perse- 
kiojimai buvo Katalikų bažnyčios kovos su senuoju šiauriečių 
tikėjimu būdas — ataka prieš žilą senovę menančius germanų pa- 
pročius ir jų naikinimas. Raganos įkūnijo šiaurietišką „liaudies 
kultūrą“. Žvelgiant šiuo žvilgsniu ji priešinama pietietiškai, iš 
Viduržemio jūros regiono atėjusiai krikščionybei, kurios šaknys 
siekia judaizmą. 

"Teiginyje, kad dauguma šių moterų sudegintos dėl neva vyk- 
dytų magiškų ir pagoniškų ritualų, buvo ir tiesos krislas. Vis dėl- 
to Himleris įrarinėjo, — nieko nuostabaus, — kad tie persekioji- 
mai buvo žydų konspiracijos dalis, kuria siekta sunaikinti tikrąją 
germanų kultūrą. SS akyse raganos buvo arijų kankinės, prieš 
„semitišką kunigiją“ sukilusios šiaurės amazonės?*". 

Dalis Hexen-Sonderaufirag tyrimų panaudota dar Trečiojo 
reicho laikais. Buvo rengiami išpuoliai prieš Katalikų bažnyčią, 
todėl Jozefas Gebelsas įžvelgė propagandinę raganų medžioklės 
vertę. Net nacių paraduose ir propagandiniuose žaidimuose ra- 
ganos vaizduotos arijų didvyrėmis. 

Rašytojui Frydrichui Saukupui (Friedrich Soukup) pavesta 
rašyti lengvai skaitomas knygas jaunimui ir istorinius romanus 
apie raganų medžioklę, kaltę dėl to verčiant Bažnyčiai. Saukupas 
buvo suplanavęs didelę, tyrimais paremtą trilogiją apie raganų 
persekiojimą. Vis dėlto projektas taip ir liko neįgyvendintas. 
Hexen-Sonderauftrag dokumentai apie raganų medžioklę buvo 
visų laikų didžiausias tokio tipo medžiagos rinkimas Europoje. 


i Bailey, Michael David: Magic and Supersiiion in Europė: A Cončise History from Antiquity 
to the Present, p. 235-237, Rowman & Littlefield, 2007. 
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Devynerius metus kurta projekto kartoteka sutelkė informaci- 
ją apie daugiau nei 3 600 raganų. Taip pat surinkta bibliote- 
ka su 150 000 dokumentų ir knygų. Po karo Himlerio raganų 
kartoteka dingo ir paskendo užmarštyje, bet XX a. devintame 
dešimtmetyje vokiečių istorikas Gerhardas Šormanas (Gerhard 
Schorman) rado ją Lenkijoje. 

Šormano teigimu, projektu siekta dviejų tikslų: kurti pa- 
grindą propagandai, tuo pat metu mėginant atrasti ir išsaugoti 
užmiršto germanų pasaulio suvokimo dalis?“. Įdomu tai, kad di- 
džiulį istorinį pagrindą sukaupę Himlerio raganų tyrimai, nors 
ir turėjo daug mokslinių trūkumų, buvo svarbūs šiuolaikiniams 
raganų medžioklės tyrinėjimams. „Būdamas Europoje pirmąja 
ir vienintele „raganoms palankia“ valdžia, nacistų režimas turė- 
jo ilgalaikę įtaką raganavimo meno ir kai kurių magiškų apeigų 
suvokimui“, — rašo amerikiečių istorikas Maiklas Deividas Beilis 
(Michael David Bailey)?“?, 

Gerhardas Šormanas pats naudojosi Himlerio raganų karto- 
teka ir ja rėmėsi tyrinėdamas su raganomis susijusius procesus 
Vokietijoje. 

Trečiojo reicho paskutiniu gyvavimo laikotarpiu SS pily- 
se Vidurio Europoje vykdytą darbą su bibliotekomis tyrinėjusi 
amerikiečių istorikė Patricija Kenedi Grimsted padarė išvadą, 
kad Amt VII okultizmo tyrimus galima paaiškinti tuo, kad Hein- 


richas Himleris asmeniškai buvo apsėstas okultizmo??, 


Leszczyńska, Katarzyna: Hexen und Germanen: Das Interesse des Nationalsozialismus an 
der Geschichte der Hexenverfolgung, p. 18-20. 

Bailey, Michael David: Magic and Superstition in Europe: A Concise History from Antiguity 
to the Present, p. 235—240. 

Grimsted, Patricia Kennedy: „Sudeten Crossroads for Europe's Displaced Books: The 
Mysterious Twilight of the RSHA Amt VII Library and the Fate of a Million Victims of 
War“, p. 152-153. 
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Į Nymeso pilį siųsta ir žydų literatūra, bet panašu, kad ji čia 
tik sandėliuota, o daugiausia dėmesio skirta su okultizmu susi- 
jusiai medžiagai. Grimsted manymu, susidomėjimo okultizmu 
tada, kai režimas apsėstas minties apie „totalinį karą“, negalima 
laikyti „nereikšmingu sensacionalizmu“. Labiau tikėtina, kad SS 
elitas karo pabaigoje tai traktavo kaip itin svarbų reiškinį: „Gal- 
būt RSHA vadovai Himleris ir Kaltenbruneris — tuo metu abu 
jau slapta bandę derėtis dėl taikos — nebuvo pasirengę numoti 
ranka į dvasinių ir pagoniškų ištakų paiešką, siekdami išsaugoti 
ir atgaivinti savo misiją tada, kai aplinkinis pasaulis naikino na- 
cistų režimą ir jo ideologiją, kurią jie turėjo ginti. “7” 

Totalinis karas galiausiai pasiekė ir SS pilis. 1945 m. balandį 
Amt VII personalas buvo išsiųstas į frontą dalyvauti paskutinia- 


me mūšyje dėl Trečiojo reicho. 


xx 


Nors Vokietija traukėsi visais frontais, Amt Rosenberg nė neketi- 
no pamiršti kovos su pasauline žydija. Veikiau priešingai — dirb- 
ta dar intensyviau. Karui artėjant prie finišo tiesiosios Alfredas 
Rozenbergas ėmėsi kurti paskutinį didingą projektą, tuo metu 
nutolusį nuo tikrovės ne mažiau nei raganų tyrimai. 

1944 m. Rozenbergas pasišovė Krokuvoje surengti tarptauti- 
nį antižydišką kongresą „Žydija mūsų laikų pasaulio politikoje“. 
Siekdamas paramos renginiui Rozenbergas net pradėjo bendra- 
darbiauti su savo konkurentais RSHA, propagandos ministerija 
ir užsienio reikalų ministerija. 

Frankfurto instituto vadovas Klausas Šikertas (Klaus Sei 
kert) paskirtas leidinio „Pasaulinės žydų politikos metraštis 


z Ibid., p. 162- 163. 
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redaktoriumi. Tikėtina, kad jį norėta pristatyti kongrese. Tas 
veikalas — antologija — turėjo parodyti, kaip žydai kontroliuoja 
politinę pasaulio raidą, todėl yra kalti dėl karo?" 

Kongreso planai aprašyti slaptame 1944 m. birželio 15 d. do- 
kumente, likus vos savaitei iki Vakarų sąjungininkų išsilaipinimo 
Normandijoje?" 

Dokumento autorius — vienas artimiausių Alfredo Rozenber- 
go bendražygių Hansas Hagemejeris (Hans Hagemeyer), kuriam 
patikėta suorganizuoti kongresą. Pasak dokumento, Hitleris pri- 
tarė planams ir asmeniškai nusprendė, kad kongresą reikia su- 
rengti Krokuvoje. Hagemejeris aprašo kongreso formą. Be viso 
būrio „žydų ekspertų“ turėjo pasisakyti net trys Vokietijos minis- 
trai. Taip pat planuotas vyriausiojo dirigento Vilhelmo Furtven- 
glerio (Wilhelm Furtwängler) vadovaujamų Berlyno flharmoni- 
jos atlikėjų pasirodymas. 

Į kongresą ketinta pakviesti „iškilių europiečių“ ir Europos 
bei kitų šalių vyriausybių atstovų?“. Nurodomos ir kai kurios pa- 
vardės — minimi keli aršiausi to meto Europos antisemitai, fašis- 
tai ir nacistai. Iš Italijos turėjo atvykti ministras Fernandas Meca- 
soma (Fernando Mezzasoma), savo šalyje buvęs tam tikru Jozefo 
Gebelso atitikmeniu. Iš Nyderlandų kviestas Antonas Miusertas 
(Anton Mussert) — Nyderlandų nacistų partijos Nationaal-Socia- 
listische Bewegung in Nederland įkūrėjas ir lyderis. 

Iš Prancūzijos laukta poeto ir Viši režimo švietimo ministro 


Abelio Bonaro (Abel Bonnard). Hagemejeris taip pat užsimena, 


von Papen-Bodek, Patricia: „Anti-Jewish Research of the Institut zur Erforschung der 
Judenfrage in Frankfurt am Main between 1939-1945“, p. 170. 

Hagemeyer, Hans: „Preparations already made for the International Congress“. Nazi 
Conspiracy and Aggression Volume IV Document No. 1752-PS. Avalon Project. Laiškas 
datuotas 1944 m. liepos 15 d. 

"~ Ibid. 
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kad Alfredas Rozenbergas išvyko į Norvegiją „asmeniškai įteikti 
kvietimo ministrui prezidentui Kvislingui (Ouisling)“??. 

Dokumente sakoma, kad arabų pasauliui turėjo atstovauti 
Jeruzalės didysis muftijus Hai Aminas al Huseinas (Haj Amin 
al-Husseini), 1941 m. pabėgęs į nacistinę Vokietiją ir mėginęs 
įkalbėti Hitlerį išplėsti holokaustą į Artimuosius Rytus. 

Hagemejeris teigia, kad atsiųsti delegatų pažadėjo ir Švedija, 
Rumunija, Slovakija, Šveicarija, Ispanija bei Portugalija, tačiau 
pavardės nenurodomos. 

Anot Hagemejerio, kongresui rengtasi itin slaptai?"“. 

Frankfurte įsikūręs Žydų klausimo tyrimų institutas nuo 
pat įsteigimo ne mažiau aktyviai mezgė tarptautinius ryšius. Tai 
buvo akivaizdu jau per instituto atidarymo iškilmes, į kurias pa- 
kviesta atstovų iš Danijos, Vengrijos, Rumunijos, Nyderlandų, 
Belgijos ir Norvegijos. 

Institutas ketino sutelkti aplink save visą žemyną apimantį 
antisemitinių organizacijų tinklą, pavyzdžiui, Italijos, Nyderlan- 
dų ir Danijos institucijas bei žinybas. Tai turėjo palengvinti an- 
tisemitinių „tyrimų“ sklaidą visuomenėje”. Siekdama liaudies 
paramos antižydiškai savo politikai, nacistinė Vokietija regulia- 
riai naudojosi vietiniais antisemitais, rasistais ir organizacijomis, 
kurias dažnai pati ir finansavo. Kartais tai daryta prisidengiant 
ir vietiniu „fasadu“, tarkime, Prancūzijos žydų klausimo studi- 
jų institutu (Institut d'études des questions juives). Jam vadovavo 
prancūzas Polis Sezijis (Paul Sėzille), tačiau veiklą prižiūrėjo SS, 


o finansavo Vokietijos ambasada”. „Vokišką antižydiškos poli- 


4“ Ibid. 

von Papen-Bodek, Patricia: „Anti-Jewish Research of the Institut zur Erforschung der 
Judenfrage in Frankfurt am Main between 1939—1945“, p. 163. 
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tikos modelį“ populiarinęs institutas 1941 m. Paryžiuje surengė 
antisemitinę parodą „Žydas ir Prancūzija“ (Le Juif et la France), 
kuria siekta parodyti, kaip žydai infiltravosi į visuomenę ir nuo- 
dijo prancūzų kultūrą, papročius ir tradicijas. 

Institut d'études des questions juives glaudžiai bendradarbiavo 
su Frankfurto institutu. Jo prižiūrėtojas SS hauptšturmbanfureris 
Teodoras Danekeris (Theodor Dannecker) pasiūlė paversti institu- 
tą Rozenbergo NSDAP universiteto filialu. Frankfurto institutas 
padėjo prancūzų kolegoms leisti žurnalą La question juifen France 
et dans le monde. Modeliu pasirinktas Der Weltkampf. 

Iš Hanso Hagemejerio dokumentų aiškėja, kad tikrasis 
1944 m. Krokuvoje planuoto kongreso tikslas buvo visai ne an- 
tisemitinių tyrimų konferencija. Hagemejeris rašo, kad dengtasi 
„istorinio ir mokslo kongreso skraiste“, bet iš tiesų norėta „sukur- 
ti tarptautinę organizaciją, kuri tirtų žydiją ir su ja kovotų“. Tai 
turėjo būti savotiškas antisemitinis Jungtinių Tautų atitikmuo”. 

Šios tarptautinės organizacijos garbės nariais turėjo tapti 
Heinrichas Himleris, Joachimas fon Ribentropas, Jozefas Ge- 
belsas ir Hansas Frankas, taip pat ir keli kiti ryškesni dalyviai, 
pavyzdžiui, Mecasoma, Miusertas, Bonaras ir Jeruzalės didysis 
muftijus. Organizacijai pavesta grumtis su „prožydiška sąjungi- 
ninkų propaganda“ ir atskleisti, kad iš tiesų sąjungininkai kovoja 
dėl „pasaulinio žydų dominavimo“?*?, 

Tačiau iškilo problema — Europa, kurią Rozenbergas ketino 
suvienyti į antižydišką sąjungą, subyrėjo dar tais pačiais 1944 m. 


Metams nepasibaigus nacistinė Vokietija liko viena kaip pirštas. 


Hagemeyer, Hans: „Preparations already R for the Interfiational C ongress“. "Laiškas 
datuotas 1944 m. liepos 15 d. 
S Ibid. 
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Greitai supratęs, kad Rozenbergo planai yra politiškai neįmano- 
mi, Adolfas Hitleris atšaukė kongresą. 

1944 m. pradžioje Raudonoji armija išvadavo 872 dienų ap- 
gultį ištvėrusį Leningradą. Vasarą išlaisvinta Tarybų Sąjunga, o 
rugpjūtį Raudonoji armija jau stovėjo prie Varšuvos. Čia Stalinas 
sustabdė puolimą. Beveik pusę metų Rytų frontas nejudėjo — Rau- 
donoji, armija telkė neįtikėtinas pajėgas gigantiškam paskutiniam 
puolimui. Į frontą perkelta šeši milijonai kareivių — beveik dukart 
daugiau už tas, kuriomis Hitleris 1941 m. užpuolė Tarybų Sąjungą. 

Panašu, kad Ratibore buvo žinoma apie artėjantį puolimą ir 
1944 m. pabaigoje pradėta rengti dar vienos kolekcijų evakua- 
cijos planus, šį kartą ir į saugyklas Bavarijoje. Vis dėlto 1944 m. 
pabaigoje jau buvo nerealu pervežti milijonus Ratibore ir jo apy- 
linkėse sukauptų knygų. Per pusantrų metų mieste vykdytos vei- 
klos net nespėta evakuoti visų knygų iš Berlyno. Darbas vyko iki 
pat 1945 m. pirmosios vasario savaitės, kai miestą pasiekė Rau- 
donoji armija. Tiesiog nuostabu, kad SS ir ERR tęsė darbą su 
bibliotekomis tada, kai net labiausiai užkietėjusiems nacistams 
nebekilo abejonių, kad Trečiojo reicho dienos suskaičiuotos. Ko 
gero, čia yra ir ideologinis, ir žmogiškas paaiškinimas. 

Šios organizacijos buvo intelektinės judėjimo sergėtojos ir 
nuo seno telkė savo gretose „karščiausiai tikinčius“. Jos sukurtos 
ir plėtotos aplink tvirtą ideologinį nacionalsocializmo pagrin- 
dą, mitų, istorijos klastojimo ir sąmokslo teorijos liūną, kuriam 
patys bandė kurti įrodymus ir pagrindą savo „tyrimais“. Šiuose 
sluoksniuose fatalizmas laikytas mirtina nuodėme. Tuo pat metu 
tolesnį darbų vykdymą galima paaiškinti ir daug Žmogiškesnė- 
mis priežastimis — kol personalas sugebėjo įrodyti, kad dirba ne 
veltui, tol jis nebuvo siunčiamas į frontą. Įsakymas vykti į Rytų 


frontą ne be pagrindo laikytas tolygiu mirties nuosprendžiui. 
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1945 m. sausį imta evakuoti kolekcijas iš Pleso pilies, tačiau 
to paties mėnesio viduryje prasidėjo Tarybų Sąjungos puolimas ir 
du milijonai Raudonosios armijos kareivių ėmė veržtis per Len- 
kiją. Nuo artėjančių rusų bėgantis ERR personalas paliko Pleso 
traukinių stotyje tūkstančius knygų?*'. Vasario pradžioje prasi- 
dėjus miesto apšaudymui spruko ir Ratiboro personalas. Rau- 
donajai armijai užėmus Ratiborą Oderyje vis dar stovėjo knygų 
prikrautos baržos. Dalį kolekcijos planuota sudeginti. Tam net 
pasilikta benzino; tačiau personalas kažkodėl nutarė tiesiog pa- 
likti knygas likimo valiai?*?. 

Rozenbergo veikla iki paskutinės minutės vykdyta ir kita- 
me fronte, Hungene. Frankfurto institutas ėmė skolinti knygas 
mokslininkams, universitetams ir kitoms tyrimų įstaigoms; pa- 
skolintų knygų dokumentai byloja, kad ši veikla truko iki pat 
1945 m. vasario, kai Raudonoji armija jau stovėjo prie pat Berly- 
no, o Vakarų frontas buvo mažiau nei už dvidešimties kilometrų 
nuo Frankfurto’. Veiklai reikalingos knygos pirktos dar mėnesį. 

1945 m. balandžio pradžioje 5-oji amerikiečių pėstininkų di- 
vizija pasiekė Hungeną ir užėmė pilį. Netrukus aptikti ir didžiu- 
liai knygų sandėliai. Juos aptikusioms pajėgoms vadovavo tris- 
dešimt dvejų metų teisininkas, leitenantas Robertas Šionefeldas 
(Robert Schoenefeld) - Lenkijoje gimęs žydas, kuriam 1939 m. 
pavyko išvengti nacistų nagų ir išvykti į JAV?“. Gali būti, kad 


kaip tik čia britų gamybos automatiniu karabinu ginkluotas vie- 


Grimsted, Patricia Kennedy: „Roads to Ratibor: Library and Archival Plunder by the 
Einsatzstab Reichsleiter Rosenberg“. 

Grimsted, Patricia Kennedy: „The Odyssey of the Turgenev Library from Paris, 1940- 
2002 m. Books as Victims and Trophies of War“, p. 45, ISH Research Paper 42, 2003. 
Grimsted, Patricia Kennedy: „Reconstructing the Record of Nazi Cultural Plunder“, 
p. 427, IISH Research Paper 47, 2011 

384 Brown Violet & Crosby Walter: „New Finds Hebrew Collection Nazis Stole in lie Drive“. 
The Brooklyn Daily Eagle, 1945 m. balandžio 9 d. 
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nas Šionefeldo kareivių įžengė į tamsią sandėlio patalpą ir palei- 
do įspėjamąjį šūvį. Kulka pataikė į dėžę ir įsmigo į joje gulinčią 
knygą iš Rosentbalianos bibliotekos. Tai buvo Samuelio Uskės 


„Izraelio kančių paguoda“. 


„Pakėliau visiškai nutriušusį Talmudą su šimtais studentų ir 
mokslo žmonių pavardžių. Kur jie dabar? Tiksliau, jų 
pelenai? Pagavau save dėliojantį knygas į dėžes taip 

intymiai ir švelniai, tarsi jos būtų priklausiusios 
kam nors iš man artimų žmonių. Kam nors, 
kas ką tik atgulė amžinojo poilsio.“ 
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Nedidelėje aikštėje ties Dušní ir Vėzeūskos gatvių sankirta Pra- 
hos centre Francas Kafka sėdi raitas ant begalvės figūros. Juoda 
bronzinė skulptūra sukurta pagal vieną rašytojo novelių „Kovos 
aprašymas“ (Beschreibung eines Kampfes), kur pasakotojas absur- 
diškame epizode įveikia iš pažiūros daug stipresnį priešininką 
užšokęs jam ant sprando ir jodamas kaip žirgu. 

Skulptūra tapo lankytina vieta. Rusų turistų grupė paeiliui 
fotografuojasi prie nacionalinio skaldo. Parinkta vieta simbo- 
liška — Kafkos šeima gyveno Dušni gatvėje. Tuo pat metu čia 
pati senojo Prahos žydų kvartalo širdis — iki ispaniškos sinagogos 
vos keli žingsniai. Priešais Artimųjų Rytų architektūros stiliaus 
sinagogą stūkso daug modernesnis, pilkšvai geltonas funkcio- 
nalistinis pastatas — Prahos žydų muziejus. Kabinete trečiame 
aukšte sėdi bibliotekininkas ir tyrėjas Michalas Bušekas (Michal 
Bušek) — trisdešimtmetis vyras su rūpestingai prižiūrėta barzdele 
ir pilkais languotais šortais. Prie rašomojo stalo stovi vežimėlis 
su senomis, nudriskusiomis knygomis. Ant visų nugarėlių užkli- 
juotas toks pats pageltęs lapelis — ranka parašytos raidės Jc arba 
Jb ir numeris. Tai Talmudo komandos Terezinštadte sužymėtos 


knygos. J yra Judeica sutrumpinimas. 
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— Nacistai suprato knygų svarbą žydams. Skaitydamas tampi 
žmogumi. Atimdamas knygas pavagi ir mintis. Jie norėjo sunai- 
kinti žydus pagrobdami tai, kas jiems brangiausia, — kalba Buše- 
kas ir nužvelgia vežimėlį. | 

Šiuo metu jis yra pasinėręs į didžiulį darbą — peržiūri po karo 
į Žydų muziejų patekusią gausią knygų kolekciją. Kai kas atke- 
liavo ir iš Terezinštadto. 

— Bandau aptikti pėdsakus, kam jos priklausė. Ieškau eks- 
librisų, antspaudų, įrašų ir viską įtraukiu į kuriamą duomenų 
bazę, — pasakoja Bušekas. 

Jo darbas panašus į matytą Vokietijos bibliotekose. Vargina- 
mai daug laiko reikalaujanti veikla, nes reikia rankomis perversti 
kiekvieną knygą. 

Kartais tai paprasta, jei kūrinys turi išsiskiriantį ekslibrisą su 
visu vardu ir pavarde. Kitą sykį pasitaiko parašas, dedikacija arba 
kelios eilutės, paliktos kada nors knygą skaičiusio asmens. Vis 
dėlto tai tik išimtys. Dauguma knygų neturi jokių pėdsakų arba 
šie subraukyti, o ekslibrisai nugremžti. 

— Pirmiausia reikia įtraukti į duomenų bazę knygos pavadini- 
mą ir numerį. Paskui visas su ja susijusias detales, antraštes, me- 
tus ir knygos nuotraukas. Galiausiai kiekviena kolekcijos knyga 
turės detalų aprašą, — aiškina Bušekas. 

Tyrėjo vertinimu, pirmoji stadija truks apie metus, bet antro- 
ji pareikalaus kur kas daugiau laiko. Į duomenų bazę įtraukiami ir 
hebrajiški tekstai, o tam prireikė specialios kompiuterinės sistemos. 
Vis dėlto tai būtina, nes hebrajų kalba parašytų knygų itin daug, taip 
pat ir atrinktų Talmudo komandos. Šioje kolekcijoje daugiau ir savi- 
ninkų ženklų, mat nemažai kūrinių priklausė iškilioms kolekcijoms. 

Tai, kad šis darbas atliekamas tik praėjus septyniasdešimčiai 


metų nuo tada, kai knygos „išlaisvintos“, nemažai ką sako apie 
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visą knygų restituciją apskritai ir apie tragišką daugelio kolek- 
cijų likimą. Tų, kurios karo pabaigoje atsidūrė Raudonosios 
armijos fronto pusėje. Žydų muziejus Prahoje yra viena labai 
retų darbą šiuo klausimu pradėjusių įstaigų anapus buvusios 
geležinės uždangos. 

Po karo 1945 m. didžioji dalis kolekcijų iš Terezinštad- 
to pervežta į Žydų muziejų Prahoje. 1906 m. įkurtą muziejų 
1939 m. perėmė nacistai. Vis dėlto jam leista tęsti dalį veiklos. 
Karo metais muziejus virto deportuotoms žydų bendruome- 
nėms priklausiusių knygų ir religinės paskirties objektų rinki- 
mo ir rūšiavimo vieta. 

— Čia buvo siunčiamos dėžės su iš žydų sinagogų pagrobtais 
daiktais, kuriuos katalogavo ir rūšiavo grupė žydų tyrėjų. Žydų ir 
nacistų tikslai nesutapo. Pirmieji norėjo išgelbėti tuos objektus, 
nes tikėjosi, kad karas netrukus baigsis. O nacistai ketino kurti 
žydų muziejų ir jame rodyti, kokie svetimi ir keisti buvo žydai, — 
pasakoja Bušekas. 

Po karo muziejus per kelerius metus pasidarė didelės žydų 
kultūros gelbėjimo akcijos centru. Apdovanojimu už žeminantį 
nugaros lenkimą nacistams tapo tūkstančiai ateinančioms kar- 
toms išsaugotų knygų ir istorinių bei religinių objektų. Daugu- 
ma iš nebeegzistuojančių žydams priklausiusių kolekcijų. Iš prieš 
karą 300 000 siekusios jų populiacijos liko vos šeštadalis. Nema- 
žai žuvo per holokaustą, kiti išvyko ir niekada negrįžo. 

Čekoslovakija buvo vienintelė šalis anapus Rytų fronto, ku- 
riai po karo leista sukurti savarankišką, tegul ir trumpai gyvavu- 
sią, respubliką. Dėl šios priežasties čia parekusioms kolekcijoms 
tvarkyti būdinga Vakaruose įprasta restitucijos filosofija, iš esmės 


Saiesan: Tainas: Vanished History: The Holocaust in Czech and Slovak Historical lis 
p. 214, Berghahn Books, 2014. 
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besiskirianti nuo tos, kuria vadovautasi Rytuose. Rezultatas — 
pusiau įvykdyta restitucija. 

1945 m. Terezinštadte likusios kolekcijos pervežtos į muziejų 
Prahoje. Ten atsidūrė ir vienas išgyvenusių Talmudo komandos 
narių Otas Munelesas; tapęs vyriausiuoju muziejaus kolekcijos 
bibliotekininku. Čia plaukė knygos ir iš kitur. Buvusiose SS pi- 
lyse Čekijos pusėje, pavyzdžiui, Noifalkenburge ir Nymese, rasta 
šimtai tūkstančių RSHA evakuotų knygų?“ 

Vis dėlto šiandien likusi tik maža dalis po karo čia suvežtų 
kolekcijų. Michalas Bušekas mėgino aiškintis knygų likimą. 

— Sunku pasakyti. Iš to laiko yra labai mažai dokumentų. Tu- 
rime viso labo vieną vienintelę 1945-1949 m. laikotarpio atas- 
kaitų knygelę, — pasakoja vyras. 

Iš Terezinštadto ir kitų nacių saugyklų į muziejų atkeliavo 
maždaug 190 000 knygų. 

— Dalis po karo grąžinta, tačiau tai nebuvo restitucija, kaip 
mes ją suprantame dabar. Niekas nesiaiškino, kam jos priklausė 
ar iš kur atkeliavo. Tokiam darbui nebuvo nei personalo, nei vie- 
tos. Visame muziejuje dirbo vos du trys žmonės. 

Pasak Bušeko, knygos išsibarstė įvairiomis kryptimis. Dalis 
grąžinta atkurtoms žydų bendruomenėms Čekoslovakijoje, kitos 
išsiųstos į Izraelį. 

— Nėra nieko, kas rodytų, kad knygos buvo rūšiuojamos. 
Dauguma vis dar gulėjo tose pačiose dėžėse, į kurias jas supa- 
kavo nacistai. Manau, dėžės buvo tiesiog perduodamos neana- 
lizuojant turinio. Žmonės ateidavo į muziejų, klausdavo: „Gal 


galėtume gauti 50 knygų?“ ir gaudavo. 


328 Aelinkovas Andex Books: in the Terezín Ghetto and their Post War Fate“ Judaa Dohi: 
miae, p. 85-107, 2012. 
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Daugiausia tuo rūpinosi žydų organizacijos, pavyzdžiui, 
Žydų kultūros atkūrimo (Jewish Cultural Reconstruction, JCR) 
organizacija, įsteigta siekiant paskirstyti žydų bendruomenėms 
išgrobstytą žydų nuosavybę. Taip išdalyta ir didesnė geto biblio- 
tekos iš Terezinštadto likučių dalis”. 

Vienas didesnių projektų buvo inicijuotas Hebrajų universi- 
teto Jeruzalėje. Vėliau iš jo išaugo Izraelio nacionalinė bibliote- 
ka. Šis sionistinis „gelbėjimo projektas“ iš karto po holokausto 
tvyrojusia dvasia stengėsi kuo daugiau kultūrinio Europos žydų 
paveldo išvežti į Izraelį, kur emigravo šimtai tūkstančių išgyve- 
nusių žydų?““, 

1946 m. pabaigoje vyriausiasis Jeruzalės hebrajų universite- 
to bibliotekininkas Hugo Bergmanas (Hugo Bergmann) ir Otas 
Munelesas apsilankė RSHA saugykloje Nymese. Jų vertinimu, 
pilyje buvo likę 650 000 knygų. 

„Dalis žydų, kitos pačios įvairiausios. Mačiau katalikiškas 
knygas iš vienuolynų, teosofinę literatūrą, socialistinius veikalus 
ir t. t. [...] Pilies palėpėje radau ant grindų besivoliojantį olan- 
dišką archyvą, kurio negalėjau identifikuoti. Dar čia buvo surišti 
arba į kartonines dėžes sukrauti naujienų laikraščiai jidiš kalba, 
atkeliavę iš YIVO Vilniuje“, — rašė ataskaitoje Bergmanas“. 

Bergmanas iš Čekoslovakijos į Izraelį išsivežė 40 000-70 000 
žydų knygų. Skaičius apyrikslis, nes nemažai literatūros jis išga- 
beno slapta, paslėpęs vertingus rankraščius dėžėse?. 

Tokį gausų srautą iš Čekoslovakijos pirmaisiais pokario me- 
tais s galima paaiškinti muziejaus ir žydų bendruomenės pagalba. 


=, Ibid., p. 85-107. 

Grimsted, Patricia Kennedy: „Sudeten Crossroads for Europes Displaced Books: The Mys- 
terious Twilight of the RSHA Amt VII Library and the Fate of a Million Victims of War“, 
i: Restitution of Confiscated Art Works - Wish or Reality?, p. 165, Tilia Publishers, 2008. 

y Ibid., p. 165. 

> Ibid., p. 172-174. 
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Šalies vyriausybės pozicija buvo gerokai griežtesnė. „ČCekoslova- 
kijos vyriausybė yra neigiamos nuomonės restitucijos klausimu. 
Ne viena organizacija ir nuosavybę atgauti bandę privatūs asme- 
nys išvadinti „tašistais“, „biurgeriais“ ar kitais panašiais apibūdi- 
nimais“, — rašė amerikiečių stebėtojas?!. 

Sunkiausia atgauti knygas sekėsi privatiems asmenims. Yra 
tik vienas dokumentuotas atvejis, kai po karo Čekoslovakijoje 
jos grąžintos šeimai”. 

— Dauguma privačių kolekcijų buvo išsklaidytos ir dingo, — 
pasakoja Bušekas. 

Prahoje liko didelė dalis 60 000 knygų turėjusios Amt VII 
hebrajų skyriaus kolekcijos, su kuria dirbo Talmudo komanda. 
Michalas Bušekas vis dar nežino, kiek bibliotekoje gali būti kū- 
rinių iš tos kolekcijos. 

— Galbūt apie 30 000 knygų, bet tiksliai neaišku. Dabar jas 
kataloguojame. Vis dėlto panašu, kad po karo Otas Munelesas 
atskyrė jas nuo kitų kolekcijų, nes tos knygos turėjo likti Prahoje. 

Talmudo komandos kolekcijoje Bušekas su kolegomis rado 
visoje Europoje vogtų kūrinių. 

— Didžioji dalis priklausė Berlyno, Budapešto, Varšuvos, 
Amsterdamo ir kitų miestų žydų bendruomenėms. Radome dau- 
giau nei 3 800 knygų, kurių pėdsakai veda į Vieną. Jos priklau- 
sė bendruomenėms ir privatiems savininkams, — tai sakydamas 
pašnekovas pakelia iš vežimėlio kelias knygas. Jis parodo Vienos 
žydų bendruomenės antspaudą su ekslibrisu, kuris byloja, kad 


perry yr P r o i a o o P Po PP rr m a M raa ma a m s Sa m 1 a m ea e i M e e E 


2 Schildkret, Lucy: „Restirutable books in Tjeckoslovakia“. Brev till Joseph A. Hore; chef 
för Offenbach Archival Depot 19 april 1947. OMGUS Monuments, Fine Arts, And 
Archive. www.fold3.com. 

Grimsted, Patricia Kennedy: „Sudeten Crossroads for Europes Displaced Books: The 
Mysterious Twilight of the RSHA Amt VII Library and the Fate of a Million Victims of 
War“, p. 175. 
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kūrinį padovanojo XX a. pradžioje Vienos žydų bendrovei vado- 
vavęs Zalas Konas (Salo Cohn). 

Michalas Bušekas vedasi mane į bibliotekos skaityklą. Įsti- 
klintoje rakinamoje šoninėje patalpoje tvarkoma vertinga isto- 
rinė kolekcija. Stori tomai su odiniais viršeliais ir papilkėję per- 
gamento lapai kilnojami baltomis medvilninėmis pirštinėmis. 
Bušekas pakelia vieną mane dominusių knygų. Ji iš Amsterda- 
mo. Ant balto skaitymo stalo padeda ploną knygelę. Viršelis 
puoštas tokia stipria baltos ir juodos spalvos marmuro imitaci- 
ja, kad pagalvoju apie ekspresionistinius Augusto Strindbergo 
jūros motyvus. Kūrinys vadinasi „Gydytojo Maimonido kova 
su teologu“ (Der Mediziner Maimonides in Kampfe mit dem 
Theologen). Tai viduramžiais gyvenusio sefardų filosofo Maimo- 
nido kovos už pasaulietinius tyrimus studija. Vidinėje viršelio 
pusėje yra ekslibrisas. Atrodo lyg įklijuotas vakar, nors jam jau 
turėtų būti apie šimtas metų. Baltame fone nutapyta iliustra- 
cija — abipus Dovydo žvaigždės ant galinių kojų stovi elnias ir 
liūtas. Po apačia pavardė — Zigmundas Zeligmanas. Simbolis 
tikriausiai yra užuomina į vieną žydų literatūros įstatymo miš- 
nos eilučių: „Būk greitas kaip gazelė ir stiprus kaip liūtas, kad 
galėtum įvykdyti Viešpaties danguje valią.“?* 

Ant viršelio priklijuotas lapelis su užrašu Jb 812. Tai Talmudo 
komandos žymėjimas. Galbūt net pats Izaokas Leo Zeligmanas pa- 
žymėjo vieną savo tėvo knygų. Bušekas parodo 1617 m. nuo per- 
sekiojimo Portugalijoje į Nyderlandus pabėgusio sefardų religijos 
filosofo Urielio da Kostos (Uriel da Costa) biografiją. Su autoriaus, 
portugalų istoriko Arturo de Magelano Basto (Artur de Magalhães 


25 Hoogwoud: Frits J. „Dutch Jewish Ex libris Fouñd Among Looted Booksi in the Offen- 
bach Archival Depot“. Ur Dutch Jews As Perceived by Themselves and by Others: Proceedings 
of the Eighth International Symposium on the History of the Jews in the Netherlands, p. 254, 
Brill, 2001. 
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Basto) dedikacija Zigmundui Želigmanui. Trečioje knygoje — Ko- 
rano vertime į vokiečių kalbą — randu paties Zigmundo parašą. 

Amsterdame pagrobta Zeligmano kolekcija išskirstyta į 
kelias RSHA saugyklas. Be buvusios Terezinštadte, kitos dalys 
rastos įvairiose pilyse, taip pat ir Nymeso. Hugo Bergmanas 
išsivežė į Izraelį maždaug 2 000 Zeligmano knygų, kur kas ma- 
žiau liko Žydų muziejuje Prahoje. Bušekas jų čia aptiko apie 
šešiasdešimt. Taip ir nepavyko išsiaiškinti, kur dingo didžioji 
prieš karą 20 000-25 000 kūrinių turėjusios kolekcijos dalis. 
Galbūt išsisklaidė visoje nacistinėje Vokietijoje įrengtose sau- 
gyklose. Knygos taip pat galėjo būti išrūšiuotos arba žūti per 
Berlyno bombardavimus. 

Izaokas Leo Zeligmanas išgyveno Terezinštadte ir 1945 m. 
grįžo į Amsterdamą. Jei kada ir mėgino atgauti knygas Čekoslo- 
vakijoje, netrukus tuos mėginimus sužlugdė tarp rytų ir vakarų 
iškilusi siena. Čekoslovakija atsidūrė tų įvykių sūkuryje. 

Valstybės prezidentas Edvardas Benešas (Edvard Beneš) ban- 
dė suteikti šaliai diplomatinio tilto tarp rytų ir vakarų vaidmenį. 
Šis politinis projektas netrukus žlugo. Jaunai respublikai stigo 
politinio stabilumo, o prie to svariai prisidėjo Tarybų Sąjungos 
remiama ir daugiausia vietų parlamente turinti komunistų par- 
tija. 1947 m. Čekoslovakija priėmė JAV pristarytą Maršalo pla- 
ną, kuris siūlė ekonominę pagalbą atstatymo darbams. Vis dėl- 
to Kremliaus spaudimas privertė šalį atsisakyti tos minties. Po 
pusmečio 1948 m. pradžioje įvyko Maskvos remiamas pučas ir 
valdžią perėmė komunistai. Neilgai trukus Žydų muziejus ir jo 
kolekcijos nacionalizuoti. 

— Galima sakyti, kad tada liovėsi bet kokia restitucija, — pa- 
sakoja Bušekas. — Komunistai negalėjo tiesiog imti ir uždaryti 


Žydų muziejaus, nes šis buvęs pernelyg garsus, tačiau tyrimai ir 


14 BATŲ VEŽIMAS 


parodos kiek įmanoma apriboti. Nuo tada muziejus didelį dė- 
mesį ėmė skirti Terezinštadtui. Tik komunistų pateiktoje versijo- 
je šis buvęs politinių kalinių, o ne žydų lageris. 

Dar komunistai nusprendė parduoti dalį žydų kolekcijų, pa- 
vyzdžiui, vertingi Toros ritiniai iškeliavo į vakarus. 

— Jiems tie dalykai buvo beverčiai. Vyriausybei reikėjo pini- 
gų, dolerių, todėl ir nutarė parduoti. 

Komunistinės eros metu žydų biblioteka tapo beveik visiškai 
izoliuota įstaiga, kūrios veiklą akylai stebėjo režimas. Buvo regis- 
truojami ir lankytojai, ir skolinamos knygos. 

— Lankytojų būta itin mažai. Tyrėjai bijojo čia eiti, — paaiš- 
kina Bušekas. 

Nors sąlygos buvo sunkios, visos šeimos per holokaustą netekęs 
Otas Munelesas toliau dirbo bibliotekos vadovu iki pat septintame 
dešimtmetyje ištikusios mirties ir beveik dvidešimt metų stengėsi 
sutvarkyti žydų kolekciją. Jį pažinojusieji pasakojo apie besąlygišką 
to žmogaus atsidavimą darbui, tarsi išblaškytos ir išvogtos knygos 
būtų teikusios paguodą. „Lyg vaiduoklis klaidžiojo po kambarius 
su knygomis, kurių niekas negalėjo skaityti ir studijuoti... Dr. Mu- 
nelesas puoselėjo svajonę apie didžiulę biblioteką, kuri turėjo tapti 


paminklu kadaise čia gyvenusiems žydams.“ 


XX 


Kai po karo čekų tarnybos inspektavo SS pilyse Čekoslovakijoje 

laikytas pagrobtas kolekcijas, dalis medžiagos jau buvo išvežta. 
Taip atsitiko ir su didžiuoju prancūzų žvalgybos archyvu, kurį 

gestapas slėpė Oberlybicho pilyje netoli Česka Lipos. 1945 m. 
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7A Bušek, Michal ir kt.: Hope is on the Next Page: 100 Years of the Jewish Library in Prague, p. 
63, Jewish Museum Prague, 2007. 
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gegužę saugyklą aptiko Raudonosios armijos specialioji tarnyba 
SMERŠ. Sovietų saugumo tarnybos NKVD vadas Lavrentijus 
Berija per slaptą operaciją pasiuntė iš Maskvos archyvarus jo 
konfiskuoti. Tą vasarą į Maskvą išdundėjo 28 archyvinės medžia- 
gos prikrauti vagonai. Ten jų pagrindu pradėtas kurti naujas ypa- 
tingasis centrinis valstybės archyvas (Tsentralnyi gosudarstvennyi 
osobyi arkbiv, TsGOA). Jis tapo specialiu Stalino „trofėjinių do- 
kumentų“ archyvu, kimšte prikimštu iš įvairių nacistų saugyklų 
Vokietijoje ir Rytų Europoje konfiskuotų dokumentų?““. 

1945 m. vasarį, kai Raudonoji armija žygiavo į Vokietiją, 
Josifas Stalinas pasirašė itin slaptą įsakymą įkurti specialų karo 
žalos atlyginimo komitetą. Žinoma, jis dar 1943 m. sudarė su 
sąjungininkais sutartį, kuri draudė grobti kultūrinius objektus, 
bet jos nebuvo paisoma. 

Nors pavadinimas buvo neutralus, naujojo komiteto įsteigi- 
mas tapo grobstymo operacijos pradžia. Jos apimtys prilygo na- 
cistų plėšikavimui. Stalinas laikėsi nuomonės, kad Vokietija už 
milžiniškus Tarybų Sąjungai padarytus nuostolius turėjo sumo- 
kėti natūra, sovietams vykdant atitinkamo dydžio plėšikavimą. 
Nenorint gadinti santykių su Vakarų sąjungininkais operacija 
laikyta paslaptyje. 

Už plėšimą buvo atsakingos vadinamosios trofėjų brigados — 
ne per daugiausia nuo savo vokiškų atitikmenų besiskiriančios 
komandos. Jas sudarė sovietų archyvarai, bibliotekai, tyrėjai ir 
kiti ekspertai. Kultūros artefaktai, pavyzdžiui, meno kūriniai, ar- 
chyvai ir knygos, buvo tik dalis to, kas vogta. Speciali plėšikavimą 
organizavusi žinyba apskaičiavo, kad vien tik 1945 m. į Tarybų 
wGrimsted, Patricia Kennedy: „Sudeten Crossroads for Europes Displaced Books: The 

Mysterious Twilight of the RSHA Amt VII Library and the Fate of a Million Victims of 
War“, p. 180. 
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Sąjungą išsiųsta 400 000 vagonų su grobiu. Dalį sudarė susigrą- 
žinta sovietų nuosavybė. Apie įvairovę liudija sąrašas, kuriame 
nurodyta, kad 1945 m. iš Vokietijos į Ukrainą išsiųsta 11 vagonų 
su laboratoriniais instrumentais, 123 transporto priemonės, 2,5 
tonos mokslinės literatūros, 75 paveikslai iš Dresdeno meno mu- 
ziejaus, 12 tonų porceliano dirbinių gamintojo August Wellner k 
Sohne lėkščių, 46 vagonai išmontuotos spaustuvių įrangos ir 27 
vagonai su fotografijos popierių gaminusio fabriko įranga?““. 

Pasitaikė ir tam tikra dalimi sankcionuoto privataus Raudo- 
nosios armijos kareivių, karininkų ir generolų vykdyto grobsty- 
mo. Kareiviai turėjo galimybių siųsti namo didelius siuntinius su 
vogtomis gėrybėmis. Didžiausi plėšikai buvo aukštesnio rango 
karininkai ir generolai. Iškiliausio Stalino generolo Georgijaus 
Žukovo karo grobis tilpo tik į kelis traukinius ir atnešė jam dide- 
lius turtus. Vėliau Stalinas tuo pasinaudojo, norėdamas atsikra- 
tyti vienu savo karo didvyrių. 

Trofėjų brigados buvo atsakingos už labiau organizuotą plė- 
šikavimą. Ieškoti grobio komandos siųstos į Vidurio Europos 
pilis. Iš jų gabenti baldai, meno kūriniai, statulos, pianinai, 
porcelianas ir kiti buities reikmenys, kuriuos tik buvo įmanoma 
pasiimti. Taip pat ir knygos. Literatūros konfiskavimą prižiū- 
rėjo specialus trofėjų brigadų skyrius, aplankęs šimtus Vokieti- 
jos ir Lenkijos bibliotekų bei į rytus ERR ir RSHA evakuotų 
knygų saugyklų. Knygų grobimą organizavo iš didžiųjų Tarybų 
Sąjungos bibliotekų atstovų sudaryta grupė, kuriai vadovavo 
Margarita Rudomina, Maskvoje buvusios Rusijos užsienio lite- 


ratūros bibliotekos vadovė. 


a Grimsted, Patricia Kennedy: Trophies of War and Empire: The Archival Heritage of Ukrai- 
ne, World War II, and the International Politics of Restitution, p. 251, Harvard University 
Press, 2001. 
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1946 m. pavasarį Rudomina raporte mini, kad Lenkijos 
Myslovicių mieste buvo sandėliuojama nuo 4 000 iki 5 000 dė- 
žių su knygomis. Tikėtina, kad tai buvo ERR grobio dalis iš vos 
už šešiasdešimt kilometrų į vakarus esančio Ratiboro. Nėra ži- 
noma, ar knygas karo pabaigoje ten evakavo ERR, ar 1945 m: 
pavasarį išvežė Raudonoji armija”. 

Plese, kur ERR darbuotojai spruko nuo fronto apšaudymo, 
komanda iš ketvirtojo Ukrainos fronto konfiskavo apie dešimt 
knygų, žurnalų ir archyvų prikrautų vagonų. Rasta maždaug 
150 000 knygų ir 100 000 dokumentų. 

Didelė dalis trofėjų brigadų aptiktų ERR kolekcijų buvo 
iš Minsko, Smolensko, Kijevo ir kitų Tarybų Sąjungos vietų. 
Tačiau būta ir kolekcijų iš vakarų, pavyzdžiui, Rytų bibliote- 
kai atitekusi emigrantų biblioteka iš Paryžiaus. 1945 m. lie- 
pą Raudonoji armija raportavo, kad Mysloviciuose rasta Tur- 
genevo biblioteka iš Paryžiaus. Manyta, kad joje turėjo būti 
„1 200 000 tomų rusų ir kitomis kalbomis“?*. Turgenevo bib- 
lioteka nelaikyta „trofėjine“, nes buvusi „rusiška“, todėl trak- 
tuota kaip sovietų nuosavybė. 

Panašu, kad Myslovicių saugykloje nebuvo aiškios tvarkos ir 
tūkstančiai didelių dėžių sandėliuota bet kaip. Pasak vieno trofė- 
jų brigados narių, dalį kolekcijų išvogė kareiviai. Kartais „žmo- 
nės imdavo, ką panorėję“, rašė savo ataskaitoje Rudomina. Taip 
dingo daug senų ir vertingų knygų bei rankraščių”. 

Kai kur kareiviai sunaikino kolekcijas dar prieš atvykstant 
trofėjų brigadoms: „Gėrybės pateko lenkų frontininkams į ran- 
kas. Jie atidarė dėžes ir daugybė knygų mėtėsi kieme merkiamos 


Giinisted. Patricia Kennedys, „The Ol of the Digne Library from Paris, 1940- 
2002. Books as Victims and Trophies of War“, p. 48, ISH Research Paper 42, 2003. 

ai Ibid., p. 50-51. 

2 Ibid., p. 52-53. 
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lietaus. Nebuvo jokių sargų. Knygos buvo suplėšytos, išdraskytos 
ir apdegusios. “4% 

Kolekcijoms iškeliavus į rytus literatūra skirstyta labiau or- 
ganizuotai. 1945 m. rudenį iš Myslovicių į Minską išvažiavo 45 
vagonai su maždaug milijonu knygų. Be Myslovicių trofėjų bri- 
gados Lenkijoje įsteigė ir daugiau surinkimo vietų. Iš ten į Tary- 
bų Sąjungą išsiųsta apie tris milijonus knygų. Be to, tūkstančiai 
lentynų metrų archyvinės medžiagos į Stalino archyvą Maskvoje, 
taip pat ir priklausiusios Tarptautiniam socialinės istorijos insti- 
tutui Amsterdame bei Rotšildų šeimai“. 

Trofėjų brigados taip pat konfiskavo daug iškiliausių vokiečių 
kolekcijų, kurios atsidūrė anapus Rytų fronto. Tarp jų buvo Prū- 
sijos valstybinės bibliotekos, Berlyno miesto bibliotekos, Breslau 
universiteto ir Kaizerio Vilhelmo II dvaro bibliotekos kolekcijos. 
Iš Berlyno, Dresdeno ir Breslau išbildėjo daugiau nei šimtas va- 
gonų su knygomis“. 

Maskvoje įsikūrusi Lenino biblioteka priglaudė neabejotinai 
daugiausia trofėjinių knygų — apie du milijonus. Pati vertingiau- 
sia Vokietijoje konfiskuota literatūra — viduramžių rankraščiai, 
inkunabulai ir vienas Gutenbergo Biblijos egzempliorius — kelio- 
mis specialiomis siuntomis išgabenta į Maskvą lėktuvu. 

Apskaičiuota, kad trofėjų brigadų knygų skyriai po karo iš- 
siuntė namo 10-11 mln. knygų, tačiau tai anaiptol ne viskas. 
Literatūrą vogė ir kiti trofėjų skyriai, kurių pagrindinis tikslas 
buvo, pavyzdžiui, mokslo įranga. Tai aprėpė ir mokyklų, labora- 
torijų, universitetų, institutų bei kitų mokslo įstaigų bibliotekas 


228 Ibid., p. 59. 

2 Grimsted, Patricia Kennedy: „The Road to Minsk for Western „Trophy“ Books: Twice Plun- 
dered but Not Yet Home from the War“, Libraries & Culture, Volume 39, Number 4, 2004. 
Grimsted, Patricia Kennedy: „Tracing Trophy Books in Russia“, p. 131—145, Solanus 19, 
2005. 
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ir archyvus. Meną konfiskavusios trofėjų brigados pasiimdavo ir 
muziejų bibliotekas. 

„Paprastai sovietų trofėjų brigados niekaip neskirstė knygų iš 
vokiškų bibliotekų ir grobiamų antrą kartą — tų, kurias prieš tai 
įvairios nacistų organizacijos pavogė iš kitų okupuotų šalių“, — 
rašo istorikė Patricija: Kenedi Grimsted. 

Deja, bet kalbant apie knygas iškilo ta pati kitas sovietų 
trofėjų operacijos dalis lydinti problema. Daug į Tarybų Sąjungą 
išvežtų fabrikų, staklių, mašinų, prietaisų, įrankių ir mokslo apa- 
ratų taip ir nebuvo panaudoti. Dėl kvaliūikuoto personalo sty- 
giaus, negebėjimo perskaityti instrukcijų arba to, kad jų apskri- 
tai nebuvo, nesuderinamų standartų ir kitų logistinių, techninių 
bei praktinių problemų įranga dažnai pasirodydavo netinkama 
naudoti. Dėl panašių priežasčių milijonai knygų liko gulėti Ta- 
rybų Sąjungos saugyklose. Prie to svariai prisidėjo ir sandėliuo- 
ti tinkamų vietų stoka, ypač smarkiai sugriautuose miestuose, 
pavyzdžiui, Kijeve, Minske ir Leningrade. Centrinėje Minsko 
dalyje buvo likęs vos vienas kitas pastatas. Į griuvėsiais virtusį 
miestą atvežta beveik pusė milijono trofėjinių knygų. Maskvoje 
keli milijonai vokiškų knygų sandėliuoti ir liko gulėti apleistoje 
cerkvėje Uzkojės gyvenvietėje į pietvakarius nuo sostinės*?. Ki- 
tais atvejais knygos buvo tokios prastos būklės, kad jau nebega- 
lėjo duoti apčiuopiamos naudos. Štai Tbilisio mokslų akademija 
gavo 100 000 lietaus pažeistų trofėjinių vokiškų knygų. 

Šimtai trofėjinių bibliotekų išskirstyta. Knygos iš jų paskli- 
do po visą Tarybų Sąjungą. Tačiau ir toks dalijimas buvo pro- 
bleminis, nes bibliotekas pasiekdavo atsitiktinai parinktų temų 
literatūra, parašyta retam skaitytojui suprantama kalba. Sovietų 
ataskaitoje po karo pasakojama, kaip chemijos tabriko darbinin- 
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i Ibid., p. 131-145. 
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kų biblioteka gavo klasikinės graikų literatūros kūrinių, o kitą 
pasiekė konfiskuotų prancūziškų mados žurnalų siunta. Kartais 
darbininkai gaudavo ir Adolfo Hitlerio portretų““. Skirstyta taip 
chaotiškai, kad sovietų bibliotekininkai suabejojo operacijos 
prasmingumu. Niekas nežino, kiek šių dažnai jau pažeistų knygų 
po karo išbrokuota ir išmesta. 

Turgenevo bibliotekos iš Paryžiaus likimas nebuvo išskirti- 
nis. Kaip ir daug kitų kolekcijų, biblioteka turėjo būti išskai- 
dyta ir išblaškyta.' Kai kurios knygos atsidūrė Maskvoje, bet 
didesnė dalis nukeliavo į Minską. Apie 60 000 kūrinių nutarta 
išsiųsti į Raudonosios armijos karininkų klubą Legnicoje pie- 
čiau Myslovicių, kur buvo pagrindinė armijos bazė Silezijoje”. 
Panašu, kad įvyko nesusipratimas — visą operaciją lydinčio cha- 
oso rezultatas. 

Pastebėjus klaidą vertingesnės kolekcijos dalys — rankraščiai, 
pirmieji leidimai ir knygos su garsių rašytojų autografais ir de- 
dikacijomis — išvežtos į Lenino biblioteką Maskvoje. Pirmiausia 
atrinkta su Leninu ir Buninu susijusi literatūra. Vis dėlto didžio- 
ji dalis liko Legnicoje. Šešto dešimtmečio viduryje ten tarnavęs 
rusų karininkas Vladimiras Sašonka, žlugus Tarybų Sąjungai, pa- 
pasakojo apie tų knygų likimą. 

Pasak Sašonkos, bibliotekoje buvo daug knygų su antspaudu 
Bibliotheque Russe Tourguėniev — Rue du Val-de-Grace 9. Vieną 
dieną ją prižiūrintis leitenantas pranešė, kad „iš Maskvos gautas 
įsakymas sudeginti knygas židinyje“. Sašonka išgelbėjo vieną ko- 
lekcijos knygą, pasiėmęs ją kaip suvenyrą namo, bet kitos buvo 


sunaikintos: „Turgenevo biblioteka pamažu virto virš Legnicos 
2: Grimsted, Patricia Kennedy: Trophies of War and Empire: The Archival Heritage of Ukrai- 
ne, World War II, and the International Politics of Restitution, p. 259—260. 

Grimsted, Patricia Kennedy: „The Odyssey of the Turgenev Library from Paris, 1940- 
2002. Books as Victims and Trophies of War“, p. 56. 
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sklindančiais dūmais ir pelenais [...] Ją ištiko tokia pati tragiška 
dalia kaip tūkstančius nelaimingųjų, kuriuos fašistai sudegino 


koncentracijos stovyklų krematoriumuose. “4% 


1945 m. gegužės pradžioje Alfredas Rozenbergas vaikštinėjo 
palei Flensburgo fiordą netoli sienos su Danija. Labiausiai į 
vakarus nutolusią Baltijos jūros dalį žymintis fiordas gegužę 
yra labai graži, buriuotojų mėgstama vieta. Čia karo beveik ne- 
buvo justi. Paskutinę akimirką Rozenbergas išvyko iš subom- 
barduoto Berlyno ir apsistojo viešbutyje Flensburge, viename 
iš nedaugelio Vokietijos miestų, kurių karas beveik nepalietė. 
Čia įsikūrė paskutinė nacistinės Vokietijos vyriausybė su Adol- 
fo Hitlerio įpėdiniu grosadmirolu Karlu Dėnicu (Karl Dėni- 
tz) priešakyje. 1945 m. gegužės 7 d. Dėnicas pagaliau pasirašė 
Trečiojo reicho kapituliacijos dokumentus. Čia, pajūryje, Ro- 
zenbergas svarstė, kaip pasitikti savo likimą. Kaip dauguma 
kitų nacistų vadovų, galvojo ir apie savižudybę. Kišenėje turė- 
jo prisirinkęs ampulių su cianidu. 

Paskutiniais metais Rozenbergas stebėjo, kaip žlunga jo impe- 
rija. Raudonajai armijai atsikovojus anksčiau prarastas teritorijas 
iš jo vadovautos reicho ministerijos okupuotoms Rytų teritori- 
joms liko tik pavadinimas. Kadaise milžiniškos jo valdos rytuose 
ir su jomis susijusios svajonės pamažu menko, kol galiausiai iš 
jų neliko visiškai nieko. Iš pradžių dėl to buvo kaltas Hitleris, 
paskui Stalinas. Priešas, kurio bijojo labiau už viską, režimas, su 
kuriuo kovodamas manė vykdantis savo gyvenimo misiją. Jis pa- 


vogė gimtinę Estiją, o dabar prarijo tėvynę Vokietiją. 
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1944 m. vasarį Rozenbergas paskutinį kartą lankėsi Baltijos 
šalyse. Vyko ten privačiu traukiniu „Gotenlandu“. Tačiau dar ne- 
spėjus pasiekti Revelio Hitleris iškvietė jį atgal. Kol buvo išvykęs, 
per Berlyno bombardavimą sugriautas jo štabas. Rozenbergas 
buvo priverstas likti sostinės priemiestyje stovinčiame traukiny- 
je. Likusią 1944 m. pavasario dalį praleido rengdamasis Kroku- 
vos kongresui, bet šis irgi iš jo atimtas, kai vasarą Hitleris atsisakė 
tų planų“. Rozenbergas kelis sykius bandė susitikti su Hitleriu. 
Akis į akį nesikalbėjo su juo nuo 1943 m. lapkričio. Tačiau pri- 
ėjimą prie Hitlerio beveik visiškai kontroliavo kitas Rozenbergo 
priešas Martinas Bormanas. Nesibaigiantys Rozenbergo skundai 
dėl rytuose vykdytos politikos nutolino jį nuo fiurerio ir kitų 
vadovaujančio sluoksnio narių. Hitleris pavedė buvusiam reicho 
komisarui Ukrainoje Erichui Kochui tokiais pat brutaliais bū- 
dais išsunkti ir išplėšti Baltijos šalis. Rozenbergui griežtai įsakyta 
nesikišti į Kocho darbą. 

Rozenbergo bandymai pasiekti fiurerį žlugo, nors jis ir bandė 
aplenkti Bormaną per Hitlerio sekretorę. Spalį nuleido rankas 
ir parašė kartėlio kupiną laišką, kuriame prašėsi atleidžiamas iš 
reicho ministro pareigų. Hitleris taip ir neatsakė. Paskutinius 
karo mėnesius Rozenbergas leido šeimos namo rūsyje, nes stogą 
nuplėšė bombos. Kapstė žemę sode ir sodino daržoves, nors ir 
žinojo, kad nuimti derliaus greičiausiai nebeteks. 

Hitleris paskutinį kartą matė Rozenbergą vadovų susitikime 
1945 m. vasarį, kai fiureris kalbėjo apie „slaptą ginklą“, kuris tu- 
rėjo padovanoti jiems pergalę. Tai buvo paskutinis vilties šiaudas, 
kurio artėjant galui griebėsi fanatikai nacionalsocialistai. Tarpu- 
savyje vyrai nesikalbėjo, bet Rozenbergas abejojo stebuklingu 
Hitlerio ginklu. 


107 ecil, Robert: The Myth of the Master Race, p. 214, B. T. Batsford, 1972. 


KNYGŲ VAGYS 


Kovą Rozenbergą aplankė hitlerjugendo vadas Artūras Aks- 
manas (Arthur Axmann), planavęs įsitvirtinti Alpėse ir kariauti 
ten partizaninį karą. Jis bandė palenkti į savo pusę ir Rozenber- 
gą, tačiau vyriausiasis ideologas jau buvo kapituliavęs. Aksmanas 
klausė, kas lėmė nesėkmę — nacionalsocialistų ideologija ar jos 
interpretavimas? Rozenbergas vertė kaltę partijos nariams. „Pasa- 
kiau, kad tai buvo didi idėja, kurią sugadino maži žmogeliukai. 
Himleris buvo to blogio simbolis“, — rašė jis po mirties publi- 
kuotame pokalbyje su Hitleriu „Didžioji Vokietija — svajonė ir 
tragedija“ (Grossdeutschland, Traum und Tragödie). 

„Rozenbergas susitaikė su tuo, kad Hitleris jį visiškai igno- 
ravo, tačiau atrodo, kad dvasine prasme jis liko ištikimas savo 
ideologijai. 

Balandžio 20 d. Rozenbergui įsakyta išvykti iš Berlyno, nors 
šis ir buvo pareiškęs, kad norėtų likti mieste iki pabaigos. Kaip 
nuolankus šuo pakluso ir paskutiniam Hitlerio įsakymui. Po po- 
ros savaičių vaikštinėdamas gražiu Flensburgo pajūriu galiausiai 
išsitraukė iš kišenės nuodų ampules ir išmetė į jūrą. Jis pasiryžo 
akistatai su nugalėtojais”. 

Heinrichas Himleris tokių planų neturėjo. Jis nusiskuto ūsus, 
užsiklijavo akį, persivilko uniformą ir pasivadino Heinrichu Hit- 
zingeriu (Heinrich Hitzinger), bet netrukus buvo sučiuptas britų 
pajėgų. Gegužės 23 d. į pietus nuo Hamburgo, netoli Liunebur- 
go įsikūrusioje stovykloje, jis perkando burnoje paslėptą nuodų 
ampulę ir nusižudė. 

Grįžęs į viešbutį Alfredas Rozenbergas parašė laišką vyriau- 


siajam britų karinių pajėgų vadui Bernardui Montgomeriui 


ia Rosenberg, Alfred: Grösdeaischland. Traum und Tragödie“, p. 180, Selbstverl. H. Här- 
tle, 1970. 
1 Cecil, Robert: The Myth of the Master Race, p. 216-217. 
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(Bernard Montgomery) ir asmeniškai kapituliavo. Netrukus jis 
buvo suimtas ir išvežtas apklausti į Kylį. Stalinas ir Čerčilis jau 
anksčiau buvo pasisakę už neatidėliotiną mirties bausmės įvyk- 
dymą nacistų vadovams. Per 1943 m. Teherane vykusią sąjungi- 
ninkų konferenciją Stalinas net siūlė sušaudyti 50 000—100 000 
vokiečių karininkų. Ruzveltas pasiūlymą bandė nuleisti juokais. 
1945 m. pavasarį artėjant sąjungininkų pergalei ėmė stiprėti pa- 
rama tarptautiniam teismo procesui, kuriame turėjo būti teisia- 
mi vokiečių karo nusikaltėliai. Po sąjungininkų derybų 1945 m. 
lapkričio 19 d. prasidėjo Niurnbergo procesas. Anksčiau tame 
mieste vykdavo kasmetės nacionalsocialistų partijos dienos. 

Alfredas Rozenbergas buvo vienas iš 23 teisiamųjų suole 
atsidūrusių aukšto rango nacistų. Buvusiam vyriausiajam ideo- 
logui pateikti kaltinimai pagal keturis iš rimčiausių punktų: 
karinio užpuolimo planavimas, nusikaltimas taikai, karo nu- 
sikaltimai ir nusikaltimas žmonijai. Rozenbergas pareiškė esąs 
nekaltas visais punktais. 

Dar vykstant Niurnbergo procesams Vakarų sąjungininkai 
bandė įvesti tvarką Rozenbergo plėšikavimo operacijos palik- 
tame chaose. 

Šią užduotį kontroliavo Kultūros paminklų, dailės ir ar- 
chyvų būrys (Monuments, Fine Arts and Archive Section, 
MFAA), geriau žinomas meno brangenybių medžiotojų vardu 
(The Monuments Men). Tai buvo speciali Vakarų sąjunginin- 
kų armijos komanda, kuri turėjo apsaugoti Europos kultūros 
paveldą. Karas vyko dviem frontais. Po 1943 m. sąjunginin- 
kų invazijos į Italiją ir 1944 m. įsiveržimo į Prancūziją būrys 
paminklus ir kultūros lobynus gelbėjo pirmiausia nuo savo 
pačių karinių pajėgų, kurios dažnai nesuprasdavo, į ką šaudo. 


Įsiveržus į Vokietiją, reikėjo pasirūpinti milžiniškais pavogto 
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meno, antikinių dirbinių ir knygų kiekiais, kurie aptikti san- 
dėliuose, kasyklose, daržinėse, bunkeriuose, pilyse ir urvuose. 
The Monuments Men įkūrė kelias saugyklas rastiems lobiams 
rūšiuoti ir atpažinti. Nacistų partijos pastatuose Miunchene 
kauptas pavogtas menas, antikvariniai dirbiniai ir kiti artė- 
faktai. Pirmoji knygų rinkimo vieta buvo Rotšildų biblioteka 
Frankfurte, tačiau didžiuliai radiniai netrukus privertė būrį 
ieškotis didesnių patalpų. Tokios atsirado Frankfurto prie- 
miestyje Ofenbache prie Maino, kur buvo pagrindinis Vokie- 
tijos pramonės milžino /G Farben biuras. Gigantiška įmonių 
konglomerato būstinė — tuo metu didžiausias biurų kom- 
pleksas Europoje — paversta nauja pavogtų knygų ir archy- 
vų rinkimo vieta ir pavadinta Ofenbacho archyvine saugykla 
(Offenbach Archival Depot). Vadovauti rūšiavimui patikėta ta- 
lentingam Nacionalinio archyvo (National Archives) Vašingto- 
ne archyvarui Seimurui Dž. Pomrenziui (Seymour J. Pomren- 
ze), kuris atvyko į Frankfurtą 1946 m. vasarį, mieste siaučiant 
pūgai“!*. Pomrenzis buvo žydų kilmės — jo šeima XX a. trečio 
dešimtmečio pradžioje išvyko iš Ukrainos. Ofenbache jo lau- 


kė milžiniškas darbas: 


Pirmasis Ofenbacho archyvinės saugyklos įspūdis vienu 
metu ir pribloškė, ir kėlė nuostabą. Stovėdamas prie iš 
pirmo žvilgsnio begalinės dėžių ir knygų jūros pamaniau: 
„Kokia siaubinga netvarka! Ką man daryti su visa ta me- 


džiaga? Kaip įvykdyti šią užduotį?“ Vis dėlto už to slypėjo 


Pomrenze, Seymour J.: „Personal Reminiscences of the Offenbach Archival Depot, 
1946-1949 Fulfilling International and Moral Obligations“. The United States Holo- 


caust Memorial Museum, www.ushmm.org. Publikuota 1998 m. lapkričio 30 d. 
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dar sunkesnis uždavinys. Vienintelis įmanomas kelias bu- 


vo kuo greičiau viską grąžinti tikriesiems savininkams“. 


Pomrenzį nusamdė kitas MFAA karininkas, bibliotekininkas 
Leslis A. Postas (Leslie I. Poste), kurį galima vadinti Ofenbacho 
archyvinės saugyklos smegenimis. 1943 m. atvykę į žemyną 
The Monuments Men nariai gelbėjo meną, paminklus ir istorinę 
vertę turinčius pastatus. Iki tol, kol į šią veiklą įsitraukė Postas, 
1945 m. bibliotekoms nerodytas didelis dėmesys. Prieš atvyks- 
tant Pomrenziui beveik pusę metų Postas praleido kariniame 
visureigyje ir ieškodamas pavogtų bibliotekų bei archyvų su- 
korė daugiau nei šimtą tūkstančių kilometrų skersai ir išilgai 
Trečiojo reicho griuvėsių. 

Ofenbacho archyvinėje saugykloje Pomrenzis surinko 200 
archyvarų, bibliotekininkų ir darbininkų, kurie ėmė kapstytis 
„begalinėje knygų jūroje“. Kelti aukšti saugumo reikalavimai ir 
dienos pabaigoje visi darbuotojai būdavo apieškomi. Vis dėlto 
Pomrenzis konstatavo, kad vagysčių pasitaikydavo. Pirmiau- 
sia dingdavo mažos, lengvai paslepiamos knygelės“*. Knygoms 
identifikuoti būrio karininkai sukūrė savotišką sistemą — konve- 
jerio juostą fotografuodavo ekslibrisus ir kitus savininkų ženklus. 
Ne tokie kvalifikuoti darbininkai rūšiuodami turėdavo dažniau- 
siai pasitaikančių ekslibrisų nuotraukas, o retesni buvo perduo- 
dami įvertinti ekspertams. „Taip milžiniškos knygų krūvos buvo 
greitai rūšiuojamos į atpažintas ir neatpažintas. Atrinkti kūriniai 
buvo iš karto pakuojami ir perduodami už restituciją į atitinka- 


mą šalį atsakingiems karininkams“, — rašė Pomrenzis*"?, 


KNYGŲ VAGYS 


Tūkstančiai ekslibrisų nuotraukų — šio darbo rezultatų — sau- 
gomi Nacionaliniame archyve Vašingtone. Jau 1946 m. kovą 
Pomrenzio darbo grupė Ofenbacho archyvinėje saugykloje buvo 
išrūšiavusi apie 1,8 mln. knygų. Tą patį mėnesį prasidėjo dalies 
jų kelionė namo. l | 

Vis dėlto restitucija buvo tik dalinė. Vakarų sąjungininkų ar- 
mijos štabas norėjo išspręsti tą klausimą kuo greičiau ir pasisakė 
už paprastą modelį, pagal kurį kolekcijos turėjo būti perduotos 
kilmės šalių vyriausybėms. 

Toks modelis gana gerai veikė kalbant apie dideles ir kaip 
nors susijusias bei žinomoms įstaigoms priklausiusias kolekcijas. 

Dar 1946 m. pavasarį grąžintos Rosentbalianos ir Ets Haim bi- 
bliotekos iš Amsterdamo. Abi rastos Hungene, kur vis dar gulėjo 
dėžėse, į kurias supakavo Einsarzstab Reichsleiter Rosenberg. Jos at- 
keliavo į Vokietiją tik 1943 ir 1944 m., todėl Frankfurto institutas 
net nespėjo peržvelgti. Jau kovą pirmosios siuntos iškeliavo į Ams- 
terdamą. Deja, grįžimas buvo atmieštas liūdesiu — paaiškėjo, kad 
buvęs Rosenthalianos kuratorius Luisas Hiršelis kartu su visa šeima 
žuvo Lenkijoje. Iš prieš karą tą biblioteką supusių žydų intelektu- 
alų, mokslo žmonių, bibliotekininkų ir Biblijos tyrinėtojų retas 
liko gyvas. Naujuoju jos bibliotekininku tapo vienas išgyvenusių 
Terezinštadto Talmudo komandos narių Izaokas Leo Zeligmanas. 

Savo kolekcijos netekusiam Zeligmanui ir didelę dalį žydų 
bendruomenės praradusiam Amsterdamui paskyrimas buvo tam 
tikra paguoda, tegul ir nedidelė. Kartu su bibliotekomis į Ams- 
terdamą grįžo ir dalis mieste gyvenusių žydų kultūrinio identi- 


teto‘, Be šių kolekcijų būtų prarasta svarbi dalis keturis šimtus 


s Fontaine Verwey, Herman de la: „Bibliotheca Rosenthaliana During the German Oc- 


cupation“. Publicerad i Omnia in Eo: Studies on Jewish Books and Libraries in Honour 
of Adri Offenberg, Celebrating the 125th Anniversary of the Bibliotheca Rosenthaliana in 
Amsterdam, p. 70-71, Peeters Publishers, 2006. 
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metų trukusios žydų religinės, intelektinės ir ekonominės istori- 
jos „Vakarų Jeruzalėje“ (Jeruzalem van bet Westen). 

Dėmesio vertas Tarptautiniam socialinės istorijos institutui 
Amsterdame priklausiusių kolekcijų sugrįžimas. Dėl vidinių 
kovų šio instituto biblioteka ir archyvai iškeliavo iš Nyderlandų 
gana vėlai — 1943 ir 1944 m. Dėl šios priežasties didžioji dalis 
vis dar gulėjo supakuota į dėžes. Be to, dalis medžiagos evakuo- 
ta taip vėlai, kad tebebuvo sukrauta į keltus Šiaurės Vokietijoje. 
Šimtai dėžių rasta Hungene ir Tancenbergo rūmuose Austrijoje, 
kur savo kolekcijas išvežė NSDAP universiteto centrinė bibliote- 
ka. Jas grąžino britų armija, vykdžiusi ten tokią pačią restitucijos 
operaciją kaip Ofenbache. 

Vis dėlto nemažai Tarptautinio socialinės istorijos institu- 
to medžiagos atsidūrė specialiame Stalino archyve Maskvoje“"“. 
Didelį dėmesį darbininkų judėjimui, profesinėms sąjungoms ir 
socialistų vadovams skyręs instituto archyvas ypač domino sovie- 
tų režimą. Amsterdame įsikūrusiame institute ilgai manyta, kad 
dingę archyvai ir knygos buvo sunaikinti. Praėjo beveik penkias- 
dešimt metų, kol paaiškėjo, kad tai nėra tiesa. 

— Stebuklas, kad didžioji archyvo dalis po karo sugrįžo. Ga- 
lutinis nuostolis buvo palyginti nedidelis ir siekė tik apie penkis 
procentus. Prarastos dalys buvo išvežtos į Tarybų Sąjungą. Ten 
atsidūrė ir Trockio dokumentai, kuriuos slaptosios sovietų tarny- 
bos pavogė dar ketvirtame dešimtmetyje, — pasakojo per mūsų 
susitikimą Amsterdame Tarptautinio socialinės istorijos instituto 
darbuotojas Hubas Sandersas. 

Kita į Olandiją grįžusi ir beveik nenukentėjusi biblioteka 
buvo Klossiana iš Hagoje įsikūrusios masonų ložės Didieji Ny- 


Kloosterman, Jaap & Lucassen, Jan: „Working for Labour - Three Quarters of a Cenu 
of Collecting at the HSH“, p. 14, IISG, 2010. 
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derlandų Rytai. Ją 1946 m. grąžino Ofenbacho archyvinė sau- 
gykla. Vis dėlto dalis ordino archyvo dingo ir tik daug vėliau 
atsirado Stalino archyve. 

Nyderlandų bibliotekoms pasisekė, tačiau to negalima 
pasakyti apie Prancūziją. Dingo ne tik Turgenevo, bet ir Pet- 
liūros biblioteka. Manoma, kad abi ištiko vienodas likimas — 
jos buvo išblaškytos. Archyvai atsidūrė Kijeve ir trofėjiniame 
Stalino archyve, kur medžiaga priskirta skyriui „ukrainiečių 
nacionalistai *!€, 

Išimtimi tapo Lenkų emigrantų biblioteka Bibliotheque polo- 
naise de Paris. Iki šiol nėra aišku, kur ją užklupo karo pabaiga — 
Rytų Vokietijoje ar Lenkijoje. Žinoma tik tiek, kad kolekcija pa- 
teko lenkams į rankas ir 1945 m. išvežta į Nacionalinę biblioteką 
Varšuvoje. Tikėtina, kad jai pavyko išvengti trofėjų brigadų, nes 
šios ją palaikė „lenkų nuosavybe“. Po ilgų derybų ir diplomatinio 
spaudimo 1947 m. Paryžiaus lenkų emigrantams pavyko atgauti 
dalį kolekcijos. Vis dėlto grįžo ne visa biblioteka. Iš maždaug 
136 000 tomų grąžintos 42 592 knygos, 878 rankraščiai, 85 pa- 
veikslai ir 1 229 žurnalai. Visa kita dingo“". 

Kai Pasaulinės žydų sąjungos bendradarbiai grįžo į organiza- 

cijos būstinę Paryžiaus Briujero gatvėje 45, pastatas anaiptol ne- 
atrodė tuščias. Lentynos buvo pilnos knygų, tik ne priklausiusių 
sąjungai, o ERR pavogtų ir paliktų kolekcijų. Dalis Pasaulinės 
žydų sąjungos bibliotekos rasta Ofenbacho archyvinėje saugy- 
kloje ir Tancenberge. 
TE Grimsted, Patricia Kennedy: „The Odyssey of the Petliura Library and the Records of the 
Ukrainian National Republic during World War II“, žr. Cultures and Nations of Central 
and Eastern Europe in honor of Roman Szporluk (red. Zvi Gitelman), p. 181-208, Harvard 
Ukrainian Research Institute, 2000. 


r Laskarzewska, Hanna: La Bibliotheque Polonaise de Paris: Les Peregrinations de Collections 
Dans les Annees 1940-1992. Bibliotheque Polonaise, 2004. 


14 BATŲ VEŽIMAS 


— Neaišku, kokia dalis taip ir negrįžo, nes dingo ir prieškario 
laikų inventoriaus, registrų ir katalogų sąrašai. Po karo bibliote- 
kininkai apskaičiavo, kad grąžinta apie penkiasdešimt procentų 
knygų, o likusios išvežtos ir niekada nebeatsirado, — pasakoja Ža- 
nas Klodas Kuperminkas iš Pasaulinės žydų sąjungos. 

Dingo ir dalis archyvų. Tik po pusės amžiaus organizacijos 
antspaudu pažymėti dokumentai pastebėti Minske, Maskvoje 
ir Lietuvoje. 

Kartu sudėjus Šeimuras Dž. Pomrenzis ir jo kolegos iš Ofen- 
bacho archyvinės saugyklos grąžino apie du su puse milijono 
knygų. Dar pusę milijono iš Tancenbergo perdavė britų armija*!*, 

Nors ir stengtasi, grįžo tik nedidelė dalis to, kas buvo pa- 
grobta. Iš Ofenbacho į Prancūziją išsiųstos 323 836 knygos. Tai 
nė iš tolo neprilygo tam, kas buvo pagrobta — 1,7 mln. Mano- 
ma, kad kaip tik tiek jų pavogta, neskaičiuojant to, kas išnešta 
iš 29 000 Paryžiaus butų per ERR vykdytą baldų akciją. Bel- 
gijoje pagrobta šimtai tūkstančių knygų, tačiau grįžo vos 198 
dėžės su medžiaga“". Vertinant pagal šalies dydį, Nyderlandai 
atgavo daugiausia knygų — net 329 000. Vakarų sąjungininkai 
grąžino literatūrą ir Italijai, Vokietijai, Čekoslovakijai, Vengri- 
jai, Lenkijai, Jugoslavijai ir Graikijai. 

Iš visų Salonikuose išplėštų bibliotekų ir archyvų Graikijai 
grąžinta tik apie 10 000 knygų, bet ir jos pateko ne ten, kur 
turėjo patekti. 

— Nemanau, kad Salonikus apskritai pasiekė nors viena kny- 
ga. Grąžintos buvo sandėliuojamos vienoje patalpoje Atėnuose. 


Paskui dingo. Niekas nežino, kas joms atsitiko po karo. Bandė- 


ae Grimsted, Patricia Kennedy: Returned from Russia: Nazi Archival Plunder in Western Eu- 
rope and Recent Restitution Issues, p. 207, Institute of Art and Law, 2013. 
Aia Ibid., p. 206. 
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me ieškoti, bet veltui. Tikėtina, kad priglaudė Atėnų žydų ben- 
druomenė, — pasakoja Erika Perahija Zemūr iš Salonikų žydų 
bendruomenės. | 

Vis dėlto Vakarų sąjungininkai rado didelę žydų archyvo iš 
Graikijos dalį. 

— Iš viso į Atėnus išplukdyta 17 tonų archyvinės medžiagos, 
iš jų 7.tonos pasiekė Salonikus. Deja, po karo didžiąją dalį kažkas 
išsiuntė į Jeruzalę. Amerikiečiai per apsirikimą taip pat siuntė 
medžiagą iš Salonikų į YIVO Niujorke. Be to, daug kas atsidūrė 
Maskvoje. Turime čia šį bei tą, bet didesnė dalis pasklido po pa- 
sauli, — kalba Zemūr. 

Nuo grobstymo labiausiai nukentėjo privatūs savininkai. 
Knygų iš jų kolekcijų identifikavimą dažnai apsunkindavo tai, 
kad jos retai būdavo kataloguotos. Neįmanoma atsekti, kam pri- 
klausė knyga, jei joje nėra savininko ženklo. 

Vakarų sąjungininkų modelis galutinę restituciją patikint na- 
cionalinėms vyriausybėms daug blogiau veikė, kai kalbame apie 
privačius asmenis. Organizacijos ir įstaigos turėjo didesnių ga- 
limybių daryti spaudimą ar reikalauti kompensacijų. Skirtingai 
nei įstaigos, žmonės judėjo ir dažnas pakeitė pilietybę. Tai irgi 
apsunkinino grąžinimą. 

Vis dėlto kaltė dėl šių nesėkmių dažniausiai tenka nacionali- 
nėms restitucijos žinyboms. Pavyzdžiui, Belgijos restitucijos or- 
ganas Ekonominės žalos atlyginimo biuras (Office Rėcupėration 
Economique) padarė itin mažai, kad būtų grąžintos privačios ko- 
lekcijos net ir tada, kai savininkai nustatyti dar Ofenbache ir 
Tancenberge“*. Tai galima paaiškinti tuo, kad šis biuras, kaip 
ir dauguma kitų restitucijos organų Europos šalyse, po karo di- 
džiausią dėmesį skyrė ekonominei kompensacijai ir pagrobtų 


i Ibid., p. 206. 
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vertingesnių už knygas objektų restitucijai, pavyzdžiui, meno 
kūrinių, brangakmenių ir aukso. 

Dauguma po karo savo bibliotekų restitucijos pareikalavu- 
sių privačių savininkų liko nieko nepešę. Jei ir atgaudavo kelias 
knygas, tai būdavo tik kolekcijos trupiniai. Pavyzdžiui, Belgijos 
pilietė Valeri Mari (Valėrie Marie) iš du tūkstančius kūrinių 
turėjusios bibliotekos atgavo vos 61 knygą. O štai Salvatorė 
Van Vynas (Salvatore Van Wien) susigrąžino aštuonias iš šešių 
šimtų knygų. 

Ekonominės žalos atlyginimo biuras nesistengė aktyviai ieškoti 
savininkų. Daugelyje šalių grąžinimo procesas buvo pasyvus*?. Jau 
penkto dešimtmečio pabaigoje Ekonominės žalos atlyginimo biu- 
ras ėmė pardavinėti knygas, dėl kurių niekas nesikreipė. 

Vakarų sąjungininkai gana daug kolekcijų grąžino ir Tarybų 
Sąjungai. Pirmiausia iš komunistų partijos ir kitų valstybės insti- 
tucijų pavogtas knygas. 1946 m. rugpjūtį iš Ofenbacho į Tarybų 
Sąjungą išsiųsta beveik ketvirtis milijono knygų. Dar keli vago- 
nai iškeliavo iš Tancenbergo. Deja, literatūros srautas priešinga 
kryptimi buvo daug mažesnis“? 

Vakarų sąjungininkai irgi nebuvo šventieji. Beveik milijo- 
nas knygų išsiųsta į Kongreso biblioteką (Library of Congress) 
Vašingtone. Nemažai didelių Amerikos bibliotekų komandi- 
ravo į Europą delegacijas papildyti savo kolekcijų. Kai kurios 
knygos pirktos, bet daug vokiečių bibliotekų tiesiog konfis- 
kuota, kartais neaiškiais pagrindais. Iš nacistų, organizacijų ir 
žinybų atimta literatūra laikyta „priešiška“ ir „propagandine . 
Į Vašingtoną iškeliavo, pavyzdžiui, Žydų klausimo tyrimų 


Azi Ibid., p. 209. 
az Grimsted, Patricia Kennedy: „The Road to Minsk for Western „Trophy“ Books: Twice 
Plundered but Not Yet Home from the War“. Libraries & Culture, 39 tomas, Nr. 4, 2004. 
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instituto „darbinė biblioteka“ — apie 20 000 knygų. Taisyklės 
draudė gabenti iš Vokietijos „nacių pagrobtas“ knygas, bet daž- 
nai nebuvo įmanoma to nustatyti, nes šios neturėjo savininkų 
ženklų. Daug vėliau paaiškėjo, kad į JAV keliavo ir kūriniai iš 
pagrobtų kolekcijų‘. | 

Taip pat nėra jokių abejonių, kad daugybę knygų pavogė 
amerikiečių, prancūzų ir britų kareiviai. Situacija panėšėjo į bu- 
vusią Rytų fronte. 1945 m. į Europą atvykęs The Monuments 
Men archyvų specialistas Bereidžas Čaildas (Burrage Child) apra- 
šė, kaip amerikiečių kareiviai visoje Vokietijoje „vadavo knygas“. 

„Dabar geriau suprantu senas istorijas, kaip šiaurės valstijos 
plėšikavo pietinėse. Jų ir pietiečių anūkai dabar elgiasi lygiai taip 
pat“, — rašė laiške Čaildas**. 

Ofenbache ir Tancenberge baigus pirmuosius rūšiavimo dar- 
bus liko šimtai tūkstančių knygų, kurių kilmės arba savininkų 
nepavyko nustatyti. Pomrenziui ir jo kolegoms taip pat dažnai 
iškildavo klausimas, ar dar yra kam jas grąžinti. Pasak Pomrenzio 
įpėdinio Izaoko Benkovico (Isaac Bencowitz), dauguma knygų 


buvo nebeegzistuojančių bendruomenių ir žmonių likučiai: 


Rūšiavimo salėje dažnai prieidavau prie dėžės su atrinktais 
kūriniais. Joje kaip avys pievoje gulėjo knygos iš kokios 
nors kadaise Lenkijoje egzistavusios bibliotekos ar sunai- 
kintos ješivos. Jos alsavo tragedija ir liūdesiu... Tarsi pasa- 
kodamos apie seniai prarastą viltį ir ilgesį. Pakėliau visiškai 
nutriušusį Talmudą su šimtais studentų ir mokslo žmonių 


pavardžių. Kur jie dabar? Tiksliau, jų pelenai? Pagavau sa- 


— Dobbs, Michael: „Epilogue to a Story of Nazi-Looted Books“. Washington Post, 2000 m. 
sausio 5 d. 
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ve dėliojantį knygas į dėžes taip intymiai ir švelniai, tarsi 
būtų priklausiusios kam nors iš man artimų žmonių. Kam 


nors, kas ką tik atgulė amžinojo poilsio**? 


Ofenbacho archyvinėje saugykloje karininkai susidūrė su sun- 
kia dilema. Viena problemų buvo tai, kad po Antrojo pasaulinio 
karo Europa nebebuvo tokia kaip prieš jį. Išnaikintos bendruo- 
menės, priverstinai perkeltos tautos ir perbraižytas geografijos 
žemėlapis... Kartu su restitucija vyko vienas didžiausių tautų 
kraustymųsi Europos istorijoje — Vidurio ir Rytų Europoje bėgo 
arba buvo perkeliami beveik 30 mln. žmonių““. Visoje Europoje, 
bet pirmiausia rytuose, neliko tūkstančių žydų bendruomenių. 
Likę gyvi dažniausiai irgi negrįždavo namo. Ypač į Rytų Europą, 
kur net ir karas nepanaikino smarkiai įsišaknijusio antisemitiz- 
mo. Jau 1946 m. Lenkijos mieste Kelcuose kilo pogromas. Tai 
įvyko pasklidus gandams, kad žydai pagrobė lenkų berniuką ir 
įvykdė ritualinę žmogžudystę. Viduramžių mitas atgaivintas pra- 
ėjus vos metams po to, kai išvaduotos koncentracijos stovyklos. 
Per pogromą nušauti ir mirtinai sumušti 42 žydai. Užpuolikai 
buvo civiliai lenkai ir komunistai saugumo nariai. Šimtai tūks- 
tančių išgyvenusių holokaustą bėgo. Dauguma bandė patekti į 
Palestiną, Pietų Ameriką arba JAV ir ten pradėti naują gyvenimą 
arba apsistoti pas giminaičius. 

Šimtai tūkstančių Ofenbache buvusių „bešeimininkėmis“ 
laikytų žydų knygų reikalavo specialaus sprendimo. Juo tapo 
1947 m. įkurta Žydų kultūros atkūrimo (JCR) organizacija, 


LA m —— m mmm M mm L —————— M m 


Sutter, Sem C.: „The Lost Jewish Libraries of Vilna and the Frankfurt Institut zur Er- 
forschung der Judenfrage“, p. 231, žr. Lost Libraries (red. James Raven). Palgrave Macmil- 
lan, 2004. 
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kurią finansavo įvairios žydų “organizacijos. Jai vadovavo iški- 
lus istorikas Zalas Baronas (Salo Baron) ir filosofė Hana Arendt 
(Hannah Arendt)“. 

1949 m. grąžinus daugelį identifikuotų kolekcijų Žydų kultū- 
ros atkūrimo organizacijai perduota beveik pusė milijono „bešei- 
mininkių “ knygų, siekiant atkurti žydų bendruomenes. Knygos 
pokario metais turėjo sekti paskui žydų pabėgėlių ir emigrantų 
srautus. Didžioji dalis, beveik 200 000 knygų, išsiųsta į Izraelį, 
dar beveik 160 000 išvežta į JAV**. Knygos keliavo ir į Didžiąją 
Britaniją, Kanadą, Pietų Afriką ir įvairias Pietų Amerikos šalis: 
5 053 egzemplioriai į Argentiną, 1 218 — į Boliviją ir 225 - į 
Ekvadorą. Pirmiausia literatūra buvo skirta bendruomenėms, 
bet kai kada ir mokykloms. Hebrajų universitetas Jeruzalėje gavo 
daug vertingų knygų ir rankraščių. Gavėjams buvo draudžiama tą 
literatūrą pardavinėti. Daugelyje šalių ji žymėta specialiu ženklu. 
Kiekviena iš bendruomenėms Kanadoje išdalytos 2 031 knygos 
turėjo įrašą: „Kadaise ši knyga priklausė žydui, kuris tapo masinių 


žudynių Europoje auka. “4 


1947 m. vasarį į Ofenbacho archyvinę saugyklą atvyko jauna 
amerikiečių istorikė Liusi S. Davidovič (Lucy S. Dawidowicz). 
Jai pavesta užduotis atrinkti ne tokias vertingas „bešeiminin- 
kes“ knygas. Šias ketinta išsiųsti į holokaustą išgyvenusių pa- 
bėgėlių stovyklas, kur literatūra buvo itin paklausi. Pradėjusi 


2 Yavnai, Lisa: The Distribution of Lieka Jewish Books by Jesh Organizations 1 945-1 952. 
Clinton Presidential Library & Museum, 1998. 

S Ibid. 

22 Ibid. 


14 BATŲ VEŽIMAS 


peržiūrinėti kolekcijas Davidovič aptiko pažįstamų knygų ir 
archyvinės medžiagos. 

Iš Lenkijos emigravusių žydų duktė Davidovič ketvirtame 
dešimtmetyje studijuodama Kolumbijos universitete (Columbia 
University) pasirinko Europos žydų istorijos kryptį. Norėdama 
išmokti jidiš kalbos 1938 m. ji atvyko į Vilnių dirbti YIVO insti- 
tute. Vėliau pasakojo keliavusi į Vilnių „kupina romantiško įsiti- 
kinimo, kad miestas taps pasauliniu savarankiškos jidiš kultūros 
centru“*?. Ji aprašė garsiojoje Strašūno bibliotekoje pasitikusias 
scenas: „Dienomis galėjai matyti prie dviejų ilgų skaityklos stalų 
į Talmudo tekstus pasinėrusius garbius vyresnio amžiaus vyrus su 
ilgomis barzdomis ir skrybėlėmis. Šalia sėdėdavo jauni vyrai be 
galvos apdangalų, o šiltomis dienomis net ir moterys apnuogin- 
tais pečiais. Kartais pasigirsdavo vyresniųjų bumbėjimas ir nusi- 
skundimai pasaulio būkle bei jaunųjų prunkštimas.“*! Davido- 
vič išvyko iš miesto 1939 m. rugpjūtį, likus vos porai savaičių 
iki karo pradžios ir katastrofos, kuri visiems laikams sunaikino 
žydiškąjį Vilnių. 

1939 m. prasidėjus karui vienas YIVO įkūrėjų Maksas Vein- 
richas buvo Kopenhagoje. Persikėlęs į Niujorką ten įsteigė naują 
instituto centrą. Su Veinrichu ir kitais YIVO tyrėjais bendravusi 
Davidovič pradėjo dirbti institutui. 

Naujame YIVO centre nerimauta, kad neįkainojamos ko- 
lekcijos prarastos visiems laikams. Buvusi YIVO funkcija stip- 
rinti ir puoselėti jidiš kultūrą dabar tragiškai pasikeitė. Dau- 
giau nebuvo kalbos apie gyvos kultūros puoselėjimą — reikėjo 
gelbėti prarastos civilizacijos likučius. Turtinga gyvoji jidiš kul- 
Wo Gelles, W.: „Interview with Historian, and the Author of „The War Against the Jews“ and 

„From That Place and Time“. Publishers Weekly, 1989 m. gruodžio 5 d. 


i Dawidowicz, Lucy S.: From that Place and Time: A Memoir, 1938—1947, p. 119, 
W. W. Norton, 1989. 
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tūra žuvo per holokaustą. Izraelyje dominavo hebrajų kalba ir 
formuojant naujos nacijos kalbinį bei kultūrinį identitetą jidiš 
sulaukė nepalankaus požiūrio. 

1947 m. Ofenbache pradėjusi tikrinti knygų krūvas Liusi 
Davidovič aptiko dokumentus ir knygas, su kuriomis jau buvo 
susidūrusi Vilniuje“, 

„Apėmė beveik šventas jausmas, tarsi būčiau prisilietusi prie 
dvasinių dalykų [...] Kiekviena išgyvenusi to pasaulio knyga virto 
istoriniu dokumentu, kultūros artefaktu ir išžudytos civilizacijos 
testamentu“, — rašė Davidovič savo memuaruose. Peržiūrėdama 
kolekcijas vienu metu jautė pagarbą ir „mirties dvoką, sklindantį 
nuo šimtų tūkstančių knygų ir sakralinių objektų, kurie buvo 
tarsi išgyvenę, tačiau našlaičiais virtę nebylūs nužudytų savinin- 
kų palikuonys“ **. 

Davidovič aptiko žurnalų, knygų ir archyvinės istorinės bei 
etnografinės medžiagos, kurią YIVO tyrinėtojai rinko iš daugiau 
nebeegzistuojančių bendruomenių Rusijoje, Ukrainoje, Lenki- 
joje ir Lietuvoje. Čia buvo poezija, laiškai, fotografijos, garso įra- 
šai ir dainos jidiš kalba. Tarp milžiniškų medžiagos kaugių Davi- 
dovič rado ir Strašūno bibliotekos likučių su senomis religinėmis 
knygomis ir rankraščiais. 

Po derybų nuspręsta, kad kolekcijos bus grąžintos ne į Lie- 
tuvą, kur bolševikai nacionalizavo institutą dar prieš Vokietijos 
invaziją 1941 m., o į naująjį instituto centrą Niujorke. YIVO 
pavyko net išsikovoti teisę perimti Strašūno bibliotekos liku- 
čius, nes kolekcija laikyta „bešeimininke“. Gyvas liko labai retas 


iš karo pradžioje 60 000 siekusios Vilniaus žydų populiacijos. 


ia Farmer, Walter Ings: The Safėkeepers: A Memoir of the Arts at the End of World War II, 
p. 101, Walter de Gruyter, 2000. 
19 Dawidowicz, Lucy S.: From that Place and Time: A Memoir, 1938-1947, p. 316. 
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1949 m. liepą šios „civilizacijos“ likučiai sukrauti į 420 dėžių ir 
amerikiečių laivu S. S. Pioneer Cove išplaukė iš Europos. 

Negalima sakyti, kad žydų kultūra Vilniuje visiškai išmi- 
rė, tačiau buvo svarių priežasčių negrąžinti kolekcijų. Vilniuje 
YIVO vardu vyko intensyvi popieriaus brigados narių slapta iš- 
gabentų ir paslėptų knygų gelbėjimo operacija. Medžiagos, kurią 
poetai ir partizanai Abraomas Suckeveris ir Šmerkė Kačerginskis 
iškasė iš po getu įrengto bunkerio. 1944 m., praėjus vos dviem 
savaitėms nuo tada, kai Vilnius buvo išvaduotas, jie įkūrė Žydų 
meno ir kultūros muziejų. Tai padaryta vieninteliame tuo metu 
komunistų dar nenacionalizuotame buvusio geto pastate adresu 
Strašūno 6, kur anksčiau glaudėsi geto biblioteka. 

Muziejaus vadovu tapusiam Suckeveriui ir nedideliam sava- 
norių būreliui artimiausiais mėnesiais pavyko išgelbėti ir daugiau 
paslėptų literatūros lobynų. Vienas vertingiausių radinių aptiktas 
prie vietinio popieriaus fabriko — dvidešimt tonų popieriaus iš 
YIVO ir kitų žydų kolekcijų. Jo nespėta sumalti. Dar trisdešimt 
tonų rasta įstaigoje, kuri valė sugriautus miesto pastatus. Slapta 
padėję slėpti medžiagą vilniečiai nešė į muziejų bulvinius maišus 
su knygomis ir rankraščiais**. Pavyko surinkti įspūdingą kolek- 
ciją: 25 000 knygų jidiš ir hebrajų kalbomis, 10 000 kitomis 
Europos kalbomis ir 600 maišų su archyvine medžiaga““. 

Vertingų knygų ir dokumentų gelbėjimo darbas buvo vi- 
siškai idealistinis. Suckeverio kreipimaisi į sovietų žinybas pra- 
šant suteikti medžiagos ir finansinę paramą buvo ignoruojami. 


Bandymai atgaivinti Vilniuje žydų kultūros identitetą sutikti 


434 Fishman, David E.: „Embers plucked from the Fire: The Rescue of Jewish Cultural Trea- 
sures from Vilna“, i: The Holocaust and the Book (red. Jonathan Rose), p. 73, University of 
Massachusetts Press, 2001. 

1 Ibid., p. 74. 
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įtariai, o netrukus ir priešiškai.-Sovietų sistemoje nebuvo vietos 
kitai tapatybei. 

Suckeveris pirmasis suprato, kad taip sunkiai nuo nacistų 
gelbėtas vertybes vėl reikia gelbėti. Jau 1944 m. rugsėjį jis išvyko 
į Maskvą, kartu slapta išsiveždamas atrinktas kolekcijos dalis. Su. 
savimi pasiėmė ir nužudyto Hermano Kruko dienoraščius. Pade- 
damas vieno užsienio žurnalisto, jis sugebėjo išsiųsti į Niujorką 
YIVO skirtą paketą. 

Labiau naujajam režimui prijautęs Šmerkė Kačerginskis pakeitė 
Suckeverį ir tapo muziejaus vadovu. Vis dėlto ir jis netruko suprasti, 
kur link pučia vėjai, kai muziejuje ėmė reguliariai svečiuotis KGB 
agentai. Iš pradžių jie uždraudė skolinti režimo cenzorių neperžiū- 
rėtas knygas, tačiau jiems išsiųstos šios niekada negrįždavo atgal. 

Kačerginskis sužinojo, kad rastos trisdešimt tonų knygų ir ar- 
chyvinės medžiagos sukrauta į traukinį ir turėjo iškeliauti į popie- 
riaus fabriką. Išskubėjęs į peroną jis dar spėjo išgelbėti iš atvirų va- 
gonų kelis kūrinius iš YIVO ir Strašūno bibliotekos, bet kol prašė 
valdžios atstovų sustabdyti traukinį, visa kita išvežta ir sunaikinta“*, 

„Buvo keista suvokti, kad turime dar kartą gelbėti ir išvežti 
savo lobynus, nes antraip jų neteksime. Geriausiu atveju jie gal 
ir išgyventų, bet niekada nebepamatytų žydų pasaulio šviesos“, — 
rašė Kačerginskis*??. 

Suckeveris ir pora žydų aktyvistų pradėjo slapta išnešti ver- 
tingiausias kolekcijos dalis, o Kačerginskis vaidino režimui loja- 
lų sovietų pilietį ir pristatė muziejaus ateities planus. Aktyvistai 
vienas po kito bėgo į vakarus, slapta pasiimdami kuo daugiau 
medžiagos. 1946 m. viduryje Kačerginskis ir Suckeveris paliko 


Vilnių su kimšte prikimštais lagaminais. Kamuojami didelės 
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širdgėlos, bendražygiai buvo priversti palikti didesnę kolekcijos 
dalį ir matyti, kaip ji vėl patenka į totalitarinio režimo rankas. 
Neilgai trukus KGB surengė reidą į muziejų ir jį konfiskavo. Ko- 
lekcija sunkvežimiais nuvežta į seną bažnyčią ir sumesta į rūsį. 

Šmerkė Kačerginskis ir Abraomas Suckeveris nusigavo į 
Paryžių ir tai, ką pavyko išgelbėti, išsiuntė į Niujorką. Tada kartu 
nacistų okupaciją, partizaninį karą miškuose ir sovietų režimą iš- 
gyvenę draugai atsisveikino. Kačerginskis emigravo į Argentiną, 
o Suckeveris išvyko:į Palestiną. 

Prieš palikdamas Europą Suckeveris dar paliudijo prieš tuos, 
kurie visiems laikams sunaikino jo Vilnių. Liudijimas sulaukė 
dėmesio. 1946 m. vasario 27 d. jis stovėjo liudytojų tribūnoje 
Niurnberge. 

Vyras norėjo kalbėti gimtąja jidiš kalba, tačiau tribunolas to 
neleido, todėl buvo priverstas pasakoti rusiškai. Protestuodamas 
jis atsisakė sėdėti kaip kiti liudytojai, nors ir buvo kelis sykius 
įspėtas. Norėjo stovėti tarsi cituodamas Šventąjį raštą. 

„Dvi naktis prieš liudijimą negalėjau užmigti. Prieš akis 
šmėžavo, kaip apsnigtu lauku nuoga bėga mano motina; jai iš 
sužeisto kūno srūvantis šiltas kraujas ėmė sunktis kambario sie- 
nomis ir užliejo mane. Sunku lyginti jausmus. Kuris stipresnis — 
kančia, ilgesys ar keršto troškimas?“ 

Savo kalboje Suckeveris liudijo apie žydiškojo Vilniaus ho- 
lokaustą, kurio gete jis buvo nuo pirmos iki paskutinės dienos. 
Pasakojo apie savo motiną. Kaip vieną dieną ji dingo. Kaip ieš- 
kojęs jos bute, bet radęs tik atverstą maldaknygę ir nebaigtą gerti 
arbatos puodelį. 


438 Sutzkever, Abraham: „Mon témoignage au proces de Nuremberg“. Les Ecrivains et la 
Guerre, 1995 m. rugsėjis. 
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Kas jai nutiko, sužinojo vėliau, kai 1941 m. gruodį nacistai 
įteikė žydams „dovaną“. Į getą įriedėjo vežimai su senais ba- 
tais“. Neilgai trukus Suckeveris parašė i „Batų vežimas“ 


(A Vogn Shikb): 


Bėga, bėga ratai — 
Ką veža jie, smalsu. 
Vežimas rieda gatvėmis, 
Prikrautas batų lig kraštų. 
Lyg siuvinėtas baldakimas 
Jis vakaro rimty, 

“O batai sumesti krūvon, 


It žmonės šokio sūkury. 


Vestuvių puota, šventė gal? 
Vėl bus linksmų veidų? 
Bet batai man matyti, 


Pažint juos nesunku. 


„Kur jūs, kur jūs, kur jūs?“ 
Kulniukai kaukši vis. 
„Iš seno Vilniaus gatvių 


Mus į Berlyną išvarys.“ 


„Kieno čia batai?“ — aš neklausiu, 
Bet širdį perveria gėla. 

Ak, pasakykite man, batai, 

Kur kojos tos dabar yra? 


La Delage, Christian: „The Place of the Filmed Witness: From Nuremberg to the Khmer 
Rouge Trial“, Cardozo Law Review, 31, 2010. 
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Batelių sagtys 
Lyg rasa — bet kojos kur? 
Kur mažas tas kūnelis, 


Ir moteris — ar dar gyva? 


Kodėl tarp batų vaikiškų 
Aš nematau vaikų? 
Kodėl neavi nuotaka 


Tuo apavu puošniu? 


Tarp batų vaikiškų ir skudurų 
Mamos batus regiu staiga! 
Jais puošdavos tik kartais — 


Per šabą, ak, mama. 


„Kur jūs, kur jūs, kur jūs?“ 
Kulniukai kaukši vis. 
„Iš seno Vilniaus gatvių 


Mus į Berlyną išvarys.“ 


Alfredas Rozenbergas sėdėjo kaltinamųjų suole. Prieš dešimtmetį 
Niurnberge jis atsiėmė Vokietijos nacionalinę premiją už meną ir 
mokslą. Šį apdovanojimą nacistai laikė Nobelio premijos atitik- 
meniu. Premijos skyrimas motyvuotas taip: „Už pagalbą įtvir- 
tinant ir stabilizuojant nacionalsocialistinę pasaulėžiūrą mokslo 
ir intuicijos prasme.“ Sėdėdamas Niurnbergo kalėjimo kamero- 
je Rozenbergas nepakeitė pažiūrų ir nesigailėjo, ką padaręs, bet 
čia turėjo laiko pagalvoti, kur padarė klaidų. Neskaitant Adolfą 
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Hitlerį supusios vadovybės idėologinės korupcijos, Rozenbergo 
nuomone, Trečiojo reicho žlugimą lėmė „fiurerio kultas“. Tai, 
kad nacionalsocialistų judėjimas taip smarkiai rėmėsi vienu 
žmogumi. Panašių minčių jam kildavo ir anksčiau, tačiau garsiai 
apie tai kalbėti buvo pavojinga“. Rozenbergui nacionalsocializ- 
mas visada buvo svarbiau už Adolfą Hitlerį. Jis turėjo viziją per 
NSDAP universitetą padėti intelektinius ir ideologinius pama- 
tus, kurie ateityje stabilizuotų judėjimą. Galbūt Rozenbergo 
analizėje būta tiesos krislo, nors tuo pat metu ji atrodė naivi ir 
idealistinė — be „fiurerio kulto“ režimas tikriausiai būtų subyrėjęs 
iš vidaus. Hitleris turėjo daug daugiau sekėjų nei dogmos. 
„Rozenbergas visą laiką gyveno netikroviškos filosofijos pasau- 
lyje. Jis visiškai negeba suvokti supančios tikrovės ir vis bando nuo 
jos pabėgti beprasmėmis kalbomis“, — konstatavo vienas kalėjime 
Rozenbergą apžiūrėjusių psichologų D. M. Kelis (D. M. Kelly)“. 
Rozenbergo advokato Ralfo Tomo (Ralph Thomas) bandy- 
mai įkalbėti ginamąjį pripažinti kaltę ir atsisakyti ideologijos 
buvo nevaisingi. Rozenbergas nepanėšėjo į Albertą Špėrą, bet 
ir neatrodė visiškai sugniuždytas kaip Ribentropas ar Kalten- 
bruneris. Elgėsi šaltai. Skirtingai nei kai kurie kiti kaltinamieji, 
neatrodė, kad jam grėstų realus savižudybės pavojus. „Jokių de- 
presijos ar minčių apie savižudybę simptomų. Visiškai stabilios 
nuotaikos“, — rašė medicininę ir psichologinę Rozenbergo būklę 
įvertinęs Viljamas Haroldas Danas (William Harold Dunn)‘. 
„Atrodė, kad jis fanatiškai ir nepermaldaujamai laikosi savo 
idėjų. Panašu, kad jo nepaveikė teismo procese paaiškėję partijos 


žiaurumai ir nusikaltimai“, — rašė Danas*“, 


a Cecil, Robert: The Myth of the Master Race, p. 221. 

44l Andrus, Burton C.: The Infamous of Nuremberg, p. 172, Leslie Frewin, 1969. 
mn Cecil, Robert: The Myth of the Master Race, p. 219. 

w Ibid., p. 219. 
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Teisme rodant filmą su koncentracijos stovyklų vaizdais Ro- 
zenbergas nusuko akis ir vengė žiūrėti. Kameroje rašė memuarus 
ir toliau laikėsi minties, kad Vokietija tapo pergalę iškovojusio 
žydų sąmokslo auka. Jo kova buvo tik bandymas apsiginti nuo 
pasaulinės konspiracijos. Rozenbergas neprisipažino todėl, kad, 
jo nuomone, ištikimybė ideologijai negali būti nusikaltimas. 
„Nacionalsocializmas buvo Europos atsakymas į didįjį mūsų am- 
žiaus klausimą. Tai pati tauriausia idėja, kokiai tik galėjo atsiduo- 
ti vokiečiai“, — rašė jis kameroje“**. 

Net jei Rozenbergas nebuvo taip tiesiogiai susijęs su karo pla- 
nais ar holokaustu kaip Himleris, Geringas, Heidrichas ir kiti 
nacistų lyderiai, jis pernelyg stropiai ėjo vyriausiojo ideologo 
pareigas, kad galėtų išsisukti nuo neišvengiamo nuosprendžio. 
Dešimtmečiais Rozenbergo skelbta sąmokslo teorija ir rasinė 
ideologija prisidėjo prie tokios įvykių raidos. Vis dėlto didžiau- 
sias akmuo po kaklu buvo reicho ministro okupuotoms Rytų 
teritorijoms postas. Net ir pripažįstant, kad kartais Rozenber- 
gas protestuodavo prieš išpuolius, jis daugiau nieko nedarė, kad 
juos sustabdytų, ir ėjo tas pareigas iki pat pabaigos. Tuo rėmėsi ir 
1946 m. spalio 1 d. paskelbtas galutinis nuosprendis. 

„Tikroji Rozenbergo kaltė buvo ne tai, kad jis veikė kaip 
silpna asmenybė, o tai, kad kalbėjo ir rašė kaip stiprus vyras“, — 
konstatavo vienas istorikas““. Rozenbergas pripažintas kaltu pa- 
gal visus keturis punktus ir nuteistas mirties bausme. 

Daug lengviau išsisuko jo parankiniai — nacistų tyrėjai, plėši- 
kautojai ir Rozenbergo ideologinės katedros statytojai. Dauguma 
grįžo į akademinį gyvenimą arba siekė kitos karjeros. Pirmaisiais 
metais Frankfurto institutui vadovavęs Vilhelmas Grau vėliau 


44 | Ibid., p. 228. 
“5 Ibid., p. 229. 
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sukosi leidybos versle ir šeštame dešimtmetyje tapo spaustuvės 
direktoriumi. Jo įpėdinis Klausas Šikertas tapo vienos Kelno 
įmonės vykdomuoju direktoriumi. Tyrimams Ratibore vadova- 
vęs Gerdas Vunderis (Gerd Wunder) po karo pakeitė profilį ir 
tapo „socialiniu istoriku“. Vietoj „Rasių klausimai ir žydija“ da- 
bar jis publikavo tokias knygas kaip „Istoriniai Pietų Amerikos ir 
Europos santykiai“. 

Kai kurie tyrėjai pasiekė dar daugiau, pavyzdžiui, istorikas 
Hermanas Kelenbencas (Hermann Kellenbenz), nacistų režimo 
laikais studijavęs setardus. Po karo jis kurį laiką dirbo Harvar- 
do universitete (Harvard University) JAV, vėliau tapo pasaulyje 
pripažintu ekonomikos istoriku. Jis ir toliau publikavo sefardų 
ekonomikos studijas, tik dabar jau be ideologinių priemaišų. 

Frankfurto instituto „žydų ekspertas“ ir aktyvus plėšikas 
Johanas Polas po karo dirbo rimtoje vokiečių mokslinės lite- 
ratūros leidykloje Franz Steiner Verlag. Panašu, kad net grįžo 
prie senojo tikėjimo, nes dabar rašė straipsnius katalikų žurna- 
lams. Detalios Polo ataskaitos iš įvairių plėšikavimo frontų su 
„užsitikrintų“ vertybių sąrašais Niurnbergo procesuose naudo- 
tos kaip įrodymai prieš Alfredą Rozenbergą. Pats Polas niekada 
nebuvo patrauktas atsakomybėn““. 

Praėjus po nuosprendžio paskelbimo dviem savaitėms, pir- 
mosiomis 1946 m. spalio 16 d. valandomis Rozenbergas buvo 
išvestas iš celės į vidinį kalėjimo kiemą. Dešimt karo nusikaltėlių 
vienas po kito žengė į bausmės vykdymo vietą. To išvengė vie- 
nintelis Hermanas Geringas — likus iki nuosprendžio įvykdymo 
dviem valandoms jis perkando slapta įsineštą kapsulę su cianidu. 
Po užsienio reikalų ministro Joachimo fon Ribentropo, RSHA 


Steinweis, Alan E.: Studying the Jew: Scholarly Antisemitism in Nazi Germany, p. 115-116, 
Harvard University Press, 2009. 
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vadovo Ernsto Kaltenbrunerio ir generolo feldmaršalo Vilhelmo 
Keitelio atėjo vyriausiojo ideologo eilė. 

„Rozenbergas apsidairė kieme buku ir bereikšmiu žvilgsniu. 
Veidas buvo įrudęs, jis neatrodė nervingas, kai tvirtu žingsniu 
patraukė prie kartuvių. Išskyrus vardą ir pavardę bei „ne“ į klau- 
simą, ar nori tarti paskutinį žodį, daugiau nieko nekalbėjo. Nors 
skelbėsi esąs ateistas, jį lydėjo protestantų pastorius. Atsistojęs ša- 
lia šis ėmė melstis. Rozenbergas kartą abejingai pažvelgė į pasto- 
rių, o po devyniasdešimties sekundžių jau trūkčiojo kilpoje. Tai 
buvo greičiausia egzekucija iš visų dešimties“, — rašė nuospren- 
džio vykdymą stebėjęs amerikiečių žurnalistas Hovardas Kings- 
beris Smitas (Howard Kingsbury Smith)“. 

Alfredo Rozenbergo ir kitų kūnai išvežti į Miuncheną ir su- 
deginti Ostfrydhofo kapinių krematoriume. Tą pačią naktį tam- 
sos apsuptyje nuteistųjų pelenai išberti į Izaro upę. 


ii Smith, Kingsbury: The Execution of Nazi War Čiėminali International News a 
1946 m. spalio 16 d. 


„Ašvis laukiau, laukiau ir laukiau, kada ši knyga grįš namo. 
Stebėjausi kodėl - juk net nemoku jos perskaityti. 
Tačiau vis tiek norėjau ir troškau prisiliesti.“ 


15 KNYGA GRĮŽTA NAMO 


Berlynas-Kanokas 


Reta tokių pilkų miestų kaip Berlynas kovą. Kai lankiausi Pla- 
čiojoje gatvėje pastarąjį kartą, žaliuojanti alėja neleido pagalvoti, 
kad esu niūriausioje Muziejų salos vietoje. Pietinė jos dalis vadi- 
nasi visai ne taip, o tiesiog Šprėinzelnu. Prie centrinės Berlyno 
bibliotekos cigaretę traukia Sebastianas Finštervalderis. 

Nuo mano kelionės pradžios į čia praėjo pusė metų. Prieš 
porą savaičių gavau elektroninį laišką nuo Finštervalderio. Atsi- 
rado įdomios informacijos. 

Pakeliui į kabinetą vyras pasakoja, kad bibliotekoje dabar di- 
delių pokyčių metas. Skaitmeninamos knygos, o dalį darbuotojų 
keičia robotai. Katalogavimą perima kita įmonė, atliekanti darbą 
automatizuotai. Aktyvus profesinės sąjungos narys Finštervalde- 
ris paaiškina, kad taip pigiau, bet drauge reikia atsisakyti nema- 
žai personalo. 

Restitucijos projektas Berlyno centrinėje bibliotekoje bus 
vykdomas toliau, tik niekas nežino kiek. Finštervalderiui ir jo 
kolegoms prireiks daugybės metų, kol identiikuos kolekcijoje 
esančias pagrobtas knygas. 

— Nežinome, kiek dar galėsime dirbti. Viršininkas ir toliau 


kalba apie tai kaip apie projektą, kuris vieną dieną baigsis. Vo- 
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kietijoje restitucijos tyrimai dažniausiai vykdomi dvejus ar trejus 
metus. Tačiau šio darbo neįmanoma užbaigti taip greitai. Veiklos 
užteks kelioms kartoms. Visi tai žino. 

Kabinete viskas kaip anksčiau, išskyrus tai, kad dabar čia nėra 
kolegos Detlefo Bokenkamo. Jis ligoninėje. „Per nelaimingą atsi- 
tikimą susilaužė dubenį“, — paaiškina Finštervalderis. Pats pluša 
toliau — rašo mokslo darbą ir sukūrė naują tinklalapį, kuriame pu- 
blikuojama jo ir kolegų archyve rasta medžiaga. Taip pat ir laiškas, 
atskleidžiantis, kaip 1943 m. biblioteka derėjosi dėl 40 000 knygų, 
pagrobtų iš deportuotų Berlyno žydų namų, partijos. 

„— Čia aiškiai parašyta, kad už knygas gauti pinigai bus pa- 
naudoti „žydų klausimui spręsti“. Biblioteka puikiai žinojo, kas 
bus daroma su gautais pinigais, - sako pašnekovas ir rodo laišką. 

Prie sienos stovinčioje lentynoje su išrikiuotomis įvairiais var- 
dais pažymėtomis kolekcijomis atsirado kelios naujos pavardės ir 
knygų krūvos. Žvilgsnis iš karto užkliūva už vienos su užrašu R. 
Wallenberg. Einštervalderis nenutuokia, kaip ji čia atsirado. Aišku 
tik, kad yra vogta. Taip pat nežinoma, kas toks buvo tas R. Va- 
lenbergas. Palyginę parašą su švedų diplomato Raulio Valenbergo 
(Raoul Wallenberg) autografu konstatuojame, kad tai kitas asmuo. 

Finštervalderis paima kitą radinį iš kolekcijos. Šis laikomas 
ant rašomojo stalo baltoje kartoninėje dėžutėje. Kai atsargiai at- 
verčia knygą matau, kad puslapiai išmarginti ranka — storuose 
rudo popieriaus puslapiuose rašalu įmantriai išraitytos didelės, 
gražios raidės. Kilmę išduoda antspaudas su trimis prancūziško- 
mis lelijomis. 

— Tai bažnytinė knyga iš mažos Verpelio parapijos. Joje surašy- 
ta, kas susituokė ar buvo krikštijamas nuo 1751 iki 1771 m. Biblio- 
teka ją gavo dovanų 1945 m., bet nėra tiksliai žinoma iš ko. Vis 
dėlto akivaizdu, kad čia atkeliavo iš kitur. Per karą kažkas pavogė. 
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Labai tikėtina, kad Berlyno centrinei bibliotekai priklauso 
viena mišriausių iš vogtų kūrinių sudarytų kolekcijų visoje Vo- 
kietijoje, o gal ir Europoje. Per karą ji pirko iš nacistų knygų par- 
tijas, kurias šie buvo pagrobę iš tūkstančių žydų namų, o vėliau 
gavo literatūros iš Berlyne buvusių maždaug 130 surinkimo vie- 
tų: iš privačių nacistų namų, institutų, tarnybų ir Amt VII knygų 
saugyklos Eizenacherio gatvėje, kur žydų darbininkai prievarta 
rūšiavo ir pakavo knygas. Pokariu nemažai įsigyta iš prekeivių 
knygomis arba gauta „dovanų“. Kai kurios evakuotos bibliotekos 
saugyklos pragulėjo nejudintos ilgus dešimtmečius. Finšterval- 
deris pasakoja, kad dešimtys tūkstančių knygų evakuota į sandėlį 
už Berlyno, kur išbuvo keturiasdešimt metų. 

Iš šių pagrobtų ir išblaškytų kolekcijų po karo sudaryta da- 
bartinės bibliotekos pirmtakė Berlyno miesto biblioteka. Taip 
užpildyta po bombardavimų ir trofėjų brigadų reidų lentynose 
atsivėrusi tuštuma. Į Tarybų Sąjungą išvežtas knygas Finšterval- 
deris laiko prarastomis. Jo manymu, bibliotekai daug svarbiau 
susitvarkyti savo pačios istoriją. Čia esančių ketvirčio milijono 
pavogtų kūrinių savininkų paieška yra tiriamasis darbas, kurio 
negali atlikti joks katalogavimo robotas. 

Reikia rasti knygas, kurios kadaise priklausė daug kartų pa- 
dalytoms, išblaškytoms, perrūšiuotoms ir išretintoms bibliote- 
koms. Kolekcijos buvo tiesiog išsprogdintos, taip pat ir tiesio- 
gine žodžio prasme. „Turime daug knygų su granatų skeveldrų 
pėdsakais“, — pasakoja Finštervalderis. 

Kalbama apie iki kaulelio išrinktas bibliotekas. Čia yra litera- 
tūros iš tūkstančių kolekcijų, nors dažnai pasitaiko vos vienas kitas 
egzempliorius iš atskirų bibliotekų. Šios kitados visumą sudariusios 
šukės primena sunaikintas kapines Salonikuose, kur sudaužyti ant- 


kapiai buvo įmūryti kitose vietose ir tapo miesto dalimi. Lygiai taip 


KNYGŲ VAGYS 


pat ant nuolaužų ir griuvėsių stovi ir Berlyno centrinė biblioteka. 
Šis pamatas dažniausiai lieka nepastebėtas, bet už purvino garažo 
pūpsanti neaukšta akmeninė tvora arba priešlapyje pamirštas eksli- 
brisas išduoda, kad kadaise tos dalys priklausė kitai visumai. 

Grobstymą papildė ir sąmoningas, ir karo padiktuotas nai- 
kinimas. Knygos žuvo popieriaus fabrikų malūnuose, liepsnose 
ir nuo sprogimų. Kitos tiesiog supuvo pamirštuose sandėliuose, 
daržinėse ir apsemtuose rūsiuose. 

Didelę, tiesiog neišmatuojamą žalą padarė kolekcijų išblašky- 
mas. Nors pavienės knygos vis dar guli čia ir kitų bibliotekų len- 
tynose, jos prarado kontekstą. Kadaise ta literatūra priklausė ko- 
lekcijoms, kuriose sudarė didesnę visumą ir turėjo visai kitą vertę. 

Plėšikai tai darė sąmoningai. Tik išskaidydami vienas biblio- 
tekas galėjo sukurti kitas. Daugelis kolekcijų buvo dešimtmečiais, 
o kartais ir šimtmečiais trukusio rūpestingo rinkimo rezultatas. 
Tai darė daug kolekcininkų ir skaitytojų kartų. Knygos nemažai 
pasako apie jas saugojusius žmones: ką šie skaitė, galvojo ir apie 
ką svajojo. Kartais jie palikdavo pėdsakų pabraukdami tekstą, 
įrašydami pastabų ir trumpų komentarų. Daugumos savininkų 
savo knygoms susikurti gražūs ir asmeniški ekslibrisai rodo bibli- 
otekas gaubusį rūpestį ir pasididžiavimą. Tos kolekcijos laikyti- 
nos unikalia kultūra ir jas sukaupusio žmogaus pasaulio atspin- 
džiu. Visa tai prarasta jas išblaškius. 

Kai lankiausi čia praėjusį kartą, tamsią bibliotekos istoriją at- 
skleidęs Detlefas Bokenkamas paminėjo kai ką, kas nėjo iš galvos 
per visą kelionę. Pamirštose knygose rastų vardų ir pavardžių paieš- 
kos nuolat baigdavosi taip pat: „Kiekvieną kartą pėdsakai vesdavo 
į Aušvicą.“ Apima nejaukus suvokimas, kad tai ne tik biblioteka, 
o ir paminklas tiems, kas dažniausiai neturi atskiro kapo. Kai kada 
knygos yra vienintelis tų žmonių paliktas pėdsakas. 
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Dauguma jų nebylios ir beveik nieko nesako apie savo šeimi- 
ninkus. Geriausiu atveju yra vos vienas kitas fragmentas, užrašas, 
galbūt vardas. Kartais vardai pernelyg dažnai aptinkami, kad ką 
nors sakytų, o aukų pernelyg daug. Finštervalderis su kolegomis 
gali tik viena — sukelti detales į duomenų bazę ir apsišarvuoti 
kantrybe. Ten jau yra tūkstančiai knygų, laukiančių, kada kas 
nors jas atpažins. Kartkartėmis ateina elektroninis laiškas, ir tada 
kuri nors knyga atverčiama. 

Ant stalo prieš mane guli kūrinys, kurio pėdsakai labai se- 
niai nutrūko Aušvice. Nedidelė alyvuogių žalumo knygelė su 
matinės aukso spalvos antspaudu: dalgis priešais kviečių pėdą. 
Gulėjo lentynoje už Finštervalderio stalo jau man lankantis čia 
praėjusį kartą. Knyga vadinasi „Įstatymas, valstybė ir visuomenė“ 
(Recht, Staat und Gesellschaft). Ją parašė konservatyvių pažiūrų 
politikas Georgas fon Hertlingas (Georg von Hertling), buvęs 
Bavarijos kancleris permainingu laikotarpiu Pirmojo pasaulinio 
karo pabaigoje. Vidinėje viršelio pusėje randu paprastą ekslibrisą 
su Richardo Kobrako vardu. Dešiniame pirmo puslapio kampe 
kažkas dar sykį įrašė vardą. Tikėtina, pats Kobrakas. 

Kaip ir apie daugumą kitų Berlyno centrinės bibliotekos 
knygų, apie šią irgi sunku pasakyti, iš kur ji čia atkeliavo. 

— Tai gana painu. Radome prieš kelerius metus. Bibliotekoje šis 
kūrinys atsirado apie 1950 m., - kalba Finštervalderis ir išsitraukia 
katalogą, kuriame yra maždaug tūkstantis knygų. Visos iš to paties 
šaltinio. To žmogaus pavardė Dombrovskis (Dombrowski). 

— Keista kolekcija. Joje daug pagrobtų knygų, bet kitos ne- 
galėjo būti pavogtos, nes yra išleistos po karo. Nesame tikri dėl 
šaltinio. Dombrovskio pavardė skamba lenkiškai, bet ne tokia 
jau neįprasta ir Vokietijoje. Vienas Dombrovskis buvo susijęs su 


gestapu. Tai gali būti jis, — pasakoja Finštervalderis. 
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Kolekciją pradėta kataloguoti 1958 m. 

— Taip aptikome daugelį knygų. Keista, kad jie skyrė šiai 
kolekcijai atskirą katalogą. Paprastai taip nebuvo daroma, — 
sako pašnekovas ir ieško 766 numeriu pažymėto kūrinio. Tai 
Kobrako knyga. | 

— Tie skaičiai aktualūs ir šiandien. Vaikščiojau aplink lenty- 
nas su katalogu rankose ir ieškojau kūrinių. Dauguma buvo čia. 
Ėmiau apžiūrinėti, dairydamasis savininkų ženklų. Knygos atke- 
liavo iš įvairių prieš karą ir per jį išblaškytų kolekcijų. Tada jas 
nufotografavau ir sudėjau į mūsų viešą katalogą. Kobrako knyga 
buvo viena jų, — pasakoja Finštervalderis. 

Kai kurios Berlyno centrinės bibliotekos knygos priklausė 
garsiems žmonėms ir bibliotekoms. Lentynoje guli kelios pri- 
klausiusios pasaulinio garso pianistui Artūrui Rubinšteinui (Art- 
hur Rubinstein), taip pat ir sonetų rinkinys su asmenine brazilų 
poeto Ronaldo de Karvaljo (Ronald de Carvalho) dedikacija. Vis 
dėlto didžioji dauguma buvo paprastų žmonių nuosavybė. 

Richardo Kobrako vardo ir pavardės paieška įvairiuose ar- 
chyvuose nesuteikia apčiuopiamos naudos. Giminių tyrimų 
registre randu porą trumpų eilučių: „Dr. Richardas Kobrakas 
gimė 1890 m. Per karą 1943-03-18 deportuotas traukiniu I/90 
iš Berlyno į Terezinštadtą. 1944-10-16 traukiniu Er išvežtas iš 
Terezinštadto į Aušvicą. Dr. Kobrakas žuvo per holokaustą.“ 

Šiurpą keliantis sausas nacistų biurokratijos pedantiškumas — 
apie traukinių numerius pasakyta daugiau nei apie Kobrako as- 
menybę. Skaičiai, kuriais pažymėtas vienas iš milijonų mirti iš- 
vežtų žmonių. Dažnai nėra jokių kitų duomenų. 

Dėl daugybės kolekcijoje esančių pavogtų knygų Finšterval- 
deris su kolegomis neturi galimybių rimčiau pasidomėti. 


288 Richard Kobrak, ID: 123546. Ancestry.com. 
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— Kartais ieškome daugiau informacijos apie savininkus, bet 
dažniausiai tiesiog įtraukiame juos į duomenų bazę ir tikimės, 
kad jei yra palikuonių, kas nors pastebės, — aiškina jis. 

Praėjus maždaug mėnesiui nuo tada, kai pirmą kartą lankiau- 
si bibliotekoje, sužinojau, kad 2014 m. netikėtai gautas elektro- 
ninis laiškas. Kažkas pamatė Finštervalderio į duomenų bazę 
įkeltą 766 numeriu pažymėtą knygą. Laiškas atėjo iš kitos Žemės 
rutulio pusės. Jo autorė — Havajuose dengės karštligę tyrinėjanti 
moteris. Ji nebuvo to žmogaus palikuonė, tačiau manė žinanti, 
kam priklausė knyga. Tyrėja buvo ištekėjusi už vyro iš kitos Kob- 
rako giminės atšakos. XX a. ketvirtame dešimtmetyje Richardo 
Kobrako brolis emigravo iš nacistinės Vokietijos. 

Finštervalderis pasakoja, kad metų pabaigoje atėjo dar vienas 
elektroninis laiškas, šį kartą iš Anglijos. Rašė moteris Kristina Els 
(Christine Ellse). Ji sakėsi esanti Richardo Kobrako anūkė. 

Vokiškoje duomenų bazėje randu kiek daugiau informacijos 
apie Kobraką. Vyras iki 1933 m. dirbo teisininku ir tarnautoju 
Berlyno savivaldybės įmonėje. Buvo vedęs trejais metais jaunes- 
nę Šarlotę Kobrak (Charlotte Kobrak). Pora augino tris vaikus. 
Nenurodyta nei Richardo, nei Šarlotės mirties data. Žinoma tik 
tiek, kad 1944 m. spalio 16 d. abu išvežti iš Terezinštadto į Au- 
švicą. Pora atsidūrė viename paskutinių traukinių į Aušvicą. 

Tikėtina, kad sutuoktiniai, kaip ir šimtai tūkstančių kitų, 
1944 m. rudenį iš karto nuvesti į dujų kamerą, tačiau matau, kad 
trys jų vaikai išgyveno, nors prasidėjus karui buvo dar paaugliai. 
Kaip jiems tai pavyko? 

Sebastianas įdeda žalią knygelę ir dvi sutarties kopijas į pa- 
minkštintą rudos spalvos voką. Dviejų puslapių sutartyje rašo- 
ma, kad Berlyno centrinė biblioteka perleidžia knygą „dr. Ri- 


chardo Kobrako palikuonims“. 


KNYGŲ VAGYS 


Visai neseniai kairiųjų partija Die Linke ir žaliųjų partija Die 
Grüne Bundestage pateikė siūlymą suteikti Vokietijoje nacizmo 
aukoms daugiau galimybių atgauti prarastą nuosavybę. Vis dėlto 
Finštervalderis nemano, kad tai kada nors bus įgyvendinta. 

— Vokietijoje vyrauja nuostata, kad mes jau išmokėjome savo 
skolas. Deja, nėra politinio intereso rimtai imtis šio klausimo. 

Šiuo požiūriu Sebastianas Finštervalderis ir Detlefas Boken- 
kamas yra savotiški restitucijos aktyvistai, kurie, nepaisydami 
skurdžių išteklių ir biurokratinių kliūčių, toliau ieško ir apnuo- 
gina tiesą knygų kapavietėje. 

Restitucijos klausimas vėl imtas aptarinėti ir sulaukė žinia- 
sklaidos dėmesio XX a. paskutiniame dešimtmetyje. Labiausiai 
susidomėta įspūdingais pagrobtų meno kūrinių atvejais, jų grą- 
žinimu ir teisiniais ginčai dėl milijonų, o kartais gerokai dau- 
giau vertų kūrinių, pavyzdžiui, sėkminga išgyvenusios Marijos 
Altman (Maria Altmann) kova su Austrijos valstybe dėl kelių 
iškiliausių dailininko Gustavo Klimto (Gustav Klimt) darbų. 
2006 m. grąžinti penki paveikslai tais pačiais metais parduoti 
už 325 mln. dolerių. Tokios bylos dažnai virsdavo nešvariais žai- 
dimais, kuriuose dalyvaudavo muziejai, vyriausybės ir iš likusių 
gyvų savininkų arba jų palikuonių keliamų teisėtų reikalavimų 
pasipelnyti siekiantys advokatai. Pirmiausia dėl šių bylų ir kartais 
tiesiog fantastiškų sumų moralinį restitucijos pagrindą apgaubė 
tam tikras šydas. Tai suteikė peno restitucijos proceso priešinin- 
kams, kurie bandė įteigti, kad varomoji jo jėga yra godumas. 
Restitucijos pabaigos arba galutinio termino reikalaujantys bal- 
sai dažnai priklausė meno prekeiviams, muziejams ir vyriausy- 
bėms — tiems, kurie turėjo moralinių skolų šiuo klausimu. 

Spartietiškai įrengtame Sebastiano Finštervalderio kabinete 


Berlyno centrinėje bibliotekoje esame labai toli nuo tų garsių 


15 KNYGA GRĮŽTA NAMO 


atvejų, bet kur kas arčiau restitucijos klausimo esmės. Per porą 
metų čia grąžinta nuosavybė keliems šimtams žmonių liko be- 
veik nepastebėta. Iš to nesukurpsi skambių antraščių, jie nesuke- 
lia skandalų ir nedomina gerai atlyginamų advokatų. Dažniau- 
siai knygos siuntimo išlaidos viršija kūrinio kainą. Ši restitucija 
yra visiškai nesusijusi su kapitalo valdoma rinka. Knygų vertė 
kitokia, jos neįmanoma apskaičiuoti. Finštervalderiui ir jo ko- 
legoms šis darbas yra moralinė pareiga grąžinti bent dalį to, kas 
buvo prarasta. Knygą po knygos. 

— Žmonės iš Izraelio manęs klausė, kam vargstame, dirb- 
dami tą smulkmenišką ir daug laiko reikalaujantį darbą. Kodėl 
tiesiog nepadovanojame žydų šeimoms priklausiusių knygų Iz- 
raelio nacionalinei bibliotekai? Mano nuomone, jei tik yra ga- 
limybė rasti palikuonis ar išgyvenusius asmenis, — dažniausiai 
tai įmanoma, - knygas turėtume perduoti jiems. Esu įsitikinęs, 
kad tai teisingas kelias. Paskui panorėję jie gali tuos kūrinius 
dovanoti, tačiau to nuspręsti negaliu nei aš, nei kokia nors bi- 
blioteka Izraelyje. 

Įsidedu rudą voką su žalia knygele į kuprinę. Esu priblokštas 
užklupusio atsakomybės jausmo, kuris netrukus virsta kai kuo 
kitu. Kai po poros dienų įlipu į lėktuvą iš Berlyno į Birmingamą, 
knyga vis dar guli kuprinėje. Prie jos beveik neprisiliečiau, bet 
kartkartėmis praverdavau kuprinę ir pažvelgdavau į rudos spal- 
vos voką, norėdamas įsitikinti, kad ji niekur nedingo. Nežinau, 
kur ta knyga atsidurs. Taip pat neįsivaizduoju, kas norėtų ją pa- 
vogti, bet mane vis tiek gąsdino mintis, kad knyga gali dingti. 
Akivaizdu, kad ji nėra brangenybė. Tada viskas būtų paprasčiau. 


Būtų galima kompensuoti, tačiau ši knyga yra neįkainojama. 
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Knygos puvo ne tik daržinėse Berlyno apylinkėse. 1990 m. spalį 
rusų literatūros laikraštis Literaturnaja gazeta atskleidė, kad du su 
puse milijonų trofėjinių vokiškų knygų užmirštos trūnija cerkvėje 
Uzkojės gyvenvietėje netoli Maskvos. Kelis dešimtmečius drėgmės, 
kenkėjų ir vis storesnio balandžių mėšlo sluoksnio veikiamos kny- 
gos virto pūvančia mase‘®. Straipsnis sulaukė didelio dėmesio ne 
tik Tarybų Sąjungoje, bet ir Vokietijoje. Pirmą kartą prabilta apie 
didžiulį vokiečių kolekcijų plėšimą. Tai tapo įmanoma dėl viešu- 
mo > Michailo Gorbačiovo pradėtos skaidrumo ir atvirumo poli- 
tikos, kuria bandyta modernizuoti sovietų sistemą. 

Vis dėlto Gorbačiovo reformos, viešumas ir persitvarkymas 
pagreitino visos imperijos žlugimą. Viešumas taip pat labai padė- 
jo apnuoginti visus sistemos trūkumus ir drauge sužlugdė viltis 
ją įteisinti. Dabar dienos švieson iškilo ir anksčiau slėptas trofėjų 
plėšimas per karą. Pokariu kai kurios kolekcijos buvo grąžintos, 
bet paprastai tik Rytų bloko viduje. Niekada nekalbėta apie iš- 
'samią slaptuosiuose Stalino archyvuose atsidūrusios medžiagos 
restituciją, ypač Vakarų šalims. 

Atsivėrę sovietų archyvai leido susipažinti su milijonais kon- 
fiskuotų vokiečių dokumentų ir suteikė naujų žinių ne tik apie 
nacistų plėšikavimą. Taip pat paaiškėjo, kad milijonai anksčiau 
žuvusiomis laikytų knygų ir tūkstančiai lentynų metrų archyvi- 
nės medžiagos iš tiesų yra Tarybų Sąjungoje. 

Išsiaiškintas ir tragiškas trofėjinių knygų likimas. Sužinota, 
kaip jos išblaškytos, išmestos ir galiausiai supuvo. Taip pat jas 
ww Grimsted, Patricia Kennedy: Tropbies of War and Empire: The Archival Heritage of Ukrai- 


ne, World War II, and the International Politics of Restitution, p. 257, Harvard University 
Press, 2001. 
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praretino archyvarai, cenzoriai ir bibliotekininkai. Tai labai pa- 
nėšėjo į ketvirtame dešimtmetyje Vokietijoje vykdytą „išsigimu- 
sios“ literatūros valymo kampaniją“*". 

Subyrėjus Tarybų Sąjungai, pradėta kelti šių trofėjinių loby- 
nų restitucijos klausimą. Didelis žingsnis proceso link žengtas 
1992 m., surengus rusų ir vokiečių bibliotekų konferenciją. Ru- 
sijai atstovavo viena didžiausių užsieninių trofėjinių knygų gavė- 
jų Rusijos valstybinė M. I. Rudominos užsienio literatūros bib- 
lioreka (Vierossiyskaya Gosudarstvennaya Biblioteka Inostrannoy 
Literatury im. M. I. Rudomino, VGBIL), pavadinta karo metais 
jai ir knygų grobimui Vokietijoje vadovavusios Margaritos Ru- 
dominos vardu. Biblioteka to laikotarpio dvasia paviešino kon- 
fiskuotų vertingų XV a. knygų sąrašą“*!. 

Per konferenciją sutarta suburti komisiją tirti galimybes grąžinti 
vertingas senesnes knygas. Bandydamos atgauti prarastas knygų ir 
archyvų kolekcijas su naująja Rusijos federacija ėmė derėtis ir kitos 
šalys — Nyderlandai, Belgija, Vengrija, Norvegija, Lenkija, Austrija 
ir Prancūzija. Tokios pat derybos pradėtos su kelis milijonus knygų 
gavusiomis dabar jau nepriklausomomis Ukraina ir Baltarusija. 

Iniciatyvą grąžinti parodė ir daugiau Maskvos bibliotekų ir 
jau prieš 1992 m. konferenciją vienam Amsterdamo universitetų 
grąžintos nacistų pavogtos 604 knygos“?. Nyderlandai, Belgija 
ir Prancūzija taip pat pradėjo bendradarbiauti, siekdamos iden- 
tiikuoti ir atgauti prarastą archyvinę medžiagą, kurią manyta 
esant Rusijoje. Rusijos vykdyto archyvų grobimo dydį atskleidė 
1992 m. paviešinta šalies sutartis su Prancūzija, pagal kurią su- 
tarta grąžinti 7 000 lentynų metrų medžiagos iš specialaus slap- 


10 Ibid., p. 257. | 
o Ibid., p. 258. 
a2 Ibid., p. 258. 
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to Stalino archyvo Maskvoje. Ten buvo ir Prancūzijos saugumo 
policijos bei Prancūzijos masonų ordinų, taip pat privatūs Leono 
Bliumo, Marko Bloko (Marc Bloch) ir prancūziškosios Rotšildų 
atšakos archyvai. Tiesa, ne už dyką — be 3,5 mln. frankų mainais 
pridėti Prancūzijoje buvę su Rusija susiję archyvai“. | 

Į paviršių ėmė kilti ir neįkainojami dokumentai iš slaptų 
Rusijos archyvų. Prezidento Boriso Jelcino pasiuntinys perdavė 
Lenkijai dokumentus apie masines žudynes Katynėje, kur per 
karą Rusijos saugumo tarnyba NKVD nužudė 22 000 žmonių. 
Tarp jų buvo ir keli tūkstančiai lenkų karininkų. 

Tačiau kelerius metus dešimto dešimtmečio pradžioje Rytų ir 
Vakarų santykius lydėjęs optimizmas ir lūkesčiai netruko subliūkš- 
ti. Jelcinas pasirašė restitucijos sutartį su keliomis susijusiomis šali- 
mis, tačiau Dūmoje atvira prezidento politika vis labiau kritikuota. 

Sulaukta dešiniųjų nacionalistų ir komunistų pasipriešinimo. Ir 
vieni, ir kiti aktyviai trukdė restitucijai. Netrukus jos priešininkai 
laimėjo Dūmoje daugumą ir pradėtas prancūzų archyvų grąžinimas 
1994 m. buvo įšaldytas. Iki to momento Prancūzijai spėta grąžinti 
maždaug tris ketvirtadalius medžiagos, tačiau kiti į Maskvą siųsti 
sunkvežimiai turėjo grįžti tušti. Prancūzijos sumokėtą sumą ketinta 
panaudoti dokumentų mikrofilmams, tačiau pinigai archyvo taip 
ir nepasiekė, o dingo kažkur pakeliui“*. Tai pasikartojo ir vėliau. 

Restitucijos priešininkai tvirtino, kad trofėjų brigadų į Rusiją 
parvežti lobynai buvo ne pagrobti, o „išvaduoti sovietų armijos“, 
todėl į Tarybų Sąjungą pateko visiškai legaliai. Jie laikėsi nuosta- 
tos, kad Rusija nieko neprivalo grąžinti. Vis dėlto pasipriešinimas 
nebuvo toks jau vieningas - daug mokslo žmonių, bibliotekininkų 
ir pirmiausia Jelcino administracijos narių manė, kad kokios nors 


3 Ibid., p. 394. 
44 Ibid., p. 396. 
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formos restitucija yra būtina, norint atkurti santykius su Vakarais. 
Deja, restitucijos priešininkai rusų nacionalistai ir senoji komunis- 
tų partija pasirodė esantys stipresni ir pradėjo įnirtingą antiresti- 
tucinę kampaniją. Komunistų partijos laikraštyje Pravda šmėžavo 
tokios antraštės kaip „Rusų liaudis bus dar kartą apiplėšta?“*5 
Kitose buvusiose sovietų imperijos dalyse požiūris į išblaškytų 
trofėjinių lobynų grąžinimą pasirodė esąs labai įvairus: kartais tai 
būdavo priešiškumas, kai kada abejingumas, o kartais atviras no- 
ras bendradarbiauti. Baltarusija ir Ukraina laikėsi panašios kaip 
Rusijos pozicijos, o Gruzija 1996 m. grąžino Vokietijai 96 000 
trofėjinių knygų. Armėnija taip pat atidavė vokiškas knygas“. 
Atrodė, kad persilaužimas bus pasiektas 1996 m. Rusijai ta- 
pus Europos Tarybos nare. Vienas šaliai keltų reikalavimų buvo 
pradėti su kitomis Europos šalimis derybas dėl grąžinimo. Ta- 
čiau viltys netrukus išblėso. Jau tų pačių metų liepą Dūma bandė 
priimti įstatymą, pagal kurį visi trofėjiniai lobynai būtų „nacio- 
nalizuoti“ ir nebeliktų galimybės jų grąžinti. Dėl tarptautinio 
Rusijos prestižo sunerimęs Jelcinas pasinaudojo veto teise, tačiau 
įstatymas vis tiek grįžo į Dūmą. Vienas deputatas teigė, kad šių 
lobynų grąžinimas būtų „spjūvis ant 27 mln. per karą nužudytų 
Tarybų Sąjungos piliečių kapo““?. Ultranacionalistinių pažiūrų 
Dūmos narys skundėsi Jelcino tūpčiojimu prieš vokiečius, kurie 
ir toliau vadinti „niekingais fašistais“**. Tarybų Sąjungos nebe- 
liko, tačiau su Didžiuoju Tėvynės karu susiję jausmai niekur ne- 


dingo. Jelcino veto buvo atmestas 1997 m., bet prezidentas dar 


a Ibid., p. 400. 

E Grimsted, Patricia Kennedy: „Ihe Road to Minsk for Western „Trophy“ Books: Twice 
Plundered but Not Yet Home from the War“, Libraries & Culture, t. 39, Nr. 4, 2004. 

17 Grimsted, Patricia Kennedy: Returned from Russia: Nazi Archival Plunder in Western Eu- 
rope and Recent Restitution Issues, p. 291, Institute of Art and Law, 2013. 

A Grimsted, Patricia Kennedy: Trophies of War and Empire: The Archival Heritage of Ukrai- 
ne, World War II, and the International Politics of Restitution, p. 403. 
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visus metus delsė pasirašyti įstatymą. Galiausiai 1998 m. Kons- 
titucinis teismas privertė jį pripažinti įstatymą, kuris sustabdė 
restituciją ne tik į Vakarų Europą, bet ir į buvusias sovietų bloko 
šalis, iš kurių taip pat buvo pavogti didžiuliai kiekiai. 

Kita sunkinanti aplinkybė buvo tai, kad tarybiniai archyvai 
vėl darėsi neprieinami Vakarų tyrėjams, todėl tapo beveik nejma- 
noma atsekti trofėjinių lobynų. Trumpą viešumo ir atvirumo lai- 
kotarpį pakeitė daugeliu požiūrių „sovietinė“ slaptumo kultūra. 

Nors Rusijos antirestitucijos įstatymas efektyviai sustabdė 
didesnės apimties trofėjinių lobynų grąžinimą, išliko galimybė 
atgauti mažesnes kolekcijas, net jei tai ir buvo sudėtingas bei 
brangiai atsieinantis procesas. 

Tam reikėjo diplomatinio spaudimo, juridinių triukų, o kar- 
tais ir kyšių. Taip pat visiškai atsisakyti politiniu požiūriu jau- 
traus žodžio „restitucija“. 

Vienas pirmųjų tokių Dūmos palaimintų „grąžinimo“ atve- 
jų buvo susijęs su Lichtenšteino archyvu. Sutartis parengta 
1996 m., tarpininkaujant Lichtenšteino kunigaikščiui. Šalies ar- 
chyvai buvo Maskvoje. Dūma tai vertino ne kaip „restituciją , o 
kaip mainus — Rusijos pageidavimu kunigaikščio šeima nupirko 
dokumentų rinkinį, kai 1918 m. bolševikai išžudė caro šeimą. 
Banko saugykloje Paryžiuje septyniasdešimt metų slėpti doku- 
mentai buvo neseniai pasirodę aukcionų namuose „Sotheby's“. 
Jie nupirkti už pusę milijono dolerių ir perduoti Rusijai. 

Šis atvejis tapo naujos grąžinimo proceso pakopos pradžia, 
kur „restituciją“ pakeitė „mainai“. Netrukus pradėta sudarinėti 
sandorius ir dėl archyvų. 

Tokie sandoriai buvo ne naujiena, o grįžimas prie senų 
sovietinių įpročių, kai režimas buvo pasirengęs už Lenino ir 


Markso laiškus, knygas ir kitus daiktus pasiūlyti beveik bet ką. 
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Pavyzdžiui, už Lenino autografą atiduotas Vasilijaus Kandins- 
kio paveikslas. 

Naujojoje Rusijoje, kur leninizmą pakeitė nacionalizmas, dė- 
mesio centre atsidūrė carinis laikotarpis. Rusai laikėsi pozicijos, 
kad ką nors grąžinant turi būti mokama kompensacija. „Jei šie 
paveikslai po 1945 m. būtų likę Vokietijoje, jie du ar tris kartus 
būtų apmokestinti palikimo mokesčiais. Man atrodo savaime su- 
prantama, kad kūrinius prižiūrinti Rusija turi daugiau teisių į tas 
įplaukas iš mokesčių nei Vokietija“, — britų laikraščiui pareiškė 
Ermitažo Sankt Peterburge direktorius“*?. 

1999 m. Didžioji Britanija gavo dokumentų apie britų karo 
belaisvius vokiečių koncentracijos stovyklose. Už tai teko atiduo- 
ti anksčiau slaptumo antspaudais pažymėtus dokumentus, susi- 
jusius su caro Nikolajaus II nužudymu. Prancūzijai irgi pavyko 
mainų būdu išsiderėti kai kurias archyvo dalis, kurių grąžinimas 
prieš tai buvo sustabdytas. 2000 m. atiduoti keli sunkvežimiai 
archyvinės medžiagos, taip pat ir priklausiusios Pasaulinei žydų 
sąjungai Paryžiuje. Ji atgavo daugiau nei 34 000 dokumentų. 

Po ilgų derybų archyvų kolekcijas atgavo ir Nyderlandai bei 
Belgija. Belgai buvo priversti sumokėti 130 000 dolerių dydžio 
nuomą atgaline data už tai, kad rusai penkiasdešimt metų „sau- 
gojo ir sandėliavo“ tuos archyvus. 

Nyderlandai pasirašė sutartį su Jelcinu dar 1992 m., tačiau 
sutarčiai įsigalioti kelią užkirto Dūma. Po kelerius metus užtru- 
kusių bevaisių derybų 2001 m. karalienė Beatričė atvyko pasira- 
šyti sutarties su Vladimiru Putinu. Nyderlandų valstybinio ar- 


chyvo vyriausiasis archyvaras sužinojo iš Izraelio ambasadoriaus, 


Cheborarev, Tanya & Ingersoll, Jared S. (red.): „Russian and East European Books and 
Manuscripts in the United States“, p. 114—119, Proceedings of a Conference in Honor of the 
Fiftieth Anniversary of the Bakbmeteff Archive of Russia. Routledge, 2014. 
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kad Rusijos režimas jaučia silpnybę karališkajam spindesiui. Kiek 
vėliau tais pačiais metais Nyderlandus pasiekė pirmosios dėžės su 
archyvine medžiaga. Medžiagos būta gausios — daugiau nei 3 000 
bylų su šimtais tūkstančių dokumentų. Didžioji dalis priklausė 
įvairioms žydų organizacijoms ir įstaigoms. Dėžės su archyvais 
pasiekė ir Tarptautinį socialinės. istorijos institutą Amsterdame 
bei Didžiųjų Nyderlandų Rytų ložę Hagoje. Tačiau ir šį kartą tai 
nebuvo nemokamas pristatymas — Olandijai teko sumokėti dau- 
giau nei 100 000 dolerių už „archyvų nuomą“, administracines 
išlaidas ir medžiagos mikrofilmus rusų archyvams““. 

Privatiems asmenims ką nors atgauti buvo beveik neįma- 
noma. Vis dėlto pasitaikė viena maloni išimtis — Rotšildai. Dar 
1933 m. buvusiame Stalino archyve dokumentų apie Aušvicą 
ieškantis tyrinėtojas pastebėjo medžiagą, kuri buvo susijusi su 
garsiosios šeimos atšakomis Austrijoje ir Prancūzijoje. Pastaruo- 
sius 1994 m. spėta grąžinti Prancūzijai. Tai buvo šeimos banko 
Paryžiuje Banque Rothschild archyvai. Spėta paskutinę minutę — 
tą pačią dieną, kai jie pasiekė Paryžių, Dūmoje prasidėjo aršios 
diskusijos, pasibaigusios grąžinimo proceso sustabdymu. Do- 
kumentai pervežti į Rotšildų archyvą (7be Rothschild Archive) 
Londone, kuris nuo 1978 m. sukaupė didelę dalį medžiagos apie 
garsiąją giminę. 

Vis dėlto Maskvoje vis dar buvo dokumentų iš Austrijos — 
neįkainojama istorinė medžiaga apie XIX a. vieną galingiausių 
visame pasaulyje bankininkų ir pramoninkų šeimą. Paaiškėjo, 
kad tame archyve yra ir keletas pačių seniausių Rotšildų doku- 
mentų dar iš Frankfurto ir susijusių su giminės protėvio Majerio 
Amšelio pirmaisiais bankininko karjeros žingsniais XVIII a. sep- 


ii Grimsted, Patricia Kennedy: Returned from Russia: Nazi Archival Plunder in Western Eu- 
rope and Recent Restitution Issues, p. 245. 
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tintame dešimtmetyje“. Rotšildų dokumentai buvo svarbūs ne 
tik šeimai, bet ir visai Europos istorijai nuo XVIII a. pabaigos iki 
Pirmojo pasaulinio karo. 

Vilčių atgauti juos iš vis uždaresnių Rusijos archyvų regla- 
mentuotos restitucijos būdu nebuvo. Tačiau egzistavo išeitis — 
reikėjo pasiūlyti Rusijos valdžiai ką nors, kam ji negalėtų atsi- 
spirti. Paaiškėjo, kad tai yra rusų meilės laiškai. 1999 m. vasarą 
aukcionų namuose „Christie's“ pasirodė reti laiškai, kuriuos Ru- 
sijos caras Aleksandras TI rašė antrajai savo žmonai kunigaikštie- 
nei Jekaterinai Dolgorukovai. Rotšildai už 180 000 tūkst. svarų 
nupirko daugiau nei 5 000 laiškų. Jie pastebėjo, kad tie laiškai 
domina Rusijos valstybės archyvą, kuris neturėjo lėšų jiems įsigy- 
ti“, Masalas suveikė ir beveik iš karto prasidėjo derybos. 

Kaip ir daugeliu kitų atvejų, Rusijos valdžia rado gerą pasi- 
teisinimą perduoti archyvus — remtasi tuo, kad jie konfiskuoti 
Lenkijoje, o ne Vokietijoje. Rusijoje politiškai neįmanoma pir- 
miausia buvo restitucija „seniems fašistams“ (Vokietijai ir Aus- 
trijai). Antirestitucijos įstatyme buvo klauzulė, leidžianti taikyti 
„išimtis“ fašizmo aukoms. Vyriausybė nusprendė, kad Rotšildų 
popieriai nėra trofėjiniai dokumentai, todėl 2001 m. archyvą 
buvo galima perduoti. Caro meilės laiškais padengtos rusų „są- 
naudos“ saugant archyvą. 

Net jei kai kurie dokumentai buvo grąžinti, daug kas toliau 
liko Rusijos, Baltarusijos ir Ukrainos archyvuose, taip pat ir iš 
Salonikų žydų bendruomenės pavogti dokumentai. Daug ko dar 
apskritai nerasta, o dėl situacijos Rusijoje tokie tyrimai tapo be- 


veik neįmanomi. 


38 Ibid., p. 289. 
ip: Chebotarev, Tanya & Ingersoll, Jared S. (red.): „Russian and East European Books and 
Manuscripts in the United States“, p. 117-119. 
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Jei dalis pagrobtų archyvų po to, kai žlugo Tarybų Sąjunga, 
grįžo namo, tai iš milijonų trofėjinių knygų tokio likimo sulaukė 
labai reta. 1992 m. Nyderlandams grąžintos 604 knygos tapo 
vieninteliu tikros knygų „restitucijos“ iš Rusijos atveju. 

Dar prieš 1991 m. atsirado duomenų, kad daugelis vertin- 
gesnių bibliotekų, tiksliau, jų dalys, toliau egzistavo Tarybų Są- 
jungoje. Viena tokių buvo Turgenevo biblioteka iš Paryžiaus. 
Netrukus paaiškėjo, kad išlikusios knygos beviltiškai išblaškytos 
Rusijoje, Baltarusijoje ir Ukrainoje. Jau devintame dešimtmety- 
je Maskvos antikvariatuose atsirado kūrinių su Turgenevo bib- 
liotekos antspaudais**. Vėliau penkiolika knygų rasta Voronežo 
bibliotekoje centrinėje Rusijoje, o viena — Luhansko universitete 
Ukrainoje. Pavieniai egzemplioriai pastebėti net tokiose tolybė- 
se kaip šiauriau Japonijos esanti Rusijai priklausanti Sachalino 
sala“. Buvo iškeliavusių ir dar toliau, tikėtina, mainų būdu ir 
kartu su rusų emigrantais. Du kūriniai iš Turgenevo bibliotekos 
rasti Stanfordo universitete Kalifornijoje. 

Kai 2001 m. Turgenevo biblioteka šventė 125 metų jubiliejų, į 
Paryžių buvo grįžusi vienintelė iš maždaug 100 000 pavogtų kny- 
gų. Tarp dešimto dešimtmečio pradžioje Rusijos Nyderlandams 
grąžintų 600 knygų rasta Biblija su bibliotekos antspaudu. Gali 
būti, kad ten išsiųsta per klaidą, nes buvo išleista olandų kalba. XXI 
a. pradžioje gauta duomenų, kad nuo 8 000 iki 10 000 Turgenevo 
bibliotekos knygų vis dar yra valstybinėse Rusijos kolekcijose, pir- 
miausia buvusioje Lenino bibliotekoje Maskvoje““. Po poros metų 
pagaliau grąžinta 118 knygų. Jos ir dabar yra bibliotekoje Paryžiuje. 
Grąžinimo priežastimi tapo juridinis niuansas, dėl kurio kaip tik 
+ Grimsted, Patricia Kennedy: „The Odyssey of the Turgenev Library from Paris, 1940- 

2002. Books as Victims and Trophies of War“, p. 14, IISH Research Paper 42, 2003. 
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šiems kūriniams negaliojo Dūmos priimtas antirestitucijos įstaty- 
mas. Anksčiau jie buvo Lenkijoje, bet XX a. devintame dešimtme- 
tyje padovanoti Tarybų Sąjungos komunistų partijai, todėl nebuvo 
laikomi įstatymo saugomomis „trofėjinėmis knygomis“. 2002 m. 
pabaigoje jos perduotos Prancūzijos ambasadai Maskvoje. 

Dar tragiškesnis (jei tai įmanoma) likimas ištiko Izraelitų 
bendruomenės biblioteką — pradingusią Romos žydų bendruo- 
menei priklausiusią kolekciją. Spaudžiant bendruomenei 2002 m. 
Italijos vyriausybė sudarė komisiją, kuri turėjo bandyti kaip nors 
surasti biblioteką. Ši nujautė, kad „nebūtų neįtikėtina“, kad kny- 
gos būtų iškeliavusios į Tarybų Sąjungą“. Toje pačioje sinagogo- 
je Lungotevere Cencio gatvėje Romoje laikyta jos sesuo Italijos 
rabinų kolegijos biblioteka buvo aptikta Hungene ir grąžinta iš 
Ofenbacho archyvinės saugyklos. Tačiau Izraelitų bendruomenės 
biblioteka taip ir nerasta. Jos likimą apgaubė paslaptis. Negali būti, 
kad tokia iškili kolekcija būtų išvengusi rūšiavimo Ofenbache arba 
Tancenberge — knygos buvo aiškiai sužymėtos. 

Komisija padarė išvadą, kad 1943 m. bibliotekos iškeliavo 
skirtingais keliais. Italijos rabinų kolegijos biblioteka atsidūrė 
Frankfurte, o traukinys su Izraelitų bendruomenės biblioteka 
pasuko kitais keliais. Labiausiai tikėtina hipotezė, kad kolekcija 
nuvežta į Berlyną ERR arba RSHA, o iš ten evakuota į rytus — 
Lenkiją, Sudetus ar Sileziją. Deja, nepavyko rasti jokių tai pa- 
tvirtinančių įrodymų, nes dauguma su SS ir ERR veikla Italijoje 
susijusių dokumentų buvo sunaikinti“. Komisijos tyrimai svar- 


biuose archyvuose nesuteikė jokių užuominų apie bibliotekos li- 


p Report on the Activities of the Commission for Recovery of the Bibliographic Patrimony of the 
Jewish Community of Rome Stolen in 1943, p. 6, Governo italiano, 2009. 
295 Ibid., p. 26. 
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kimą. Vis dėlto dauguma požymių bylojo, kad ji išvežta į Tarybų 
Sąjungą, greičiausiai į Maskvą. 

Todėl 2005 m. komisija pradėjo aiškintis galimybes ieško- 
ti knygų Rusijos kolekcijose. Tam reikėjo derybų. aukščiausiu 
politiniu lygiu. Komisijos tyrinėtojams neleista savarankiškai 
naudotis rusų archyvais — tyrimus turėjo atlikti Rusijos „pusė“. 
2007 m. pasirašyta sutartis, pagal kurią vieno Italijos banko 
remiama komisija sumokėjo 30 000 eurų, kad Užsienio lite- 
ratūros biblioteka Maskvoje atliktų knygų paiešką. Biblioteka 
pateikė tris ataskaitas, kurias komisija atmetė kaip nepakan- 
kamas, nes šios daugiausia rėmėsi paieška jau žinomuose šal- 
tiniuose, archyvuose ir kolekcijose. Kai 2009 m. komisija pa- 
teikė galutinę ataskaitą nebuvo rasta nė viena knyga. Net ir 
negalėdama įrodyti, jog knygos yra kur nors Tarybų Sąjungoje, 
komisija liūdnai konstatavo, kad tolimesni tyrimai gali būti 
vykdomi tik „tuo atveju, jei bus panaikintos kliūtys naudotis 
rusų archyvais“*“. Šiandien nėra jokios politinės valios plačiau 
atverti pasauliui jų duris arba atnaujinti restituciją. Panašu, 
kad politinė padėtis artimiausiu metu nesikeis. Iki tol milijonai 
trofėjinių knygų — kiek jų yra likę, šiandien niekas nežino — to- 
liau bus „karo belaisvės“. Štai kaip padėtį vertina istorikė Patri- 
cija Kenedi Grimsted: „Šiandien Rusijoje niekas net neketina 
grąžinti knygų apiplėštoms šalims ar šeimoms. Tačiau mes vis 
tiek turime sužinoti, kokie Europos kultūrinio paveldo kūriniai 
yra ten tarsi paminklai bibliotekoms, kurias sunaikino ir išblaš- 


kė klaikiausias karas žmonijos istorijoje. “49 


368 Ibid., p. 43. 
13 Grimsted, Patricia Kennedy: „The Road to Minsk for Western „Trophy“ Books: Twice 
Plundered but Not Yet Home from the War“, Libraries & Culture, t. 39, Nr. 4, 2004. 
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x 


Kristina Els iškelia A4 formato popieriaus lapą, kuriame žaliomis 
didžiosiomis raidėmis parašytas mano vardas. Iš tiesų nelabai ir rei- 
kia, nes mažoje Kanoko stotyje be mūsų daugiau nieko nėra. Va- 
dinti stotimi irgi kiek per stipru. Labiau panėši į paprastą dyzelinio 
traukinio iš Birmingamo stotelę. Centrinės Anglijos Stafordšyro 
grafystėje esantis Kanokas yra senas kalnakasių miestelis su eilė- 
mis plytinių namų, statytų dar tuomet, kai mieste klestėjo anglies 
kasyba, tačiau po Tečer eros iš tos pramonės beveik nieko neliko. 

— Kalbama, kad čia pastoja daugiausia nepilnamečių visoje 
Anglijoje, nors nežinau, ar tai tiesa, — sako moteris per trumpą 
kelionę į šeimos namus „vienintelėje gražioje Kanoko gatvėje“. 
Tai sakydama juokiasi. Išstypusi maždaug penkiasdešimties Els 
nutaiso išraišką, kuri Anglijoje vadinama witty (šmaikšti). Ji dir- 
ba muzikos mokytoja mokykloje netoliese. 

Po valandėlės Kristina Els jau sėdi ant smėlio spalvos odinės 
sofos šeimos virtuvėje ir giliai įkvepia. Už lango matyti gerokai 
apleistas didelis sodas. Moteris laiko žalią knygelę abiem ranko- 
mis. Ilgai žiūri į ją, paskiau į mane. 

— Šiandien parašiau socialiniame tinkle, kad laukiu tos kny- 
gos. Bandžiau užsiimti ir kitais reikalais, bet ne itin sėkmingai. 
Vis laukiau, laukiau ir laukiau, kada ji pagaliau grįš namo. Ste- 
bėjausi kodėl — juk net nemoku skaityti vokiškai. Tačiau tikrai 
norėjau. Nors esu krikščionė, visada stipriai jaučiau žydišką savo 
kilmę. Niekada negalėdavau kalbėti apie holokaustą neverkda- 
ma. Jaučiuosi labai su tuo susijusi, — kalba Els. Tada ji atverčia 
knygą ir valandėlę varto puslapius. Paskui pasakoja toliau: 

— Esu labai dėkinga, kad gavau ją, nes... Pažinojau savo se- 


nelius anglus iš mamos pusės. Jie gyveno, paskui mirė. Atrodė 
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natūralu, kad neturiu senelių iš tėvo pusės. Daug kas netu- 
ri. Vis dėlto nujaučiau, kad čia kažkas ne taip. Neturėjau net 
nuotraukos. Toje vietoje žiojėjo skylė, jausminė tuštuma, jei 
suprantate, ką turiu omenyje. Visą laiką ore tvyrojo kai kas 
neišsakyta žodžiais, — pasakoja moteris ir priglaudžia knygą 
prie krūtinės. 

— Žinote, tėtis niekada apie tai nekalbėjo. Apie praeitį, apie 
karą. Užtat kalbėjo teta. Visą laiką, nesustodama. Ji buvo vyriau- 
siasis vaikas šeimoje, todėl labiausiai „vokiška“. Ji ieškojo paguo- 
dos kalbėdama, o tėtis tylėdamas. Taigi dar būdama vaikas žino- 
jau, kad nutiko šis tas baisaus, kad seneliai iš tėčio pusės mirė per 
karą. Paskui išgirdau, kad jie pateko į dujų kamerą, bet vaikai 
nesupranta, ką tai reiškia. Kad mirė Aušvice. Girdi pasakojimą, 
bet esmės nesuvoki. Tik suaugusi supratau, ką tai reiškia. Buvo 
labai sunku, kai sužinojau, kad tai nutiko likus dešimčiai dienų 
iki uždarant dujų kameras. Kankinama mintis. Įsivaizdavau, kad 
sustirusi ir alkana pati sėdžiu tame traukinyje. Paskui tiesiai į 
dujų kamerą. Vis nesilioviau apie tai galvojusi. 

Atsistojusi Kristina Els prieina prie stalo, ant kurio sudėjo 
segtuvus ir aplankus su medžiaga apie šeimos istoriją. Didžiąją 
dalį gavo iš vokiečių istoriko Tomo Unglaubės (Tomas Unglau- 
be), kuris tyrė Kobrakų šeimos praeitį. Iš vieno aplanko išima 
prieš pat Pirmąjį pasaulinį karą darytą šeimos nuotrauką. De- 
šinėje sėdi Richardas Kobrakas — solidus apvalaus veido vyriškis 
su tvarkingais ūsiukais ir sunertomis rankomis. Žmona Šarlotė 
Kobrak įsitaisiusi viduryje. Graži žilstelėjusių smilkinių moteris 
šypsosi į objektyvą. Aplink stovi trys poros vaikai: dukterys Ketė 
Kobrak (Käthe Kobrak) ir Eva Marija Kobrak (Eva-Maria Ko- 
brak) bei tėvui ranką ant peties padėjęs iš paauglystės baigiantis 


išaugti Kristinos Els tėvas Helmutas Kobrakas. 
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1927 m. šeima persikėlė iš Breslau į Berlyną, kur Richardas 
Kobrakas gavo darbą miesto socialinių reikalų administracijoje. 
Jie buvo krikščionių šeima, nelaikiusi savęs žydais. Praėjus po 
karo penkiasdešimčiai metų vyresnioji sesuo Ketė Kobrak parašė 


atsiminimų knygą, kurią Els parodo man: 


Hitleriui tapus kancleriu, tėvai kitą sekmadienį papasako- 
jo mums apie žydišką šeimos kilmę. Nė vienas jų neprak- 
tikavo judaizmo. Tėvai susituokė bažnyčioje ir niekada 
nesilaikė jokių žydiškų papročių, o mus, vaikus, išmokė 
krikščioniškų maldų. Tačiau jų seneliai buvo žydai, todėl, 
Hitlerio supratimu, tokiais laikyti ir mūsų tėvai, o kartu ir 


mes patys““. 


Jau 1933 m. Richardas Kobrakas gavo ne tokias reikšmingas 
pareigas, tačiau darbą išsaugojo, nes Pirmojo pasaulinio karo 
metais vokiečių armijos gretose kovėsi fronte ir buvo apdovano- 
tas Geležiniu kryžiumi. Tačiau 1936 m. įsigalėjus Niurnbergo 
įstatymams irgi priverstas „išeiti į pensiją“ būdamas vos 45 metų. 
Ketė aprašo šeimos gyvenimą ketvirtame dešimtmetyje ir pasa- 


koja apie vis didėjančią atskirtį: 


Mokykloje buvau populiari, tačiau baiminausi, kad suži- 
noję tiesą draugai nebenorės bendrauti. Taigi vengiau tik- 
ros draugystės ir lioviausi lankytis pas senas drauges bei 
kviestis jas į namus. Dėl bendravimo su žydais joms ar jų 
tėvams galėjo iškilti pavojus“! 


n Käthe Kobrák: „The Kobrak Family Chronicle“ 1995 ; m. rugpjūčio 10-15 d. Privati 
nuosavybė. 


fa Ibid. 
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— Labai tragiška. Kol tėvai nepapasakojo, vaikai nežinojo apie 
žydišką savo kilmę. Tik nesuprantu, kaip galėjo ten pasilikti? Ko- 
dėl neemigravo? Senelis buvo protingas vyras, kaip galėjo šitaip 
suklysti? Nejau būdamas aukšto rango tarnautoju nesuprato, kas 
laukia ateityje? 

Atsiminimuose Kristinos Els teta atsako į šį klausimą. Atsaky- 


mas tiktų daugumai nusprendusių pasilikti nacistinėje Vokietijoje: 


Tai galima paaiškinti tvirtu tėvo įsitikinimu: „Mes juk vokie- 
čiai, čia mūsų namai ir Hitleris (tas austrų demagogas) mūsų 
niekur neišvarys. Jis ir jo beprotiškos idėjos neamžini.“ 

Fatališka šiaip labai išmintingo ir gerai politiką išmaniusio 


tėvo klaida“, 


Ketės Kobrak atsiminimuose galima matyti, kaip pamažu veržia- 
si kilpa. Iš pradžių tėvas neteko darbo, paskui gestapas sulaikė 
draugus, o vaikai prarado bet kokias galimybes siekti išsilavini- 
mo. Kaip karo veterano vaikams jiems dar leista lankyti mokyklą, 
kai kiti žydų vaikai jau buvo išmesti, bet po Krištolinės nakties 
1938 m. net ir Richardas Kobrakas buvo priverstas suprasti, kad 
nėra jokios ateities. Tik tada jau buvo beveik per vėlu. Likus iki 
karo pradžios vos keliems mėnesiams šeimai pavyko išsiųsti vai- 
kus. Jauniausioji dukra Eva Marija išvažiavo su „vaikų transpor- 
tu“ (Kindertransport), o Helmutas su Kete ištrūko gavę darbo ir 
studijų vizas. Paskutinė iškeliavusi Ketė pakėlė sparnus rugpjūčio 
pradžioje, likus vos mėnesiui iki karo pradžios. 

— Kai suprato, kas laukia, buvo jau per vėlu. Tėvai iš visų jėgų 
stengėsi išsiųsti vaikus, bet, deja, nesugebėjo ištrūkti patys. Tam 


nebeužteko pinigų. 
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Prasidėjus karui ryšys su tėvais buvo nereguliarus. Retsykiais at- 
eidavo vienas kitas laiškas, per kuriuos vaikus pasiekdavo „informa- 
cijos nuotrupos“. Kad tėvai buvo išvaryti iš namų ir gavo kambarėlį 
bute Šarlotenburge, kad dingo močiutė (greičiausiai buvo depor- 
tuota „į rytus“), kad trūksta maisto. Paskutinį atviruką Ketė gavo iš 
Terezinštadto, kur tėvai išvežti 1943 m. Paskui įsivyravo tyla. 

Tikėtina, kad žalia knygelė „Teisė, valstybė ir visuomenė“ pa- 
vogta iš šeimos būsto Berlyne, kai vyko deportuotiems žydams 
priklausančių butų valymas. Kūrinio kelias iš ten į Berlyno mies- 
to biblioteką nenustatytas. Tai buvo tiesiog viena iš šimtų tūks- 
tančių iš žydų namų konfiskuotų, išrūšiuotų ir parduotų knygų. 

Anglijoje seseris priglaudė vietinės šeimos ir merginos galėjo 
tęsti studijas, tačiau devyniolikmetis Kristinos Els tėvas Helmu- 
tas buvo sulaikytas. 

— Prasidėjus karui jis pateko į britų nelaisvę. Jiems jis buvo 
„vokiečių vaikinas“ ir drauge priešas. Iš pradžių buvo deportuo- 
tas į Meno salą, o paskui atsidūrė laive, kuriuo vokiečiai gabenti 
internuoti Australijoje. 

1940 m. vasarą tėvas su dar 2 542 „užsienio priešais“ liūd- 
nai pagarsėjusiu laivu „Dunera“ slapta deportuotas į Australiją. 
Apie 2 000 jų buvo žydų pabėgėliai, Europoje nuo nacistų gel- 
bėjęsi 16-60 metų vyrai. 57 dienų kelionė laivu vyko siaubingo- 
mis sąlygomis: „Laivas buvo perpildyta pragaro skylė. Hamakai 
daužėsi vieni į kitus ir daug vyrų turėjo miegoti ant grindų arba 
stalų. Dvidešimt žmonių dalijosi vienu muilo gabalėliu, o vienu 
rankšluosčiu — dešimt [...] Išvietės patvino ir laive ėmė plisti dizen- 
terija. Kareiviai kasdien mušdavo ir buožėmis daužydavo keleivius. 
Vienas pabėgėlis pabandė naktį pasinaudoti tualetu, nors tai buvo 
draudžiama. Už tai jam į pilvą suvarytas durtuvas.“*" 


——— j i a a a a —— m — m M 


L Parkinssón; Alan: Fom Marple to Hay and back: Marple L ocal Hog Si 2002. 
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Australijoje britų tarnybos suprato suklydusios ir Helmutas 
Kobrakas buvo paleistas, tačiau pabandęs grįžti nusigavo tik iki 
Indijos — laivą, kuriuo keliavo, konfiskavo britai. 

— Jį išmetė Bombėjuje. Tuo metu buvo dvidešimties ir netu- 
rėjo nei darbo, nei pinigų, nei namų. Pasakojo tris naktis klai- 
džiojęs gatvėmis, kol pagaliau įsidarbino medvilnės fabrike, o į 
Angliją grįžo tik 1949 m. Apie kelionę „Dunera“ irgi niekada ne- 
kalbėjo — buvo smarkiai traumuotas. Sužinojau apie ją tik tada, 
kai pati pradėjau domėtis, — pasakoja Els. 

Sako, kad tėvui sunkiausia buvo susitaikyti, kad taip ir nega- 
vo išsilavinimo. 

— Nemanau, kad kada nors atsigavo nuo to smūgio. Moky- 
kloje buvo labai gabus ir visada svajojo tapti gydytoju. Lengvai 
bendravo, bet tuo pat metu aukštino prūsiškais idealais laikytus 
teisybę ir pareigingumą. Tikrai galiu įsivaizduoti dirbantį gydy- 
toju, bet Londone galiausiai įsidarbino papuošalų pramonėje. 

Jėgų sėmėsi iš skaitymo. Knygas tiesiog ryte rijo. Kai važiuo- 
davome atostogauti, visada prisikraudavo jų pilną krepšį. 

Kristinos Els tėvas mirė 1994 m. Tada moteris ir pradėjo 
domėtis šeimos istorija. Pastaraisiais dešimtmečiais padedama 
Tomo Glaubės bandė susidaryti tėvo ir senelių gyvenimo vaizdą. 
Ant stalo pūpsančios aplankų, segtuvų ir atskirų lapų krūvos yra 
tik dalis surinktos medžiagos. 

— Tomas per tuos metus vieną po kito siuntė paketus su fo- 
tokopijomis, tyrimų rezultatais ir dokumentais. Paskui bandė- 
me surinkti atskiras dėlionės dalis. Mano žinios apie tai, ką teko 
patirti tėvui, buvo fragmentiškos, nes jis apie daug ką nenorėjo 
pasakoti. Tiesą sakant, atsivėrė tik kartą. Per Kalėdas, kai man 
buvo sunku. Buvau sutrikusi ir palūžusi. Jis mane aplankė ir 


papasakojo apie Krištolinę naktį. Tuo metu buvo keturiolikos 
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ir turėjo bėgti nuo persekiotojų. Visą naktį klaidžiojo iš vienos 
slėptuvės į kitą. 

Pradėjus temti po poros valandų pokalbio nusprendėme 
padaryti pertraukėlę. Žiemos sode draugiją mums palaikantis 
pašnekovės sutuoktinis Markas Els (Mark Ellse) atkimšo Bordo 
vyno butelį. Šnekus į pensiją išėjęs mokyklos direktorius sukio- 
josi aplink įsispyręs į šlepetes ir apsisiautęs chalatu: 

— Paskanausime gero vyno. Reikia atšvęsti. 

Kristina vaišina pačios paruoštu patiekalu — orkaitėje kepto- 
mis bulvėmis su briuseliniais kopūstais. Prieš išleisdama į vieną 
svečių kambarių nori parodyti tetos Evos Marijos paveikslus. Šių 
pilna visame name. Spalvingi ekspresionistiniai peizažai, dažnas 
su pietų Prancūzijos motyvais. 

— Ji buvo jauniausia, todėl labiausiai britiška. Antivokiškų 
pažiūrų. Per visą likusį gyvenimą nepraleido Vokietijoje nė vie- 
nos nakties. Daugiau nenorėjo turėti nieko bendro su ta šalimi. 

Kristina Els stovi virtuvėje, pasinėrusi į knygą raudonais virše- 
liais. Puslapiai nuo viršaus iki apačios išmarginti mėlynų eilučių. 
Rašyta ranka, braižas dailus. Tai tetos Ketės karo laikų dienoraštis. 

— Rašė jį per visą karą. Prasideda 1939 m. rugpjūčio 3 d., 
kai išvyko į Angliją, ir baigiasi 1945 m. kovą, — ištaria moteris 
ir nusišluosto servetėle ašaras. Sako, kad niekada negali skaityti 
nesusigraudinusi, nors bėgant metams pasidarė truputį lengviau. 
Šalia pasideda žalią senelio knygelę. Paklausiu, kodėl jos norėjo. 

— Todėl, kad neturiu nė vieno jo daikto. Turiu tetos paveiks- 
lų. Turiu tėčio daiktų, bet nieko, kas priklausė seneliams. Jaučiu 
labai stiprų jausminį ryšį su jais. Nežinau, ką darysiu su ta knyga. 
Tiesiog norėjau pamatyti. Man ji labai svarbi, — atsako Els. 

Nori paskaityti man ištrauką iš tetos dienoraščio ir atsiverčia 


paskutinį, 1945 m. kovo 31 d. darytą įrašą. Paskui teta penkias- 
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dešimt metų neparašė nė eilutės, nes sužinojo „tiesą“, pasakoja 


pašnekovė ir pradeda skaityti: 


Rusai užėmė visus Rytprūsius ir beveik visą Sileziją. Jie jau 
Austrijoje ir Čekoslovakijos gilumoje. Panašu, kad tai jau 
tikrai galas, tik ar tai įmanoma? Ar galime išdrįsti to tikė- 
tis? Kur tada būsite jūs? Prieš porą dienų skaitėme labai 
paguodžiantį gyvenimo Terezinštadte aprašymą. Girdėjo- 
me, kad tūkstantis žmonių iš stovyklos paleisti į Šveicariją. 
Gal vėliau bus dar daugiau? Gal ir jūs atsidursite tarp jų? 
Tiek daug klausimų, tiek daug nerimo, o vienintelis atsa- 
kymas — „laukti, kol kas nors paaiškės“. Kaip mokykloje 
sako Luisas Palmeris (Lousi Palmer): „Nepraraskite tikė- 
jimo.“ Rytoj Velykos ir vienintelis dalykas, ką galime, yra 


neprarasti tikėjimo“. 


474 


Kobrak, Käthe: „Tagebuch 3. August 1939-31 März 1945“. Privati nuosavybė. 


Nina Berberova — rusų rašytoja. 
Tarpukariu gyveno Paryžiuje ir 
vaizdavo rusų emigrantų ben- 
druomenę. 

Otas fon Bismarkas — vokiečių vals- 
tybės veikėjas ir kancleris 1871- 
1890 m. 

Leonas Bliumas — Prancūzijos žydų 
politikas socialistas. Deportuotas į 
Buchenvaldo koncentracijos sto- 
vyklą, kurioje išgyveno per karą. 

Alfredas Boimleris — vokiečių filo- 
sofas ir nacionalsocialistas, Alfre- 
do Rozenbergo paskirtas vadovau- 
ti NSDAP universitetui. 

Ivanas Buninas — rusų rašytojas, 
1933 m. apdovanotas Nobelio 
literatūros premija. "Tarpukariu 
aktyvus Turgenevo bibliotekos 
Paryžiuje aplinkos narys. 

Aloizas Bruneris — austrų SS kari- 
ninkas ir vienas artimiausių Adol- 
fo Eichmano bendražygių. Buvo 
atsakingas už žydų deportaciją iš 


SĄRAŠAS 
ŽMONĖS 


Salonikų. Manoma, kad 2010 m. 
mirė Sirijoje. 

Stefanas Cveigas — Austrijos žydų 
rašytojas. Jo knygos buvo uždraus- 
tos Vokietijoje. 1934 m. išvyko 
iš Austrijos ir 1942 m. kartu su 
žmona nusižudė Rio de Žaneire. 

Adomas Čartoriskis — lenkų didi- 
kas, politikas ir rašytojas, vienas 
1830 m. lenkų sukilimo vadovų. 
Vėliau gyveno Paryžiuje ir įkūrė 
Lenkų biblioteką. 

Liusi Davidovič — JAV žydų is- 
torikė ir rašytoja. Karo metais 
dirbo YIVO Niujorke. Po karo 
dalyvavo identiikuojant YIVO 
medžiagą Ofenbacho archyvinėje 
saugykloje. 

Semionas Dubnovas — Rusijos žydų 
istorikas, rašytojas ir aktyvistas. 
Kėlė jidiš kultūros išsaugojimo 
klausimą ir tapo idėjiniu YIVO 
instituto lyderiu. 1941 m. nacistų 


nužudytas Rygoje. 
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Dytrichas Ekartas — vokiečių dra- 
maturgas, žurnalistas ir antisemi- 
tas. Vienas nacionalsocialistų par- 
tijos NSDAP steigėjų. 

Johanas Gotlybas Fichtė — vokiečių 
filosofas ir vienas vokiečių idealiz- 
mo pirmtakų. Yra manančių, kad 
jis suteikė vokiečių nacionalizmui 
filosofinį pagrindą. 

Hermanas de la Fontenas Vervė- 
jus — vyriausiasis Amsterdamo 
universiteto kolekcijų biblioteki- 
ninkas per Antrajį pasaulinį karą. 

Valteris Frankas — vokiečių nacistų 
istorikas, su Žydų klausimo tyri- 
mų institutu Frankfurte konkura- 
vusio naujosios Vokietijos valsty- 
binio istorijos instituto steigėjas. 

Jozefas Gebelsas — vienas nacional- 
socialistų vadovų, Trečiojo reicho 
liaudies švietimo ir propagandos 
ministras. 

Johanas Volfgangas fon Gėtė — vo- 
kiečių poetas, rašytojas, gamtos 
tyrinėtojas ir valstybės veikėjas. 
Įkūnijo vadinamąjį Veimaro kla- 
sicizmą. 

Vilhelmas Grau — nacistas ir tyrėjas 
antisemitas. Alfredo Rozenbergo 
paskirtas vadovauti Žydų klausi- 
mo tyrimų institutui Frankfurte. 

Patricija Kenedi Grimsted - Harvar- 
do universiteto istorikė. Didžiausia 
pasaulyje rusų archyvų ir nacistų 
vykdyto bibliotekų bei archyvų 


plėšimo ir išblaškymo per Antrąjį 
pasaulinį karą tyrimų specialistė. 

Vilhelmas Frikas — nacionalsocia- 
listų politikas. 1930 m. tapo Tiu- 
ringijos vidaus reikalų ministru ir 
buvo pirmasis nacistų politikas, 
gavęs vadovaujamą politinį postą. 

Hermanas Geringas — vokiečių 
reichsmaršalas ir Adolfo Hitlerio 
pavaduotojas. Ilgai laikytas antru 
asmeniu Trečiajame reiche. 

Verneris Getšas — vokiečių SS ober- 
šturmbanfureris ir tyrėjas. Ka- 
ro pabaigoje vadovavo slaptam 
RSHA tyrimų projektui. 

Hansas F. K. Giunteris — vokiečių 
rasių tyrėjas, vadintas „rasių po- 
piežiumi“. 1932 m. įstojo į nacis- 
tų partiją ir darė didelę įtaką for- 
muojant rasių politiką. 

Artūras de Gobino - prancūzų dip- 
lomatas ir rasių teoretikas. Istori- 
niame filosofiniame veikale „Esė 
apie žmonių rasių nelygybę“ aukš- 
tino germanų rasės pranašumą ir 
vadino ją kultūros nešėja. 

Grigalius IX — Romos popiežius 
1227-1241 m. Persekiojo kita- 
minčius, pavyzdžiui, nuo visuo- 
menės gyvenimo atskirtus žydus. 

Hansas Hagemejeris — vokiečių na- 
cistas ir vienas artimiausių Alfredo 
Rozenbergo aplinkos žmonių. Ka- 
ro pabaigoje jam patikėta koordi- 


nuoti antisemitinį kongresą. 


Frydrichas Hėgelis — vokiečių filo- 
sofas ir vienas svarbiausių vokiečių 
idealizmo pirmtakų. Smarkiai pa- 
veikė Karlą Marksą. 

Martinas Heidegeris — laikomas vie- 
nu svarbiausių XX a. filosofų. Tre- 
čiojo reicho laikais buvo NSDAP 
partijos narys. 

Reinhardas Heidrichas — vokie- 
čių nacistas ir SS vadovas. Nuo 
1939 m. 
Vokietijos saugumo ministerijai 
(RSHA). Nužudytas per pasikėsi- 
nimą 1942 m. 


vadovavo nacistinės 


Teodoras Herclis — Austrijos žydų 
žurnalistas ir vienas politinio sio- 
nizmo pradininkų. Parašė veikalą 
„Žydų valstybė“ (Der Judenstaat), 
kuriame teigė, kad žydams reikia 
sukurti nepriklausomą valstybę 
Palestinoje. 

Johanas Gotfrydas Herderis — vo- 
kiečių filosofas ir istorikas. Plėto- 
jo kultūrų skirtumų ir unikalios 
liaudies dvasios teoriją, kuri turėjo 
didelę reikšmę nacionalsocializmo 
raidai. 

Volfgangas Hermanas — vokiečių 
bibliotekininkas ir nacionalsocia- 
listas. Nacistams perėmus valdžią 
sudarė juoduosius literatūros są- 
rašus. 

Paulius fon Hindenburgas — vokie- 
čių valstybės veikėjas ir Pirmojo 


pasaulinio karo generolas feld- 


SĄRAŠAS 


maršalas. 1925—1934 m. Veimaro 

respublikos reichsprezidentas. 
Luisas Hiršelis — tyrėjas ir Rosentba- 
bibliotekos Amsterdame 


kuratorius. Atleistas iš pareigų ir 


lianos 


1944 m. nužudytas Lenkijoje. 
Magnusas Hiršfeldas — Vokietijos 
žydų gydytojas ir seksologas. Įkū- 
rė Seksualinių mokslų institutą 
Berlyne ir kovojo už homoseksua- 
lų teises. 1933 m. institutas buvo 
išplėštas ir didelė dalis literatūros 
sudeginta knygų laužuose. 
Inocentas III — Romos popiežius 
1198-1216 m. Vienas įtakingiau- 
sių popiežių viduramžiais. Paskel- 
bė tris kryžiaus žygius ir sušaukė 
Laterano IV susirinkimą. Taip pat 
vykdė prieš žydus ir judaizmą nu- 
kreiptą politiką. 
Menasehas ben Izraelis — rabinas, 
kny- 
gų spaustuvininkas Amsterda- 


rašytojas, diplomatas ir 
me. XVII a. viduryje derėjosi su 
Kromveliu dėl galimybės žydams 
apsigyventi Anglijoje. 

Ernstas Jungeris — vokiečių rašytojas 
ir nacionalistas. Laikomas iški- 
liausiu vadinamojo savanorių kor- 
puso rašytoju. Geriausiai žinomas 
jo kūrinys „Plieno audrose“ (/n 
Stablgewittern). 

Šmerkė Kačerginskis — jidiš kalba 
kūręs rašytojas ir aktyvistas. Per 
karą dirbo popieriaus brigadoje 
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Vilniaus gete. Pabėgo drauge su 
Abraomu Suckeveriu ir sugebė- 
jo išgelbėti dalį YIVO archyvo ir 
bibliotekos. 

Zeligas Kalmanovičius — žydų filo- 
logas, istorikas ir YIVO bendra- 
darbis. Per karą vienas Vilniaus 
popieriaus brigados lyderių. Nu- 
žudytas 1944 m. 

Ernstas Kaltenbruneris — austrų 
nacistas ir teisininkas. Nužudžius 
Reinhardą Heidrichą 1942 m. 
perėmė vadovavimą RSHA. 

Helena Kaplan — prancūzų biblio- 
tekininkė. Dabar vadovauja Tur- 
genevo rusų bibliotekai Paryžiuje. 

Chaimas Kaplanas — Baltarusijos ży- 
dų mokytojas ir dienoraščio auto- 
rius. Jo dienoraštis apie gyvenimą 
Varšuvoje laikomas vienu geriausių 
žydų gyvenimo mieste per karą pa- 
veikslų. Nužudytas 1942 m. 

Georgas Klosas — laisvasis mūrinin- 
kas ir knygų kolekcininkas. XIX a. 
surinko vieną geriausių pasaulyje 
masonų literatūros kolekcijų, ta- 
pusių Klossianos bibliotekos Ha- 
goje pagrindu. 

Richardas Kobrakas — Berlyne gy- 
venęs Vokietijos žydų tarnautojas. 
1944 m. kartu su žmona nužudy- 
tas Aušvice. Kristinos Els senelis. 

Adolfas Kremjė — Prancūzijos žydų 
teisininkas ir politikas. Vienas Pa- 


saulinės žydų sąjungos steigėjų. 


Ernstas Krykas — nacionalsocialistas 
ir profesorius. Kartu su Boimleriu 
svarbiausias Trečiojo reicho peda- 
gogas. Paskirtas Gėtės universiteto 
Frankfurte rektoriumi. 

Oliveris Kromvelis — anglų kariškis 
ir valstybės veikėjas. XVII a. vi- 
duryje vadovavo sukilimui prieš 
karalių Karolį I. Jį nuvertus tapo 
Anglijos, Škotijos ir Airijos lordu 
protektoriumi. 

Hermanas Krukas — Lenkijos žy- 
dų bibliorekininkas. Vadovavo 
Vilniaus geto bibliotekai ir dirbo 
vadinamojoje popieriaus brigado- 
je. Vaizdavo to meto įvykius die- 
noraščiuose. 1944 m. nužudytas 
Estijoje. 

Robertas Lėjus — vokiečių politikas ir 
nacistinės profesinės sąjungos „Vo- 
kietijos darbo frontas“ (Deutsche 
Arbeitsfront, DAF) vadovas. 

Leonas X - Romos popiežius 1513— 
1521 m. 1520 m. bule pasmerkė 
Martyno Liuterio raštus. Liuteris 
protestuodamas sudegino bulę. 

Roza Liuksemburg - iškili žydų kil- 
mės lenkų socialistė. 1919 m. Ber- 
lyne nužudyta savanorių korpuso 
kareivių. 

Erichas Liudendorfas — Pirmojo pa- 
saulinio karo laikų vokiečių gene- 
rolas ir nacionalsocialistų politi- 
kas. Rėmė nacionalsocialistus per 


1923 m. Alaus pučą. Vienas smū- 


gio iš nugaros legendos autorių, 
taip pat rašė veikalus apie laisvųjų 
mūrininkų sąmokslą. 

Germanas Lopatinas — rusų rašy- 
tojas ir revoliucionierius. Padeda- 
mas tautiečio rašytojo Ivano Tur- 
genevo, įkūrė Paryžiuje Turgenevo 
rusų biblioteką. 

Chaiklas Lunskis — Strašūno biblio- 
tekos Vilniuje bibliorekininkas. 
Per karą buvo gete suburtos po- 
pieriaus brigados narys. Nužudy- 
tas 1943 m. 

Mošė Maimonidas — žydų mokyto- 
jas ir gydytojas viduramžiais. Lai- 
komas vienu svarbiausių judaizmo 
filosofų. 

Vasilijus Malakovas — rusų politikas 
demokratas ir ambasadorius. Po 
Spalio revoliucijos toliau buvo už- 
ėmęs Rusijos ambasadą Paryžiuje. 

Tomas Manas — vokiečių rašytojas. 
Laikomas vienu iškiliausių XX a. 
rašytojų, 1929 m. gavo Nobelio 
literatūros premiją. Blaškėsi tarp 
demokratinių pažiūrų ir biurge- 
riško nacionalizmo. 

Mozė Mendelsonas — Vokietijos 
žydų filosofas ir „žydų švietimo“ 
tėvas XVIII a. Vadinamoji haskala 
mokė žydus atsiverti sekuliariajam 
pasauliui. 

Venediktas Mjakotinas — rusų isto- 
rikas ir politikas. Dalyvavo stei- 
giant socialistų-populistų partiją. 
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Po revoliucijos išvyko iš Tarybų 
Sąjungos. Bibliotekininkės Hele- 
nos Kaplan tėvas. 

Adomas Mickevičius - lenkų poetas 
ir dramaturgas, 1798-1855 m. 
didžiąją gyvenimo dalį praleido 
užsienyje, pavyzdžiui, Paryžiuje. 

Otas Munelesas — Čekijos žydų is- 
torikas. Per karą dirbo Talmudo 
komandoje Terezinštadte. Po karo 
buvo atsakingas už Žydų muzie- 
jaus biblioteką Prahoje. 

Karlas fon Oseckis — vokiečių žurna- 
listas ir žymus pacifistas. 1936 m. 
apdovanotas Nobelio taikos pre- 
mija, kai buvo kalinamas koncen- 
tracijos stovykloje. 1938 m. mirė 
nuo tuberkuliozės. 

Paulius IV — Romos popiežius 
1555-1559 m. Rėmė inkviziciją ir 
negailestingai medžiojo eretikus. 
Vykdė antižydišką politiką, įsteigė 
Romos getą. 

Peteris Paulsenas — vokiečių SS kari- 
ninkas ir archeologijos profesorius. 
Vadovavo Sonderkommando Paul- 
sen, kuri per karą grobė Lenkijoje 
kultūros lobynus ir bibliotekas. 

Simonas Petliūra — ukrainiečių 

nacionalsocialistas, žurnalistas 

ir politikas. Po Spalio revoliuci- 
jos vadovavo trumpai gyvavusiai 

Ukrainos valstybei. Vėliau pabėgo 

į Paryžių, kur 1926 m. nužudytas 

žydų aktyvisto. 
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Johanas Polas — antisemitinių pažiū- 
rų vokiečių tyrinėtojas Žydų klau- 
simo tyrimų institute Frankfur- 

te. Polas vadovavo kelioms žydų 

bibliotekų plėšimo operacijoms, 
pavyzdžiui, Paryžiuje, Romoje, 
Vilniuje ir Salonikuose. 

Seimuras Dž. Pomrenzis — JAV žy- 
dų archyvaras ir The Monuments 
Men narys. Po karo vadovavo kny- 
gų rūšiavimui Ofenbacho archyvi- 
nėje saugykloje. 

Nikolas Vilhelmas Posthumusas — 
olandas ekonomikos istorikas. 
1935 m. įkūrė Tarptautinį socia- 
linės istorijos institutą (IISG), 
siekdamas išsaugoti darbininkų 
judėjimo archyvus ir bibliotekas. 

Leslis A. Postas - amerikiečių biblio- 
tekininkas ir The Monuments Men 
narys. Po karo įkūrė Ofenbacho 
archyvinę saugyklą pagrobtoms 
knygoms ir archyvams rūšiuoti 
bei grąžinti. 

Šloimė Zanvlas Rapoportas (An- 
skis) — Rusijos žydų rašytojas, 
dramaturgas ir folkloro istorikas. 
XX a. pradžioje vadovavo ekspe- 
dicijoms carinėje Rusijoje ir užra- 
šinėjo dainas jidiš kalba. 

Valteris Ratenau — vokiečių pra- 
moninkas ir politikas. 1922 m. 
paskirtas Vokietijos užsienio rei- 


kalų ministru ir tais pačiais metais 


nužudytas ultranacionalistinės 
grupuotės. 

Erichas Marija Remarkas — vokie- 
čių rašytojas, labiausiai išgarsėjęs 
dėl Pirmojo pasaulinio karo vaiz- 

„dų aprašymo knygoje „Vakarų 
fronte nieko naujo“. Nacistai už- 
sipuolė kūrinį ir degino jį knygų 
laužuose. 1932 m. Remarkas išvy- 
ko iš Vokietijos. 

Ernstas Rėmas — vokiečių kariškis ir 
nacistų partijos smogikų padali- 
nių SA vadas. 1934 m. nužudytas 
per Adolfo Hitlerio nurodymu su- 
rengtą pučą. 

Džeimsas Majeris de Rotšildas — 
Vokietijos žydų bankininkas ir 
Rotšildų dinastijos pradininkas. 
XIX a. pradžioje išsiuntė savo sū- 
nus iš Frankfurto į Europą steigti 
naujų bankų. 

Alfredas Rozenbergas — Baltijos vo- 
kiečių kilmės politikas, žurnalistas 
ir rasių ideologas. Tapo oficialiu 
vyriausiuoju nacistų partijos ideo- 
logu, atsakingu už švietimą ir ty- 
rimus. Įkūrė NSDAP universitetą, 
nuo 1941 m. reichsministras oku- 
puotoms Rytų teritorijoms. 

Lezeris Rozentalis - Lenkijoje gimęs 
rabinas. XIX a. dirbo Vokietijoje 
ir surinko didelę knygų kolekciją, 
kuri tapo Rosenzbalianos bibliote- 


kos pagrindu. 


Margarita Rudomina — Užsienio 
literatūros bibliotekos Maskvoje 
vadovė. Karo pabaigoje ir pokariu 
vadovavo trofėjų brigadų vykdytai 
bibliotekų ir archyvų konfiskaci- 
jai. 

Bernhardas Rustas — Trečiojo reicho 
kultūros ir švietimo ministras. Va- 
dovavo kitamanių ir žydų šalini- 
mui iš universitetų. 

Hiustonas Stiuartas Čemberlenas — 
britų rašytojas ir rasių ideologas. 
Persikėlė gyventi į Vokietiją ir 
vedė moterį iš Vagnerio giminės. 
Įrakingoje dviejų tomų knygoje 
„XIX a. pagrindai“ aukštino arijų 
rasę ir Vakarų kultūrą. 

Abraomas Suckeveris — jidiš kalba 
kūręs poetas, aktyvistas ir pasi- 
priešinimo judėjimo dalyvis. Po- 
pieriaus brigados narys ir vienas 
iš nedaugelio likusių gyvų Vil- 
niaus geto gyventojų. Laikoma, 
kad jis geriausiai papasakojo apie 
holokaustą. 

Klausas Šikertas — antisemitinių pa- 
žiūrų vokiečių istorikas. Karo pa- 
baigoje vadovavo Žydų klausimo 
tyrimų institutui Frankfurte. 

Frydrichas Šileris — vokiečių rašyto- 
jas ir dramaturgas. Kartu su Gėte 
buvo ryškiausi Veimaro klasiciz- 
mo atstovai. 

Gregoras Štraseris — vokiečių politi- 


kas ir nacionalsocialistas. Ilgą lai- 
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ką vienas didžiausių Adolfo Hitle- 
rio konkurentų partijoje. 1934 m. 
kartu su Rėmu nužudytas per Il- 
gųjų peilių naktį. 

Kurtas Tucholskis — vokiečių žurna- 
listas ir rašytojas. 1933 m. jo raštai 
deginti knygų laužuose, o iš paties 
atimta pilietybė. 1935 m. nusi- 
žudė Švedijoje, į kurią persikėlė 
1930 m. 

Samuelis Uskė — portugalų rašytojas 
ir maranas. XVI a. pabėgo iš Por- 
tugalijos. Garsiausias jo kūrinys 
„Izraelio kančių paguoda“. 

Emilis Uticas — Čekijos žydų filoso- 
fas. Per karą vyriausiasis geto bib- 
liorekininkas Terezinštadte. 

Hansas Valas — vokietis, Gėtės kū- 
rybos tyrėjas, Gėtės ir Šilerio ar- 
chyvo Veimare vadovas Trečiojo 
reicho laikais. 

Maksas Veinteichas — lingvistas, 
jidiš kalbos specialistas. Vienas 
YIVO instituto steigėjų, 1939 m. 
perkėlė pagrindinį biurą iš Vil- 
niaus į Niujorką. 

Adamas Veishauptas — vokiečių filo- 
sofas ir iliuminatų ordino įkūrėjas 
XVIII a. pabaigoje. 

Dyteris Vislicenis — vokiečių žurna- 
listas ir SS karininkas. Koordinavo 
kelių žydų bendruomenių depor- 
taciją, taip pat ir Salonikų. 

Gerdas Vunderis — bibliotekinin- 


kas ir istorikas, dirbęs Einsatzstab 
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Reichsleiter Rosenberg. Vykdė kelis - 


antisemitinių tyrimų projektus. 
Izaokas Leo Zeligmanas — Amster- 
dame dirbęs knygų kolekcininkas 
ir istorikas. Per karą deportuotas į 
Terezinštadrą, kur dirbo Talmudo 
komandoje. Po karo tapo naujuo- 
ju Rosentbalianos bibliotekos ku- 


ratoriumi. 


AMT VII - Reicho saugumo vyriau- 
siosios valdybos RSHA septintas 
skyrius. Buvo atsakingas už „ra- 
šytinius šaltinius“ ir ideologinius 
tyrimus. Per karą sukaupė didelę 
vogtų knygų ir archyvų kolekciją. 

AMT ROSENBERG - bendras įvai- 
rių Alfredo Rozenbergo su partija 
susijusių veiklų, skyrių ir organi- 
zacijų pavadinimas. Aprėpė ERR 
ir NSDAP universitetą. 

ERR — specialiosios reichsleiterio 
Rozenbergo pajėgos. Alfredui Ro- 
zenbergui pavaldi organizacija, 
rengusi per karą kultūros lobynų 
ir bibliotekų grobimą. 

IISG -— Tarptautinis socialinės isto- 
rijos institutas. 1935 m. jį įkūrė 

Nikolas 


Vilhelmas Posthumusas. Institu- 


ekonomikos istorikas 


to užduotis buvo rinkti archyvinę 


darbininkų judėjimo medžiagą. 


Zigmundas Zeligmanas — Ams- 
terdame dirbęs žydų pedagogas, 
istorikas ir knygų kolekcininkas. 
Izaoko Leo Zeligmano tėvas. 

Martinas Zomeris — SS hauptšarfiu- 
reris ir Buchenvaldo koncentraci- 
jos stovyklos kalėjimo viršininkas. 
Dėl taikytų sadistinių metodų va- 
dintas Buchenvaldo koriku. 


ORGANIZACIJOS 


YIVO - jidiš mokslo institutas, įkur- 
tas 1925 m. Pagrindinė būstinė iki 
1939 m. buvo Vilniuje, paskui — 
Niujorke. Nacistai institutą išplėšė, 
o daugumą darbuotojų išžudė. 

JCR — po karo įkurta organizaci- 
ja, kuri turėjo viso pasaulio žydų 
bendruomenėms paskirstyti iš- 
grobstytą  „bešeimininkę“ žydų 
nuosavybę. 

MFAA - speciali Vakarų sąjunginin- 
kų armijos komanda, saugojusi 
kultūros lobynus. Po karo atsa- 
kinga už meno kūrinių, knygų ir 
archyvų grąžinimą. 

NSDAP - 1919 m. Miunchene įkurta 
ir 1933 m. valdžią perėmusi nacistų 
partija. Nuo 1921 m. iki 1945 m. 
jai vadovavo Adolfas Hitleris. 

RSHA - reicho saugumo vyriausioji 
valdyba. Heinrichui Himleriui pa- 


valdi organizacija, sutelkusi Trečio- 


jo reicho policijos ir saugumo po- 
licijos pajėgas. Per Amt VII skyrių 
organizacija vykdė ir grobstymą bei 


ideologinius tyrimus. 


SA - smogikų padaliniai, kartais dar 


vadinami rudmarškiniais. Para- 
militaristinė nacionalsocialistinės 
darbininkų partijos organizacija. 
Iki 1934 m. jai vadovavo Ernstas 
Rėmas. , 

SD - saugumo tarnyba. Nacional- 
socialistinės darbininkų partijos 
saugumo tarnyba, 1931 m. įkurta 


Heinricho Himlerio. 


Bavarijos žemės biblioteka — biblio- 


teka Miunchene, viena didžiausių 
ir seniausių Vokietijoje. Po karo 
gavo kelias kolekcijas iš įvairių na- 


cistų organizacijų. 


Berlyno centrinė biblioteka — bu- 


vusi Berlyno miesto biblioteka. 
Per karą ir po jo įsigijo daug vogtų 
knygų. Manoma, kad šiuo metu 
bibliotekoje gali būti 250 000 pa- 
grobtų kūrinių. 


Ets Haim — sefardų biblioteka, įkur- 


ta XVII a. pradžioje Amsterdame. 
Ją portugališkoje sinagogoje Ams- 
terdame įkūrė iš Pirėnų pusiasalio 


pabėgę žydai. 
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SS — paramilitaristinė nacionalsocia- 


listinės darbininkų partijos orga- 
nizacija, iš pradžių turėjusi sau- 
goti Adolfą Hitlerį. Vėliau vykdė 
įvairias užduotis ir subūrė dideles 
karines pajėgas. Nuo 1929 m. jai 


vadovavo Heinrichas Himleris. 


Žydų klausimo tyrimų institu- 


tas — Frankfurte įkurtas institu- 
tas, Alfredo Rozenbergo NSDAP 
universiteto atšaka. Gilinosi į 
„Žydų studijas“, buvo remiamas 
pagrobtais žydų archyvais ir bi- 


bliotekomis. 


BIBLIOTEKOS IR ARCHYVAI 


Hercogienės Anos Amalijos biblio- 


teka — 1776 m. Veimare įkurta 
biblioteka. Viena garsiausių Vokie- 
tijoje; sukaupė iškilią Gėtės kolekci- 
ją, įsigijo per karą pagrobtų knygų. 


IISG archyvas — 1935 m. Amsterda- 


me įkurtas Tarptautinis socialinės 
istorijos institutas. Rinko darbi- 
ninkų judėjimo archyvus, biblio- 
tekas ir kitas kolekcijas. Netrukus 
sukaupė vieną geriausių pasauly- 
je kolekcijų su Karlo Markso ir 
Frydricho Engelso archyvu. 


YIVO biblioteka ir archyvas — 


1925 m. Vilniuje įkurtas jidiš 
mokslo institutas mažiau nei per 


du dešimtmečius spėjo sukaupti 
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/ 


vieną iškiliausių pasaulyje kolek-, 
cijų apie jidiš kultūrą. Medžiaga 
išplėšta ir išblaškyta nacistų. Pa- 
grindinė būstinė 1939 m. perkelta 
į Niujorką. 

Ypatingasis centrinis valstybės 
archyvas (TsGOA) — specialus 
Stalino archyvas „trofėjiniams do- 
kumentams“. Slaptą archyvą pa- 
pildė Vokietijoje ir Rytų Europoje 
konfiskuotos knygos bei archyvi- 
nė medžiaga, kurią prieš tai buvo 

- pavogę nacistai. 

Italijos rabinų kolegijos bibliote- 
ka — rabinų kolegijos biblioteka 
Romoje. Per Antrąjį pasaulinį 
karą kartu su Izraelitų bendruo- 
menės biblioteka laikyta Didžio- 
joje sinagogoje. Po karo didesnė 
dalis grįžo. 

Izraelitų bendruomenės bibliote- 
ka — žydų bendruomenės biblio- 
teka Romoje. XIX a. sunaikinus 
miesto getą sudaryta iš kelių kitų 
bibliotekų. 1943 m. buvo pavogta 
ERR ir dingo. 

Klossianos biblioteka — laisvųjų 
mūrininkų biblioteka Hagoje. Ki- 
lo iš Georgo Kloso XIX a. sukaup- 
tos kolekcijos. Šiandien priklauso 
ir yra administruojama Didžiųjų 
Nyderlandų Rytų ložės. 

Lenkų biblioteka — lenkų išeivių bib- 
lioteka, 1838 m. įkurta Paryžiuje 
rašytojo ir didiko Adomo Čarto- 


riskio. Per karą pavogta nacistų, 
tačiau didesnė dalis grįžo į Paryžių. 

NSDAP universiteto centrinė biblio- 
teka — ji turėjo tapti pagrindine Alf- 
redo Rozenbergo universiteto prie 
Chymzės pietų Vokietijoje bibliote- 
ka. Karo pabaigoje knygos evakuo- 
tos į Tancenbergą Austrijoje. 

Pasaulinės žydų sąjungos bibliote- 
ka — Prancūzijos žydų organiza- 
cija, įkurta XIX a. Siekė stiprinti 
žydų teises visame pasaulyje. Pary- 
žiuje sukaupė didelę biblioteką ir 
archyvą. 

Raganų kartoteka — Vokietijoje ir 
kitose vietose sudegintų raganų 
archyvas. Himlerio pavedimu SS 
vykdytas slaptas tyrimų projektas, 
pavadintas specialiąja raganų už- 
duotimi. 

Rytų biblioteka — Alfredui Rozen- 
bergui pavaldi biblioteka, pagrin- 
dinį dėmesį skyrusi literatūrai iš 
Rusijos ir Rytų Europos. Karo pa- 
baigoje evakuota į Ratiborą. Ko- 
lekcijoje buvo lenkų ir rusų išeivių 
bibliotekos iš Paryžiaus. 

Rosenthalianos biblioteka — žydų 
biblioteka Amsterdame, kilusi iš 
rabino Lezerio Rozentalio kolek- 
cijos. Dabar saugoma Amsterda- 
mo universitete. 

Rotšildų biblioteka — biblioteka 


Frankfurte, įkurta vokiškosios 


Rotšildų giminės atšakos. XX a. 


trečiame dešimtmetyje ją perėmė 
miestas. Trečiojo reicho laikais 
biblioteka sudarė Žydų klausimo 
tyrimų instituto sukauptos kolek- 
cijos pagrindą. 

RSHA valstybės priešų studijų bib- 
lioteka — didelė biblioteka, XX a. 
ketvirtame ir penktame dešimt- 
metyje sukaupta Trečiojo reicho 
saugumo ministerijoje, siekiant pa- 
žinti ideologinius nacizmo priešus. 

Simono Petliūros ukrainiečių bib- 
lioteka — ukrainiečių išeivių bibli- 
oteka Paryžiuje, įkurta 1926 m. 
nužudytam nacionalistui Simonui 
Petliūrai atminti. Per Antrąjį pa- 
saulinį karą buvo išblaškyta. 

Strašūno biblioteka — XIX a. Vil- 
niuje Mato Strašūno įkurta biblio- 
teka. Per karą pagrobta ERR. Vė- 
liau didelė kolekcijos dalis išsiųsta 
į YIVO Niujorke. 

Terezinštadto geto biblioteka — per 
karą Terezinštadto koncentraci- 
jos stovykloje įkurta biblioteka. 
Didžiąją dalį kolekcijos sudarė 
deportuotų žydų su savimi pasi- 


imtos knygos. 
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Turgenevo rusų biblioteka — 1875 m. 


Paryžiuje įkurta rusų emigrantų 
biblioteka. Iki Antrojo pasaulinio 
karo buvo ir baltųjų, ir raudonųjų 
rusų išeivių centras. Biblioteką pa- 
vogė nacistai, vėliau ji pateko į Rau- 


donosios armijos rankas. 


Zeligmano biblioteka — žydų bib- 


lioteka, sukaupta tėvo ir sūnaus 
Zigmundo ir Izaoko Leo Zelig- 
manų. Apie 25 000 knygų turė- 
jusi kolekcija per karą pavogta iš 
Amsterdamo. Dalis išsiųsta į Tere- 
zinštadtą, kur buvo deportuotas ir 


Izaokas Leo Zeligmanas. 


Žydų klausimo tyrimų instituto 


biblioteka — Žydų klausimo stu- 
dijų institutas buvo Rozenbergo 
NSDAP universiteto projekto da- 
lis. Per karą Frankfurto institutas 
sukaupė turtingą pagrobtų žydų 
bibliotekų ir archyvų kolekciją. 


Žydų muziejus Prahoje — XX a. pra- 


džioje įkurtas muziejus. Po karo 
muziejaus biblioteka gavo daug 


Čekoslovakijoje atsidūrusių pa- 


vogtų knygų. 
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1905 m. revoliucija — liaudies su- 
kilimas prieš caro Nikolajaus II 
valdžią. Kilo dėl politinių reformų 
stygiaus, pralaimėto karo 'Japoni- 
jai ir siautėjusio bado. Revoliucija 
buvo numalšinta. | 

Alaus pučas — 1923 m. nacistų parti- 
jos įvykdytas nesėkmingas bandy- 
mas perimti valdžią Miunchene ir 
toliau žygiuoti į Berlyną. 

Aškenaziai — taip vadinami Šiau- 
rės ir Rytų Europoje bei Rusijoje 
gyvenę žydai. Kalbėjo daugiausia 
jidiš kalba. 

Dekabristų sukilimas — 1825 m. 
nesėkmingas antivyriausybinis su- 
kilimas. Organizatoriai reikalavo 
panaikinti baudžiavą ir suteikti 
daugiau demokratinių laisvių. 

Dreifuso byla — teismo klaida Pran- 
cūzijoje, kur vietinis žydas Alfre- 
das Dreifusas (Alfred Dreyfus) 
apkaltintas šnipinėjimu. Kaltina- 
masis nuteistas, bet vėliau ištei- 
sintas. 

Ekslibrisas —- knygos savininko žen- 
klas. Dažnai meniška etiketė, kli- 
juojama į knygą ir parodanti, kam 
ji priklauso. 

Haskala — žydų švietimas, XVIII ir 
XIX a. judėjimas, pradėjęs artinti 
judaizmą prie vakarietiškų švieti- 


mo idėjų. 


SĄVOKOS IR ĮVYKIAI 


Inkunabulai — retos knygos, išspaus- 
dintos ankstyvuoju knygų leidy- 
bos laikotarpiu, maždaug 1450- 
1500 m. 

Inkvizicija - Romos katalikų bažny- 
čios teismas, siekęs susidoroti su 
erezijomis. Dažnai naudota įvai- 
rioms mažumoms ir kitaminčiams 
įveikti bei engti. 

Ješiva — žydų mokykla, kurioje pir- 
miausia studijuojamas Talmudas 
ir Tora. 

Jidiš — germanų kalba, maždaug 
XI a. 


Vokietijos teritorijoje. Vėliau tapo 


susiformavusi dabartinės 


oficialia daugelio Rytų Europos ir 
Rusijos žydų kalba. 

Kanonų teisė — Katalikų bažnyčios 
teisės sistema, kurios šaknys siekia 
IV a. 

Kilmė - daikto kilmė ir nuosavybės 
istorija. Dažnai vartojamas termi- 
nas kalbant apie meno kūrinius ir 
antikvarinius daiktus. 

Lapkričio sukilimas — 1830 m. 
Lenkijoje įvykęs ginkluotas suki- 
limas prieš Rusijos imperiją. Nu- 
malšintas 1831 m. 

M-Aktion — baldų akcija. ERR vado- 
vauta operacija, per kurią išplėšta 
apie 70 000 Vakarų Europoje gy- 
venusių deportuotų žydų butų. 


Savanorių korpusai — iš buvusių 
fronto kareivių sudarytos para- 
militaristinės, dažniausiai nacio- 
nalistinės grupuotės Vokietijoje. 
Užpildė smurto ir jėgos vakuumą 
po imperijos žlugimo. 

Sefardai — iš Pirėnų pusiasalio kilę 
žydai, kalbėję ladino kalba. Ter- 
minas kartais vartojamas ir Šiaurės 
Afrikoje gyvenusiems žydams. 

Smūgio iš nugaros legenda — po 
Pirmojo pasaulinio karo sukur- 
ta vokiečių sąmokslo teorija. Jos 
šalininkai teigė, kad karas buvo 
pralaimėtas ne fronte, o užnuga- 
ryje dėl sąmoningos socialistų, li- 
beralų, žydų ir laisvųjų mūrininkų 
išdavystės. 

Talmudas — pobiblinis raštų rinki- 
nys. Yra dvi versijos — Babilono 
ir Jeruzalės. Moko, pavyzdžiui, 
elgsenos kasdieniame gyvenime ir 
laikysenos Dievo atžvilgiu. 

Tanachas — žydų Biblija ir šventi 
judaizmo raštai. Parašytas senąja 
hebrajų kalba. Tanachą sudaro tai, 
kas krikščionybėje vadinama Se- 


nuoju Testamentu. 
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Tora — žydų Biblijos Tanacho dalis. 
Ją sudaro tai, kas paprastai vadina- 
ma Mozės knygomis. Sinagogose 
laikoma Tora yra ant dviejų riti- 
nių suvyniotas pergamentas. Tai — 
švenčiausias daiktas sinagogoje. 

respublika — 1919- 

1933 m. egzistavusios demokrati- 


Veimaro 


nės Vokietijos respublikos pravar- 
dė. Įkurta Veimare, nes Berlynas 
tuo metu laikytas nesaugiu. 

Versalio sutartis — taikos sutartis po 
Pirmojo pasaulinio karo. Dėl karo 
apkaltinta Vokietija. Nepritarimas 
šiai sutarčiai svariai prisidėjo prie 
nacistų sėkmės. 

Völkischer Beobachter — oficialus 
nacistų partijos laikraštis, vėliau 
pradėtas leisti milijoniniais tira- 
žais. Nuo 1923 m. iki 1938 m. 
vyriausiuoju redaktoriumi buvo 


Alfredas Rozenbergas. 
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Dar niekada neturėjau progos padėkoti tokiam gausiam būriui 
žmonių, kurie dosniai dalijosi žiniomis ir aukojo savo laiką. 
Nuoširdžiai ačiū visiems, kurių dėka ši knyga išvydo dienos švie- 
są. Ypač mane globojusiems bibliorekininkams, archyvarams ir 
tyrinėtojams. Jie atvėrė savo kolekcijas bei archyvus ir be jokio 
atlygio pasidalijo žiniomis, įžvalgomis ir kontaktais. 

Dėkoju bibliorekininkams ir archyvarams, priėmusiems 
mane per keliones į Vokietiją. Ypač Sebastianui Finštervalde- 
riui ir Detlefui Bokenkamui iš Berlyno centrinės bibliotekos. 
Žaviuosi jų atsidavimu ir atkaklumu — jie siekia grąžinti šimtus 
tūkstančių pagrobtų knygų. Taip pat dėkoju meno istorikui Uvei 
Hartmanui iš Kilmės tyrimų tarnybos Berlyne, Michaeliui Kno- 
chei, Riudigeriui Haufei ir Heikei Krokovskiui iš Anos Amalijos 
bibliotekos Veimare bei Štefanui Kelneriui iš Bavarijos žemės 
bibliotekos Miunchene. 

Už pagalbą Nyderlanduose ypač dėkoju buvusiam Rosentba- 
lianos bibliotekininkui Ericui J. Hugevaudui, kurio tyrimai apie 
Amsterdamo žydų bibliotekų plėšimą yra tiesiog neįkainojami. 
Svarbiomis įžvalgomis jis labai palengvino man darbą. Taip pat 
ačiū Vautui Viseriui iš Rosentbalianos bibliotekos, Heidei Varn- 


kei iš Ets Haim ir Hubui Sandersui iš Tarptautinio socialinės 
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istorijos instituto. Nuoširdžiai dėkoju Jakui Pipenbrokui ir Teo 
Valteriui iš Masonų kultūros centro. Jie supažindino mane su 
laisvųjų mūrininkų paslaptimis ir kvapą gniaužiančia K/ossianos 
bibliotekos istorija. 

Paryžiuje sakau ačiū: Pasaulinės žydų sąjungos bibliotekos 
ir archyvų skyriaus vadovui Žanui Klodui Kuperminkui, su- 
teikusiam galimybę sugrįžti net kelis kartus. Šiltą padėkos žodį 
skiriu Turgenevo rusų bibliotekos sergėtojai ir bibliotekininkei 
Helenai Kaplan, kuri pakvietė į nepamirštamą susitikimą ir pa- 
sidalijo tragiška bibliotekos likimo istorija. Taip pat esu labai 
dėkingas Vitoldui Zahorskiui (Witold Zahorski) iš Lenkų bib- 
liotekos Paryžiuje ir Ilinojaus universiteto istorikui ir bibliote- 
kininkui Marekui Srokai, suteikusiam svarbių žinių apie Lenkų 
bibliotekos likimą. 

Romoje noriu padėkoti Darijui Tedešiui, vadovavusiam Ita- 
lijos vyriausybės suburtai komisijai, kuri ieškojo dingusios Izrae- 
litų bendruomenės bibliotekos. Taip pat Giselei Levi, supažindi- 
nusiai su įdomia ir gausia Italijos žydų literatūros istorija. 

Salonikuose tariu ačiū Erikai Perahijai Zemūr iš Žydų mu- 
ziejaus ir mėgėjui tyrinėtojui Polui Izaokui Hagoelui (Paul Isaac 
Hagouel), kuris leido pasinaudoti neįkainojama miesto žydų is- 
torijos tyrimų medžiaga. Vilniuje ypač dėkoju išskėstomis ran- 
komis mane priėmusiai Lietuvos žydų bendruomenės vadovei 
Fainai Kuklianski (Faina Kukliansky). Čekijoje esu dėkingas bib- 
liotekininkui Michalui Bušekui, pakvietusiam į Žydų muziejų 
Prahoje. Jo atlikti tyrimai apie bibliotekos skyrius Terezinštad- 
te pasirodė esantys nepaprastai vertingi. Taip pat ačiū Tomašui 
Fedorovičiui (Tomaš Fedorovič) iš Terezino istorijos skyriaus ir 
Renatai Koštalovai (Renata Košťálová) iš Dokumentacijos cen- 


tro (Documentation Centre). Jie padėjo geriau suvokti Antrojo 
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pasaulinio karo metais Čekoslovakijoje vykdytos grobstymo 
operacijos dydį. 

Taip pat noriu padėkoti tiems, kurių istorijoms dėl įvairių 
priežasčių neatsirado vietos knygoje. Nuoširdžiai ačiū Kristi- 
nai Zauer (Christine Sauer) iš Niurnbergo miesto bibliotekos 
mokslo centro (Stadtbibliothek im Bildungscampus), Kristinai 
Kestner-Pemzel (Christina Kėstner-Pemsel) iš Vienos univer- 
siteto naujausiųjų laikų istorijos bibliotekos (Facbbereichsbib- 
liothek Zeitgeschichte Universität) ir Margo Verner (Margot 
Werner) iš Austrijos nacionalinės bibliotekos (Österreichische 
Nationalbibliothek). 

Itin šiltą padėkos žodį tariu Richardo Kobrako anūkei Kris- 
tinai Els, kuri priėmė savo namuose Kanoke netoli Birmingamo 
ir pasidalijo šeimos istorija. 

Nuoširdžią padėką reiškiu Harvardo universiteto istorikei 
Patricijai Grimsted Kenedi. Išsamūs jos šios srities tyrimai yra 
neįkainojami ir kelia susižavėjimą. Niekas nėra taip analizavęs 
ir sudaręs per Antrąjį pasaulinį karą išblaškytų bibliotekų bei 
archyvų žemėlapio. Nors mūsų keliai taip ir nesusikirto, jos 
esė, straipsniai ir kontaktai buvo nepaprastai vertingi. Taip pat 
ir gausios šios tematikos knygos — norintys labiau paanalizuoti 
šį sudėtingą klausimą tiesiog privalo jas perskaityti. Ypač re- 
komenduoju „Karo ir imperijos trofėjai: archyvinis paveldas 
Ukrainoje, Antrasis pasaulinis karas ir tarptautinė restitucijos 
politika“ (Trophies of war and empire: the archival heritage of 
Ukraine, World War II, and the international politics of restitu- 
tion, 2001) ir „Grąžinta iš Rusijos: nacistų vykdytas archyvų 
plėšimas Vakarų Europoje ir naujausi restitucijos atvejai“ (Re- 
turned from Russia: Nazi archival plunder in Western Europe 


and recent restitution issues). 
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Taip pat dėkoju visiems, prisidėjusiems prie knygos leidimo: 
leidyklai Norstedts ir ypač leidėjui Stefanui Skugui (Stefan Skog), 
tikėjusiam šia idėja nuo pat pirmojo mūsų susitikimo, bei dviem 
puikiems redaktoriams Ingemarui Karlsonui (Ingemar Karlsson) 
ir Malinai Tynderfeldt (Malin Tynderfeldt). Galiausiai sakau 
ačiū visiems, prisidėjusiems savo įžvalgomis ir tikrinusiems fak- 
tus. Rašytojui Artūrui Šulcui (Artur Szulcs) dėkoju už išsamius 
komentarus, o Geteborgo universiteto Literatūros, idėjų istori- 
jos ir religijos katedros dėstytojui Andreasui Eneforsui (Andreas 
Onnerfors) — už vertingas žinias apie laisvųjų mūrininkų istoriją. 
Ačiū Siodertiorno universiteto idėjų istorijos docentui Andersui 
Burmanui (Anders Burman), Istorijos ir naujausių laikų studijų 
katedros dėstytojui Erikui Tengerstadui (Erik Tingerstad) ir Ax/ 
Books leidėjui bei SITE redaktoriui Stafanui Lundgrenui (Staf- 
fan Lundgren) — jūs visi padėjote vertingomis įžvalgomis apie 
Veimaro klasicizmą, vokišką idealizmą ir Gėtę. Taip pat noriu 
padėkoti rašytojui ir vertėjui Ulai Vikanderiui (Ola Wikander) 
už puikų Abraomo Suckeverio eilėraščio vertimą iš jidiš į švedų 
kalbą. Nuoširdžiai dėkoju gražų žemėlapį sukūrusiam Fredotui 
Karlsonui Andersonui (Freddot Carlsson Andersson) ir knygos 
dizaineriui bei viršelio autoriui Perui Vikholmui (Pär Wick- 
holm). Labai ačiū Julijai Pilebi (Julia Pileby), šifravusiai mano 
dažnai ilgus ir ne visada lengvai suprantamus interviu. 

Už stipendijas, kurios suteikė galimybę įvykdyti šį projektą, 
dėkoju Rašytojų fondui (Forfattarfonden), darbo stipendiją su- 
teikusiai leidyklai Natur & Kultur ir San Mikelės fondui (Stiftel- 
sen San Michele). 


Andersas Rydelis, 2015 m. birželis 
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Taip pat kviečiame skaityti 


1933-1945 m. nacistai pavogė milijonus meno kūrinių ir antikvarinių dirbinių. 
Pagal tiesioginį Hitlerio įsakymą plėšikauti į Europą buvo siunčiamos specia- 
liai parengtos pajėgos. Muziejai, galerijos ir žydų šeimų turtas buvo geidžia- 
mas grobis. Iškiliausi darbai turėjo būti eksponuojami Hitlerio planuotame 
įkurti Fiurerio muziejuje, o išsigimusiu laikomas menas (entartete Kunst) su- 
naikintas arba parduotas už trokštamą užsienio valiutą. 


Daug meno kūrinių rasta po karo, bet daugiau nei šimtas tūkstančių dingo. 
Šie kūriniai atrasti tik pastaraisiais dešimtmečiais iškiliausiose pasaulio meno 
įstaigose, taip pat ir Stokholmo moderniojo Meno Muziejuje. 


„Plėšikai“ - prikaustanti istorija apie fanatišką nacistų maniją menui, taip pat 
apie aštrią teisinę ir moralinę kovą dėl „dingusio meno. Knygoje pasakojama 
apie milijardų vertus meno kūrinius ir palikuonių kovą už teisę į savo praeitį. 
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Kerštas Napoleonui 


PUSĘ ŠEŠIŲ RYTO Paryžiaus Le Buržė rajone paslapčiomis nusilei- 
do lėktuvas. Jame sėdėjo Adolfas Hitleris, pirmą ir paskutinį kartą 
gyvenime išsiruošęs į Prancūzijos sostinę. Išvakarėse, birželio 22 
dieną, Kompjenė miške už kelių dešimčių kilometrų į šiaurę nuo 
Paryžiaus Prancūzija pasirašė kapituliacijos dokumentus. Toje pa- 
čioje vietoje 1918 m. kapituliacijos Pirmajame pasauliniame kare 
dokumentus pasirašė ir Vokietija. 

Kerštas buvo gerai apgalvotas, vokiečiai net surado tą patį va- 
goną, kuriame 1918-aisiais sudaryta taikos sutartis, ir išsprogdino 
muziejaus sieną, kad galėtų jį išvežti. Vėliau Hitleris įsakė sulyginti 
su žeme tą vietą Kompjenė miške, kur prancūzai buvo pastatę pa- 
minklą pergalei Pirmajame pasauliniame kare atminti. Traukinio 
vagonas išgabentas į Berlyną kaip trofėjus. 

Vis dėlto Hitleris neketino tenkintis tokiu kerštu už Pirmąjį pa- 
saulinį karą. Jis planavo gerokai daugiau. 

Prie oro uosto laukė trys dideli mersedesai kabrioletai. Hitleris 
kaip visada įsitaisė priekinėje sėdynėje šalia vairuotojo. Kartu su 
juo buvo ne Paryžiaus generolai, o menininkai. Ant užpakalinės 
sėdynės sėdėjo architektai Albertas Špėras ir Hermanas Gysleris 
bei skulptorius Arnas Brekeris. Kartu keliavo ištikimasis Hitlerio 
fotografas Heinrichas Hofmanas, jis turėjo įamžinti vizito akimir- 
kas. Anksčiau tą dieną Hitlerio „menininkai“ gavo pilkas unifor- 
mas, su kuriomis turėjo pasirodyti ką tik okupuotame Paryžiuje 


kaip nugalėtojai. Šviečiant ryto saulei kortežas važiavo Paryžiaus 
priemiesčiais. Miestas buvo tylus kaip išmiręs, be jokių gyvybės 
ženklų, išskyrus barikadas aplinkui ir kareivius, kurie užsimiegoję 
kėlė ranką ir sveikino Hitlerį. 

Pirmiausia kortežas sustojo prie didingų Operos rūmų (Place 
de VOpėra), pastatytų Šarlio Garnjė. Adolfas Hitleris seniai svajo- 
jo pamatyti šį monumentalų Beaux-Arts stiliaus pastatą. Net buvo 
taip kruopščiai išstudijavęs brėžinius, kad iš karto pamatė, kur 
pastatas perstatytas. Nors buvo ankstyvas rytas, apšviesta opera 
tviskėjo kaip premjeros vakarą. Visai kaip prieš dvidešimt metų 
Berlyne, Adolfas Hitleris ėmėsi gido vaidmens. Operos sužavėtas, 
pasak Špėro, jis „svajingai kalbėjo apie neprilygstamą jos grožį“. 

Nuo operos kortežas patraukė į Concord aikštę ir lėtai apvažia- 
vo Luksoro obeliską, kad Hitleris galėtų apžiūrėti jį iš visų pusių. 
Kad geriau matytų, jis atsistojo automobilyje. Kortežui artėjant prie 
Eliziejaus laukų ir Triumfo arkos iškėlė ranką ir nurodė važiuoti 
lėčiau, kad galėtų mėgautis įspūdžiais. Prie Eifelio bokšto trumpai 
stabtelėjo nusifotografuoti - Hitleris žavėjosi šiuo garsiuoju stati- 
niu kaip naujosios technologijų epochos pradžia. Statybų mene jis 
norėjo suvienyti šiuolaikines technologijas ir klasikines formas, ir 
tai ketino įgyvendinti būsimojoje savo sostinėje. 

Pasukę nuo Eifelio bokšto jie pervažiavo Seną ir ketino aplan- 
kyti vyriškį, kuriuo Hitleris kitados žavėjosi ir nekentė. Invalidų 
katedroje jis tylomis ilgai stovėjo prie plačios kriptos, įsmeigęs 
žvilgsnį į masyvų Napoleono Bonaparto sarkofagą iš raudono 
kvarcito. Vėliau Hitleris prisipažino, kad Napoleono kapas jį stip- 
riai paveikė, jis jautėsi „tarsi užburtas“. Po valandėlės čiupo už 
rankos šalia stovintį Gyslerį, prisitraukė arčiau ir tyliai ištarė: „Tu 
įrengsi man kapavietę. Pakalbėsime apie tai vėliau.“ Dvejopus 


Hitlerio- jausmus Napoleonui galima lengvai paaiškinti. Viena 
vertus, jis žavėjosi Napoleonu kaip karžygiu, kuris, panašiai kaip 
jis pats, iškilo iš paprastos aplinkos ir užkariavo Europą. Tuo pat 
metu, Hitlerio supratimu, Napoleonas pridarė Vokietijai neregė- 
tos žalos, kai karų metais viską niokojo jo valdžioje atsidūrusioje 
Vidurio Europoje. Per Napoleono karus į Luvro galerijas buvo 
suvežti karo laimikiai iš Vokietijos pilių ir miestų. 

Trumpam užsukęs į Dievo Motinos (Notre Dame) katedrą ir 
pasigrožėjęs miestu nuo į tortą panašios Sacré-Cœur bažnyčios, 
devintą valandą ryto Adolfas Hitleris paliko Paryžių. Vėliau Alber- 
tui Špėrui jis sakė, kad pamatyti Paryžių buvo jo „gyvenimo svajo- 
nė“, ir dabar jis nusprendė: „Dažnai galvoju, ar nereikėtų Paryžiaus 
sugriauti. Vis dėlto kai baigsime Berlyną, Paryžius bus viso labo jo 
šešėlis.“ 

Adolfas Hitleris slapčiomis ėmėsi sumanymo, turinčio tapti 
atsaku į Napoleono plėšikavimą. 1940 m. ant meno istoriko Oto 
Kiumelio (Otto Kümmel) rašomojo stalo atsidūrė užantspauduotas 
aukščiausiosios vadovybės įsakymas. Prie pensinio amžiaus artė- 
jantis Kiumelis buvo dešinysis konservatorius nacionalistas, nacis- 
tų partijos narys, paskirtas dirbti Berlyno valstybinio muziejaus 
vadovu. Azijos meno ekspertas Kiumelis bičiuliavosi su istorija 
besidominčiu būsimuoju Švedijos karaliumi Gustavu VI Adolfu, 
pas kurį dažnai lankydavosi. 

Kiumeliui buvo įsakyta atlikti užduotį, kurią galėjo skirti tik 
visame pasaulyje dominuoti ketinantis režimas. Jis turėjo sudaryti 
nuo viduramžių pabaigos iš Didžiosios Vokietijos išvežtų meno 
kūrinių sąrašą. Pasitelkęs į pagalbą būrį ekspertų, Kiumelis stro- 
piai ėmėsi užduoties. Jo darbo rezultatai sudarė tris didelius to- 


mus, kuriuose aprašomos kiekvieno išgabento kūrinio istorinės 


aplinkybės. Visa tai buvo suprantama kaip nacionalistinis skundas 
dėl to, kas laikyta 500 metų trunkančiu vokiečių kultūros sekini- 
mu, išvogimu ir plėšikavimu. 

Dabar buvo metas atsiimti tai, kas „teisėtai“ priklausė vokiečių 
liaudžiai. Kiumelio ataskaita nesitenkino vien Europa. Sąrašu turė- 
jo būti paremti ir būsimi reikalavimai grąžinti meno kūrinius. Pa- 
sitelkta pati plačiausia „meno kūrinio“ sąvoka, aprėpianti viską nuo 
antikvarinių dirbinių ir artefaktų iki porceliano ir senovinių mo- 
netų. Buvo kalbama tiek apie Šventosios Romos imperijos dalinių 
vėliavas, švedų pagrobtas per Trisdešimties metų karą, tiek ir apie 
XX a. trečiu dešimtmečiu Metropoliteno meno muziejaus įsigytus 
paveikslus. Greta kitų darbų iš šio muziejaus buvo reikalaujama 
Piterio Breigelio vyresniojo kūrinio „Grūdų derlius“ ir Rembranto 
„Vyro portreto“. 

Vis dėlto daugiausia skolingi buvo prancūzai, o didžiausias va- 
gis tarp jų buvo Napoleonas. Į sąrašą įtraukta daugiau nei 1 800 
Prancūzijoje esančių darbų, o Napoleono plėšikavimas mažose 
vokiečių žemėse aprašytas itin pagiežingai ir stropiai. 1807 m. Na- 
poleonas pavogė iš Kaselio 299 paveikslus, iš jų ne mažiau kaip še- 
šiolika buvo tapyti Rembranto ir keturi Rubenso. Jis taip pat išvežė 
Frydricho Didžiojo meno kolekciją. Kai kurie kūriniai grąžinti po 
1815 m. Vienos kongreso, kur nugalėjusios šalys bandė sutvarkyti 
Napoleono paliktą chaosą. Vis dėlto daug kas dingo arba niekada 
negrįžo. Luvrui pavyko išlaikyti didelę dalį pagrobtų kūrinių juos 
paslėpus provincijoje. 

Nacistai ketino pareikalauti Luvro grąžinti Rembranto paveiks- 
lą „Autoportretas“ ir septynis Albrechto Diurerio darbus, Napo- 


leono išvežtus iš Albertinos muziejaus Vienoje. 


Kiumelio ataskaitoje buvo surašyti ne tik visos Prancūzijos mu- 
ziejuose saugomi darbai, bet ir privatiems Vokietijos ar Austrijos 
piliečiams priklausę meno kūriniai, konfiskuoti prancūzų tarnybų 
per Pirmąjį pasaulinį karą. Joje buvo ir Vokietijos žydams priskirti 
darbai, taip pat „degeneravęs“ Brako, Pikaso ir Ležė menas. Ką na- 
cistai būtų darę su tais kūriniais, nėra žinoma. | 

Oto Kiumelio nuomone, reichas itin vertino Huberto ir Jano 
van Eikų sukurtą Gento altorių. Jis visas buvo laikomas vokiečių 
liaudies nuosavybe, nors vokiečiams priklausė tik šešios plokštės. 
Po Pirmojo pasaulinio karo jos buvo perduotos Belgijai kaip dalis 
karo padarytos žalos atlyginimo, taip kūrinys tapo nacistų revan- 
šistinės politikos dalimi. Belgai tai labai gerai žinojo ir prasidėjus 
karui altorių išmontavo bei išsiuntė į „saugią Prancūziją, kur jis 
dabar ir buvo Po pilyje į pietus nuo Bordo. 

1941 m. sausį Otas Kiumelis pristatė savo sąrašą reichskance- 
liarijai, o ši nusprendė kol kas jį laikyti paslaptyje, nes baimintasi 
neramumų, kuriuos paviešintas sąrašas galėtų sukelti okupuotose 
šalyse. Nacistai vėliau pavogė labai nedaug iš trijuose Kiumelio to- 
muose surašytų tūkstančių kūrinių. Ši ataskaita pirmiausia turėjo 
būti veiksmų ateityje pagrindas, kai Vokietija laimės karą. Derantis 
dėl taikos dauguma kūrinių galėtų būti įtraukti į karo žalos atly- 
ginimą iš nugalėtų šalių. Vis dėlto keletas sąraše minimų kūrinių 


buvo pernelyg svarbūs, kad būtų galima laukti. 
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Žiemą, vykstant drôle de guerre, gyvenimas Paryžiuje tekėjo savo 
vaga beveik netrikdomas karo šešėlio. Lygiai kaip Amsterdame, ne- 
daug kas galėjo įsivaizduoti, kas jų laukia. Buvo rengiamos parodos, 
vyko koncertai, o kavinėse ir užkandinėse lankėsi daug iškilių šalies 


intelektualų. Prekyba menu klestėjo, net jei rinka ir buvo šiek tiek 
veikiama karo - nemažai menininkų nekantravo greičiau parduoti 
savo kūrinius. Tai buvo palanku pirkėjams, pavyzdžiui, turtingajai 
amerikietei Pegei Gugenheim (Peggy Guggenheim), kuri lankėsi 
Paryžiuje ir rinko garsiąją savo kolekciją. Užsibrėžusi nusipirkti 
„per dieną po paveikslą“, ji naršė miesto ateljė ir galerijas ir taip 
atrado Salvadorą Dali, Maną Rėjų (Man Ray) ir Tangi (Tanguy). 

Vis dėlto didieji Paryžiaus muziejai apsidraudė nuo netikėtu- 
mų. 1939 m. prie neštuvų pritvirtinta „Mona Liza“ slapta paliko 
miestą anonimiškų sunkvežimiu. Daugelis didžiausią vertę turin- 
čių Luvro meno lobynų tuo metu jau buvo evakuoti ir pasklidę 
pietų Prancūzijos pilyse. Besišypsanti Leonardo da Vinčio gražuolė 
keliavo į Luarą, kur atsidūrė renesansinėje Šamboro pilyje, bet ilgai 
ten neužsibuvo. 

Kai prasidėjus vasarai vokiečių armija ėmė sparčiai artėti prie 
Paryžiaus, kilo panika ir milijonai prancūzų leidosi į pietus. 

Bėgo ir nemažai Paryžiaus menininkų bei intelektualų. Kubis- 
tas Žoržas Brakas spruko paveikslų prikimštu sunkvežimiu. Manui 
Rėjui pasisekė pabėgti į JAV, tačiau daugumą darbų buvo priverstas 
palikti Prancūzijoje. Nusigauti anapus Atlanto pavyko ir Salvado- 
rui bei Galai Dali, iš pradžių pasiekus Portugaliją ir Lisaboną, kur 
rado į Niujorką nuplukdžiusį laivą. 1940 m., kai Atlante siautėjo 
vokiečių povandeniniai laivai, tokia kelionė buvo labai pavojinga. 

Žoanas Miro (Joan Miró) nenoromis iškeitė Paryžių į Ispaniją. 

Filosofas Žanas Polis Satras (Jean-Paul Sartre) buvo pašauktas į 
armiją ir tarnavo meteorologu bei pateko į vokiečių nelaisvę. Kaip 
karo belaisvis išvežtas į Vokietiją, kur skaitė Martino Haidegerio 
(Martin Heidegger) „Būtį ir laiką“. Šis kūrinys tapo Sartrui filoso- 


finio lūžio tašku. 


Pegei Gugenheim pavyko išvežti iš Paryžiaus neseniai įsigytus 
paveikslus ir paslėpti daržinėje pietryčių Prancūzijoje. 

Siekiant išvengti sunkių karo padarinių, Paryžius buvo pa- 
skelbtas „atviru miestu“. Birželio 14 d. vermachtas įžengė į negi- 
namą sostinę. Vokiečiai padalijo Prancūziją į dvi zonas. Pietryčių 
Prancūzijoje sukurta neokupuota teritorija, tam tikra Vokietijai pa- 
valdi valstybė, kurią valdė prancūzų vyriausybė - vadinamasis Viši 
režimas. Vokiečiai visiškai kontroliavo šiaurės Prancūziją, Paryžių 
ir visą Atlanto pakrantę, taip pat ir Bordo. 

Tik 1941 m. pradžioje Gugenheim pavyko sukrauti savo pa- 
veikslus į krovininį laivą ir nuplukdyti juos į JAV. Ji pati pasitraukė 
į Marselį, kuris tapo paskutine stotele visiems, trokštantiems bet 
kuria kaina išvengti fašistų nagų. Žydai, komunistai, politiniai pa- 
bėgėliai ir užsieniečiai desperatiškai bandė gauti vietą nuplukdy- 


siančiame į namus laive. 


ANDERSAS RYDELIS - rašytojas ir žurnalistas, 
žurnalo „Konstnären“ vyriausiasis redaktorius. 
Knygų „Holivudą apvogę švedų piratai ir 

„Nulis, nulis - pasaulį pakeitęs dešimtmetis 
autorius. Rašo verslo, šių dienų aktualijų ir kultūros 
žurnalams „Veckans Affarer“, „Icon“ ir „Fokus“. 


Knygų laužai, kurie anot Jozefo Gebelso skelbė 
dekadentiško Veimaro respublikos kultūrinio 
gyvenimo pabaigą yra tik dalis istorijos. Knygų 
deginimo laužuose glūdi kita, menkiau žinoma 
istorija - kaip nacių kariai iš okupuotų šalių plėšė 
tūkstančius bibliotekų ir pavogė nesuskaičiuojamą 
gausybę knygų. Knygos autorius seka vagių 
pėdsakais ieškodamas dingusių bibliotekų ir 
prapuolusių knygų. Istorija pasakoja apie tai, kas 
vyko Berlyne, Prahoje, Paryžiuje ir kituose 
miestuose, tarp jų - ir Vilniuje. Autorius vaizdžiai 
aprašo savo kelią šiuolaikinėmis Vilniaus gatvėmis 
ir įvykius, kurie klostėsi nacių okupuotame mieste, 
dėmesį skirdamas ir 1945 metais sugriautam 
YIVO žydų mokslo institutui. Ši knyga - 
įtraukianti kelionė, į kurią pasiners ne vien istorijos 
ar II Pasaulinio karo laikotarpio gerbėjai. 
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